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The establishment of European wide comparable data represents an important element in 
the European Commission's strategy to evaluate the efficiency of Community legislation 
on Health and Safety at Work. Knowledge of the numbers and frequencies of 
occupational diseases in the various sectors and occupations provides an important basis 
for monitoring and prioritising preventive actions at Community level to improve Health 
and Safety at Work. However, it has been a moot point as to whether occupational 
diseases, recognised on the basis of different social security systems, could provide 
meaningful bases when comparing the risk level for occupational diseases. 
The Commission addressed this problem by launching a pilot project on the collection of 
data on recognised occupational diseases in the European Union ( EODS / European 
Occupational Diseases Statistics ). The evaluation of the EODS pilot project identified 
that, for statistical data, a distinction should be made between the medical diagnosis and 
the agent (also called exposure factor) that caused the occupational disease. For the 
medical diagnosis, the ICD-10 classification of WHO has been adopted. With respect to 
the causal agents, a specific classification has been developed for the needs of the EODS 
project. The current document is the result of this work as adopted by the EODS Working 
Group of Eurostat in September 2000. 
The overall aim of the EODS project is to obtain gradually harmonised, comparable and 
reliable data and indicators on occupational diseases in Europe. As a first step of this 
progressive project, Eurostat and DG Employment and Social Affairs together with the 
EODS Working Group decided, in September 2000, to launch 'EODS phase 1 ' in which 
data will be collected for the year 2001 onwards. The Classification of the Causal Agents 
of occupational diseases is an important tool for the implementation of this project. 
J.R. Biosca de Sagastuy M. Skaliotis 
Head of Unit, DG Employment D-6 Head of Unit, Eurostat E-3 
Health and safety at work Education, Health and Other Social Domains 
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A - European classification of the 
exposures causing occupational diseases 
Presentation 
I) Context of the development of the European classification of the 
exposures causing occupational diseases 
This European classification of the agents causing - or exposure factors of -
the occupational diseases was established under the Project of European Occupational 
Diseases Statistics (EODS) developed by Eurostat in collaboration with the 
Directorate-General Employment and social affairs of the European Commission, the 
Finnish Institute of Occupational Health (FIOH) and representative from the Member 
States to the EODS Working Group and Technical Sub-committee of Eurostat. The 
EODS project comes under Article 137 (ex-118 A) of the Treaty of the European 
Community and of the Council Resolution of 27 March 19951 which called upon the 
Commission to complete the work on harmonizing statistics on work at the workplace 
and to improve, in agreement with the Member States, the data available on 
occupational diseases. It will concern the recognised cases of occupational diseases in 
Europe as from 2001. 
A first pilot phase EODS took place on the cases recognised in 1995 for 31 items of 
the European schedule of occupational diseases2. The experience from this pilot 
phase, published within the framework of the Working Papers series of Eurostat3, 
showed that, for useful statistical purposes for prevention, it was advisable to 
characterise the cases of occupational diseases recognised by, on the one hand the 
medical diagnosis of the illness, on the other hand the causal agent of this illness, to 
which of course other variables can be added for the analysis (severity of the illness, 
economic activity of the employer at the time of the exposure, victim's characteristics, 
etc.). A complementary element for analysis, concerning the cases where a chemical 
causal agent is involved, is the industrial product used by the victim and which 
contained the causal agent. This variable, called "use category" and complementary to 
that of causal agent as such, is the object of item IV) hereafter. 
Council Resolution on the transposition and to the application of Community social 
legislation, N° 95/C 168/01 of 27.3.1995, OJ C 168 of 4.7.1995. 
Commission Recommendation concerning the adoption of a European schedule of 
occupational diseases, N° 90/326/EEC of 22.5.1990, OJ L 160 of 26.6.1990, which invited the Member 
States « to ensure... that all cases of occupational diseases are reportes » and «to progressively make 
their statistics on occupational diseases compatible with the schedule (appending in Annex 1) »; This 
European schedule of occupational diseases, currently under revision, contains almost 100 items, 
pathogenic agents and/or diagnoses of occupational diseases. 
Eurostat Working Papers - Population and social conditions 3/1999/E/N°2 - «European 
occupational diseases statistics - Evaluation of the 1995 pilot data » - Dr. Karjalainen and Virtanen, 
FIOH. 
Accordingly, a long work was undertaken and a series of documents and of proposals 
drawn up between 1997 and 1999 by Eurostat to obtain the exhaustive European 
classification of the exposure factors of the occupational diseases presented in this 
document, in collaboration with the Member States within the framework of the 
EODS groups mentioned above. 
This classification of the exposure factors is relatively detailed and is articulated 
under 6 major groups of agents and exposure factors of occupational diseases: 
chemical, physical, biological, biomechanica!, psychosocial and industrial (materials 
and products). 
Because of the high detail level of this classification, called "long list", several 
Member States suggested the development of a more aggregated list, called "short 
list", which can be used, at least initially, by the countries which could not use in 
practice the long list. In the short list, also elaborated with the participation of the 
Member States, were considered only the exposure factors which presented more than 
5 cases of occupational diseases at the national level in the last statistics available for 
several countries (Denmark, Finland and France in particular). This "short" version 
takes up again the same coding as the long list. 
II) Process of development of the exposure factors' classification 
The basis to develop this classification was the analysis of national classifications 
used by the Member States and those of other international Organisations. The EC 
directives concerning certain exposure factors (e.g. the biological agents) and the 
European schedule of occupational diseases were also incorporated into this analysis. 
The French classification of exposure factors, which is very detailed and worked out, 
was taken as reference document to draw up the current classification, in particular 
with regard to the chemical, physical, biological and industrial exposure factors. 
For the group of biomechanica! agents, the main elements result from the Danish 
classification. For the psychosocial exposure factors it was more difficult to establish 
a corresponding group since there was almost no classification for these exposure 
factors. 
For all the groups, proposals were made by all the Member States, which has made it 
possible to supplement this new classification in the most exhaustive way possible 
and to increase its quality and consistency. 
Ill) Technical features and structure of the exposure factors' 
classification 
Exposure factors are identified in this classification by a code with 10 digits according 
to the following coding rules. From the 1st to the 8th digit the various regrouping levels 
are defined and the 9th and 10th digits identify each agent. 
On the whole, as indicated under item I), the 6 following major groups of exposure 
factors constitute the definitive version. These major groups are identified by the 
figures of 1 to 6 at the first digit of the codes of the classification. This involves : 
S Code 1 : chemical agents 
S Code 2: physical agents 
S Code 3: biological agents 
S Code 4: biomechanical exposure factors 
S Code 5: psychosocial exposure factors 
•S Code 6: industrial exposure factors, materials and products. 
III-l) Chemical agents 
The list of chemical agents comprises 2 principal sub-groups at the 2nd digit level: the 
inorganic chemical agents (code 1 at the 2nd digit) and the organic chemical agents 
(code 2). 
The inorganic chemical agents are classified by groups of the periodic table of 
chemical elements. Each group is represented by elements which presents common 
properties. Groups are identified at the 3rd and 4th digits and the elements at the 5th 
and 6th. At the level of the 7th and 8th digits the following classes are identified: 
7th and 8th digits Class 
01 Oxides 
02 Salts of the element 
03 Salts of the acid derived from the element 
04 Hydroxides 
05 Alloys 
06 Chlorid, fluorid, bromid and iodid derivatives 
07 Sulphur compounds 
08 Hydrids 
09 Direct compounds (ex: quaternary ammonium, etc.) 
The organic chemical agents are defined on the basis of the structure of the 
functional group reflecting their most important properties. Each family which 
represents the functional group is codified according to a structure at 2 levels from the 
3rd to the 8th digits. 
III-2) Physical agents 
The list of physical agents is classified by differentiating the main sub-groups 
connected with the work environment, but also with the type of sources, which is the 
causal agent. These sources can be vibrating waves (sound or mechanical) or radiant 
(heat, light, rays), pressure variations (barometric or friction) or due to hygroscopy 
and to ventilation. The various levels of sub-groups are identified from the 3rd to the 
6th digits, the digits 7 and 8 not being used. 
III-3) Biological agents 
The list of biological agents is divided into several main sub-groups which classify 
the micro-organisms likely to cause infections, allergies or intoxications. The last two 
main sub-groups of biological agents contain the plants and the animals, but they also 
classify the by-products from the transformed natural products of vegetable origin and 
animal origin. The digits 3 to 8 identify the various levels of sub-groups. 
III-4) Biomechanical factors 
The list of biomechanical factors considers all the factors which can affect the normal 
function of the musculo-skeletal system because of the postures and working 
conditions and which can be responsible for traumatisms at the articulations level, but 
also at the level of the disorders of vocal system and vision. These factors are 
identified at the level of the 5th and 6th digits. The digits 2 to 4 and 7 and 8 are not 
used. 
ΙΠ-5) Psychosocial factors 
The list of the psychosocial factors classifies the factors which can cause disorders at 
psychic level and have effects on the good proceeding of work. Coding is managed 
according to the same rules as the biomechanical factors. 
III-6) Industrial factors, materials and products 
The list of industrial factors, materials and products gather the exposure factors which 
release themselves during the transformation of the materials into the various products 
or which are basic substances that are used for manufacture. These substances can be 
of chemical, biological origin or natural in gaseous, liquid or solid form. In this group 
are also classified the materials not transformed as raw materials of extraction of the 
soil, but also equipment and clothing protective. The digits 3 to 8 identify the various 
levels of sub-groups. 
TV) Complementary classification of use categories 
The « use category » makes it possible, for the chemical agents, to identify the type of 
industrial product which was used within the framework of the occupational activity 
of the victim and which contained the agent having caused the illness. For example: 
paintings, pesticides, cleaning agents, etc. This additional information is useful for 
prevention because it indicates in a practical way the type of product concerned in the 
work environment where the precise chemical agent contained in the product is not 
always clearly known. The list used results from a Danish adaptation to the list related 
to Council Directive 79/831/EEC of 18 September 1979 amending for the sixth time 
Directive 67/548/EEC on the approximation of the laws, regulations and 
administrative provisions relating to the classification, packaging and labelling of 
dangerous substances. 
A - Classification européenne des agents 
causals des maladies professionnelles 
Présentation 
I) Contexte de l'élaboration de la classification européenne des agents 
causals des maladies professionnelles 
La présente classification européenne des agents causals - ou facteurs d'exposition -
des maladies professionnelles a été établie dans le cadre du Projet de Statistiques 
Européennes sur les Maladies Professionnelles (SEMP / EODS4) développé par 
Eurostat en collaboration avec la Direction Générale Emploi et affaires sociales de la 
Commission Européenne, l'Institut finlandais de Santé au Travail (FIOH5) et 
l'ensemble représentants des Etats Membres au Groupe de Travail et au Sous-comité 
Technique SEMP / EODS d'Eurostat. Le projet EODS s'inscrit dans le cadre de 
l'article 137 (ex-118 A) du Traité de la Communauté européenne et de la Résolution 
du Conseil du 27 mars 19956 qui a invité la Commission à faire aboutir les travaux 
d'harmonisation des statistiques d'accidents du travail et à améliorer les données 
disponibles relatives aux maladies professionnelles. Il concernera les cas reconnus de 
maladies professionnelles en Europe à partir de 2001. 
En effet, une première phase pilote EODS a eu lieu sur les cas reconnus en 1995 pour 
31 items de la Liste européenne des maladies professionnelles7. Les enseignements de 
cette phase pilote, publiés dans le cadre de la série des Working Papers d'Eurostat8, 
ont montré que, à des fins statistiques utiles pour la prévention, il convenait de 
caractériser les cas de maladies professionnelles reconnus par, d'une part le diagnostic 
médical de la maladie, d'autre part l'agent causal de cette maladie, auxquels bien sûr 
d'autres variables viennent s'ajouter pour l'analyse (gravité de la maladie, activité 
économique de l'employeur au moment de l'exposition, caractéristiques de la victime, 
etc.). Un élément complémentaire d'analyse, pour les cas où un agent causal de type 
chimique est impliqué, est le produit industriel utilisé par la victime et qui contenait 
ledit agent causal. Cette variable, appelée « catégorie de produit » et complémentaire 
à celle d'agent causal proprement dit, est l'objet du point IV) ci-après. 
European Occupational Diseases Statistics. 
Finnish Institute of Occupational Health. 
Résolution du Conseil relative à la transposition et à l'application de la législation sociale 
communautaire, N° 95/C 168/01 du 27.3.1995, JO C 168 du 4.7.1995. 
Recommandation de la Commission concernant l'adoption d'une liste européenne des maladies 
professionnelles, N° 90/326/CEE du 22.5.1990, JO L 160 du 26.6.1990, qui a invité les Etats membres à 
« encourager ... la déclaration de tous les cas d'affections d'origine professionnelle » et à « rendre leurs 
statistiques de maladies professionnelles progressivement compatibles avec la liste (figurant à 
l'Annexe 1) » ; Cette Liste européenne des maladies professionnelles, actuellement en cours de révision, 
contient près de 100 items, agents pathogènes et/ou diagnostics de maladies professionnelles. 
Eurostat Working Papers - Population et conditions sociales 3/1999/E/N°2 - « Statistiques 
européennes sur les maladies professionnelles - Evaluation des données pilotes de 1995 » - Dr 
Karjalainen et Virtanen, FIOH. 
En conséquence de longs travaux ont été entrepris et une série de documents et de 
propositions élaborés entre 1997 et 1999 par Eurostat pour parvenir à la nomenclature 
européenne exhaustive des agents causals des maladies professionnelles présentée ce 
document, en collaboration avec les Etats Membres dans le cadre des groupes EODS 
mentionnés plus haut. Cette classification des facteurs d'exposition est relativement 
détaillée et est articulée en 6 grands groupes d'agents causals et facteurs d'exposition 
des maladies professionnelles : chimiques, physiques, biologiques, biomécaniques, 
psychosociaux et industriels (matériaux et produits). 
Du fait du niveau de détail important de cette nomenclature, dite "liste longue", 
plusieurs Etats Membres ont suggéré l'élaboration d'une liste plus agrégée, dite "liste 
courte, pouvant être utilisée, au moins dans un premier temps, par les pays qui ne 
pourraient pas utiliser dans la pratique la liste longue. Dans la liste courte, également 
élaborée avec la participation des Etats Membres, ont été considérés uniquement les 
facteurs d'exposition qui présentaient plus de 5 cas de maladies professionnelles au 
niveau national dans les dernières statistiques disponibles de plusieurs pays 
(Danemark, Finlande et France en particulier). Cette version "courte" reprend la 
même codification que la liste longue. 
II) Processus d'élaboration de la classification des agents causaux 
La base de départ pour l'élaboration de cette classification a été l'analyse des 
classifications nationales utilisée par les Etats Membres et celles d'autres 
Organisations Internationales. Les directives CE relatives à certains agents causals 
(par ex. les agents biologiques) et à la liste européenne des maladies professionnelles 
ont été également intégrés dans cette analyse. 
La classification française des facteurs d'exposition, qui est très détaillée et élaborée, 
à été prise comme document de référence pour établir le présente nomenclature, en 
particulier en ce qui concerne les facteurs d'exposition chimiques, physiques, 
biologiques et industriels. 
Pour le groupe des agents biomécaniques les principaux éléments sont issus de la 
classification danoise. Pour les facteurs d'exposition psychosociaux il a été plus 
difficile de produire un groupe correspondant puisqu'il n'existait presque aucune 
nomenclature pour ces facteurs d'exposition. 
Pour l'ensemble des groupes, des propositions ont été faites par tous les Etats 
Membres, ce qui a permit de compléter cette nouvelle nomenclature de la manière la 
plus exhaustive possible et d'en augmenter la qualité et la cohérence. 
ΙΠ) Caractéristiques techniques et structure de la classification des 
agents causaux 
Les agents causals sont identifiés dans cette nomenclature par un code à 10 chiffres 
selon les règles de codification ci-après. Du 1er au 8ème digit sont définis les différents 
niveaux de regroupement et les 9ème et lOème digits identifient chaque agent. 
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Au total ce sont donc, comme indiqué au point I), les 6 grands groupes suivants de 
facteurs d'exposition qui constituent la version définitive. Ces grands groupes sont 
identifiés par les chiffres de 1 à 6 au premier digit des codes de la classification. Il 
s'agit des : 
•S Code 1 : agents chimiques 
■S Code 2 : agents physiques 
S Code 3 : agents biologiques 
•S Code 4 : facteurs d'exposition biomécaniques 
S Code 5 : facteurs d'exposition psychosociaux 
•S Code 6 : facteurs d'exposition industriels, matériaux et produits. 
III-l) Les agents chimiques 
La liste des agents chimiques comprend 2 sous-groupes principaux au niveau du 2ème 
digit : les agents chimiques inorganiques (code 1 au 2ème digit) et les agents 
chimiques organiques (code 2). 
Les agents chimiques inorganiques sont classés par groupes d'appartenance au 
tableau périodique des éléments chimiques. Chaque groupe comprend des éléments 
qui présentent des propriétés communes. Les groupes sont identifiés au 3ème et 4ème 
digits et les éléments au 5ème et 6ème. Au niveau des 7ème et 8ème digits sont 
identifiés les classes suivantes : 
7ème et 8ème digits Classe 
01 Oxydes 
02 Sels de l'élément 
03 Sels de l'acide dérivé du produit 
04 Hydroxydes 
05 Alliages 
06 Dérivés Chlorés fluorés bromes iodés 
07 Composés soufrés 
08 Hydrures 
09 Composés directs (ex: ammonium quaternaire, etc) 
Les agents chimiques organiques sont définis sur la base de la structure du groupe 
fonctionnel traduisant leurs propriétés les plus importantes. Chaque famille qui 
représente le groupe fonctionnel est codifiée selon une structure à 2 niveaux du 3ème 
au 8ème digits. 
111-2) Les agents physiques 
La liste des agents physiques est classée en différenciant les sous-groupes principaux 
liés à l'environnement de travail, mais aussi à la nature des sources, qui constitue 
l'agent causal. Ces sources peuvent être des ondes vibrantes (sonores ou mécaniques) 
ou rayonnantes (chaleur, lumière, rayons), des variations de pression (barométriques 
ou de frottement) ou dues à l'hygrométrie et à la ventilation. Les différents niveaux de 
sous-groupes sont identifiés du 3ème au 6ème digits, les digits 7 et 8 n'étant pas 
utilisés. 
11 
ILTS) Les agents biologiques 
La liste des agents biologiques est divisée en plusieurs sous-groupes principaux qui 
classent les micro-organismes susceptibles de provoquer des infections, des allergies 
ou des intoxications. Les deux derniers sous-groupes principaux d'agents biologiques 
représentent les végétaux et les animaux, mais ils classent aussi les produits dérivés 
des matières naturelles transformées d'origine végétale et d'origine animale. Les 
digits 3 à 8 identifient les différents niveaux de sous-groupes. 
LTI-4) Les facteurs biomécaniques 
La liste des facteurs biomécaniques considère tous les facteurs qui peuvent affecter la 
fonction normale du système musculo-squelettique du fait des postures et conditions 
de travail et qui peuvent être responsables de traumatismes au niveau des 
articulations, mais aussi des troubles du fonctionnement du système vocal et de la 
vision. Ces facteurs sont identifiés au niveau des 5ème et 6ème digits. Les digits 2 à 4 
et 7 et 8 ne sont pas utilisés. 
III-5) Les facteurs psychosociaux 
La liste des facteurs psychosociaux classe les facteurs qui peuvent causer des troubles 
au niveau psychique et ont des effets sur le bon déroulement du travail. La 
codification est gérée selon les mêmes règles que les facteurs biomécaniques. 
III-6) Les facteurs industriels, matériaux et produits 
La liste des facteurs industriels, matériaux et produits regroupe les facteurs 
d'exposition qui se libèrent pendant la transformation des matériaux en différents 
produits ou qui sont des substances de base que l'on utilise pour la fabrication. Ces 
substances peuvent être d'origine chimique, biologique ou naturelles sous forme 
gazeuse, liquide ou solide. Dans ce groupe sont aussi classés les matériaux non 
transformés comme les matières premières d'extraction du sol, mais aussi les 
équipements et les vêtements de protection. Les digits 3 à 8 identifient les différents 
niveaux de sous-groupes. 
TV) Classification complémentaire des catégories de produits 
La « catégorie de produits » permet, pour les agents causals chimiques, d'identifier le 
type de produit industriel qui a été utilisé dans le cadre de l'activité professionnelle de 
la victime et qui contenait l'agent causal de la maladie. Par exemple : peintures, 
pesticides, agents de nettoyage, etc. . Cette information complémentaire est utile à la 
prévention car elle indique d'une manière pratique le type de produit en cause dans le 
milieu de travail où l'agent chimique précis contenu dans le produit n'est pas toujours 
clairement connu. La liste utilisée est issue d'une adaptation danoise à la liste relative 
à la Directive 79/831/CEE du Conseil, du 18 septembre 1979, portant sixième 
modification de la Directive 67/548/CEE concernant le rapprochement des 
dispositions législatives, réglementaires et administratives relatives à la classification, 
l'emballage et l'étiquetage des substances dangereuses. 
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A - Europäische Klassifikation der 
Kausalfaktoren der Berufskrankheiten 
Einführung 
I) Hintergrund der Ausarbeitung einer europäischen Klassifikation 
der Kausalfaktoren der Berufskrankheiten 
Die vorliegende europäische Klassifikation der Kausalfaktoren - oder 
Expositionsfaktoren - der Berufskrankheiten wurde im Rahmen des EODS-Projekts9 
erstellt von Eurostat in Zusammenarbeit mit der Generaldirektion Beschäftigung und 
soziale Angelegenheiten der Europäischen Kommission, dem finnischen Institut für 
Gesundheitsschutz am Arbeitsplatz (FIOH10) und allen Vertretern der Mitgliedstaaten 
in der Arbeitsgruppe und im Technischen Unterausschuss EODS von Eurostat. 
Rechtsgrundlage des EODS-Projekts sind Artikel 137 (ex 118 a) des Vertrags zur 
Gründung der Europäischen Gemeinschaft und die Entschließung des Rates vom 
27. März 199511, in der die Kommission ersucht wird, die Arbeiten zur 
Harmonisierung der Statistiken über die Arbeitsunfälle zum Abschluss zu bringen und 
die verfügbaren Daten über Berufskrankheiten zu verbessern. Betroffen sind die in 
Europa ab 2001 anerkannten Fälle von Berufskrankheiten. 
Eine erste Pilotphase von EODS wurde bereits an den 1995 anerkannten Fällen fur 
31 Einträge der Europäischen Liste der Berufskrankheiten durchgespielt . Die 
Schlussfolgerungen aus dieser Pilotphase wurden in der Reihe der Working Papers 
von Eurostat veröffentlicht13; sie zeigten, dass für Statistiken, deren Zielrichtung die 
Prävention ist, die Fälle anerkannter Berufskrankheiten einerseits anhand der 
medizinischen Diagnose und andererseits anhand des Krankheitserregers 
charakterisiert werden sollten; dazu kommen selbstverständlich noch weitere für die 
Analyse erforderliche Variablen (Schwere der Krankheit, Wirtschaftstätigkeit des 
Arbeitgebers zum Zeitpunkt der Exposition, Merkmale des Opfers usw.). Ein 
zusätzliches Element für die Analyse ist in den Fällen, in denen ein chemischer 
Kausalfaktor eine Rolle spielt, das vom Betroffenen verwendete Industrieprodukt, das 
diesen Kausalfaktor enthielt. Diese Variable mit der Bezeichnung,,Produktkategorie", 
die den Kausalfaktor im eigentlichen Sinne ergänzt, wird in Punkt IV behandelt. 
EODS = European Occupational Diseases Statistics - Europäische Statistik der Berufskrankheiten. 
Finnish Institute of Occupational Health. 
11 Entschließung des Rates vom 27. März 1995 zur Umsetzung und Anwendung des Soziahechts der 
Gemeinschaft, Nr. 95/C 168/01, ABl. C 168 vom 4.7.1995. 
Empfehlung der Kommission vom 22. Mai 1990 betreffend die Annahme einer Europäischen 
Liste der Berufskrankheiten, Nr. 90/326/EWG vom 22.5.1990, ABl. L 160 vom 26.6.1990. Darin wird 
den Mitgliedstaaten empfohlen, „sich nach Möglichkeit für die Meldung aller Fälle von 
Berufskrankheiten einzusetzen und ihre Statistiken über Berufskrankheiten schrittweise mit der Liste in 
Anhang I in Übereinstimmung zu bringen". Diese Europäische Liste der Berufskrankheiten, die zur 
Zeit überarbeitet wird, enthält knapp 100 Punkte, Krankheitserreger und/oder Diagnosen von 
Berufskrankheiten. 
Working Papers von Eurostat - Bevölkerung und soziale Bedingungen 3/1999/E/N. 2 -
„Europäische Statistik über Berufskrankheiten - Evaluierung der Pilotdaten fur 1995" -
Dr. Karjalainen und Dr. Virtanen, FIOH. 
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Im Anschluss daran wurden zwischen 1997 und 1999 von Eurostat langwierige 
Arbeiten unternommen und eine Reihe von Dokumenten und Vorschlägen 
ausgearbeitet, bis man in Zusammenarbeit mit den Mitgliedstaaten im Rahmen der 
obengenannten EODS-Gruppen zu der in diesem Dokument vorgestellten 
erschöpfenden europäischen Nomenklatur der Kausalfaktoren der Berufskrankheiten 
gelangte. Diese Klassifikation ist relativ detailliert und in 6 große Gruppen von 
Kausal- und Expositionsfaktoren unterteilt: chemische, physikalische, biologische, 
biomechanische, psychosoziale und gewerbliche (Stoffe und Produkte) Faktoren. 
Wegen der Ausführlichkeit dieser als „lange Liste" bezeichneten Nomenklatur 
schlugen mehrere Mitgliedstaaten vor, eine stärker aggregierte Liste, die sogenannte 
„kurze Liste" zu erstellen, auf die, zumindest anfangs, diejenigen Mitgliedstaaten 
zurückgreifen könnten, die in der Praxis noch nicht in der Lage sind, die lange Liste 
anzuwenden. In dieser kurzen Liste, die ebenfalls in Zusammenarbeit mit den 
Mitgliedstaaten erstellt wurde, sind nur diejenigen Expositionsfaktoren enthalten, auf 
die in den letzten zugänglichen Statistiken mehrerer Staaten (im einzelnen Dänemark, 
Finnland und Frankreich) auf nationaler Ebene mehr als fünf Fälle entfielen. Diese 
Kurzfassung ist gleich codiert wie die Langfassung. 
II) Ausarbeitung einer Klassifikation der Kausalfaktoren 
Ausgangspunkt für die Erstellung dieser Klassifikation war die Analyse der in den 
Mitgliedstaaten verwendeten nationalen Klassifikationen sowie derjenigen anderer 
internationaler Organisationen. Auch die europäischen Richtlinien über bestimmte 
Kausalfaktoren (z. B. die biologischen Arbeitsstoffe) und die Europäische Liste der 
Berafskrankheiten wurden dabei berücksichtigt. 
Die sehr detaillierte und ausgefeilte französische Klassifikation der 
Expositionsfaktoren wurde bei der Erstellung der vorliegenden Nomenklatur als 
Bezugsdokument benutzt, insbesondere was die chemischen, physikalischen, 
biologischen und gewerblichen Expositionsfaktoren betrifft. 
Die wichtigsten Elemente in der Gruppe der biomechanischen Faktoren gehen auf die 
dänische Klassifikation zurück. Für die biomechanischen Faktoren war es 
schwieriger, eine entsprechende Gruppe zu erstellen, da es so gut wie überhaupt keine 
Nomenklatur für diese Expositionsfaktoren gibt. 
Alle Mitgliedstaaten legten Vorschläge für sämtliche Gruppen vor, wodurch es 
möglich war, diese neue Nomenklatur so erschöpfend wie nur irgend möglich zu 
gestalten und ihre Qualität und Kohärenz zu erhöhen. 
III) Merkmale und Aufbau der Klassifikation der Kausalfaktoren 
Die Kausalfaktoren werden in dieser Nomenklatur entsprechend den nachstehenden 
Regeln mit einem zehnstelligen Code identifiziert. Von der 1. bis zur 8. Stelle werden 
die verschiedenen Aggregationsebenen definiert, mit der 9. und der 10. Stelle wird der 
einzelne Kausalfaktor identifiziert. 
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Insgesamt handelt es sich also, wie unter Ziffer I erwähnt, bei der endgültigen 
Fassung um die nachstehenden 6 großen Gruppen von Expositionsfaktoren, 
identifiziert durch die Ziffern 1 bis 6 an der ersten Stelle des Codes: 
S Code 1 : chemische Agenzien 
S Code 2 : physikalische Agenzien 
S Code 3 : biologische Agenzien 
S Code 4 : biomechanische Expositionsfaktoren 
S Code 5 : psychosoziale Expositionsfaktoren 
S Code 6 : gewerbliche Expositionsfaktoren, Stoffe und Produkte. 
III-l) Die chemischen Agenzien 
Die Liste der chemischen Faktoren umfasst 2 Hauptuntergruppen auf Ebene der 
2. Stelle: die anorganischen chemischen Agenzien (Code 1 an 2. Stelle) und die 
organischen chemischen Agenzien (Code 2). 
Die anorganischen chemischen Agenzien werden entsprechend ihrer Zughörigkeit 
im Periodensystem der Elemente in Gruppen unterteilt. Jede Gruppe umfasst 
Elemente mit gemeinsamen Eigenschaften. Die Gruppen werden an der 3. und 
4. Stelle identifiziert, die Elemente an der 5. und 6. Auf Ebene der 7. und 8. Stelle 
werden folgende Klassen identifiziert: 












Salze des Elements 
Salze der vom Produkt abgeleiteten Säure 
Hydroxide 
Legierungen 
Chlorierte, fluorierte, bromierte, iodierte Verbindungen 
Schwefelverbindungen 
Hydride 
Direkte Verbindungen (z. B. quartäres Ammonium usw.) 
Die organischen chemischen Agenzien werden anhand der Struktur der 
Funktionsgruppe mit den wichtigsten Eigenschaften definiert. Jede Familie, die die 
Funktionsgruppe bildet, wird nach einer zweistufigen Struktur an der 3. bis 8. Stelle 
codiert. 
III-2) Die physikalischen Agenzien 
Die Liste der physikalischen Agenzien ist unterteilt in die wichtigsten mit der 
Arbeitsumgebung zusammenhängenden Untergruppen, aber auch nach der Art der 
Quelle, die den Kausalfaktor darstellt. Bei diesen Quellen kann es sich um 
Schwingungen (Schallwellen oder mechanische Wellen), Strahlungen (Wärme, Licht, 
Strahlung im engeren Sinn) oder Druckveränderungen (Luftdruck oder Reibung) 
handeln, oder aber sie hängen mit der Luftfeuchtigkeit und der Belüftung zusammen. 
Die verschiedenen Ebenen der Untergruppen werden mit der 3. bis 6. Stelle 
identifiziert, die Stellen 7 und 8 bleiben frei. 
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ILTS) Die biologischen Agenzien 
Die Liste der biologischen Agenzien ist in mehrere große Untergruppen von 
Mikroorganismen unterteilt, die Infektionen, Allergien oder Vergiftungen hervorrufen 
können. Die beiden letzten großen Untergruppen biologischer Agenzien umfassen 
Pflanzen und Tiere, aber auch Produkte, die aus verarbeiteten natürlichen Stoffen 
pflanzlicher oder tierischer Herkunft abgeleitet sind. Mit den Stellen 3 bis 8 werden 
die verschiedenen Ebenen von Untergruppen identifiziert. 
III-4) Die biomechanischen Expositionsfaktoren 
In der Liste der biomechanischen Faktoren sind alle diejenigen Faktoren 
berücksichtigt, die sich aufgrund der Arbeitshaltung oder der Arbeitsbedingungen auf 
die normale Funktion des Muskel-Skelett-Systems auswirken und verantwortlich sein 
können für Schädigungen im Bereich der Gelenke, aber auch für Funktionsstörungen 
des Sprechapparats und für Sehstörungen. Diese Faktoren werden auf Ebene der 
5. Stelle identifiziert. Die Stellen 2 bis 4 sowie 7 und 8 bleiben frei. 
III-5) Die psychosozialen Expositionsfaktoren 
Die Liste der psychosozialen Faktoren umfasst diejenigen Faktoren, die Störungen auf 
psychischer Ebene verursachen können und den Arbeitsablauf beeinträchtigen. Die 
Codierung erfolgt auf die gleiche Weise wie für die biomechanischen Faktoren. 
III-6) Die gewerblichen Expositionsfaktoren, Stoffe und Produkte 
Die Liste der gewerblichen Faktoren, Stoffe und Produkte umfasst 
Expositionsfaktoren, die während der Verarbeitung von Stoffen zu verschiedenen 
Produkten entstehen, und Grundstoffe, die bei der Produktion verwendet werden. 
Diese Stoffe können chemischer, biologischer oder natürlicher Herkunft und 
gasförmig, flüssig oder fest sein. In dieser Gruppe sind auch nicht verarbeitete Stoffe 
erfasst, etwa aus dem Boden gewonnene Rohstoffe, aber auch Schutzausrüstungen 
und Schutzkleidung. Mit den Stellen 3 bis 8 werden die verschiedenen Ebenen der 
Untergruppen identifiziert. 
IV) Zusätzliche Klassifikation der Produktkategorien 
Die „Produktkategorie" ermöglicht es, für chemische Agenzien das industrieprodukt 
zu identifizieren, das im Rahmen der Berufsarbeit des Betroffenen verwendet wurde 
und den Kausalfaktor der Krankheit enthielt. Beispiel: Anstriche, Pestizide, 
Reinigungsmittel usw. Diese zusätzliche Information ist für die Prävention von 
Bedeutung, da sie ganz praktisch das fragliche Produkt in der Arbeitsumgebung 
anzeigt, während der jeweils im Produkt enthaltene chemische Kausalfaktor nicht 
immer eindeutig bekannt ist. Diese Liste geht auf eine dänische Liste zurück, mit der 
die in der Richtlinie 79/831/EWG des Rates vom 18. September 1979 zur sechsten 
Änderung der Richtlinie 67/548/EWG zur Angleichung der Rechts- und 
Verwaltungsvorschriften für die Einstufung, Verpackung und Kennzeichnung 
gefahrlicher Stoffe enthaltene Liste übernommen wurde. 
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A - Classificazione europea degli agenti 
causali delle malattie professionali 
Presentazione 
I) Contesto dell'elaborazione della classificazione europea degli 
agenti causali delle malattie professionali 
La presente classificazione europea degli agenti causali, o fattori d'esposizione, delle 
malattie professionali è stata creata nel quadro del Progetto di statistiche europee sulle 
malattie professionali (SEMP / EODS14) sviluppato da Eurostat in collaborazione con 
la Direzione generale per l'Occupazione e gli affari sociali della Commissione 
europea, l'Istituto finlandese di salute sul lavoro (FIOH15) e con l'insieme dei 
rappresentanti degli Stati membri al Gruppo di lavoro e al sotto-comitato tecnico 
SEMP / EODS di Eurostat. Il progetto EODS rientra nell'ambito dell'articolo 137 (ex-
118 A) del trattato della Comunità europea e della risoluzione del Consiglio del 27 
marzo 199516 che ha invitato la Commissione portare a termine i lavori di 
armonizzazione delle statistiche sugli incidenti sul lavoro e a migliorare i dati 
disponibili relativi alle malattie professionali. Il progetto riguarderà i casi riconosciuti 
di malattie professionali in Europa a partire dal 2001. 
Una prima fase pilota del progetto EODS è stata svolta sui casi riconosciuti nel 1995 
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per 31 voci dell'Elenco europeo delle malattie professionali . Le lezioni apprese nel 
corso di questa fase pilota e pubblicate nell'ambito della serie di Working Papers di 
Eurostat' hanno mostrato che, a fini statistici utili per la prevenzione, era 
consigliabile distinguere i casi riconosciuti di malattie professionali tramite, da un lato 
la diagnosi medica della malattia e, dall'altro, l'agente causale di tale malattia. A tali 
distinzioni si aggiungono ovviamente numerose altre variabili che influenzano 
l'analisi (gravità della malattia, attività economica del datore di lavoro al momento 
dell'esposizione, caratteristiche delle vittime, ecc.). Un elemento complementare 
d'analisi, nei casi in cui è coinvolto un agente causale di tipo chimico, è il prodotto 
industriale utilizzato dalla vittima e che conteneva tale agente causale. Tale variabile, 
denominata "categoria di prodotto" e complementare a quella dell'agente causale vero 
e proprio, è oggetto del punto IV) seguente. 
European Occupational Diseases Statistics. 
Finnish Institute of Occupational Health. 
Risoluzione del Consiglio relativa al recepimento e all'applicazione della legislazione 
comunitaria nel settore sociale, n. 95/C 168/01 del 27.3.1995, GU C 168 del 4.7.1995. 
Raccomandazione della Commissione riguardante l'adozione di un elenco europeo delle 
malattie professionali, n. 90/326/CEE del 22.5.1990, GU L 160 del 26.6.1990, che ha invitato gli Stati 
membri ad "assicurare ... la dichiarazione di tutti i casi di malattia professionale" e a "rendere 
progressivamente compatibili le loro statistiche delle malattie professionali con l'elenco contenuto 
nell'allegato 1"; tale elenco europeo delle malattie professionali, attualmente in corso di revisione, 
contiene quasi 100 voci, corrispondenti ad agenti patogeni e/o diagnosi di malattie professionali. 
Eurostat Working Papers - Popolazione e condizioni sociali 3/1999/E/N°2 - "Statistica europea 
delle malattie professionali - Valutazione dei dati pilota del 1995" - Dr Karjalainen et Virtanen, FIOH. 
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Di conseguenza, sono stati avviati lunghi lavori e tra il 1997 e 1999 Eurostat ha elaborato 
una serie di documenti e di proposte al fine di ottenere la nomenclatura europea completa 
degli agenti causali delle malattie professionali riportata nel presente documento, in 
collaborazione con gli Stati membri nell'ambito dei gruppi EODS citati in precedenza. 
Tale classificazione dei fattori d'esposizione è relativamente dettagliata ed è articolata in 6 
grandi gruppi di agenti causali e fattori di esposizione delle malattie professionali: 
chimici, fisici, biologici, biomeccanici, psicosociali e industriali (materiali e prodotti). 
A causa della natura estremamente particolareggiata di tale nomenclatura, denominata 
"elenco lungo", numerosi Stati membri hanno proposto l'elaborazione di un elenco più 
succinto, denominato "elenco breve", che potesse essere utilizzato, almeno inizialmente, 
dai paesi che non fossero in grado di utilizzare l'elenco lungo nella pratica quotidiana. 
Nell'ambito dell'elenco breve, elaborato anch'esso con la partecipazione degli Stati 
membri, sono stati considerati unicamente i fattori d'esposizione che presentavano più di 
5 casi di malattie professionali a livello nazionale nelle ultime statistiche disponibili per 
un ampio numero di paesi (in particolare, Danimarca, Finlandia e Francia). Per questa 
versione "breve" viene adottata la stessa codifica utilizzata nell'elenco lungo. 
II) Processo di elaborazione della classificazione degli agenti causali 
La base di partenza per l'elaborazione di questa classificazione è stata l'analisi delle 
classificazioni nazionali adottate dagli Stati membri e quelle di altri organismi 
internazionali. Tale analisi è stata inoltre integrata dalle direttive CE relative a 
determinati agenti causali (ad esempio, gli agenti biologici) e all'elenco europeo delle 
malattie professionali. 
La classificazione francese dei fattori d'esposizione, estremamente dettagliata ed 
elaborata, è stata scelta come documento di riferimento per stilare la presente 
nomenclatura, in particolare per quanto riguarda i fattori d'esposizione chimici, fisici, 
biologici ed industriali. 
Per il gruppo degli agenti biomeccanici, i principali elementi sono scaturiti dalla 
classificazione danese. Per quanto riguarda i fattori d'esposizione psicosociali è 
risultato invece più difficile stilare un gruppo corrispondente, in quanto non esisteva 
praticamente alcuna nomenclatura per questi fattori d'esposizione. 
Per l'insieme dei gruppi, sono state presente proposte da parte di tutti gli Stati membri 
che hanno permesso di completare questa nuova nomenclatura nel modo più 
esauriente possibile e di migliorarne la qualità e la coerenza. 
Ili) Caratteristiche tecniche e struttura della classificazione degli 
agenti causali 
Nella presente nomenclatura gli agenti causali sono identificati tramite un codice a 10 cifre, 
secondo le regole di classificazione riportate in seguito. Dalla prima all'ottava cifra sono definiti 
i diversi livelli di raggruppamento, mentre la nona e la decima cifra identificano ogni agente. 
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Come indicato al punto Γ), i 6 grandi gruppi di fattori d'esposizione che seguono 
costituiscono la versione definitiva. Tali grandi gruppi sono identificati da una cifra 
compresa tra 1 e 6 quale prima cifra dei codici di classificazione. Si tratta di: 
■S Codice 1 : agenti chimici 
S Codice 2 : agenti fisici 
S Codice 3 : agenti biologici 
■S Codice 4 : fattori d'esposizione biomeccanici 
·/ Codice 5 : fattori d'esposizione psicosociali 
S Codice 6 : fattori d'esposizione industriali, materiali e prodotti. 
III-l) Gli agenti chimici 
L'elenco degli agenti chimici comprende due sottogruppi principali a livello della 
seconda cifra: gli agenti chimici inorganici (codice 1 alla seconda cifra) e gli agenti 
chimici organici (codice 2). 
Gli agenti chimici inorganici sono classificati per gruppi d'appartenenza alla tavola 
periodica degli elementi chimici. Ogni gruppo comprende degli elementi che 
presentano proprietà comuni. I gruppi sono identificati alla terza e quarta cifra, gli 
elementi alla quinta e alla sesta. A livello della settima e dell'ottava cifra sono 
identificate le seguenti classi: 
Settima e ottava cifra Classe 
01 Ossidi 
02 Sali dell'elemento 
03 Sali dell'acido derivato dal prodotto 
04 Idrossidi 
05 Leghe 
06 Derivati clorurati, fluorati, bromati, iodati 
07 Composti solforati 
08 Idruri 
09 Composti diretti (ad esempio, ammonio quaternario, ecc.) 
Gli agenti chimici organici sono definiti sulla base della struttura del gruppo 
funzionale che rivela le loro proprietà principali. Ogni famiglia che rappresenta il 
gruppo funzionale è codificata secondo una struttura a due livelli, dalla terza all'ottava 
cifra. 
III-2) Gli agenti fisici 
Per la classificazione degli agenti fisici è stata attuata la suddivisione in sottogruppi 
principali legati all'ambiente di lavoro, ma anche alla natura delle fonti, che 
costituisce l'agente causale. Tali fonti possono essere onde vibranti (sonore o 
meccaniche) o radianti (calore, luce, raggi), variazioni di pressione (barometriche o di 
attrito) oppure dovute all'igrometria e alla ventilazione. I differenti livelli di 
sottogruppi sono identificati dalla terza alla sesta cifra, mentre la settima e l'ottava 
non vengono utilizzate. 
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HIS) Gli agenti biologici 
L'elenco degli agenti biologici è suddiviso in numerosi sottogruppi principali che 
classificano gli organismi in grado di provocare infezioni, allergie o intossicazioni. 
Gli ultimi due sottogruppi principali di agenti biologici rappresentano i vegetali e gli 
animali, ma classificano anche i prodotti derivati da materie naturali trasformate 
d'origine vegetale ed animale. Le cifre da 3 a 8 identificano i differenti livelli dei 
sottogruppi. 
III-4) Ifattori biomeccanici 
L'elenco dei fattori biomeccanici comprende tutti i fattori che possono influenzare il 
normale funzionamento dell'apparato muscolo-scheletrico a causa di posture e 
condizioni di lavoro che possono essere responsabili di traumi a livello delle 
articolazioni, ma anche di problemi all'apparato vocale e alla vista. Tali fattori sono 
identificati a livello della 5A e della 6A cifra. Le cifre 2, 3, 4, 7 e 8 non sono utilizzate. 
III-5) I fattori psicosociali 
L'elenco dei fattori psicosociali classifica i fattori in grado di provocare problemi 
psichici e che influenzano il corretto svolgimento del lavoro. La codifica segue le 
stesse regole adottate per i fattori biomeccanici. 
III-6) ¡fattori industriali, i materiali e i prodotti 
L'elenco dei fattori industriali, dei materiali e dei prodotti raggruppa i fattori 
d'esposizione che vengono liberati durante la trasformazione dei materiali in prodotti 
differenti oppure che sono sostanze di base utilizzate per la fabbricazione. Tali 
sostanze possono essere d'origine chimica, biologica o naturale, sotto forma gassosa, 
liquida o solida. In questo gruppo sono inoltre classificati i materiali non trasformati, 
quali le materie prime estratte dal suolo, ma anche le attrezzature e l'abbigliamento di 
protezione. Le cifre da 3 a 8 identificano i differenti livelli di sottogruppi. 
TV) Classificazione complementare delle categorie di prodotti 
La "categoria di prodotti" permette, per gli agenti causali di tipo chimico, di 
identificare il tipo di prodotto industriale che è stato utilizzato nel quadro dell'attività 
professionale della vittima e che conteneva l'agente causale della malattia. Ad 
esempio: vernici, pesticidi, prodotti per la pulizia, ecc. Tale informazione 
complementare è utile ai fini della prevenzione in quanto indica, in modo pratico, il 
tipo di prodotto in causa nell'ambiente di lavoro nel caso in cui l'esatto agente chimico 
contenuto nel prodotto non sia esattamente conosciuto. L'elenco utilizzato è scaturito 
da un adattamento danese dell'elenco relativo alla direttiva 79/831/CEE del Consiglio 
del 18 settembre 1979, recante sesta modifica della direttiva 67/548/CEE concernente 
il ravvicinamento delle disposizioni legislative, regolamentari ed amministrative 
relative alla classificazione, all'imballaggio e all'etichettatura delle sostanze 
pericolose. 
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A - Clasificación europea de los agentes 
causales de las enfermedades profesionales 
Presentación 
I) Contexto de la elaboración de la clasificación europea de los 
agentes causales de las enfermedades profesionales 
La presente clasificación europea de los agentes causales -o factores de exposición- de 
las enfermedades profesionales se estableció en el marco del Proyecto de Estadísticas 
Europeas sobre las Enfermedades Profesionales (EEEP19) iniciado por EUROSTAT en 
colaboración con la Dirección General de Empleo y Asuntos Sociales de la Comisión 
Europea, el Instituto Finlandés de Seguridad e Higiene en el Trabajo (FIOH20) y el 
conjunto de representantes de los Estados miembros en el grupo de trabajo y en el 
subcomité técnico EEEP de EUROSTAT. El proyecto EEEP se inscribe en el marco del 
artículo 137 (antiguo artículo 118 A) del Tratado de la Comunidad Europea y de la 
Resolución del Consejo de 27 de marzo de 199521 que instaba a la Comisión a proseguir 
los trabajos de armonización de las estadísticas de accidentes laborales y a mejorar los 
datos disponibles relativos a las enfermedades profesionales. El proyecto se ocupará de 
los casos reconocidos de enfermedades profesionales en Europa a partir de 2001. 
En efecto, una primera fase piloto de EEEP tuvo lugar con los casos reconocidos en 1995 
para 31 conceptos de la Lista Europea de Enfermedades Profesionales22. Las enseñanzas 
de esta fase piloto, publicadas en el marco de la serie de los documentos de trabajo de 
EUROSTAT , han puesto de manifiesto que, con fines estadísticos de prevención, 
convenía caracterizar los casos de enfermedades profesionales reconocidos, por una parte, 
mediante el diagnóstico médico de la enfermedad y, por otra, mediante el agente causal 
de esta enfermedad. Por supuesto, a ellos vienen a añadirse otras variables para el análisis 
(gravedad de la enfermedad, actividad económica de la empresa en el momento de la 
exposición, características de la víctima, etc.). Un elemento complementario de anáfisis, 
cuando está implicado un agente causal de tipo químico, es el producto industrial 
utilizado por la víctima y que contenía dicho agente causal. Esta variable, llamada 
«categoría de producto» y complementaria a la de agente causal propiamente dicho, es el 
objeto del apartado IV del presente documento. 
EODS (European Occupational Diseases Statistics) en sus siglas inglesas, SEMP (Statistiques 
Européennes sur les Maladies Professionnelles) en sus siglas francesas. 
Siglas inglesas de Finnish Institute ofOccupational'Health. 
Resolución del Consejo relativa a la transposición y a la aplicación de la legislación social 
comunitaria, 95/C 168/01 de 27.3.1995, DO C 168 de 4.7.1995, p. 1. 
Recomendación de la Comisión relativa a la aprobación de una lista europea de enfermedades 
profesionales, n° 90/326/CEE, de 22.5.1990, DO L 160 de 26.6.1990, que instaba a los Estados 
miembros a «fomentar de la mejor manera posible la declaración de todos los casos de enfermedades 
profesionales, y adaptar progresivamente sus estadísticas de enfermedades profesionales a la lista que 
figura en el Anexo I». Esta lista europea de enfermedades profesionales, actualmente en curso de 
revisión, contiene cerca de 100 conceptos, agentes patógenos o diagnósticos de enfermedades 
profesionales. 
Documentos de trabajo de EUROSTAT - Población y condiciones sociales 3/1999/E/n°2 -
«Estadísticas europeas sobre enfermedades profesionales - Evaluación de los datos piloto de 1995»-
Drs. Karjalainen y Virtanen, FIOH. 
21 
En consecuencia se emprendieron largos trabajos. En el presente documento se 
presentan propuestas y documentos elaborados entre 1997 y 1999 por EUROSTAT, 
en colaboración con los Estados miembros en el marco de los grupos EEEP ya 
mencionados, para establecer la nomenclatura europea exhaustiva de los agentes 
causales de las enfermedades profesionales. Esta clasificación de los factores de 
exposición es relativamente detallada y se articula en 6 grandes grupos de agentes 
causales y factores de exposición de las enfermedades profesionales: químicos, 
físicos, biológicos, biomecánicos, psicosociales e industriales (materiales y 
productos). 
Dado el carácter detallado de esta nomenclatura, de la llamada «lista larga», varios 
Estados miembros sugirieron la elaboración de una lista adicional, denominada «lista 
corta», que podrían utilizar, al menos inicialmente, los países que no pudieran utilizar 
en la práctica la lista larga. En la lista corta, también elaborada con la participación de 
los Estados miembros, se consideran solamente los factores de exposición que 
presentan más de 5 casos de enfermedades profesionales a escala nacional en las 
últimas estadísticas disponibles de varios países (Dinamarca, Finlandia y Francia, en 
particular). Esta versión «corta» lleva la misma codificación que la lista larga. 
II) Proceso de elaboración de la clasificación de los agentes causales 
El punto de partida para la elaboración de esta clasificación fue el análisis de las 
clasificaciones nacionales utilizadas por los Estados miembros y el de las empleadas 
por otras organizaciones internacionales. Las directivas CE relativas a algunos 
agentes causales (por ejemplo los agentes biológicos) y la lista europea de 
enfermedades profesionales se integraron también en este análisis. 
La clasificación francesa de los factores de exposición, muy detallada y elaborada, ha 
servido como referencia para establecer la presente nomenclatura, en particular por lo 
que se refiere a los factores de exposición químicos, físicos, biológicos e industriales. 
Para el grupo de los agentes biomecánicos los principales elementos provienen de la 
clasificación danesa. Para los factores de exposición psicosociales fue más difícil 
recurrir a un grupo correspondiente, puesto que casi no existían nomenclaturas para 
estos factores de exposición. 
Todos los Estados miembros han presentado propuestas para el conjunto de los 
grupos, lo que ha permitido completar esta nueva nomenclatura de la manera más 
exhaustiva posible y aumentar su calidad y su coherencia. 
III) Características técnicas y estructura de la clasificación de los 
agentes causales 
Los agentes causales se identifican en esta nomenclatura por un código de 10 cifras, de 
acuerdo con las siguientes normas de codificación: del 1er al 8o dígito se identifican los 
distintos niveles de agrupación. El 9o y el 10° número identifican a cada agente. 
Como se indica en el apartado I), los 6 grandes grupos siguientes de factores de 
exposición constituyen la versión definitiva. Estos grandes grupos se identifican 
mediante las cifras de 1 a 6 en el primer dígito de los códigos de la clasificación. Se 
trata de: 
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■S Código 1 : agentes químicos 
S Código 2: agentes físicos 
S Código 3: agentes biológicos 
S Código 4: factores de exposición biomecánicos 
S Código 5: factores de exposición psicosociales 
S Código 6: factores de exposición industriales, materiales y productos. 
III-l) Los agentes químicos 
La lista de los agentes químicos incluye 2 subgrupos principales en el 2o dígito: los 
agentes químicos inorgánicos (código 1 del 2o dígito) y los agentes químicos 
orgánicos (código 2). 
Los agentes químicos inorgánicos se clasifican por su grupo de pertenencia al 
cuadro periódico de los elementos químicos. Cada grupo comprende elementos que 
presentan propiedades comunes. Los grupos se identifican mediante el 3o y 4o dígitos, 
y los elementos mediante el 5o y el 6o. Con los 7o y 8o dígitos se identifican las clases 
siguientes: 
7o y 8o dígitos Clase 
01 Óxidos 
02 Sales del elemento 
03 Sales del ácido derivado del producto 
04 Hidróxidos 
05 Aleaciones 
06 Derivados clorados, fluorados, bromurizados, yodados 
07 Compuestos sulfatados 
08 Hidruros 
09 Compuestos directos (por ejemplo: amonio cuaternario, etc.) 
Los agentes químicos orgánicos se definen sobre la base de la estructura del grupo 
funcional que refleja sus propiedades más importantes. Se codifica cada familia que 
representa al grupo funcional según una estructura en 2 niveles, del 3o al 8o dígito. 
III-2) Los agentes físicos 
La lista de los agentes físicos está confeccionada diferenciando los subgrupos 
principales relativos al entorno de trabajo, y también a la naturaleza de las fuentes, 
que constituye el agente causal. Estas fuentes pueden ser ondas vibrantes (sonoras o 
mecánicas) o radiantes (calor, luz, rayos), variaciones de presión (barométrica o de 
fricción) o debidas a la higrometría y a la ventilación. Los distintos niveles de 
subgrupos se identifican mediante los dígitos del 3o al 6o, pues no se han utilizado el 7 
ni el 8. 
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ILTS) Los agentes biológicos 
La lista de los agentes biológicos se divide en varios subgrupos principales que 
clasifican los microorganismos causantes de infecciones, alergias o intoxicaciones. 
Los dos últimos subgrupos principales de agentes biológicos representan los vegetales 
y los animales, pero también están clasificados en ellos los productos derivados de 
materias naturales transformadas de origen vegetal y animal. Los distintos niveles de 
subgrupos se identifican mediante los dígitos 3 a 8. 
ILT-4) Los factores biomecánicos 
La lista de los factores biomecánicos considera todos los factores que pueden afectar a 
la función normal del aparato locomotor a causa de las posturas y condiciones de 
trabajo, y que pueden causar traumatismos articulares, como también afecciones 
funcionales de la voz y de la vista. Estos factores se identifican con los números 5o y 
6o. No se utilizan el 2, el 3, el 4, el 7 ni el 8. 
III-5) Los factores psicosociales 
En la lista de los factores psicosociales se clasifican los que pueden causar trastornos 
psíquicos y que tienen efectos sobre el buen desarrollo del trabajo. La codificación se 
realiza según las mismas normas que los factores biomecánicos. 
III-6) Los factores industriales, materiales y productos 
La lista de los factores industriales, materiales y productos agrupa los factores de 
exposición que se liberan durante la transformación de los materiales en distintos 
productos, o las sustancias básicas utilizadas para la fabricación. Estas sustancias 
pueden ser de origen químico, biológico o naturales en forma sólida, líquida o 
gaseosa. También se clasifican en este grupo los materiales no transformados, como 
las materias primas extraídas de la tierra, y también los equipos y las prendas de vestir 
de protección. Los distintos niveles de subgrupos se identifican mediante los dígitos 3 
a 8. 
TV) Clasificación complementaria de las categorías de productos 
La «categoría de productos» permite, para los agentes causales químicos, identificar 
el tipo de producto industrial que se utilizó en el marco de la actividad profesional de 
la víctima y que contenía al agente causal de la enfermedad. Por ejemplo: pinturas, 
pesticidas, agentes de limpieza, etc. Esta información complementaria es útil para la 
prevención, ya que indica de una manera práctica el tipo de producto empleado en el 
entorno de trabajo, cuando no siempre se conoce claramente el agente químico 
preciso contenido en el producto. La lista utilizada es el resultado de una adaptación 
danesa de la lista de la Directiva 79/831 /CEE del Consejo, de 18 de septiembre de 
1979, por la que se modifica por sexta vez la Directiva 67/548/CEE relativa a la 
aproximación de las disposiciones legales, reglamentarias y administrativas en 
materia de clasificación, envasado y etiquetado de sustancias peligrosas. 
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A - EF-klassifikation af agenser, der 
forårsager erhvervssygdomme 
Indføring 
I) Baggrunden for udarbejdelsen af EF-klassifíkationen af agenser, 
der forårsager erhvervssygdomme 
EF-klassifikationen af agenser, eller eksponeringsfaktorer, der forårsager erhvervs-
sygdomme, er blevet udarbejdet inden for rammerne af projektet om Europæiske 
Statistikker over Erhvervssygdomme, EODS24, der udføres af Eurostat i samarbejde 
med Europa-Kommissionens Generaldirektorat for Beskæftigelse, Sociale 
Anliggender og Arbejdsmarkedsforhold, det finske arbejdsmiljøinstitut, FIOH , og 
alle medlemsstaternes repræsentanter i Eurostats arbejdsgruppe og tekniske under-
udvalg vedrørende EODS. EODS-projektet gennemføres med hjemmel i EF-
traktatens artikel 137 (tidligere artikel 118A) og Rådets resolution af 27. marts 199526, 
hvori Kommissionen opfordres til at få afsluttet arbejdet med en harmonisering af 
arbejdsulykkesstatistikkerne og at forbedre de eksisterende data om erhvervs-
sygdomme. EODS vil fra 2001 omfatte alle anerkendte tilfælde af erhvervssygdomme 
i Europa. 
Den første EODS-pilotfase fandt sted i 1995 og omhandlede anerkendte tilfælde af 31 
punkter på den europæiske liste over erhvervssygdomme27. Resultaterne af denne 
pilotfase, som blev offentliggjort i serien af Eurostats arbejdsdokumenter28, viste, at 
det i forebyggende statistisk øjemed ville være praktisk at beskrive anerkendte 
tilfælde af erhvervssygdomme ved hjælp af hhv. sygdommens medicinske diagnose 
og det agens, der forårsager sygdommen. Hertil kommer naturligvis andre variabler i 
analysen (hvor alvorlig sygdommen er, arbejdsgiverens erhvervsaktivitet på det 
tidspunkt, hvor eksponeringen fandt sted, en beskrivelse af den sygdomsramte osv.). 
Er der tale om, at et kemisk agens har fremkaldt erhvervssygdommen, skal man 
endvidere undersøge det industriprodukt, der er blevet brugt, og som indeholdt det 
pågældende agens. Denne variabel, der kaldes «produktkategori» og 
komplementerer det egentligt sygdomsforårsagende agens, omtales nærmere i 
punkt IV) nedenfor. 
European Occupational Diseases Statistics. 
Institutet för Arbetshygien, Finland. 
Rådets resolution om gennemførelse og anvendelse af fællesskabslovgivningen på det sociale 
og arbejdsmarkedspolitiske område, nr. 95/C 168/01 af 27.3.1995, EFT C 168 af 4.7.1995. 
Kommissionens henstilling om vedtagelse af en europæisk liste over erhvervssygdomme, nr. 
90/326/EØF af 22.5.1990, EFT L 160 af 26.6.1990, som indeholder en opfordring til medlemsstaterne 
om, at de « tilskynder til, at alle tilfælde af erhvervssygdomme anmeldes » og at de « gradvis bringer 
deres statistikker over erhvervssygdomme i overensstemmelse med listen (i bilag 1) ». EF-listen over 
erhvervssygdomme er for øjeblikket ved at blive ajourført og indeholder næsten 100 punkter, dvs. 
patogener og/eller diagnoser på erhvervssygdomme. 
Karjalainen A og Virtanen SV. "European Statistics on Occupational Diseases - Evaluation of 
the 1995 Pilot Data" - Eurostat Working Papers - Population and social conditions 3/1999/E/N°2. 
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Derfor blev der i perioden 1997-1999 udført et omfattende arbejde, og Eurostat 
udarbejdede en række dokumenter og forslag, inden de i samarbejde med 
medlemsstaterne inden for rammerne af ovennævnte EODS-grupper nåede frem til 
den udtømmende europæiske nomenklatur over agenser, der forårsager 
erhvervssygdomme. Denne klassifikation af eksponeringsfaktorer er forholdsvis 
detaljeret og er opdelt i seks store grupper af eksponeringsfaktorer og agenser, der 
forårsager erhvervssygdomme: kemiske, fysiske, biologiske, biomekaniske, 
psykosociale og industrielle (materialer og produkter) faktorer. 
Fordi denne nomenklatur, der også kaldes den "lange liste", er så detaljeret, har flere 
medlemsstater foreslået, at der udarbejdes en mere sammenfattende liste, en såkaldt 
"kort liste", der i hvert fald i den første tid kan bruges af de lande, som ikke i praksis 
kan bruge den lange liste. På den korte liste, der ligeledes er udarbejdet i samarbejde 
med medlemsstaterne, har man kun taget hensyn til de eksponeringsfaktorer, der viste 
mere end fem tilfælde af erhvervssygdomme på nationalt plan i den senest 
udfærdigede statistik i flere lande (navnlig Danmark, Finland og Frankrig). I den 
"korte" udgave anvendes de samme koder som i den lange liste. 
II) Udarbejdelse af klassifikationen af agenser, der forårsager 
erhvervssygdomme 
Udgangspunktet for udarbejdelse af denne klassifikation var en analyse af de 
nationale klassifikationer, som medlemsstaterne benytter, eller som andre 
internationale organisationer har udfærdiget. EF-direktiverne om visse sygdoms-
forårsagende agenser (fx biologiske agenser), og om den europæiske liste over 
erhvervssygdomme var ligeledes omfattet af analysen. 
Den franske klassifikation af eksponeringsfaktorer, som er meget omhyggelig og 
udførlig, blev benyttet som referencedokument ved udarbejdelsen af EF-
nomenklaturen, især hvad angår de kemiske, fysiske, biologiske og industrielle 
eksponeringsfaktorer. 
Hovedelementerne i gruppen af biomekaniske agenser kommer fra den danske 
klassifikation. Det var vanskeligere at danne en tilsvarende gruppe af psykosociale 
eksponeringsfaktorer, da der for disses vedkommende næsten ingen nomenklatur fandtes. 
Alle medlemsstater har for samtlige gruppers vedkommende fremsat forslag til, hvad 
der skulle medtages, hvilket har bevirket, at den nye nomenklatur har kunnet gøres så 
udtømmende og sammenhængende som muligt, og at den har fået så høj en kvalitet. 
III) Tekniske kendetegn ved og opbygningen af klassifikationen af 
agenser, der forårsager erhvervssygdomme 
De agenser, der forårsager erhvervssygdomme, har i denne nomenklatur fået en 10-
cifret kodebetegnelse i henhold til nedenstående kodificeringsregler. Cifrene på position 
1 til 8 betegner de forskellige niveauer i grupperingen, og cifrene på 9. og 10. position 
identificerer hvert enkelte agens. 
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Den endelige udgave af klassifikationen består altså, som anført under punkt I), af 
følgende seks store grupper af eksponeringsfaktorer. Disse store grupper har fået 
tallene 1 til 6 som første ciffer i klassifikationskoden, som følger: 
•S Kode 1 : kemiske agenser 
S Kode 2: fysiske agenser 
S Kode 3: biologiske agenser 
•S Kode 4: biomekaniske faktorer 
•S Kode 5: psykosociale faktorer 
■S Kode 6: industrielle faktorer, materialer og produkter. 
III-l) Kemiske agenser 
Listen over kemiske agenser omfatter to store underhovedgrupper på 2. ciffers 
position: uorganiske kemiske agenser (kode 1 på 2. position) og organiske kemiske 
agenser (kode 2). 
De uorganiske kemiske agenser er inddelt i grupper i henhold til deres plads i det 
periodiske system for kemiske grundstoffer. Hver gruppe består af grundstoffer, som 
har fælles egenskaber. Grupperne er identificeret i 3. og 4. position og grundstofferne 
i 5. og 6. position. Cifrene på 7. og 8. position identificerer følgende klasser: 
7. og 8. position Klasse 
01 Oxider 
02 Salte af grundstoffer 
03 Salte af produktets afledte syrer 
04 Hydroxider 
05 Legeringer 
06 Chlorerede, fluorerede, bromerede, joderede derivater 
07 Sulfider 
08 Hydrider 
09 Direkte forbindelser (fx kvaternære ammoniumforbindelser) 
De organiske kemiske agenser defineres på grundlag af opbygningen af den 
funktionelle gruppe, der repræsenterer deres vigtigste egenskaber. Hver familie, som 
udgør en funktionel gruppe, kodificeres i henhold til en struktur i to niveauer på 3. og 
8. position. 
III-2) Fysiske agenser 
Listen over fysiske agenser er opdelt i de vigtigste undergrupper efter arbejdsmiljø 
eller efter den type kilder, som bliver til et sygdomsforårsagende agens. Disse kilder 
kan være lydvibrationer eller mekaniske vibrationer, varmestråler, lysstråler og 
ioniserende stråler, forskelle i barometertryk og friktionstryk samt hygrometriske og 
ventilationsmæssige variationer. Undergruppernes forskellige niveauer identificeres 
ved cifrene på 3.-6. position. Cifrene på 7. og 8. position anvendes ikke. 
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ILTS) Biologiske agenser 
Listen over biologiske agenser er opdelt i flere store undergrupper, hvori klassificeres 
mikroorganismer, som kan forårsage infektioner, allergier eller forgiftninger. De to 
sidste store undergrupper af biologiske agenser omfatter planter og dyr, men heri 
klassificeres desuden derivater af forarbejdede naturprodukter af vegetabilsk og 
animalsk oprindelse. Cifrene på 3.-8. position identificerer undergruppernes 
forskellige niveauer. 
III-4) Biomekaniske faktorer 
Listen over biomekaniske faktorer omfatter alle de faktorer, dvs. arbejdsstillinger og 
arbejdsvilkår, som kan påvirke bevægeapparatets normale funktioner, og som kan 
være årsag til ikke blot beskadigelse af led, men også stemme- og synsbesvær. Disse 
faktorer identificeres ved cifrene på 5. og 6. position. Cifrene på position 2-4 samt 7 
og 8 anvendes ikke. 
ILTS) Psykosociale faktorer 
Listen over psykosociale faktorer omfatter de faktorer, der kan forårsage psykiske 
lidelser og har indflydelse på, hvor godt arbejdet udføres. Kodificeringen foretages i 
henhold til de samme regler, som gælder for biomekaniske faktorer. 
III-6) Industrielle faktorer, materialer og produkter 
Listen over industrielle faktorer, materialer og produkter er en inddeling af de 
eksponeringsfaktorer, som frigøres under forarbejdning af materialer til forskellige 
produkter, eller som er basisprodukter, der anvendes i fabrikation. Disse stoffer kan 
være af kemisk, biologisk eller naturlig oprindelse og være luftformige, flydende eller 
faste. I denne gruppe findes også materialer, der ikke er forarbejdet, fx råprodukter 
udvundet af jorden, samt beskyttelsesudstyr og -betøædning. Cifrene på 3.-8. position 
henviser til undergruppernes forskellige niveauer. 
IV) Supplerende klassifikation af produktkategorier 
For kemiske agensers vedkommende gør «produktkategorierne» det muligt at 
identificere den type industriprodukt, der blev anvendt under den sygdomsramtes 
arbejde, og som indeholdt det sygdomsforårsagende agens, fx maling, pesticider og 
rengøringsmidler. Disse supplerende oplysninger er nyttige i forebyggelsesøjemed, da 
de på en praktisk måde viser den produkttype, der udgør en risiko i arbejdsmiljøet, 
hvor det bestemte kemiske agens i produktet ikke altid er tilstrækkeligt kendt. Den 
anvendte liste er baseret på den danske udgave af den liste, der er omhandlet i Rådets 
direktiv 79/831/EØF af 18. september 1979 om sjette ændring af direktiv 67/548/EØF 
om tilnærmelse af lovgivning om klassificering, emballering og etikettering af farlige 
stoffer. 
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A - Ευρωπαϊκή ταξινόμηση των αιτιολογικών 
παραγόντων των επαγγελματικών ασθενειών 
Παρουσίαση 
Ι) Ιστορικό της εκπόνησης της ευρωπαϊκής ταξινόμησης των 
αιτιολογικών παραγόντων των επαγγελματικών ασθενειών 
Η παρούσα ευρωπαϊκή ταξινόμηση των αιτιολογικών παραγόντων - ή παραγόντων 
έκθεσης - των επαγγελματικών ασθενειών πραγματοποιήθηκε στο πλαίσιο του 
σχεδίου «Ευρωπαϊκές Στατιστικές Επαγγελματικών Ασθενειών» (SEMP / EODS2 ) 
που αναπτύχθηκε από την Eurostat σε συνεργασία με τη Γενική Διεύθυνση 
Απασχόλησης και Κοινωνικών Υποθέσεων της Ευρωπαϊκής Επιτροπής, το 
Φινλανδικό Ίδρυμα Ιατρικής της Εργασίας (FIOH30) και του συνόλου των 
εκπροσώπων των κρατών μελών στην ομάδα εργασίας και στην τεχνική υποεπιτροπή 
SEMP / EODS της Eurostat. Το σχέδιο EODS εντάσσεται στα πλαίσια του άρθρου 
137 (πρώην 118 Α) της συνθήκης για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας και 
του ψηφίσματος του Συμβουλίου της 27ης Μαρτίου 199531 το οποίο καλούσε την 
Επιτροπή να καταβάλει προσπάθειες ώστε να καταλήξουν σε αποτέλεσμα οι 
διεξαγόμενες εργασίες για την εναρμόνιση των στατιστικών περί εργατικών 
ατυχημάτων και να βελτιωθούν, σε συμφωνία με τα κράτη μέλη, τα διαθέσιμα 
στοιχεία σχετικά με τις επαγγελματικές ασθένειες. Το σχέδιο θα αφορά τις 
αναγνωρισμένες περιπτώσεις επαγγελματικών ασθενειών στην Ευρώπη από το 2001. 
Πράγματι, το πρώτο δοκιμαστικό σχέδιο EODS πραγματοποιήθηκε στις 
αναγνωρισμένες περιπτώσεις του 1995 για 31 εγγραφές του ευρωπαϊκού καταλόγου 
των επαγγελματικών ασθενειών32. Τα πορίσματα αυτού του δοκιμαστικού σχεδίου, 
που δημοσιεύτηκαν στο πλαίσιο της σειράς των εγγράφων εργασίας της Eurostat , 
κατέδειξαν ότι, για στατιστικούς λόγους με σκοπό την πρόληψη, οι περιπτώσεις 
πρέπει να χαρακτηριστούν ως αναγνωρισμένες επαγγελματικές ασθένειες από, 
αφενός, την ιατρική διάγνωση, και, αφετέρου, από τον αιτιολογικό παράγοντα της 
ασθένειας· σε αυτά προστίθενται βεβαίως και άλλες μεταβλητές που απαιτούνται για 
την ανάλυση (σοβαρότητα της ασθένειας, οικονομική δραστηριότητα του εργοδότη 
τη στιγμή της έκθεσης, χαρακτηριστικά του θύματος κτλ.). Ένα συμπληρωματικό 
στοιχείο της ανάλυσης, στην περίπτωση κατά την οποία ενέχεται ένας χημικός 
Ευρωπαϊκές στατιστικές για τις επαγγελματικές ασθένειες. 
Finnish Institute of Occupational Health. 
Ψήφισμα του Συμβουλίου, της 27ης Μαρτίου 1995, σχετικά με τη μεταφορά και την 
εφαρμογή της κοινοτικής κοινωνικής νομοθεσίας, 95/C 168/01 της 27.3.1995, ΕΕ C 168 T7jç4.7.1995. 
Σύσταση της Επιτροπής, της 22ας Μαΐου 1990, σχετικά με την έκδοση ευρωπαϊκού 
καταλόγου των επαγγελματικών ασθενειών, 90/326/ΕΟΚ της 22.5.1990, EE L 160 της 26.6.1990, mv 
καλούσε τα κράτη μέλη «να ενθαρρύνουν όσο το δυνατόν περισσότερο τη δήλωση όλων των 
περιπτώσεων παθήσεων επαγγελματικής προέλευσης » uca. να « καταστήσουν σταδιακά συμβατές τις 
στατιστικές των επαγγελματικών ασθενειών με τον κατάλογο του παραρτήματος (που υπάρχει στο 
παράρτημα 1) » . Αυτός ο ευρωπαϊκός κατάλογος επαγγελματικών ασθενειών, ο οποίος αναθεωρείται 
επί του παρόντος, περιέχει περίπου 100 σημεία, παθογόνους παράγοντες ή/και διαγνώσεις των 
επαγγελματικών ασθενειών. 
Έγγραφα εργασίας της Eurostat - Πληθυσμός και κοινωνικές συνθήκες (Population et 
conditions sociales) 3/1999/E/N°2 - «Ευρωπαϊκές στατιστικές για τις επαγγελματικές ασθένειες -
Αξιολόγηση των στοιχείων του δοκιμαστικού σχεδίου του 1995 » - Dr Karjalainen et Virtanen, FIOH. 
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αιτιολογικός παράγοντας, είναι το βιομηχανικό προϊόν που χρησιμοποιεί το θύμα και 
το οποίο περιέχει τον εν λόγω αιτιολογικό παράγοντα. Η μεταβλητή αυτή, που 
καλείται « κατηγορία προϊόντος » και είναι συμπληρωματική εκείνης του καθεαυτού 
αιτιολογικού παράγοντα, αποτελεί το αντικείμενο του σημείου IV παρακάτω. 
Στη συνέχεια, μεταξύ 1997 και 1999, πραγματοποιήθηκαν μακροχρόνιες εργασίες και 
εκπονήθηκε ένα σύνολο εγγράφων από την Eurostat για να επιτευχθεί η εξαντλητική 
ευρωπαϊκή ονοματολογία των αιτιολογικών παραγόντων των επαγγελματικών 
ασθενειών που παρουσιάζονται στο παρόν έγγραφο, σε συνεργασία με τα κράτη μέλη 
στο πλαίσιο των ομάδων EODS που αναφέρθηκαν ανωτέρω. Αυτή η ταξινόμηση των 
παραγόντων έκθεσης είναι σχετικά ενδελεχής και διαρθρώνεται σε 6 μεγάλες ομάδες 
αιτιολογικών παραγόντων και παραγόντων έκθεσης των επαγγελματικών ασθενειών : 
χημικοί, φυσικοί, βιολογικοί, βιολογικοί-μηχανικοί, ψυχοκοινωνικοί και βιομηχανικοί 
(υλικά και προϊόντα). 
Εξαιτίας του λεπτομερέστατου χαρακτήρα αυτής της ονοματολογίας, της 
αποκαλούμενης "εκτενής κατάλογος", πολλά κράτη μέλη πρότειναν την εκπόνηση 
ενός πιο συνοπτικού καταλόγου, του αποκαλούμενου "σύντομος κατάλογος", που θα 
μπορούσε να χρησιμοποιηθεί, τουλάχιστον αρχικά, από τις χώρες που δεν θα 
μπορούσαν να χρησιμοποιήσουν στην πράξη τον εκτενή κατάλογο. Στο σύντομο 
κατάλογο, που εκπονήθηκε επίσης με τη συμμετοχή των κρατών μελών, ελήφθησαν 
υπόψη αποκλειστικά οι παράγοντες έκθεσης που παρουσίαζαν περισσότερες από 5 
περιπτώσεις επαγγελματικών ασθενειών σε εθνικό επίπεδο στις τελευταίες διαθέσιμες 
στατιστικές πολλών χωρών (Δανία, Φινλανδία και Γαλλία ειδικότερα). Αυτή η 
"σύντομη" έκδοση έχει την ίδια κωδικοποίηση με τον εκτενή κατάλογο. 
II) Διαδικασία εκπόνησης της ταξινόμησης των αιτιολογικών 
παραγόντων 
Η αφετηρία για την εκπόνηση αυτής της ταξινόμησης ήταν η ανάλυση των εθνικών 
ταξινομήσεων που χρησιμοποιούν τα κράτη μέλη και των ταξινομήσεων άλλων 
διεθνών οργανισμών. Οι οδηγίες ΕΚ σχετικά με ορισμένους αιτιολογικούς 
παράγοντες (π. χ. τους βιολογικούς παράγοντες) και ο ευρωπαϊκός κατάλογος 
επαγγελματικών ασθενειών ενσωματώθηκαν επίσης στην ανάλυση αυτή. 
Η γαλλική ταξινόμηση των παραγόντων έκθεσης, η οποία είναι πολύ λεπτομερής και 
διεξοδική, αποτέλεσε το έγγραφο αναφοράς για την εκπόνηση της παρούσας 
ονοματολογίας, ιδίως όσον αφορά τους χημικούς, φυσικούς, βιολογικούς και 
βιομηχανικούς παράγοντες έκθεσης. 
Για την ομάδα των βιολογικών-μηχανικών παραγόντων τα κύρια στοιχεία προήλθαν 
από τη δανική ταξινόμηση. Για τους ψυχοκοινωνικούς παράγοντες έκθεσης ήταν πιο 
δύσκολη η εκπόνηση της αντίστοιχης ομάδας, καθώς δεν υπήρχε σχεδόν καμία 
ονοματολογία γι'αυτούς τους παράγοντες έκθεσης. 
Όλα τα κράτη μέλη υπέβαλαν προτάσεις για το σύνολο των ομάδων, γεγονός που 
επέτρεψε την ολοκλήρωση αυτής της νέας ονοματολογίας κατά τον πληρέστερο 
δυνατό τρόπο και την αύξηση της ποιότητας και της συνεκτικότητας. 
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ΙΠ) Τεχνικά χαρακτηριστικά και δομή της ταξινόμησης των 
αιτιολογικών παραγόντων 
Οι αιτιολογικοί παράγοντες προσδιορίζονται στην ονοματολογία αυτή με ένα κωδικό 
10 ψηφίων σύμφωνα με τους παρακάτω κανόνες κωδικοποίησης. Τα ψηφία από το 1 
έως το 8 προσδιορίζουν τα διάφορα επίπεδα ομαδοποίησης, ενώ το 9ο και το 10ο 
ψηφίο προσδιορίζουν τους μεμονωμένους παράγοντες. 
Συνολικά, λοιπόν, όπως επισημαίνεται στο σημείο Ι), οι ακόλουθες 6 μεγάλες ομάδες 
παραγόντων έκθεσης συνιστούν την οριστική έκδοση. Αυτές οι μεγάλες ομάδες 
προσδιορίζονται από τους αριθμούς 1 έως 6 στο πρώτο ψηφίο των κωδικών της 
ταξινόμησης. Είναι δε οι εξής : 
■S Κωδικός 1 : χημικοί παράγοντες 
S Κωδικός 2 : φυσικοί παράγοντες 
S Κωδικός 3 : βιολογικοί παράγοντες 
S Κωδικός 4 : παράγοντες βιολογικής-μηχανικής έκθεσης 
S Κωδικός 5 : παράγοντες ψυχοκοινωνικής έκθεσης 
·/ Κωδικός 6 : παράγοντες βιομηχανικής έκθεσης, υλικά και προϊόντα. 
ΙΪΙ-1) Οι χημικοί παράγοντες 
Ο κατάλογος των χημικών παραγόντων περιλαμβάνει 2 κύριες υποομάδες στο 
επίπεδο του δεύτερου ψηφίου: τους ανόργανους χημικούς παράγοντες (κωδικός 1 
στο δεύτερο ψηφίο) και τους οργανικούς χημικούς παράγοντες (κωδικός 2). 
Οι ανόργανοι χημικοί παράγοντες ταξινομούνται ανά ομάδες σύμφωνα με τη θέση 
τους στον περιοδικό πίνακα των χημικών στοιχείων. Κάθε ομάδα περιλαμβάνει 
στοιχεία που παρουσιάζουν κοινές ιδιότητες. Οι ομάδες προσδιορίζονται στο 3 ο και 
4ο ψηφίο και τα στοιχεία στο 5ο και 6ο. Στο επίπεδο του 7ου και του 8ου ψηφίου 
προσδιορίζονται οι ακόλουθες κατηγορίες : 
7ο και 8ο ψηφίο Κατηγορία 
01 Οξείδια 
02 Άλατα του στοιχείου 
03 Άλατα του οξέος που παράγεται από το προϊόν 
04 Υδροξείδια 
05 Κράματα 
06 Χλωριωμένα, φθοριωμένα, βρωμιωμένακαιιωδιωμένα παράγωγα 
07 Θειούχες ενώσεις 
08 Υδρίδια 
09 Άμεσες ενώσεις (π.χ. τεταρτοταγές αμμώνιο, κτλ.) 
Οι οργανικοί χημικοί παράγοντες καθορίζονται με βάση τη δομή της λειτουργικής 
ομάδας με τις πιο σημαντικές ιδιότητες. Κάθε οικογένεια, που αντιπροσωπεύει τη 
λεπσυργική ομάδα, κωδικοποιεί οη3μφωνα με μια δομή ôw 
ΙΙΙ-2) Οι φυσικοί παράγοντες 
Ο κατάλογος των φυσικών παραγόντων ταξινομείται διαιρούμενος στις κύριες 
υποομάδες που συνδέονται με το περιβάλλον εργασίας, αλλά και σύμφωνα με το 
είδος της πηγής που συνιστά τον αιτιολογικό παράγοντα. Οι πηγές αυτές μπορεί να 
είναι ταλαντώσεις (ηχητικές ή μηχανικές), ακτινοβολίες (θερμότητα, φως, ακτίνες), 
μεταβολές πίεσης (βαρομετρικές ή τριβές) ή να συνδέονται με την υγρασία του αέρα 
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KOI TOP αερισμό. Τα διάφοιρα επίπεδα των υπειομάδο^ 
τα ψηφία 7 κω. 8 δεν χοησιμοποιούντοα. 
IIIS) Οι βιολογικοί παράγοντες 
Ο κατάλογος των βιολογικών ποιραγόντων διαιρείται σε πολλές κύριες υποομάδες που ταξινομούν τους 
μτκτχ»ργαντσμούς που μπορούν να προκαλέσουν μολύνσεις αλλεργίες ή δηλητηριάσεις Οι δύο 
τελευταίες κύριες υποομάδες βιολογικών παραγόντων αντιπροσωπεύουν τα φυτά και τα ζώα, αλλά 
ταξινομούν επίσης τα προϊόντα που προέρχονται από φυσικά επεξεργασμένα υλικά φυτικής ή ζωικής 
προέλευσης. Τα ψηφία 3 έως 8 προσδιορίζουν τα διάφορα επίπεδα των υποομάδων. 
ΙΙΙ-4) Οι βιολογικοί-μηχανικοί παράγοντες 
Ο κατάλογος των βιολογικών-μηχανικών παραγόντων εξετάζει όλους τους 
παράγοντες που μπορούν να επηρεάσουν την κανονική λειτουργία του 
μυοσκελετικού συστήματος, εξαιτίας των στάσεων του σώματος κατά την εργασία 
και των συνθηκών εργασίας, και μπορεί να ευθύνονται για τραυματισμούς στις 
αρθρώσεις αλλά και για προβλήματα λειτουργίας του φωνητικού συστήματος και της 
όρασης. Οι παράγοντες αυτοί προσδιορίζονται στο επίπεδο του 5ου και 6ου ψηφίου. 
Τα ψηφία 2 έως 4 και 7 έως 8 δεν χρησιμοποιούνται. 
HIS) Οι ψυχοκοινωνικοΐ παράγοντες 
Ο κατάλογος των ψυχρκοινωνικών παραγόντων ταξινομεί τους παράγοντες που μπορούν να 
προκαλέσουν πτχ}βλήματα σε ψυχικό επίπεδο κοα επηρεάζουν την ομαλή διεξαγωγή της εργασίας Η 
κωδαωποίησηγίνετωμετους^ 
ΙΠ-6) Οι βιομηχανικοί παράγοντες, υλικά και προϊόντα 
Ο κατάλογος των βιομηχανικών παραγόντων, υλικών και προϊόντων ομαδοποιεί τους 
παράγοντες έκθεσης που απελευθερώνονται κατά τη μεταποίηση των υλικών σε 
διάφορα προϊόντα ή που είναι βασικές ουσίες που χρησιμοποιούνται για την 
παρασκευή. Οι ουσίες αυτές μπορούν να είναι χημικής ή βιολογικής προέλευσης ή να 
είναι φυσικές ουσίες σε αέρια, υγρή ή στερεά μορφή. Στην ομάδα αυτή ταξινομούνται 
επίσης τα υλικά που δεν μετασχηματίζονται, όπως οι πρώτες ύλες που εξορύσσονται 
από το έδαφος, αλλά και ο εξοπλισμός και ο ιματισμός προστασίας. Τα ψηφία 3 έως 8 
προσδιορίζουν τα διάφορα επίπεδα των υποομάδων. 
Γν)Συμπληρωματικη ταξινόμηση κατηγοριών προϊόντων 
Η « κατηγορία προϊόντων » επιτρέπει, για τους χημικούς αιτιολογικούς παράγοντες, 
τον προσδιορισμό του είδους του βιομηχανικού προϊόντος που χρησιμοποιήθηκε στο 
πλαίσιο της επαγγελματικής δραστηριότητας του θύματος και που περιείχε τον 
αιτιολογικό παράγοντα της ασθένειας. Παραδείγματος χάρη : βαφές, παρασιτοκτόνα, 
παράγοντες καθαρισμού κτλ. Αυτή η συμπληρωματική πληροφορία είναι χρήσιμη για 
την πρόληψη καθώς επισημαίνει πρακτικά το είδος του προϊόντος στο χώρο εργασίας, 
όταν ο ακριβής χημικός παράγοντας που περιέχεται στο προϊόν δεν είναι πάντα 
επακριβώς γνωστός. Ο χρησιμοποιούμενος κατάλογος αποτελεί μια δανική 
αναπροσαρμογή του καταλόγου της οδηγίας 79/831/ΕΟΚ του Συμβουλίου, της 18ης 
Σεπτεμβρίου 1979, που τροποποιεί για έκτη φορά την οδηγία 67/548/ΕΟΚ περί 
προσεγγίσεως των νομοθετικών, κανονιστικών και διοικητικών διατάξεων που 
αφορούν την ταξινόμηση, συσκευασία και επισήμανση των επικινδύνων ουσιών. 
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A - Europese classificatie van veroor-
zakende agentia van beroepsziekten 
Toelichting 
I) Achtergrond 
Deze Europese classificatie van veroorzakende agentia - of blootstellingsfactoren -
van beroepsziekten is opgesteld in het kader van het project Europese Statistiek van 
beroepsziekten (ESBZ/EODS34) dat is opgezet door Eurostat in samenwerking met 
directoraat-generaal Werkgelegenheid en sociale zaken van de Europese Commissie, 
het Fins Instituut voor arbeidsomstandigheden (FIOH35) en de vertegenwoordigers 
van de lidstaten in de ESBZ-werkgroep en technische subcommissie van Eurostat. Het 
ESBZ-project stoelt op artikel 137 (ex 118 A) van het Verdrag tot oprichting van de 
Europese Gemeenschap en de resolutie van de Raad van 27 maart 199536, waarin de 
Commissie verzocht werd de aan de gang zijnde harmonisatie van de 
arbeidsongevallenstatistieken tot een goed einde te brengen en de beschikbare 
gegevens over beroepsziekten te verbeteren. Het zal betrekking hebben op erkende 
gevallen van beroepsziekten die zich vanaf 2001 in Europa voordoen. 
Er heeft al een eerste proeffase van ESBZ plaatsgevonden, die betrekking had op 
erkende gevallen van 31 in de Europese lijst van beroepsziekten opgenomen ziekten 
die zich in 1995 hebben voorgedaan. De proeffase, waarvan de bevindingen in de 
reeks Working Papers van Eurostat38 zijn gepubliceerd, heeft het volgende geleerd: 
om voor preventiedoeleinden zinvolle statistieken te krijgen moet bij erkende 
beroepsziekten enerzijds de medische diagnose van de ziekte en anderzijds het agens 
dat de ziekte heeft veroorzaakt worden aangegeven, uiteraard naast andere variabelen 
die voor de analyse nuttig zijn (ernst van de ziekte, economische activiteit van de 
werkgever ten tijde van de blootstelling, gegevens over het slachtoffer, enz.). Ingeval 
een chemisch agens een rol gespeeld heeft, is het industriële product dat door het 
slachtoffer werd gebruikt en het bewuste agens bevatte een aanvullend element voor 
de analyse. Deze variabele, hier "productcategorie" genoemd, vult het eigenlijke 
veroorzakende agens aan en wordt onder IV) verder behandeld. 
Europese Statistiek van beroepsziekten/European Occupational Diseases Statistics. 
Finnish Institute of Occupational Health. 
Resolutie van de Raad betreffende de omzetting en de toepassing van de communautaire 
sociale wetgeving, 95/C 168/01 van 27.3.1995, PB C 168 van 4.7.1995. 
Aanbeveling van de Commissie van 22 mei 1990 betreffende de goedkeuring van een 
Europese lijst van beroepsziekten, 90/326/EEG van 22.5.1990, PB L 160 van 26.6.1990; hierin wordt 
de lidstaten aanbevolen "de aangifte van alle gevallen van aandoeningen ten gevolge van 
beroepsuitoefening ... aan te moedigen" en "hun statistieken van beroepsziekten geleidelijk met de lijst 
in bijlage I verenigbaar te maken". Deze Europese lijst van beroepsziekten, die momenteel wordt 
herzien, heeft een kleine 100 ingangen, ziekteverwekkende agentia en/of diagnoses van beroepsziekten. 
Eurostat Working Papers - Population and social conditions 3/1999/E/N° 2 - European 
Statistics on Occupational Diseases - "Evaluation of the 1995 Pilot Data" - A. Karjalainen en S.V. 
Virtanen, FIOH. 
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Eurostat is aan het werk getogen en heeft tussen 1997 en 1999 een reeks documenten 
en voorstellen geproduceerd, die uiteindelijk geleid hebben tot de hier gepresenteerde 
complete Europese classificatie van veroorzakende agentia van beroepsziekten; 
hiertoe is samengewerkt met de lidstaten in de al genoemde ESBZ-groepen. Deze 
uitvoerige classificatie van blootstellingsfactoren omvat zes groepen veroorzakende 
agentia en blootstellingsfactoren van beroepsziekten, namelijk chemisch, fysisch, 
biologisch, biomechanisch, psychosociaal en industrieel (materialen en producten). 
Aangezien deze nomenclatuur, de "lange lijst", zeer gedetailleerd is, hebben 
verscheidene lidstaten voorgesteld om een beknoptere, "korte lijst" samen te stellen; 
die zou dan, althans in eerste instantie, gebruikt kunnen worden door landen waarvoor 
de lange lijst in de praktijk niet bruikbaar is. In de korte lijst, die ook met 
medewerking van de lidstaten is opgesteld, zijn alleen blootstellingsfactoren 
opgenomen die in de jongste beschikbare statistieken van een aantal landen (met 
name Denemarken, Finland en Frankrijk) meer dan vijf ziektegevallen 
vertegenwoordigen. In de korte lijst wordt dezelfde codering gehanteerd als in de 
lange. 
II) Opstelling van de classificatie van veroorzakende agentia 
Als uitgangspunt voor deze classificatie is een analyse gemaakt van de nationale 
classificaties die de lidstaten gebruiken en van classificaties van andere internationale 
organisaties. Ook de EG-richtlijnen met betrekking tot bepaalde veroorzakende 
agentia (bv. biologische agentia) en de Europese lijst van beroepsziekten zijn bij deze 
analyse in beschouwing genomen. 
De uiterst gedetailleerde en gedegen Franse classificatie van blootstellingsfactoren is 
voor het opstellen van deze nomenclatuur als referentiedocument gebruikt, met name 
voor de chemische, fysische, biologische en industriële blootstellingsfactoren. 
Voor de groep biomechanische agentia heeft de Deense classificatie model gestaan. 
Voor de psychosociale blootstellingsfactoren was het moeilijker om zo'n groep samen 
te stellen, omdat er op dit gebied nauwelijks nomenclaturen zijn. 
Alle lidstaten hebben voor alle groepen voorstellen gedaan, zodat deze nieuwe 
nomenclatuur zo volledig mogelijk geworden is en de kwaliteit en samenhang ervan 
op een hoger peil gekomen zijn. 
II) Technische kenmerken en opzet van de classificatie 
De veroorzakende agentia worden in deze nomenclatuur aangegeven met een code van 
tien cijfers; hiervoor gelden de volgende regels: De eerste acht cijfers geven de 
verschillende onderverdelingen aan, het 9e en 10e cijfer de identiteit van het agens. 
Zoals al in punt I) is opgemerkt, zijn de blootstellingsfactoren in deze definitieve 
versie in zes hoofdgroepen onderverdeeld. Het eerste cijfer van de code geeft de 
hoofdgroep aan, en wel als volgt: 
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•S 1 : chemische agentia 
•f 2: fysische agentia 
S 3: biologische agentia 
■S 4: biomechanische blootstellingsfactoren 
S 5: psychosociale blootstellingsfactoren 
S 6: industriële blootstellingsfactoren, materialen en producten. 
III-l) Chemische agentia 
De lijst met chemische agentia omvat 2 deelgroepen die met het tweede cijfer worden 
aangegeven: anorganische chemische agentia (2e cijfer = 1) en organische 
chemische agentia (2e cijfer — 2). 
Anorganische chemische agentia worden ingedeeld al naar hun plaats in het 
periodiek systeem van de elementen. Elke groep omvat een aantal elementen die 
bepaalde eigenschappen gemeen hebben. Het derde en vierde cijfer geven de groep 
aan, het vijfde en zesde cijfer het element. Het zevende en achtste cijfer worden als 
volgt gebruikt: 












Zouten van het element 
Zouten van afgeleide zuren van het element 
Hydroxiden 
Legeringen 
Fluor-, chloor-, broom- en joodderivaten 
Sulfiden 
Hydriden 
Directe verbindingen (bv. quaternaire 
ammoniumverbindingen) 
Organische chemische agentia worden ingedeeld al naar de structuur van de 
functionele groep waaraan zij hun belangrijkste eigenschappen ontlenen. Elke klasse 
met een bepaalde functionele groep wordt gecodeerd volgens een structuur met twee 
niveaus, aangegeven door middel van het derde t/m achtste cijfer. 
III-2) Fysische agentia 
De fysische agentia worden ingedeeld al naar de werkomgeving en de bron die het 
veroorzakend agens is. De bronnen kunnen zijn trillingen (geluid of mechanische 
trillingen) of straling (warmte, licht, stralen), drukvariaties (luchtdruk of wrijving) of 
gelegen zijn in de luchtvochtigheid en de ventilatie. De verschillende 
onderverdelingen worden aangegeven in het derde t/m zesde cijfer; het zevende en 
achtste cijfer worden niet gebruikt. 
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HIS) Biologische agentia 
De lijst van biologische agentia is in verscheidene groepen onderverdeeld, al naar de 
micro-organismen die infecties, allergieën of vergiftigingen kunnen veroorzaken. De 
laatste twee groepen biologische agentia omvatten planten, respectievelijk dieren, 
maar hieronder vallen ook producten die zijn afgeleid van natuurlijke materialen van 
plantaardige en dierlijke oorsprong. Met het derde t/m achtste cijfer wordt de verdere 
onderverdeling aangegeven. 
III-4) Biomechanische factoren 
De lijst met biomechanische factoren omvat alle factoren die door bepaalde 
houdingen en omstandigheden de normale functie van het bewegingsapparaat kunnen 
beïnvloeden en letsel aan de gewrichten kunnen veroorzaken, maar ook stoornissen 
van het spraak- en gezichtsvermogen. Deze factoren worden geïdentificeerd met het 
vijfde en zesde cijfer. Het tweede, derde, vierde, zevende en achtste cijfer worden niet 
gebruikt. 
IIIS) Psychosociale factoren 
De lijst van psychosociale factoren heeft betrekking op de factoren die tot psychische 
problemen kunnen leiden en het goede verloop van het werk kunnen verstoren. Voor 
de codering geldt hetzelfde als bij de biomechanische factoren. 
III-6) Industriële factoren, materialen en producten 
De lijst van industriële factoren, materialen en producten omvat blootstellingsfactoren 
die vrijkomen bij de verwerking van materialen tot uiteenlopende producten of die als 
uitgangsstof voor fabricage worden gebruikt. Dit kunnen gasvormige, vloeibare of 
vaste stoffen zijn van chemische, biologische of natuurlijke oorsprong. In deze groep 
worden ook niet-verwerkte materialen ingedeeld, zoals delfstoffen, en verder 
beschermingsmiddelen en beschermende kleding. Met het derde t/m achtste cijfer 
wordt de verdere onderverdeling aangegeven. 
IV) Aanvullende classificatie van productcategorieën 
Voor chemische veroorzakende agentia kan met de "productcategorie" het soort 
industrieel product worden aangegeven dat in het kader van de beroepsactiviteit van 
het slachtoffer werd gebruikt en dat het ziekteveroorzakende agens bevatte. 
Voorbeelden zijn verf, bestrijdingsmiddelen, schoonmaakmiddelen, enz. Deze 
aanvullende informatie is nuttig met het oog op de preventie, want hiermee wordt op 
praktische wijze de aard van het betrokken product in de werkomgeving aangegeven; 
het in het product aanwezige chemische agens is immers niet altijd volledig bekend. 
De gebruikte lijst is overgenomen uit een Deense aanpassing van de lijst die behoort 
bij Richtlijn 79/831/EEG van de Raad van 18 september 1979 houdende zesde 
wijziging van Richtlijn 67/548/EEG betreffende de aanpassing van de wettelijke en 
bestuursrechtelijke bepalingen inzake de indeling, de verpakking en het kenmerken 
van gevaarlijke stoffen. 
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A - Classificação europeia dos agentes 
causais das doenças profissionais 
Apresentação 
I) Contexto da elaboração da classificação europeia dos agentes 
causais das doenças profissionais 
A presente classificação europeia dos agentes causais - ou factores de exposição - das 
doenças profissionais foi estabelecida no âmbito do Projecto de Estatísticas Europeias 
de Doenças Profissionais (EEDP/EODS39) desenvolvido pelo Eurostat em 
colaboração com a Direcção-Geral do Emprego e dos Assuntos Sociais da Comissão 
Europeia, o instituto finlandês para a saúde ocupacional (FIOH40) e o conjunto dos 
representantes dos Estados-Membros no Grupo de Trabalho e no Subcomité Técnico 
EEDP/EODS do Eurostat. O projecto EODS inscreve-se no âmbito do artigo 137.° 
(ex-artigo 118.°-A) do Tratado CE e da Resolução do Conselho de 27 de Março de 
199541 que convidou a Comissão a levar a bom termo os trabalhos sobre a 
harmonização das estatísticas dos acidentes de trabalho e a melhorar os dados 
disponíveis relativos às doenças profissionais. Dirá respeito aos casos reconhecidos de 
doenças profissionais na Europa a partir de 2001. 
Com efeito, teve lugar uma primeira fase-piloto EODS sobre os casos reconhecidos 
em 1995 para 31 elementos da Lista europeia das doenças profissionais42. Os 
ensinamentos desta fase-piloto, publicados no âmbito da série Eurostat Working 
Papers 43 mostraram que, para fins estatísticos úteis para a prevenção, era conveniente 
caracterizar os casos de doenças profissionais reconhecidos, por um lado, através do 
diagnóstico médico da doença e, por outro, através do agente causal dessa doença, aos 
quais certamente se juntarão outras variáveis para análise (gravidade da doença, 
actividade económica do empregador aquando da exposição, características da vítima, 
etc.). Um elemento complementar de análise, para os casos implicando um agente 
causal de tipo químico, é o produto industrial utilizado pela vítima e que continha o 
referido agente causal. Esta variável, denominada "categoria do produto" e 
complementar à do agente causal propriamente dito, é objecto do ponto IV) infra. 
European Occupational Diseases Statistics. 
Finnish Institute of Occupational Health. 
41 
Resolução do Conselho, de 27 de Março de 1995, relativa à transposição e à aplicação da 
legislação social comunitaria (JO C 168 de 4.7.1995). 
Recomendação 90/326/CEE da Comissão, de 22 de Maio de 1990, relativa à adopção da lista 
europeia das doenças profissionais (JO L 160 de 26.6.1990), que recomendou aos Estados-Membros 
que "encorajem ... a participação de todos os casos de doenças de origem profissional" e "adaptem 
progressivamente as estatísticas de doenças profissionais em relação à lista (constante no anexo I)". 
Esta Lista europeia das doenças profissionais, actualmente em curso de revisão, contém cerca de 100 
elementos, agentes patogénicos e/ou diagnósticos de doenças profissionais. 
Eurostat Working Papers - População e condições sociais 3/1999/E/N° 2 - "Estatísticas 
Europeias de Doenças Profissionais - Avaliação dos dados-piloto de 1995"- Drs. Karjalainen e 
Virtanen, FIOH. 
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Consequentemente, empreendeu-se um longo trabalho e, entre 1997 e 1999, o 
Eurostat, em colaboração com os Estados-Membros no âmbito dos grupos EODS já 
referidos, realizou uma série de documentos e de propostas para chegar à 
nomenclatura europeia exaustiva dos agentes causais das doenças profissionais 
apresentada no presente documento. Esta classificação dos factores de exposição é 
relativamente detalhada e articula-se em seis grandes grupos de agentes causais e de 
factores de exposição das doenças profissionais: químicos, físicos, biológicos, 
biomecánicos, psicossociais e industriais (materiais e produtos). 
Devido ao importante nível de detalhe desta nomenclatura, denominada "lista longa", 
vários Estados-Membros sugeriram a elaboração de uma lista mais agregada, 
denominada "lista curta", podendo ser utilizada, pelo menos inicialmente, pelos países 
que, na prática, não possam utilizar a lista longa. Na lista curta, igualmente elaborada 
com a participação dos Estados-Membros, foram unicamente considerados os factores 
de exposição que apresentavam mais de cinco casos de doenças profissionais a nível 
nacional nas últimas estatísticas disponíveis de vários países (designadamente, 
Dinamarca, Finlândia e França). Esta versão "curta" retoma a mesma codificação que 
a lista longa. 
II) Processo de elaboração da classificação dos agentes causais 
A base de partida para a elaboração desta classificação foi a análise das classificações 
nacionais utilizadas pelos Estados-Membros e as de outras organizações 
internacionais. As directivas CE relativas a certos agentes causais (por exemplo, os 
agentes biológicos) e à lista europeia das doenças profissionais foram igualmente 
integradas nesta análise. 
A classificação francesa dos factores de exposição, que é muito detalhada e elaborada, 
foi utilizada como documento de referência para estabelecer a presente nomenclatura, 
em especial no que diz respeito aos factores de exposição químicos, físicos, 
biológicos e industriais. 
Para o grupo dos agentes biomecánicos, os elementos principais provêm da 
classificação dinamarquesa. Para os factores de exposição psicossociais foi mais 
difícil produzir um grupo correspondente dado que não existia quase nenhuma 
nomenclatura para estes factores de exposição. 
Para o conjunto dos grupos, todos os Estados-Membros fizeram propostas, o que 
permitiu completar esta nova nomenclatura da forma mais exaustiva possível bem 
como aumentar a respectiva qualidade e coerência. 
III) Características técnicas e estrutura da classificação dos agentes 
causais 
Os agentes causais são identificados nesta nomenclatura por um código com 10 
algarismos de acordo com as normas de codificação apresentadas a seguir. Do primeiro 
ao oitavo dígito definem-se os diferentes níveis de agrupamento e os nono e décimo 
dígitos identificam cada agente. 
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No total, e tal como indicado no ponto I), a versão definitiva é constituida pelos seis 
grandes grupos de factores de exposição indicados a seguir. Estes grandes grupos são 
identificados pelos números 1 a 6 do primeiro dígito dos códigos da classificação. 
Trata-se de: 
S Código 1 : agentes químicos 
S Código 2: agentes físicos 
'S Código 3: agentes biológicos 
S Código 4: factores de exposição biomecánicos 
■S Código 5: factores de exposição psicossociais 
•S Código 6: factores de exposição industriais - materiais e produtos. 
III-l) Agentes químicos 
A lista dos agentes químicos inclui dois subgrupos principais a nível do segundo 
dígito: os agentes químicos inorgânicos (código 1 no segundo dígito) e os agentes 
químicos orgânicos (código 2). 
Os agentes químicos inorgânicos são classificados em função dos grupos da tabela 
periódica dos elementos a que pertencem. Cada grupo inclui elementos que 
apresentam propriedades comuns. Os grupos são identificados nos terceiro e quarto 
dígitos e os elementos nos quinto e sexto dígitos. Ao nível dos sétimo e oitavo dígitos 
são identificadas as seguintes classes: 
7.° e 8.° dígitos Classe 
01 Óxidos 
02 Sais do elemento 
03 Sais do ácido derivado do produto 
04 Hidróxidos 
05 Ligas 
06 Derivados clorados, fluorados, bromados, iodados 
07 Compostos sulfurados 
08 Hidretos 
09 Compostos directos (ex: amónio quaternário, etc.) 
Os agentes químicos orgânicos são definidos com base na estrutura do grupo 
funcional que traduz as suas propriedades mais importantes. Cada família que 
representa o grupo funcional é codificada de acordo com uma estrutura com dois 
níveis entre o terceiro e o oitavo dígito. 
III-2) Agentes físicos 
A lista dos agentes físicos é classificada diferenciando os subgrupos principais ligados 
ao ambiente de trabalho mas também à natureza das fontes que constituem o agente 
causal. Estas fontes podem ser ondas vibrantes (sonoras ou mecânicas) ou radiantes 
(calor, luz, raios), variações de pressão (barométricas ou de fricção) ou devidas à 
bigrometria e à ventilação. Os diferentes níveis de subgrupos são identificados entre o 
terceiro e o sexto dígito, não sendo utilizados o sétimo nem o oitavo dígito. 
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HIS) Agentes biológicos 
A lista dos agentes biológicos é dividida em varios subgrupos principais que 
classificam os microrganismos susceptíveis de provocar infecções, alergias ou 
intoxicações. Os dois últimos subgrupos principais de agentes biológicos representam 
as plantas e os animais, mas classificam também os produtos derivados das matérias 
naturais transformadas de origem vegetal e de origem animal. Entre o terceiro e o 
oitavo dígito identificam-se os diferentes níveis de subgrupos. 
III-4) Factores biomecánicos 
A lista dos factores biomecánicos considera todos os factores que podem afectar a 
função normal do sistema músculo-esquelético devido às posturas e condições de 
trabalho e que podem ser responsáveis por traumatismos a nível das articulações, mas 
também das perturbações do funcionamento do aparelho vocal e da visão. Estes 
factores são identificados nos quinto e sexto dígitos. Não se utilizam os dígitos entre o 
segundo e o quarto nem o sétimo e o oitavo. 
IIIS) Factores psicossociais 
A lista dos factores psicossociais classifica os factores que podem causar perturbações 
a nível psíquico e têm efeitos sobre o bom desenvolvimento do trabalho. A 
codificação é gerida de acordo com as mesmas normas que para os factores 
biomecánicos. 
III-6) Factores industriais materiais e produtos 
A lista dos factores industriais materiais e produtos agrupa os factores de exposição 
que se libertam durante a transformação dos materiais em diferentes produtos ou que 
constituem substâncias de base utilizadas durante o processo de fabrico. Estas 
substâncias podem ser de origem química, biológica ou natural e encontrar-se no 
estado gasoso, líquido ou sólido. Neste grupo, classificam-se também os materiais não 
transformados como as matérias-primas extraídas do solo, e também os equipamentos 
e o vestuário de protecção. Entre o terceiro e o oitavo dígito identificam-se os 
diferentes níveis de subgrupos. 
IV) Classificação complementar das categorias de produtos 
A "categoria de produtos" permite, para os agentes causais químicos, identificar o tipo 
de produto industrial que foi utilizado no âmbito da actividade profissional da vítima 
e que continha o agente causal da doença. Por exemplo: tintas, pesticidas, agentes de 
limpeza, etc. Esta informação complementar é útil para a prevenção pois indica de 
forma prática o tipo de produto em causa no meio de trabalho onde nem sempre se 
conhece claramente o agente químico específico contido no produto. A lista utilizada 
provém de uma adaptação dinamarquesa à lista relativa à Directiva 79/831 /CEE do 
Conselho, de 18 de Setembro de 1979, que altera pela sexta vez a Directiva 
67/548/CEE relativa à aproximação das disposições legislativas, regulamentares e 
administrativas respeitantes à classificação, embalagem e rotulagem das substâncias 
perigosas. 
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A - Ammattitauteja aiheuttavien 
tekijöiden eurooppalainen luokitus 
Esittely 
I) Ammattitauteja aiheuttavien tekijöiden eurooppalaisen 
luokituksen laatimisen taustaa 
Tämä ammattitauteja aiheuttavien tekijöiden tai altisteiden eurooppalainen luokitus on 
laadittu osana ammattitauteja koskevien eurooppalaisten tilastojen EODS-hanketta44, 
jonka Euroopan yhteisöjen tilastotoimisto (Eurostat) on kehittänyt yhteistyössä 
Euroopan komission työllisyys- ja sosiaaliasioiden pääosaston, Suomen 
työterveyslaitoksen ja kaikkien ammattitautitilastoja käsittelevässä Eurostatin 
työryhmässä ja alakomiteassa mukana olevien jäsenvaltioiden edustajien kanssa. 
EODS-hankkeen perustana ovat Euroopan yhteisön perustamissopimuksen 137 artikla 
(entinen 118 a artikla) ja neuvoston 27. maaliskuuta 1995 antama päätöslauselma4 , 
jossa kehotetaan komissiota saattamaan loppuun toimet työtapaturmia koskevien 
tilastojen yhdenmukaistamiseksi ja lisäämään ammattitaudeista saatavilla olevaa 
tietoa. Hanke koskee Euroopassa vuodesta 2001 alkaen tunnustettavia ammattitauteja. 
EODS-hankkeen ensimmäinen kokeiluvaihe koski vuonna 1995 tunnustettuja 
tapauksia, ja siinä käsiteltiin 31:tä ammattitauteja koskevan eurooppalaisen luettelon 
kohtaa.46 Kokeiluvaiheen antia on käsitelty Eurostat Working Papers 
-julkaisusarjassa.47 Kokeiluvaihe osoitti, että ennaltaehkäisyn kannalta hyödyllisissä 
tilastoissa olisi ftmnustettuja ammattitauteja luonnehdittaessa ilmoitettava sekä taudin 
lääketieteellinen diagnoosi että kyseisen taudin aiheuttava tekijä. Analyysissä 
tarvitaan näiden lisäksi luonnollisesti vielä muitakin muuttujia (taudin vakavuus, 
työnantajan toimiala altistumisen aikaan, sairastuneen ominaispiirteet jne.). Kun on 
kyse kemiallisiin tekijöihin liittyvistä tapauksista, analyysissä on lisäksi tiedettävä 
sairastuneen käyttämä teollinen tuote, joka sisälsi kyseistä kemiallista tekijää. Tämä 
"tuoteluokaksi" kutsuttu muuttuja täydentää varsinaista tekijää, ja sitä käsitellään 
jäljempänä kohdassa IV. 
European Occupational Diseases Statistics. 
Neuvoston päätöslauselma, annettu 27 päivänä maaliskuuta 1995, yhteisön 
sosiaalilainsäädännön saattamisesta kansallisen lainsäädännön osaksi ja soveltamisesta, EYVL C 168, 
4.7.1995, s. 1. 
Komission suositus 90/326/ETY, ammattitautien eurooppalaisen luettelon hyväksymisestä, 
annettu 22.5.1990, EYVL L 160, 26.6.1990. Suosituksessa kehotetaan jäsenvaltioita rohkaisemaan 
kaikkien työperäisten sairauksien ilmoittamista ja saattamaan vaiheittain ammattitauteja koskevat 
tilastonsa yhteensoveltuviksi suosituksen liitteenä I olevan luettelon kanssa. Tähän parhaillaan 
tarkistettavaan ammattitauteja koskevaan eurooppalaiseen luetteloon sisältyy lähes 100 kohtaa, joita 
pidetään ammattitautien aiheuttajina tai diagnooseina. 
Eurostat Working Papers, Population and Social Conditions 3/1999/E/N°2: «European 
Statistics on Occupational Diseases: Evaluation of the 1995 Pilot Data» - Tri Karjalainen ja Virtanen, 
Suomen työterveyslaitos. 
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Asian parissa on työskennelty kovasti, ja Eurostat laati yhteistyössä edellä 
maimttmhin EODS-ryhmiin osallistuvien jäsenvaltioiden kanssa vuosina 1997-1999 
lukuisia asiakirjoja tavoitteenaan saada aikaan tässä asiakirjassa esiteltävä kattava 
ammattitauteja aiheuttavien tekijöiden nimikkeistö. Tämä altisteiden luokitus on 
suhteellisen yksityiskohtainen, ja ammattitauteja aiheuttavat tekijät ja altisteet on 
ryhmitelty kuuteen pääryhmään: kemialliset, fysikaaliset, biologiset, biomekaaniset, 
psykososiaaliset ja teolliset (materiaalit ja tuotteet). 
Koska pitkä luettelo on varsin yksityiskohtainen, useat jäsenvaltiot ehdottivat, että 
laadittaisiin toinen lyhyempi luettelo, jota voisivat ainakin aluksi käyttää ne maat, 
jotka eivät käytännön syistä voi käyttää pitkää luetteloa. Jäsenvaltiot ovat 
osallistuneet myös lyhyen luettelon laatimiseen. Siinä on tarkasteltu vain sellaisia 
altisteitä, jotka olivat aiheuttaneet yli 5 ammattitautitapausta eri maissa (erityisesti 
Tanskassa, Suomessa ja Ranskassa) käytettävissä oleviin viimeisimpiin kansallisiin 
tilastoihin. Lyhyt luettelo on koodattu samalla tavalla kuin pitkä luettelo. 
II) Tekijöiden luokituksen laatimisprosessi 
Laadinnan aluksi analysoitiin jäsenvaltioiden ja muiden kansainvälisten järjestöjen 
käyttämiä luokituksia. Analyysiin otettiin mukaan myös tiettyjä tekijöitä (esim. 
biologisia tekijöitä) koskevat EY:n direktiivit sekä ammattitauteja koskeva 
eurooppalainen luettelo. 
Tämän nimikkeistön perustana on käytetty ranskalaista luokitusta altisteistä. Kyseinen 
luokitus on hyvin yksityiskohtainen. Ranskan luokitusta on käytetty erityisesti 
kemiallisten, fysikaalisten, biologisten ja teollisten altisteiden kohdalla. 
Biomekaanisten tekijöiden ryhmässä on hyödynnetty ensisijaisesti Tanskan luokitusta. 
Psykososiaalisista tekijöistä oli vaikeampaa löytää vastaavaa ryhmää, koska näistä 
altisteistä oli vaikea löytää yhtäkään nimikkeistöä. 
Kaikki jäsenvaltiot ovat tehneet ehdotuksia kaikkiin ryhmiin, minkä ansiosta 
nimikkeistöstä on voitu tehdä mahdollisimman kattava. Samalla on voitu paremmin 
varmistaa sen laatuja yhtenäisyys. 
III) Tekijöiden luokituksen tekniset piirteet ja rakenne 
Eri tekijöille on tässä nimikkeistössä annettu 10-numeroinen koodi jäljempänä 
esitettyjen sääntöjen mukaisesti. Numerot 1-8 ilmoittavat ryhmittelyn eri tasot ja 
yhdeksäs ja kymmenes numero ovat tekijän tunnistenumerot. 
Kuten I kohdassa todettiin, lopullisen version muodostavat siis altisteiden seuraavat 6 
pääryhmää. Nämä pääryhmät on luokiteltu siten, että koodin ensimmäisenä numerona 
on jokin numero numeroiden 1 ja 6 välillä. Kyseessä ovat seuraavat ryhmät: 
S Koodi 1 : kemialliset tekijät 
V Koodi 2: fysikaaliset tekijät 
•S Koodi 3: biologiset tekijät 
42 
•S Koodi 4: biomekaaniset altisteet 
S Koodi 5: psykososiaaliset altisteet 
S Koodi 6: teolliset altisteet, materiaalit ja tuotteet. 
III-l) Kemialliset tekijät 
Kemiallisten tekijöiden luettelo muodostuu toisen numeron tasolla kahdesta 
pääasiallisesta alaryhmästä: epäorgaanisista kemiallisista tekijöistä (koodi 1 
kakkostasolla) ja orgaanisista kemiallisista tekijöistä (koodi 2). 
Epäorgaaniset kemialliset tekijät on luokiteltu sen mukaan, mihin ryhmään ne 
kuuluvat alkuaineiden jaksoittaisessa taulukossa. Kuhunkin ryhmään kuuluu 
alkuaineita, joilla on yhteisiä ominaisuuksia. Ryhmät on ilmoitettu kolmannen ja 
neljännen numeron ja alkuaineet viidennen ja kuudennen numeron tasolla. 
Seitsemännen ja kahdeksannen numeron tasolla on ilmoitettu seuraavat luokat: 













Tuotteesta johdetun hapon suolat 
Hydroksidit 
Metalliseokset 
Kloorin, fluorin, bromin, jodin johdannaiset 
Rikkiyhdisteet 
Hydridit 
Yksinkertaiset yhdisteet (esim. kvatemaarinen ammonium 
jne.) 
Orgaaniset kemialliset tekijät on määritelty sen funktionaalisen ryhmän rakenteen 
perusteella, joka liittyy niiden tärkeimpiin ominaisuuksiin. Kukin tiettyä 
funktionaalista ryhmää edustava yhdisteryhmä on koodattu kaksitasoisen rakenteen 
mukaan (numerotasot 3-8). 
III-2) Fysikaaliset tekijät 
Fysikaalisten tekijöiden luettelo on luokiteltu erottamalla toisistaan työympäristöön 
sekä lähteen luonteeseen (mikä muodostaa tekijän) liittyvät tärkeimmät alaryhmät. 
Näitä lähteitä voivat olla värähtely (ääniaallot tai mekaaniset aallot), säteily (lämpö, 
valo, säteet) tai paineen vaihtelut (ilmanpaine tai kitka). Tekijät voivat myös johtua 
kosteudesta tai ilmanvaihdosta. Alaryhmien eri tasot on ilmoitettu numeroiden 3-6 
tasolla. Tasoja 7 ja 8 ei käytetä. 
IIIS) Biologiset tekijät 
Biologisten tekijöiden luettelo on jaettu useisiin tärkeimpiin alaryhmiin, joissa 
luokitellaan ne mikro-organismit, jotka voivat aiheuttaa tulehduksia, allergioita tai 
myrkytyksiä. Biologisten tekijöiden kaksi viimeistä alaryhmää edustavat kasveja ja 
eläimiä, mutta niihin on luokiteltu myöskin kasveista tai eläimistä jalostetuista 
luonnonmateriaaleista saadut tuotteet. Alaryhmien eri tasot on ilmoitettu 
numerotasoilla 3-8. 
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III-4) Biomekaaniset tekijät 
Biomekaanisten tekijöiden luettelossa on tarkasteltu kaikkia niitä tekijöitä, jotka 
voivat vaikuttaa tuki- ja liikuntaelinten normaaliin toimintaan työasentojen ja 
työolosuhteiden seurauksena ja jotka voivat aiheuttaa nivelvaurioita. Luetteloon on 
otettu myös tekijät, jotka voivat aiheuttaa äänen ja näkökyvyn heikkenemistä. Nämä 
tekijät on ilmoitettu viidennen ja kuudennen numeron tasolla. Numerotasot 2-4 sekä 7 
ja 8 eivät ole käytössä. 
IIIS) Psykososiaaliset tekijät 
Psykososiaalisten tekijöiden luettelossa luetellaan ne tekijät, jotka voivat aiheuttaa 
psyykkisiä vaivoja ja haitata työskentelyn sujumista. Koodaus on tehty samoin kuin 
biomekaanisten tekijöiden kohdalla. 
III-6) Teolliset tekijät, materiaalit ja tuotteet 
Teollisten tekijöiden, materiaalien ja tuotteiden luettelossa ryhmitellään ne altisteet, 
joita vapautuu jalostettaessa materiaaleja eri tuotteiksi tai jotka ovat sellaisia 
perusaineita, joita käytetään valmistuksessa. Nämä aineet voivat olla kemiallisia, 
biologisia tai luonnollisia, ja ne voivat esiintyä kaasuina, nesteenä tai kiinteässä 
olomuodossa. Tähän ryhmään on luokiteltu myös jalostamattomat materiaalit, kuten 
maaperästä louhitut raaka-aineet, sekä suojavälineet ja -vaatteet. Alaryhmien eri tasot 
ilmoitetaan numerotasoilla 3-8. 
TV) Täydentävä tuoteluokkien luokitus 
Tuoteluokkien avulla voidaan kemiallisten tekijöiden osalta tunnistaa se teollinen 
tuote, jota sairastunut on käyttänyt työssään ja joka sisälsi taudin aiheuttanutta tekijää, 
esimerkkeinä maalit, torjunta-aineet, puhdistusaineet jne. Näistä lisätiedoista on 
hyötyä ennaltaehkäisyssä, koska niistä ilmenee käytännössä kyseinen tuote 
työympäristössä silloin, kun ei tiedetä aivan tarkkaan tuotteeseen sisältyvää 
kemiallista ainetta. Käytetyn luettelon perustana on ollut Tanskassa laadittu luettelo, 
jolla on mukautettu vaarallisten aineiden luokitusta, pakkaamista ja merkintöjä 
koskevien lakien, asetusten ja hallinnollisten määräysten lähentämistä koskevan 
neuvoston direktiivin 67/548/ETY muuttamisesta kuudennen kerran 18. syyskuuta 
1979 annettuun neuvoston direktiiviin 79/83 l/ETY liittyvää luetteloa. 
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A - Europeisk klassifikation av agens 
som orsakar arbetssjukdomar 
Presentation 
I Utarbetandet av den europeiska klassifikationen av agens som 
orsakar arbetssjukdomar - bakgrund 
Denna europeiska klassifikation av agens - eller exponeringsfaktorer - som orsakar 
arbetssjukdomar har utarbetats inom ramen för projektet Europeisk statistik över 
arbetssjukdomar (EODS48). Projektet har utvecklats av Eurostat i samarbete med 
Europeiska kommissionens generaldirektorat för sysselsättning och socialpolitik, det 
finska Institutet för arbetshygien (FIOH49) och samtliga företrädare för 
medlemsstaterna som ingår i Eurostats arbetsgrupp och tekniska underkommitté för 
EODS. Projektet genomförs inom ramen för artikel 137 (f.d. 118 A) i Fördraget om 
Europeiska gemenskapen och rådets resolution av den 27 mars 19955 , där 
kommissionen uppmanas att slutföra arbetet med att harmonisera statistiken över 
olycksfall i arbetet och att förbättra tillgängliga uppgifter rörande arbetssjukdomar. 
EODS kommer att omfatta alla godkända fall av arbetssjukdomar från och med år 
2001. 
En första pilotetapp av EODS har genomförts rörande godkända fall under 1995 av 31 
poster på den europeiska förteckningen över arbetssjukdomar51. Lärdomarna från 
denna pilotetapp har offentliggjorts i Eurostat Working Papers52 och de visar att det 
för att statistiken skall kunna användas i förebyggande syfte är lämpligt att fallen av 
erkända arbetssjukdomar karaktäriseras av dels sjukdomens medicinska diagnos, dels 
det agens som orsakat sjukdomen. Dessutom kan naturligtvis andra variabler läggas 
till för analysen (av sjukdomens svårighetsgrad, arbetsgivarens ekonomiska 
verksamhet vid tidpunkten för exponeringen, kännetecken hos den drabbade osv.). 
Ytterligare ett analyselement, då ett kemiskt agens är inblandat, är den industriprodukt 
som använts och som innehåller agenset i fråga. Denna variabel, som kallas 
"produktkategori" och som kompletterar det egentliga agenset, tas upp under punkt IV 
nedan. 
48 European Occupational Diseases Statistics. 
49 Finnish Institute of Occupational Health. 
Rådets resolution av den 27 mars 1995 om genomförandet och tillämpningen av 
gemenskapens sociallagstifming (95/C 168/01), EGT C 168,4.7.1995. 
1 Kommissionens rekommendation av den 22 maj 1990 om antagande av en europeisk 
förteckning över arbetssjukdomar, nr 90/326/EEG, EGT L 160, 26.6.1990. Medlemsstaterna uppmanas 
där att verka för att alla fall av arbetsrelaterade sjukdomar anmäls och att anpassa statistiken över 
arbetssjukdomar till förteckningen i bilaga I. Denna europeiska förteckning över arbetssjukdomar, som 
för närvarande håller på att ses över, omfattar närmare 100 poster, patogener och/eller diagnoser på 
arbetssjukdomar. 
Eurostat Working Papers - Population and social conditions 3/1999/E/N°2 - "European 
Statistics on Occupational Diseases - Evaluation of the 1995 Pilot Data" - Dr Karjalainen och Virtanen, 
FIOH. 
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Eurostat har därför i samarbete med medlemsstaterna och inom ovannämnda EODS-
grupper utfört ett omfattande arbete och utarbetat en rad dokument och förslag mellan 
1997 och 1999 för att få fram den uttömmande europeiska nomenklatur för agens som 
orsakar arbetssjukdomar som presenteras i detta dokument. Denna klassifikation av 
exponeringsfaktorer är relativt detaljerad och uppdelad i sex stora grupper av agens 
och exponeringsfaktorer som orsakar arbetssjukdomar: kemiska, fysikaliska, 
biologiska, biomekaniska, psykosociala och industriella (material och produkter). 
Eftersom denna nomenklatur, "långa listan", är mycket detaljerad har flera 
medlemsstater föreslagit att man skall utarbeta en mer kortfattad förteckning, "korta 
listan". Denna skulle åtminstone till en början kunna användas i de länder som av 
praktiska orsaker inte kan använda den långa listan. Den korta listan, som även den 
utarbetats i samarbete med medlemsstaterna, upptar endast de exponeringsfaktorer 
som orsakat mer än fem fall av arbetssjukdomar på nationell nivå enligt den senaste 
tillgängliga statistiken i flera länder (framförallt Danmark, Finland och Frankrike). I 
den korta versionen används samma koder som i den långa listan. 
II Utarbetandet av klassifikationen av agens - metod 
Utgångspunkten då denna klassifikation utarbetades var analysen av de nationella 
klassifikationer som används av medlemsstaterna och andra internationella 
organisationers klassifikationer. Även EG-direktiven om vissa agens (t.ex. biologiska 
agens) och den europeiska forteckningen över arbetssjukdomar ingick i analysen. 
Den franska klassifikationen av exponeringsfaktorer, som är mycket detaljerad och 
välgjord, har använts som referensdokument, särskilt vad gäller kemiska, fysikaliska, 
biologiska och industriella exponeringsfaktorer. 
För gruppen biomekaniska agens har de viktigaste elementen hämtats ur den danska 
klassifikationen. Vad gäller gruppen psykosociala exponeringsfaktorer har arbetet 
varit svårare eftersom det knappt fanns någon nomenklatur för dessa agens. 
Alla medlemsstater har inkommit med förslag till samtliga grupper, vilket gjort det 
möjligt att göra klassifikationen så fullständig och enhetlig som möjligt och att höja 
kvalitén. 
ΙΠ Klassifikationen av agens - tekniska uppgifter och struktur 
I denna nomenklatur har agensen identifierats med tiosiffrig kod enligt nedanstående 
regler. De första åtta siffrorna anger de olika klassificeringsnivåema och nionde och 
tionde siffran identifierar de olika agensen. 
Det är alltså, enligt vad som angetts under punkt I, följande sex stora grupper av 
exponeringsfaktorer som utgör den slutgiltiga versionen. Dessa grupper anges med 
siffrorna 1 till 6 på första platsen i klassificeringskoden, enligt följande. 
S Kod 1 : kemiska agens 
S Kod 2: fysikaliska agens 
S Kod 3: biologiska agens 
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S Kod 4: biomekaniska exponeringsfaktorer 
S Kod 5: psykosociala exponeringsfaktorer 
S Kod 6: industriella exponeringsfaktorer, material och produkter. 
III-l Kemiska agens 
Förteckningen över kemiska agens omfattar två undergrupper som anges på andra 
plats i koden, nämligen oorganiska kemiska agens (kod 1 på 2-ställig nivå) och 
organiska kemiska agens (kod 2). 
De oorganiska kemiska agensen har klassificerats efter de kemiska ämnenas plats i 
det periodiska systemet. Varje grupp omfattar ämnen med gemensamma egenskaper. 
Grupperna anges på 3- och 4-ställig nivå och ämnena på 5- och 6-ställig. På 7- och 8-
ställig nivå anges följande klasser: 
7- och 8-stälIig nivå Klass 
01 Oxider 
02 Salter av grundämnet 
03 Salter av ämnets syra 
04 Hydroxider 
05 Legeringar 
06 Klor-, fluor-, brom-och jodderivat 
07 Svavelföreningar 
08 Hydrider 
09 Direkta föreningar (kvartära ammoniumioreningar etc.) 
De organiska kemiska agensen definieras utifrån vilken struktur den funktionella 
gruppen har, vilket anger deras viktigaste egenskaper. Varje familj som innehåller den 
funktionella gruppen har klassificerats på två nivåer på 3- till 8-ställig nivå. 
III-2 Fysikaliska agens 
Listan över fysikaliska agens har delats upp i undergrupper efter arbetsmiljö eller efter 
typ av källa som fungerar som agens. Det kan röra sig om vibrationer (ljud eller 
mekaniska vibrationer), strålning (värme, ljus, strålar) och tryckskillnader (lufttryck 
eller friktion) eller bero på luftfuktighet och ventilation. De olika nivåerna av 
undergrupper anges på 3- till 6-ställig nivå. Den 7- och 8-ställiga nivån används inte. 
HIS Biologiska agens 
Listan över biologiska agens är uppdelad i flera större undergrupper, av 
mikroorganismer som kan framkalla infektioner, allergier eller förgiftningar. De båda 
sista av dessa grupper innehåller växter och djur, men även produkter av vegetabiliskt 
eller animaliskt ursprung. De olika nivåerna av undergrupper anges på 3- till 8-ställig 
nivå. 
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III-4 Biomekaniska faktorer 
Förteckningen över biomekaniska faktorer tar upp samtliga faktorer som kan påverka 
det muskoloskeletala systemets normala funktioner beroende på arbetsställning och 
arbetsvillkor, och som kan orsaka skador på leder, men även rubbningar i talapparaten 
och synbesvär. Dessa faktorer identifieras på 5- och 6-ställig nivå. Ställena 2 till 4 
respektive 7 till 8 används inte. 
IIIS Psykosociala faktorer 
Förteckningen över psykosociala faktorer omfattar faktorer som kan orsaka psykiska 
störningar och påverka hur arbetet utförs. Kodifieringen har gjorts på samma sätt som 
för de biomekaniska faktorerna. 
III-6 Industriella faktorer, material och produkter 
Förteckningen över industriella faktorer, material och produkter upptar 
exponeringsfaktorer som frigörs då material bearbetas och produkter framställs, samt 
ämnen som används vid tillverkning. Dessa ämnen kan vara kemiska, biologiska eller 
naturliga och fasta, flytande eller gasformiga. I denna grupp ingår också icke 
bearbetade material, som råvaror som utvinns ur jorden, utrustning och skyddskläder. 
På 3- till 8-ställig nivå anges de olika nivåerna av undergrupper. 
IV Kompletterande klassifikation av produktkategorier 
För de kemiska agensen gör produktkategorin det möjligt att avgöra vilken typ av 
industriprodukt som har använts av den drabbade i hans arbete och som innehöll det 
agens som orsakade sjukdomen. Det kan röra sig om målarfärg, bekämpningsmedel, 
rengöringsmedel osv. Dessa kompletterande upplysningar är användbara i det 
förebyggande arbetet, eftersom de på ett praktiskt sätt anger vilken produkt i 
arbetsmiljön som orsakat problem, när man inte vet exakt vilket kemiskt agens som 
ingår i produkten. Den förteckning som använts bygger på en dansk anpassning av 
den förteckning som ingår i rådets direktiv 79/831/EEG av den 18 september 1979 om 
ändring för sjätte gången av direktiv 67/548/EEG om tilmärrnning av lagar och andra 
författningar om klassificering, förpackning och märkning av farliga ämnen. 
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Β - CAUSAL AGENTS - LONG LIST 
Β - AGENTS CAUSALS - LISTE 
LONGUE 
Β - KAUSAL FAKTOREN - LANGE 
LISTE 
Β - AGENTI CAUSALI - ELENCO 
LUNGO 
Β - AGENTES CAUSALES - LISTA 
LARGA 
Β - SYGDOMSFORÅRSAGENDE 
AGENSER - LANG LISTE 
Β - ΑΙΤΙΟΛΟΓΙΚΟΙ ΠΑΡΑΓΟΝΤΕΣ -
ΕΚΤΕΝΗΣ ΚΑΤΑΛΟΓΟΣ 
Β - VEROORZAKENDE FACTOREN 
LANGE LIJST 
Β - AGENTES CAUSAIS - LISTA 
LONGA 
Β - ALTISTEIDEN PITKÄ 
LUETTELO 
Β - AGENS - LÄNG LISTA 
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Langue / Language French (original) 
CODE Libello / Label 
English Spanish 
Β AGENTS CAUSALS - LISTE 
LONGUE 
rAi iQAi ArcKiTQ ι η Η π κ τ KAUSAL FAKTOREN - LANGE AGENTI CAUSALI - ELENCO CAUSAL A G E N T S - L O N G LIST L | S T E L m G Q AGENTES CAUSALES - LISTA LARGA 
_ AGENTS CAUSALS - LISTE 
' : · ' ; COURTE CAUSAL AGENTS - SHORT LIST 
KAUSALFAKTOREN 
KURZLISTE 
AGENTI CAUSALI - ELENCO 
BREVE 
AGENTES CAUSALES - LISTA 
CORTA 
ι o oo oo oo oo AGENTS CHIMIQUES CHEMICAL AGENTS CHEMISCHE AGENZIEN AGENTI CHIMICI AGENTES QUÍMICOS 
100 00 00 00 COMPOSÉS INORGANIQUES , 0 
Structure des codes composts chimiques 
Inorganiques 
00 Classe 
01 00 Oxydes 
02 00 Sels de l'élément 
03 00 Sels de l'acide dérivé du produit 
04 00 Hydroxydes 
05 00 Alllages 
06 00 Dérivés chlorés, fluorés, bromes. Iodés 
INORGANIC COMPOUNDS 




Salts from the element 
Salts from acid derived from the element 
Hydroxides 
Alloys 
Chloride, fluoride, bromide and Iodide derivatives 
ANORGANISCHE VERBINDUNGEN 




Salze des Elements 
Salze der vom Produkt abgeleiteten Saure 
Hydroxide 
Legierungen 
Chlorierte, fluorierte, bromlerte, lodlerte 
Verbindungen 
COMPOSTI INORGANICI COMPUESTOS INORGÁNICOS 
07 00 Sulfures 
08 00 Hydrures 
09 00 Composés directs (ex: ammonium quaternaire, etc) 
Sulphate Sulfide 
Hydrides Hydride 
Direct compounds (e.g., quaternary ammonium, etc.) Direkte Verbindungen (ζ. Β. quartire 
Ammoniumverbindungen, usw.) 
Estructura de los códigos de los compuestos 




Sali dell'acido derivato del prodotto 
htrossldl 
Leghe 
Derivati clorurati, fluorurati, bromati, lodati 
Clase 
óxidos 
Sales del elemento 
Sales del àcido derivado del producto 
Hidróxidos 
Aleaciones 
Derivados clorados fluorados, bromados, yodados 
Solfuri Sulfatos 
Idruri Hldruros 
Composa diretti (es.: ammonio quaternario, ecc.) Compuestos directos ft/.: amonio cuaternario, etc.) 
1 1 oí oo oo oo Hydrogène 
1 1 01 00 00 01 Deuterium 
1 1 01 00 00 02 Tritium 
1 1 01 00 θα 00 Hydrures 




















Otros compuestos Inorgánicos del hidrogeno 
1 i 02 00 00 00 Métaux Alcalins: LI. Na. K. Rb. Cs (Éléments Alkall Metals; LI. Na. K. Rb. C i (Group la 
du groupe 1a) elements) 
1 1 02 01 00 00 Lithium 
1 1 02 02 00 00 Sodium 
1 1 02 02 01 01 Oxyde de sodium 
1 1 02 02 01 02 Peroxyde de sodium 
1 1 02 02 02 01 Sulfure de sodium 
1 1 02 02 02 02 Chlorure de sodium (sel de cuisine) 






Sodium chloride (cooking salt) 
Other inorganic compounds of sodium 





Natrium perni id 
Natrtumsutiïd 
Natrtumchlond (Kochsatj 1 
Andere anorganische NatnumvwWndunQen 
Metalli alcalini: LI. Na. K.Rb. Cs (Elementi del Metales alcalinos: LI. Na. K. Rb. Cs 
onipno ia) (Elementos del grupo IA) 
LUW 
Sodio 
Ossido di tod« 
Perossido di sodio 
Solium dl sodio 
Cloruro di sodio (sate da cucina) 
Altri composti Inorganici del sodio 
Litio 
Sodio 
óxido de sodio 
Peróxido de sodio 
suifum de sodio 
Cloruro de sodio (sal común) 
Otras compuestos Inorgánicos del sodio 
'. i 
1 1 02 03 00 00 Potassium 
1 1 02 03 01 01 Oxyde de potassium 
1 1 02 03 02 01 Nitrate de potassium 








Andere anorganische Kaliumverbindungen 
Potatalo 
Ossido dl potassio 
Nitrato di potassio 
Altri composti Inorganici del potassio 
Potasio 
oxido de potasio 
Nitrato de polask) 
Otras compuestos Inorgánicos del potasio 
1 1 02 04 00 00 Rubidium 
1 1 02 05 00 00 Caesium (radioactif voir n* 1 1 25 00 00 02) 
Rubidium 
Caesium (radioactive see no. 1 1 25 00 00 02) 
Rubidium 
Caesium ((ails radioactlv. siehe Nr. 1 1 25 00 00 02) 
Rubidio 
Cesio (radioattivo vedasi n* 1 1 25 00 00 02) 
Rubidio 
Cesio (radiactivo ver π" 1 1 25 00 00 02) 








ri , . „ ΑΙΤΙΟΛΟΓΙΚΟ, 
sygdomsforårsagende Π Α Ρ Α Γ Ο Ν Τ Ε Σ . 
AGENSER-KORT ^ S c í 
ΚΑΤΑΛΟΓΟΣ 
FArTORFN^ANPF AGENTES CAUSAIS ­ ALTISTEIDEN PITKÄ . 
LUST LISTA LONGA LUETTELO AGENS ­ LANG LISTA 
Ï A C T O R P Î ^ K O R T É AGENTES CAUSAIS ­ ALTISTEIDEN LYHYT AGENS KORT LISTA 
LUST " L , S T A C U R T A LUETTELO A G E N S \K0RT L I S T A 
ι o oo oo oo oo KEMISKE AGENSER ΧΗΜΙΚΟΙ ΠΑΡΑΓΟΝΤΕΣ CHEMISCHE AGENTIA AGENTES QUÍMICOS KEMIALLISET ALTISTEET KEMISKAAGENS 
1 00 00 00 00 UORGANISKE 
FORBINDELSER 
Kodes buktur for kemiske 
uorganiske forbindelser 
ΑΝΌΡΓΑΝΕΣ ΕΝΟΙΕΙΣ ANORGANISCHE 
VERBINDINGEN 
Δομή των κωδικών των ανόργανων Codestructuur van de anorganische Estrutura dos códigos dos 
χημικών κνώσΕων verbindingen compostos químicos Inorgánicos 
COMPOSTOS INORGÁNICOS EPÄORGAANISET AINEET 
Epäorgaanisten kemiallisten 
yhdisteiden koodien rakenne 
OORGANISKA FÖRENINGAR 




01 00 Oxider 
02 00 Salte af grundstoffer 
03 00 Salte af produktets afledte syrer 
04 ω Hydroxider 
05 00 legeringer 
06 00 Chlorerede, fluorerede, bromerede. 
Joderede derivater 
07 00 Sulfider 
OS 00 Hydrtder 
09 00 Direkte forbindelser (fx kvatemare 
ammonlumforblndelser) 
ι οι oo oo oo Hydrogen 
1 01 00 00 01 Deuterium 
1 01 00 00 02 Tritium 
1 01 00 OB 00 Hydrider 
1 01 09 09 99 Anden uorganisk hydrogenfoitolndelse 
1 02 00 00 00 Alkallmetaller: LI . Na. K. Rb. 
Cs (grondstoffer t gnjppe la) 
Τάξη 
Οξείδια 
Αλατα JOU στοιχείου 
Klasse 
Oxiden 
Zouten van het element 















Αλλες ανόργανες ενώσεις ίου 
υδρογόνου 

















ι Alkallmetalen: LI. Na. K. Rb. 
Classe 
Óxidos 
Sals do elemento 
Sals tío ácido derivado do produto 
Hidróxidos 
Ligas 










Outras compostos inorgânicos do 
hldroaénlo 






Salter av grundämnet 
Alkuaineesta Johdetun hapon suolat Salter av ämnets syra 
Hydroksidit 
Seokset 










Muut vedyn epäorgaaniset yhdisteet 
Alkallmetalllt LI. Na. K. Rb. Cs 
Hydroxider 
Legeringar 
Klor-, fluor-, brom- och Jodderivat 
Svavelföreningar 
Hydrider 






Övriga oorganiska váiefOreningar 
Alkallmetaller: LI. Na. K. Rb. 
1 1 02 01 00 00 Lithium Afflio Lithium 
i l 1 02 02 00 00 Natrium : 
1 1 02 02 01 01 Natriumoxid 
1 1 02 02 01 02 Natriumperoxid 
1 1 02 02 02 01 Natrlumsulfrd 
1 1 02 02 02 02 Natriumchlorid (køkkensalt) 
1 1 02 02 99 99 Anden uorganisk natriumforblndelse 
Νάτριο 
Οξείδιο ίου νατρίου 
Υπεροξείδιο του ναιρίου 
Θειούχο νάτριο 
Χλωριούχο νάτριο (μαγειρικό άλας) 






Ν al ri υ m eh lo rid ι; (keukenzout) 
Lftlo 
Sódio 
Oxido de sódio 
Peróxido de sódio 
Sulfureto de sódio 






Ν oi ri um k lo ridi (ruokasuola) 







Outros compostos Inorgânicos do sódio Muut natriumin epäorgaaniset yhdisteet Övriga oorganiska natriumföreningar 
I 1 02 03 00 00 Kalium Κάλιο ; 
1 1 02 03 01 01 Kaliumoxid Οξείδιο του καλίου 
1 1 02 03 02 01 Kaliumnitrat Νιτρικό κάλιο 







óxido de potàssio 
Nitrato de potassio 





Muut kaliumin epäorgaaniset yhdisteet Övriga oorganiska katlumfórenlngar 
, ■ : ; ­
1 1 02 04 00 00 Rubidium Rubidio 
1 1 02 05 00 00 Caesium (radioaktivt se nr. 1 1 25 00 Καίσιο (ραδιενεργό βλ. αριθ. 11 25 00 Cesium (radioactief nr. 1 1 25 00 00 
00 02) 00 02) 02) 
Césio (radioactivo ver n' 1 1 25 00 00 Keslum (radioaktiivinen kesium, ks. 
02) nro 1 1 25 00 00 02 
Cesium (om radioaktivt, se nr. 1 1 25 
00 00 02) 
1 1 02 99 99 99 Autres composés inorganiques des métaux alcalins: LI. Other Inorganic compounds of alkall metals: Li, Na, K, 
Na. K. Rb. Cs Rb. Cs 
ï 1 03 oo oo oo Métaux alcallno-terreux: Be. Mg. Ca. Sr. Ba Alkaline-earth metals: Be. Mo. Ca. Sr. Ba 
(Éléments du groupe Ila) (Group lia elements) 
Andere anorganische Verbindungen der Alkalimetalle: LI. Altri composti inorganici dl metalli alcalini: Li. Na. K, 
Na. K. Rb. Cs Rb. Cs 
Erdalkalimetalle: Be. Ma. Ca. Sr. Ba (Elemente Metalli alcal lno-terrosl: Be. Mg. Ca. Sr. Ba 
der Gruppe Ila) (Elementi del gruppo ila) 
Otras compuestos Inorgánicos de metales alcalinos: Li. 
Na. K. Rb. Cs 
Metales a Ica 11 not erreos: Be. Μα. Ca. Sr. Ba 
(Elementos del grupo IIA) 
t 1 03 01 00 00 Béryllium 
1 1 03 01 01 01 Oxyde de béryllium 
1 1 03 01 02 01 Fluorure de béryllium 
1 1 03 01 02 02 Sulfate de béryllium 
1 1 03 01 02 03 Oxyfluorure de béryllium 
1 1 03 01 02 04 Silicate double de zinc et de béryllium 
1 1 03 01 02 05 Chlorure de béryllium 






Double Silicates of zinc and of beryllium 
Beryllium chloride 
Other inorganic compounds of beryllium 
Beryllium 
Berylliumoxid 
Beryllium fluo rid 
Berylliumsulfat 
Berylliumoxl fluorid 
Doppelsilikat von Zink und Beryllium 
Berylllumchlorid 
Andere anorganische Berylilumverbindungen 
Berillio 
Ossido dl berillio 
Fluoruro di berillio 
Solfato di berillio 
Ossifluoruro di berillio 
Silicato doppio di zinco e di berillio 
Cloruro di berillio 
Altri composti Inorganici del berillio 
Bajillo;;; 
Oxido de berilio 
Fluoruro de berillo 
Sulfato de berillo 
Oxifluoruro de berillo 
Silicato doble de dnc y de berillo 
Cloruro de berillo 
Otros compuestos Inorgânicos del berilio 
1 1 03 02 00 00 Magnésium 
1 1 03 02 01 01 Oxyde de magnésium 
1 1 03 02 99 99 Autres composés Inorganiques du magnésium 
1. 1 03 03 00 00 Calcium 
1 1 03 03 01 01 Oxyde de calcium 
1 1 03 03 02 01 Arséniate de calcium 
1 1 03 03 02 02 Arsénrte de calcium 
1 1 03 03 02 03 Sulfure de calcium 
1 1 03 03 99 99 Autres composés Inorganiques du calcium 
Magnesium 
Magnesium oxide 




Calcium ar súdito 
Calcium sulphide 
Other Inorganic compounds of calcium 
Magnesium 
Magnesiumoxid 






Andere anorganische Calclumverblnrltingfin 
Magnesio 
Ossido dl magnesio 
Altri composti inorganici del magnesio 
Calcio 
Ossido di calcio 
Arseniato di calcio 
Arsenito di caldo 
Solfuro di calcio 
Altri composti inorganici del caldo 
Magnesio 
Oxido de magnesio 
Otros compuestos Inorgánicos del magnesio 
Glielo " ffifàBSSEBim ■ I 
oxido de caldo 
Arseniato caldeo 
Arsenito de caldo 
Sulfuro de calcio 
Otros compuestos Inorgánicos del calcio 
1 1 03 04 00 00 Strontium (radioactif voir η" 1 125 00 00 06) Strontium (radioactive see no. 11 25 00 00 06) Strontium (falls radloacllv, siehe Nr. 1 1 25 00 00 06) Stronxlo (radioattivo vedasi n '1 1 25 00 00 06) Estroncio (radiactivo ver η* 1 1 25 00 00 00) 
1 1 03 05 00 00 Baryum 
1 1 03 05 01 01 Oxyde de baryum 
1 1 03 05 99 99 Autres composés inorganiques du barium 
Barium 
Barium oxide 
Other Inorganic compounds of barium 
Barium 
Bariumoxid 
Andere anorganische Bariumv erbind ungen 
Barlo 
Ossido di bario 
Altri composti Inorganid del bario 
Bario 
Oxido de bario 
Otros compuestos inorgánicos del bario 
1 1 03 99 99 99 Autres composés inorganiques des métaux alcallno-
terreux: Be, Mg, Ca, Sr, Ba 
Other Inorganic compounds of alkaline-earth metal: Be, 
Mg. Ca. Sr. Ba 
Andere anorganische Verbindungen der Erdalkalimetalle: Altri composti Inorganid dl metalli alcalino-terrosi: Be. 
Be. Mg. Ca. Sr. Ba Mg, Ca, Sr. Ba 
Otros compuestos inorgânicos de metales 
alcalinotérreo5: Be, Mg. Ca, Sr, Ba 
1 1 04 oo oo oo Métaux de transit ion: Sc. Y. Ac (Éléments du Transit ion metals: Sc. Y. Ac (Group Illa 
groupe Illa) elements) 
ÜbergangsmetaUo: Sc. Y. Ac (Elemente der Metalli dl transizione: Sc. Y. Ac (Elementi del 
Gruppo Illa) 
Metales de transición: Sc. Y. Ac (Elementos 
det gi upo IMA) 
1 1 04 01 00 00 Scandium 
1 1 04 02 00 00 Yttrium 
1 1 04 03 00 00 Actinium 
1 1 04 99 99 09 Autres composés Inorganiques des métaux de 









Andere anorganische Verbindungen der 









Otros compuestos Inorgânicos de k» metales de 
transición: Sc. Y, Ac 
i 1 05 oo oo oo Métaux de transition: T l . Zr. Hf (Éléments du Transit ion metals: T l . Zr. Hf (Group rva 
groupe IVa) elements) 
Überaanosmetal le: T l . Zr. Hf (Elemente der Metalli dl transizione: T l . Zr. Hf (Elementi del 
Gruppe IVa) gruppo IVa) 
Metales de transición: T I . Zr. Hf (Elementos 
del grupo IVA) 
1 1 05 01 00 00 Titano 
1 1 05 02 00 00 Zirconium 
1 1 05 02 01 01 Oxyde de zirconium 
1 1 05 02 99 99 Autres composés Inorganiques du zirconium 
Zirconium 
Zirconium oxide 
Other Inorganic compounds of zirconium 
Zirconium 
Zlrconiumoxld 
Andere anorganische Zirconlumverblndungcn 
Titanio 
Zirconio 
Ossido di zirconio 
Altri composti Inorganid dello zirconio 
Titanio 
Circonio 
Oxido de circonio 
Otros compuestos Inorgánicos dei dreonio 
1 1 05 03 00 00 Hafnium 
1 1 02 99 99 99 Anden uorganisk kalimetalforbindelse: 
Li, Na. K. Rb. Cs 
Αλλες ανόργανες ενώσεις αλκαλίων: 
Li. Na. Κ. Rb. Cs 
Andere anorganische 
alkallmetaalverbindingen: LI, Na. K. Rb, 
Cs 
Outros compostos Inorgânicos dos 
metals alcalinos: LI. Na. κ, Rb. Cs 
Muut alkatlmelallien LI, Na, K, Rb, Cs Övriga oorganiska föreningar med 
epäorgaaniset yhdisteet alkalimetal!: LI, Na. K, Rb, Cs 
1 ι 03 00 00 00 Jordalkallmetaller: Be. Mo. Ca. Αλκαλικά vatic: Be. Ma, Ca. Sr. Aardalkal lmetalen: Be. Mg. Ca. Metals alcallno-terrosos: Be. Ma a -alk a Ilma tallit Be. Mg. Ca. Sr. Alkaliska lordartsmetaller: Be. 
Mg. Ca. Sr. Ba (Elementos do grupo S i (ryhmSSn II a kuuluvia Mg. Ca. Sr. Ba (grundämnen I grupp 
IIA) alkuaineita) lia) 
Sr. Ba (grundstoffer i gruppe Ila) Ba 
(Στοιχεία της ομάδας Ila) 
Sr, Ba (Elementen van groep II A) 
11 1 03 01 00 00 Beryllium 
1 1 03 01 01 01 Beryiiiumoxid 
1 1 03 01 02 01 Berylliumfluorid 
1 1 03 01 02 02 Berylllumsulfat 
1 1 03 01 02 03 Beryiliumfluorìdoxld 
1 1 03 01 02 04 Dobbelt Silicat af zink og beryllium 
1 1 03 01 02 05 Berylliumchlorid 
1 1 03 01 99 99 Anden uorganisk berylllumforbfndelse 
Βηρύλλιο 




Διπλό πυριτικό άλας ψευδαργύρου και 
βηρυλλίου 
Χλωριούχο βηρύλλιο 












Oxido de berilio 
Fluoreto de berilio 
Suirato de berillo 
Oxlfluoreto de berilio 
Silicato duplo de zinco e de berillo 
Cloreto de berillo 
















Dubbel5l1ikat av zink och beryllium 
Berylliumklorid 
övriga oorganiska berylilumíflrenlngar 
: 
1 1 03 02 00 00 Magnesium 
1 1 03 02 01 Ol Magnesiumoxid 
Anden uorganisk 
1 1 03 02 99 99 magneslumforbindelse 
! f i- 03 03 00 00 Calcium 
1 1 03 03 01 01 Cnlriumoxld 
1 1 03 03 02 01 Calciumarsenat 
1 1 03 03 02 02 Caldumarsenit 
1 1 03 03 02 03 Caldumsulfid 
1 1 03 03 99 99 Anden uorganisk caldumforblndetse 
1 1 03 04 00 00 Strontium (radioaktivt se nr. 
1.1.25.00.00.06) 
1 1 03 05 00 00 Barium 
1 1 03 05 01 01 Bariumoxid 
1 1 03 05 99 99 Anden uorganisk bariumforblndelse 
1 1 03 99 99 99 Anden uorganisk 
fordalkalimetalforblrxJelse: Be. Mg, Ca, 
Sr, Ba 
1 t 04 00 00 00 Overgangsmetaller: Sc.Y. Ac 
(grundstoffer I gruppo Illa) 
Μαγνήσιο 
Οξείδιο του μαγνησίου 
Αλλες ανόργανες ενώσεις του 
μαγνησίου 
Ασβέστιο 




Αλλες ανόργανες ενώσεις του 
ασβεστίου 
Ετρόντριο (ραδιενεργό βλ. αριθ. 11 












Strontium (radioactief nr. 
1.1.25.00.00.06) 
Magnésio 
óxido de magnésio 
Outros compostos Inorgânicos do 
magnésio 
Cálcio 
Oxido de cálcio 
Arseniato de caldo 
Arsenllo de caldo 
Sulfureto de caldo 

















K at ci n m arse nat 
Kaldumarsenit 
Kalcium sulfid 
fmmmmmffl ■ » 
Muut kalsiumin epäorgaaniset yhdisteet Övriga oorganiska kaldumrøreningar 
Estrondo (radioactivo ver n' 1 1 25 00 Strontium (radioaktiivinen strontium, Strontium (om radioaktivt M nr. 1 1 
00 00) ks. nro 1 1 25 00 00 00 25 00 00 00) 
1 t 04 οι oo oo Scandium 
1 1 04 02 00 00 Yttrium 
t t 04 03 00 00 Actinium 
1 1 04 99 θθ 99 Anden uorganisk 
overgangsmetalforbindelse: Sc.Y. Ac 
1 1 05 00 00 00 Overgangsmetaller: T I . Zr. Hf 
(grundstoffer I gruppe IVa 
1 1 05 01 00 00 Titan 
1 1 05 02 00 00 Zirconium 
1 1 05 02 01 01 zlrconlumoxid 
1 1 05 02 09 99 Anden uorganisk zirconiumlorblndeise 
Βάριο 
Οξείδιο του βαρίου 
Αλλες ανόργανες ενώσεις του βαρίου 
Αλλες ανόργανες ενώσεις αλκαλικών 
γαιών: Be, Mg. Ca, Sr. Ba 
Μέταλλα μετάπτωση«:: Sc. Y. Ac 




Αλλες ανόργανες ενώσεις μετάλλων 
μετάπτωσης: Se. Υ. Ac 
Μέταλλα μετάπτωσης: Ti. Zr, Hf 
(Στοιχεία της ομάδας IVa) 
Τιτάνιο 
Ζιρκόνιο 
Οξείδιο του ζιρκονίου 








Ca. Sr, Ba 
Ovorqanasmotalon: Sc, 







overgangsmelaalverbindìngen: Sc. Y. 
Ac 
Overaanasmeta len: T l . 








Oxido de bàrio 
Outros compostos inorgânicos do bário 
Outros compostos Inorgánicos dos 
melais alcalino-terrosos: Be. Mg. Ca. 
Sr. Ba 
Metals de transição: Sc, Y. Ac 




Outros compostos Inorgânicos dos 
melais de transição: Sc. Y. Ac 
Metals de transição: T l . Zr. Hf 
(Elementos do grupo IVA) 
Titânio 
Zircònio 
Oxido de zircònio 




Muut bariumin epäorgaaniset yhdisteet Övriga oorganiska bariumfórenlngar 
Muut maa-alkallmetalllen Be, Mg. Ca, 
Sr. Ba epäorgaaniset yhdisteet 
Sllrtvmametalllt Sc. Y. Ac 





Muut slirtymâmetalllen Sc. Y, Ac 
epäorgaaniset yhdisteet 
Sllrtvmâmetallit Tl. Zr. Hf 




Sirfconi umoks ¡dl 
Muut slrkonlumln epäorgaaniset 
yhdisteet 
Övriga oorganiska föreningar med 
alkalisk Jordartsmetall: Be, Mg. Ca, Sr, 
Ba 
övoraånasmetal ler : Sc. Y. Ac 




Övriga oorganiska föreningar med 
övergångsmetall: Sc, Y, Ac 
övernånnsmetal ler: T l . Zr. Hf 




övriga oorganiska zirkonlumförenlngar 
1 1 05 03 00 00 Hafnium 
1 1 05 09 99 I Autres composés inorganiques des métaux de transition: Other inorganic compounds of transition metals: Ti, Zr. Andere anorganische Verbindungen der 
Tl. Zr, Hf Hf Übergangsmetalle: Tl. Zr. Hf 
Altri composti inorganici di metalli di transizione: TI, Zr, Otros compuestos Inorgánicos de los metales de 
Hf transición: Tl. Zr. Hf 
1 1 οβ oo oo oo Métaux de transition: V. Nb. Ta (Éléments Transit ion metals: V. Nb. Ta (Group va 
du groupe Va) 
1 1 06 01 00 00 Vanadium 
1 1 06 01 01 00 Oxydes da vanadium 
1 1 06 01 01 01 Bioxyde de vanadium 
1 1 06 01 01 02 Trioxyde de vanadium 
1 1 06 01 01 03 Pentoxyde de vanadium 
1 1 06 01 02 01 Sels de vanadium 
1 1 06 01 02 02 Chloropiatinate de vanadium 
1 1 06 01 99 99 Autres composés Inorganiques du vanadium 
1 1 06 02 00 00 Niobium 
1 1 06 03 00 00 Tantale 


























Ossidi di vanadio 
Biossido di vanadio 
Ti ¡ossido di vanadio 
Penlossirio di vanadio 
Sali di vanadio 
Cloroplatinato di vanadio 
Altri composti inorganici del vanadio 
Niobio 
Tantalio 
' - - ^ Λ ' 
del grupo VA 
Vanadio 
óxidos de vanadio 
Dióxido de vanadio 
Trióxido de vanadio 
Pentóxkio de vanadio 
Sales de vanadio 
Cloroplatinato de vanadio 
Otros compuestos Inorgánicos del vanadio 
Nloblo 
Tántalo 
1 1 06 99 99 09 Autres composés Inorganiques des métaux de 
transition: V, Nb, Ta 
Other inorganic compounds of transition metals: V, Nb, Andere anorganische Verbindungen der 
Ta Obergangsmelalle: V, Nb, Ta 
Altri composti Inorganici di metalli di transizione: V, Nb, Otros compuestos inorgánicos de los metales de 
Ta transición: V. Nb. Ta 
1 ι 07 00 oo oo Métaux de transit ion: Cr. Mo. W (Éléments 
du groupe Vlaì 
Transit ion metals: Cr. Mo. W (Group via 
elements) 
Übergannsmetal le: Cr. Mo. W (Elemenle der 
Gruppe Vla) 
Metalli dl transizione: Cr. Mo. W (Elementidel Metales de transición: Cr. Mo. W(Elementos 
gruppo Vla) del grupo VIA) 
1 ι 07 ot oo oo chrome 
1 1 07 01 01 00 Oxyde de chrome 
1 1 07 01 01 01 Anhydride chromique 
1 1 07 01 02 00 Sels de chrome 
1 1 07 01 02 01 Sulfate de chrome 
1 1 07 01 02 02 Chlorure de chrome 
1 1 07 01 03 02 Chromates 
1 1 07 01 03 02 Bichromates 


















Andere anorganische Chrom Verbindung en 
Cromo 
Ossido dl cromo 
Anidride cromica 
Sall di cromo 
Solfato di cromo 
Cloruro di cromo 
Cromati 
Bicromati 
Altri composti Inorganici del cromo 
Cromo 
Oxido de cromo 
Anhídrido crómico 
Sales de cromo 
Sulfato de cromo 
Cloruro de cromo 
Cromatos 
Dicromatos 
Otros compuestos Inorgánicos del cromo 
1 1 07 02 00 00 Molybdène 




1 1 07 99 99 99 Autres composés inorganiques des métaux de 
transition: Cr, Mo, W 
Other Inorganic compounds of transition metals: Cr, MO, Andere anorganische Verbindungen der 
W Ûbergangsmetatle: Cr, Mo, W 
Molibdeno Molibdeno 
Altri compost) Inorganici dl metalli di transizione: Cr, 
Mo.W 
Otros compuestos Inorgánicos de los metales de 
transición: Cr. Mo, W 
1 1 08 00 00 00 Métaux de transition: Mn. Te . Re «Éléments Transit ion metais: Mn. Tc. Re (Group vila 
du groupe VI lai elements) 
Übergangsmetal le: Mn. Tc . Re (Elemente der 
Gruppe Vila) 
Metalli dl transizione: Mn. Tc . Re (Elementi < 
gruppo Vila) 
¡ι Metales de transición: Mn. Tc . Re (Elementos 
del grupo VIIA) 
'1 1 06 01 00 00 Mangan«»· ' ■ ■ 
1 08 01 01 00 Oxyde et Dioxydes de manganèse 
1 08 01 02 00 Sels de manganése 
1 08 01 02 01 Fluorure de manganèse 
1 08 Ol 02 02 Arseniato de manganèse 
1 08 01 03 00 Permanganates 
1 08 01 99 99 Autres composés Inorganiques du manganèse 
Mangan«·· 





Other Inorganic compounds of manganese 
Mangan 





Andere anorganische Manganverbindungen 
Manaa ne se 
Ossidi e biossidi di manganese 
Sali di manganese 
Fluoruro di manganese 
Arseniato di manganese 
Permanganati 
Altri composti Inorganici del manganese 
Manganeso 
Óxidos γ dióxidos de manganeso 
Sales de manganeso 
Fluoruro de manganeso 
Arseniato de manganeso 
Permanganatos 
Otros compuestos Inorgánicos del manganeso 
1 1 08 02 00 00 Technetium 
1 1 08 03 00 00 Rhénium 
1 1 08 99 99 99 Autres composés Inorganiques des métaux de 





Other Inorganic compounds of transitimi metals: Mn. Tc. Andere anorganische Verbindungen der 
Re Übergangsmetalle: Mn, Tc, Re 
Tecnezlo 
Renio 
Altri composti Inorganici di metalli di transizione: Mn, 
Tc. Re 
I Renio 
Otros compuestos Inorgánicos de los metales d 
transidön: Mn. Te. Re 
00 Anden oorganisk 
overgangsmetalfortiindelse: Ti. Zr. Hf 
ι οβ oo oo oo Overgangsmetaller V. Nb. Ta 
{rjrundstotrer I gruppe Va) 
1 t Οβ οι oo oo Vanadium 
1 1 00 01 01 00 Vanadiumoxider 
t 1 00 01 01 01 Vanadiumdioxid 
1 1 Οβ 01 01 02 Vanadiumtrioxid 
1 1 00 01 01 03 Vanadiumpenloxld 
1 1 09 01 02 01 Vanadiumsalte 
1 1 Οβ 01 02 02 VanadlumchkHoplatlnat 
t 1 Οβ 01 09 09 Anden uorganisk vanadlu 
1 1 00 02 00 00 Niobium 
1 1 Οβ 03 00 00 Tantal 
1 1 Οβ 99 09 09 Anden uorganisk 
Αλλες ανόργανες ενώσεις μετάλλων 
μετάπτωσης: Ti, Zr, Hf 
Μέταλλα μετάτττωσηο V. Nb. Ta 
(Στοιχεία της ομάδας Va) 
Βανύδιο 
ΟζεΙδια του Βαναδίου 
Διοξείδιο του Βαναδίου 
Τριοξείδιο του Βαναδίου 
ΠεντοξεΙΒιο του βαναδίου 
Αλατα Βαναδίου 
Χλωρολευκοχρυσικό βανάδιο 




Αλλες ανόργανες ενώσεις μειάλλων 




Overgangsmetalen: V. Nb. 




Vanadi u ml ria χ id e 
Divanadiumpenlaoxlde 












Outros compostos Inorgánicos dos 
metals de transição: Ti. Zr, HI 
Metals de transição: V. Nb. Ta 
(Elementos do grupo VA) 
Vanádio 
Óxidos de vanádio 
Dióxido de vanádio 
Trióxido de vanadio 
Pentóxldo de vanadio 
Sais de vanadio 
Cloroplatinato de vanadio 




Outros compostos Inorgânicos dos 
metais de transição: V. Nb. Ta 
Muut siirtymâmetalllen Tl. Zr, Ht 
epäorgaaniset yhdisteet 
Siirtymä metalill V, Nb, Ta 













Muut siirtymametallienV, Nb, Ta 
epäorgaaniset yhdisteet 
Övriga oorganiska föreningar med 
Övergångsmetall: Ti, Zr, Ht 
Övergångsmetaller: V. Nb. Ta 








Övriga oorganiska vanadinforenlngar 
Nlob 
Tantal 
Övriga oorganiska föreningar med 
övergångsmetall: V, Nb, Ta 
ι %m& 
1 1 07 00 00 00 Overgangsmetaller: Cr. Mo. W Μέταλλα μετάπτωσης: Cr. Mo. W Overgangsmetalen: Cr, Mo, W Metals de transição: Cr. Mo. W Sllrtvmämetallit Cr. Mo. W 
(grundstoffer I groppe Vla) (Στοιχεία της ομάδας Vla) (Elementen van groep VI A) (Elementos do grupo VIA) (ryhmään VI a kuuluvia 
alkuaineita) 
i l ι 07 01 00 00 Chrom 
1 1 07 01 01 00 Chromoxid 
1 1 07 01 01 01 Chromanhydrid 
1 1 07 01 02 00 Chromsalte 
1 1 07 01 02 01 Chromsuiïat 
1 1 07 01 02 02 Chromchlorid 
1 1 07 01 03 02 Chromaier 
1 1 07 01 03 02 Blchromater 
1 1 07 01 99 99 Anden uorganisk chromforblndelse 
Χρώμιο 















Αλλες ανόργανες ενώσεις του χρωμίου Andere anorganische 
chroomverbindingen 
Crómio 
Óxido de crómio 
Anidride cromico 
Sals de crómio 
Sulfato de crómio 
Cloreto de crómio 
Cromatos 
Dicromatos 










Muut kromin epäorgaaniset yhdisteet 
övergångsmetal ler : Cr. Mo. W 









Övriga oorganiska kromförenlngar 
' i 
1 1 07 02 00 00 Molybdæn ΜολιιΟοαΙνιο 





1 1 07 99 99 99 Anden uorganisk Άλλες ανόργανες ενώσεις μειάλλων Andere anorganische Outros compostos Inorgânicos dos 




Muut silrtymametaliien Cr. Mo. W 
epäorgaaniset yhdisteet 
Molvbden 
Volfram . mm 
Övriga oorganiska föreningar med 
Övergångsmetall: Cr. Mo, W 
1 1 OB oo oo oo Overgangsmetaller: Mn. Tc . Re Μέταλλα μετάπτωση: Mn. Tc. Re Overgangsmetalen: Mn. Tc. Re Metals de transição: Mn. Tc. Siirtymä metallit Mn. Tc. Re 
(grundsloffer i gruppe Vila) (Στοιχεία της ομάδας Vila) (Elementen van groep VII A) Re (Elementos do grupo VIIA) 
Övergångsmetaller: Mn. Te . Re 
(ryhmään VII a kuuluvia alkuaineita) (grundämnen I grupp Vila) 
M 1 06 01 00 OOMangan Μαγγάνιο 
1 1 08 01 01 00 Manganoxider og-dioxider 
1 1 08 01 02 00 Mangansarte 
1 1 08 01 02 01 Manganfluorid 
1 1 08 01 02 02 Manganarsene! 
1 1 08 01 03 00 Permanganater 
1 1 08 01 99 99 Anden uorganisk manganforblndelse 
Οξείδια και διοξείδια του μαγγανίου 




Αλλες ανόργανες ενώσεις του 
μαγγανίου 
Mangaan 








Oxido e dióxido de manganês 
Sais de manganês 
Fluoreto de manganês 
Arseniato de manganês 
Permanganatos 
Outros compostos Inorgânicos do 
manganês 
Mangaani 





Muut mangaanin epäorgaaniset 
yhdisteet 





Övriga oorganiska manganföreningar 
mm®, 3 · . ■ wmâ 
1 1 08 02 00 00 Technetium 
1 1 08 03 00 00 Rhenium 
Τεχνήττο 
Ρήνιο 
Technetium Tecnéclo Teknetlum Toknotluni 
Rhenium 
1 1 08 99 99 99 Anden uorganisk Αλλες ανόργανες ενώσεις μετάλλων 
overgangsmetal forbindelse: Mn, Tc, Re μετάπτωσης: Mn, Tc, Re 
Andere anorganische Outros compostos Inorgânicos dos 
overgangsmetaalverbindingen: Mn, Tc, metais de transição: Mn, Tc, Re 
Re 
Muut siirtymâmetalllen Mn, Tc. Re 
epäorgaaniset yhdisteet 
övrig a oorganiska föreningar med 
övergångsmetall: Mn, Tc, Re 
ι 09 oo oo oo Métaux de transition: Fe. Co. NI. Ru. Rh. Pd). Transit ion metals: Fe. Co. NI. Ru. Rh. Pd. 
Os. Ir. Pt (Éléments du groupe Villi Os, Ir. Pt (Group VIII elements) 
Übergangsmetal le: Fe. Co. NI. Ru. Rh. Pd. 
Os. Ir. Pt (Elemente der Gruppe Vlll) 
Metalli dl transizione: Fe. Co. NI. Ru. Rh. 
Pd. Os . Ir. Pt (Elementi del gruppo VIII) 
Metales de transición: Fe. Co . NI. Ru. Rh. 
Pd. Os . Ir. Pt (Elementos del grupo VIII) 
1 00 01 00 00 Far 
1 09 01 01 00 Oxyde de fer 
1 09 01 01 01 Oxyde ferreux 
1 09 01 01 02 Oxyde ferrique 
1 09 01 02 01 Cyanure de fer 












Andere anorganische Elsenverbtndungen 
Farro 
Ossido di ferro 
Ossido ferroso 
Ossido ferrico 
Cianuro di ferro 
Altri composti Inorganici del ferro 
HÌtfTO:V ΛΛ', ■'■ £/''/* ''■■■' '' 
Oxido de hierro 
Oxido ferroso 
Oxido férrico 
Cianuro de hierro 
Otros compuestos Inorgánicos del hierro 
1 1 09 02 00 00 Cobalt (radioactif n ' t 125 00 00 01) 
1 1 09 02 02 01 Fluorure de cobalt 
1 1 09 02 02 02 Arsènlate de cobalt 
1 1 09 02 02 03 Carbonate de cobalt 
1 1 09 02 02 04 Chlorure de cobalt 
1 1 09 02 02 05 Chromate de cobalt 
1 1 09 02 02 06 Cyanure de cobalt 
1 1 09 02 02 07 Nitrate de cobalt 
1 1 09 02 02 08 Phosphate de cobalt 
1 1 09 02 02 09 Sulfate de cobalt 
1 1 00 02 99 99 Autres composés Inorganiques du cobalt 










Other Inorganic compounds of cobalt 










Andere anorganische Kobaltverblndungen 
Cobalto (radioattivo η' 1125 00 00 01) 
Fluoruro dl cobalto 
Arseniato di cobalto 
Carbonaio di cobalto 
Cloruro di cobalto 
Cromato di cobalto 
Cianuro di cobalto 
Nitrato di cobalto 
Fosfato di cobalto 
Solfato di cobalto 
Altri composti inorganici del cobalto 
Cobalto (radiactivo η' 1 125 00 00 01) 
'/'ί&--τΫν.ΐ·'*\' "''"■■■':?":"■■'■■-■!■!.'ƒ,7-':?;■'-f·;■.■:.'/':■. 
Fluoruro de cobalto 
Arseniato de cobalto 
Carbonato de cobalto 
Cloruro de cobalto 
Cromato de cobalto 
Cianuro de cobalto 
Nitrato de cobalto 
Fosfato do cobalto 
Sulfato de cobalto 
Otros compuestos inorgânicos del cobalto 
1 1 09 03 00 00 NIClwl 
i Í 09 03 01 01 Oxydes de nickel 
1 1 09 03 02 00 Sels de nickel 
1 1 09 03 02 01 Chlorure de nickel 
1 1 09 03 02 02 Solíale de nickel 
1 1 09 03 02 03 Nitrate de nickel 














Andere anorganische Nlckelverblndungen 
Nichel 
Ossidi dl nichel 
Sall di nichel 
Cloniro di nichel 
Solíalo dl nichel 
Nitrato di nichel 
Altri composti Inorganici del nichel 
Níquel 
Óxidos de níquel 
Sales de níquel 
Cloniro de níquel 
Solfalo de níquel 
Nitrato de níquel 
oiros compuestos Inorgánicos del níquel 
sää 
1 1 09 04 00 00 Ruthénium 
1 1 09 05 00 00 Rhodium 
1 1 09 0Θ 00 00 Palladium 
ι ï 09 07 oo 00 Osmium 




















Iridio (radiactivo n* 1 1 25 00 00 03) 
1 1 09 09 00 00 Platine Plaiinum Platin Platino Platino 
1 1 09 99 99 09 Autres composés Inorganiques des métaux d 
transition: Fe. Co, NI, Ru, Rh, Pd, Os. Ir. Pt 
Other inorganic compounds of transition metals Fe, Co, Andere anorganische Verbindungen der 
NI, Ru. Rh, Pd, Os. Ir. Pt Übergangsmelalle: Fe. Co. NI. Ru. Rh. Pd. Os. Ir, Pi 
Altri composti inorganici di metalli di transizione: Fe, 
Co, Ni. Ru. Rh. Pd. Os, Ir, Pt 
Otros compuestos Inorgánicos de los metales de 
transición: Fe, Co. NI, Ru, Rh. Pd. Os. Ir, Pt 
1 i 10 oo oo oo Métaux de transition: Cu. Ap . Au (Élémentsdu Transit ion metals: Cu . A g , Au (Group lb Üboraanosmotal le: Cu. Ag. Au (Elemente der 
groupe lb). elements). Gruppe Ib) 
Metalli dl transizione: Cu. Ag. Au (Elementi del Metales de transición: Cu. A g . Au (Elementos 
gruppo Ib) del grupo IB) 
1 1 10 01 00 00 Cuivre Copper 
1 1 10 01 01 00 Oxydes de cuivre Copper oxides 
1 1 10 Ol 01 01 Oxyde cuivreux 
1 1 10 01 02 01 Sulfate de cuivre 
1 1 10 01 02 02 Oxychlorure de cuivre 
1 1 10 01 02 03 Carbonate de cuivre 
1 1 10 01 02 04 Arsenlte de cuivre 
1 1 10 01 04 01 Hydroxyde de cuivre 







Other Inorganic compounds of copper 
Kupftr 
Kupferoxide 






Andere anorganische Kupferverbtndungen 
Rama 
Ossidi di rame 
Ossido rameoso 
Solfato di rame 
Ossldoruro di rame 
Carbonato di rame 
Arsenito di rame 
Idrossldo di rame 
Altri composti Inorganici del rame 
Cobra 
Oxkfos de cobre , 
Óxido cu pro so 
Sulfato de cobre 
Oxidoniro de cobre 
Carbonato de cobra 
Arsenito de cobra 
Hidróxido de cobra 
Otros compuestos Inorgânicos del cobre 
1 1 10 02 00 00 Argent 









1 09 00 00 00 Overgangsmetaller: Fa. Co. NI. Μέταλλα utTámojonc; Fe. Co. NI. Overganosmelalen: Fe. Co. NI. Metals do transição: Fe. Co. 
Ru. Rh. Pd. Os. Ir. Pt lomndstoHer Ru. Rh. Pd. Os. Ir. PI Hiomia inc Ru. Rh. Pd. Os. Ir. Pt Elementen NI. Ru. Rh. Pd. Os. Ir. Pt 
I gruppe VIII) ομάδος VIII) van groep VIII) (Elementos do grupo VIII) 
1 1 09 Ol 00 00 Jam I l ínotK Uier 
1 1 09 01 01 00 Jemoxid ottloio tou σιοάρου Uzeroxlde 
1 1 09 01 01 01 Fenooxid (icm(2)oxid) ouioio tou σιδήρου (Feo) Uzer(ll)oxide 
1 1 09 01 01 02 Fentoxld (Jem(3)oxld) ΤριοζεΙίιο tou οιοήρου (Fe¡Oj) Uzer(lll)oxide 
1 1 09 01 02 01 Jemcvanid Κυανιούχος οίδηρος IJzercyanlde 
FerTO 
Óxido de Ierro 
Oxido ferroso 
Óxido ferrico 
Ciancio de Ierro 
Sllrtvmaroetalllt Fe. Co. NI. Ru. 







Overgangsmetal ler: Fa. Co . NI. 
Ru. Rh. Pd. Os . Ir. Pt 
(grundämnen I grupp VIII) 





. ' . | 
1 1 09 01 99 99 Anden uorganisk Jernforbindelse Αλλες ανόργανες ενώσεις του σιδήρου Andere anorganische ijzerverbindingen Outros compostos Inorgânicos do ferro Muut raudan epäorgaaniset yhdisteet Övriga oorganiska jamforeningar 
1 I 09 02 00 oo Cobalt (radioaktivt nr. 1125 00 00 01) Κοβάλτιο (ραδιενεργό αριθ. 11 25 OO Kobalt (radioacticl tv. 11 25 00 00 
Λ -." ' " 0001) 
1 1 09 02 02 01 Couallfluorkl 
1 1 09 02 02 02 Cobailarsenat 
1 1 09 02 02 03 Coballcarbonat 
1 1 09 02 02 04 Coballchlorid 
1 1 09 02 02 05 Cobalictiromat 
1 1 09 02 02 06 Cobaltcyanid 
1 1 09 02 02 07 Cobaltnitrat 
1 1 09 02 02 08 Cobaltphosphat 
1 1 09 02 02 09 Cobaltsullat 
1 1 09 02 99 99 Anden uorganisk coballforblndelse 
1 1 09 03 00 00 Nikkel 
1 1 09 03 01 01 Nikkeloxider 
1 1 09 03 02 00 Nikkelsalte 
1 1 09 03 02 01 Nikkelchlodd 
1 1 09 03 02 02 Nikkelsullat 
1 1 09 03 02 03 Nikkelnitrat 
1 1 09 03 99 99 Anden uorganisk nikkellorbindelse 
1 1 09 04 00 00 Rhutenlum 
1 1 09 05 00 00 Rhodium 
1 1 09 06 00 00 Palladium 










Άλλες ανόργανες ενώσεις του 
κοβαλτίου 
Νικέλιο 
Οξείδια του νικελίου 
































01) Cobalto (radioactivo n* 1 1 25 00 00 
01) 
Fluoreto de cobalto 
Arseniato de cobalto 
Carbonato de caballo 
Cloreto de cobalto 
Cromato de cobalto 
Cianeto de cobalto 
Nitrato de cobalto 
Fosfato de cobalto 
Sulfato de cobalto 
Outros compostos inorgânicos do 
cobalto 
Níquel 
óxidos de níquel 
Sals de níquel 
Cloreto dc níquel 
Sulfato de níquel 
Nitrato de níquel 






Koboltti (radioaktiivinen, ka. nro 11 25 Kobolt (om radioaktivt, se nr. 11 25 00 
000001 oo on 






















■ ' ■ ' K&&A 









1 1 09 oa 00 00 Iridium (radioaktivt nr. 1 1 25 00 00 03) Ipifiio (ραδιενεργό αριθ. 1 1 25 00 00 Iridium (radioactief nr. 1 1 25 00 00 03) Iridio (radioactivo π' 1 1 25 00 00 03) Iridium (radioaktiivinen, ks. nro 1 1 25 Iridium (om radioaktivt, se nr. 1 1 25 
03) 00 00 03 00 00 03) 
1 1 09 09 00 00 Platin Λευκόχρυσος Platina Platina Platina Platina 
1 1 09 99 99 99 Anden uorganisk Αλλες ανόργανες ενώσεις μετάλλων Andere anorganische Outros compostos Inorgânicos dos Muut siirtymâmetalllen Fe. Co, Ni. Ru, övriga oorganiska föreningar med 
overgangsmetalforblndelse: Fe, Co. NI, μετάπτωσης: Fe. Co. NI. Ru. Rh. Pd, overgangsmetaalverbindingen: Fe. Co. melais de Iranslçao: Fe. Co. Ni. Ru. Rh, Pd. Os, Ir, Pt epäorgaaniset övergångsmetall: Fe. Co, NI, Ru, Rh, 
Ru. Rh. Pd. Os. Ir. Pt Os, Ir. Pt NI. Ru. Rh. Pd. Os. Ir. PI Rh. Pd. Os. Ir. PI yhdisteet Pd. Os. Ir. Pt 
1 1 10 00 00 00 Overgangsmetaller: Cu . Ag, Au ΜίταλΑα υετάτπωστκ: Cu. Ao. Au Overganosmetalen: Cu. Ao. Au Metal? de transição: Cu , Ag. Sllrtvmametalllt Cu, Ag, Au Övergångsmetaller: Cu , Αα. Au 
(grundstoffer I gnippe Ib (Σιοιχ[ΐο της ομάδας lr>> (Elementen vannroeo Ι Ρ) Au (Ficmpntoi rjognipo IB) (ryhm33n I b kuuluvia alkuaineita) {grundämnen I grupp Ib) 
1 10 01 00 00 Kobber 
1 10 01 01 00 KobberoiMm 
1 10 01 Ol 01 KoW**r(l»OK«r| 
1 10 01 02 01 Kohbemjt'* 
1 10 01 02 02 Kobb*«TMondoi.d 
1 10 01 02 03 KobTjercaroonaf 
1 10 01 02 04 Kobberarwnit 
1 10 01 04 01 Kobbeftiydroiid 
1 10 01 99 09 Anden uorganisk kobberforbindetse 
1 1 10 02 00 00 Sølv 
1 1 10 03 00 00 Guld 
Χαλκός 
Οί.ι 'σκι tou ö.dfli νους χαλκού 
Ynof fif\io tou χαλιού (otflAto ιου 
μονοοθίνους π vu nul 




Yópo(clÖio tou χαλκού 




Κ operoi Klen 
Kopof(ik)iidi> 










Ondos de onore 
O'tVi cupro«) 
Sudato de ootwe 
0»'c«oreto de cobre 
Carbonato de cobre 
Arsenito de cobre 

























1 10 99 99 99 Autres composés Inorganiques des métaux de transition: Other inorganic compounds of transition meta!s:Cu. Ag. 
Cu, Ag, Au Au 
Andere anorganische Verbindungen der 
Übergangsmetalle: Cu. Ag, Au 
Altri composti Inorganici di metalli di transizione: Cu, Otros compuestos inorgánicos de los metales de 
Ag, Au transición: Cu, Ag, Au 
1 1 11 oo 00 00 Métaux de t r a n s i t i o n : Z n . C d . Hg (É léments T r a n s i t i o n m e t a l s : Z n . C d . Hg (Group lib 
d u g r o u p e IIb) elements). 
Ü b e r g a n g s m e t a l l e : Z n , C d . Hg (Elemente der 
Gruppe IIb) 
Meta l l i dt t r a n s i z i o n e : Z n . C d . Hg (Elementi del Meta les de t r a n s i c i ó n : Z n . C d . Hg (Elementos 
gruppo IIb) del grupo IIB) 
;1 I j l 01 00 00 Zinc 
1 1 11 01 01 01 Oxydes de zinc 
1 1 11 01 02 02 Chlorure de zinc 
1 1 11 01 02 03 Chromate de zinc 
1 1 11 01 02 04 Sulfate de zinc 












Andere anorganische Zinkverbindungen 
Zinco 
Ossidi di zinco 
Cloniro di zinco 
Cromalo di zinco 
Solfato di zinco 
Altri composti inorganici dello zinco 
óxidos de cine 
Cloruro de cine 
Cromato de cine 
Sulfato de cine 
Otros compuestos inorgánicos del cinc 
I 1 11 02 00 00 Cadmium 
1 1 11 03 00 00 Morcure 
1 1 11 03 01 00 Oxydes de mercure (jaune et rouge) 
1 1 11 03 02 00 Sels de mercure 
1 1 11 03 02 01 Chlorure mercurique 
1 1 11 03 02 02 Cyanure de mercure 
1 1 11 03 02 03 Nitrate mercureux 
1 1 11 03 02 04 Sulfure de mercure (cinabre) 
1 1 11 03 02 05 Chlorate mercureux 
1 1 11 03 02 0Θ Oxycyanate mercurique 
1 1 11 03 02 07 Arsénlale mercurique 
1 1 11 03 02 08 Chlorate mercurique 
1 1 11 03 02 09 Ioduro mercureux 
1 1 11 03 02 10 Thlocyanate mercurique 
1 1 11 03 05 00 Amalgame de mercure 
1 1 11 03 99 99 Autres composés inorganiques du mercure 
C a d m i u m ­ w ; ^ ' ^ 
Mercury 













Other Inorganic compounds of mercury 
Cadmium 
Quecksilber 













Andere anorganische Quecksilberverbindungen 
œS£^;ci»-v 
Mercurio 
Ossidi di mercurio (giallo e rosso) 
Sali di mercurio 
Cloruro mercúrico 
Cianuro di mercurio 
Nitrato mercuroso 





Ioduro di mercurio 
Tloclanato di mercurio 
Amalgama di mercurio 
Altri composti Inorganici del mercurio 
Mercurio 
óxidos de mercurio (amarillo y rojo) 
Sales do mercurio 
Cloruro mercúrico 
Cianuro de mercurio 
Nitrato mercurioso 







Amalgama de mercurio 
Otros compuestos Inorgánicos del mercurio 
1 11 99 09 99 Autres composés Inorganiques des métaux de 
transition: Zn, Cd, Hg 
Other Inorganic compounds of transition metals: Zn. Cd. Andere anorganische Verbindungen der 
Hg Übergangsmetalle: Zn, Cd. Hg 
Altri composti Inorganici di metalli di transizione: Zn, Otros compuestos Inorgánicos de los metales de 
Cd. Hg transición: Zn. Cd, Hg 
l i 1 12 00 00 00 B o r a (É lément d u a r c u o a l l lb) B ^ m n (Group lllb element) 
1 1 12 00 03 01 Boranns Boranes 
1 1 12 00 03 02 Borates Borates 
1 1 12 00 03 03 Perborates Perborates 
1 1 12 00 Οβ 00 Composés fluorés du bore Fluorinated compounds of boron 
1 1 12 99 99 99 Autres composés Inorganiques du bore Other inorganic compounds of boron 





Andere anorganische Borverbindungen 




Composti fluorurati del boro 
Altri composti Inorganici del boro 




Compuestos fluorados del boro 
Otros compuestos Inorgánicos del boro 
1 13 oo oo oo Mé ta l l o ïdes : A l . Ga. In . T I (É léments d u 
g r o u p e l l lb) 
Me ta l l o i ds : A l . Ga. In . ΤΙ (Group III elements) Me ta l l o i de : A l . Ga . In . T I (Elemente der Gruppe 
lllb) 
Me ta l l o i d i : A I . Ga. In . T I (Elementi det gruppo Me ta lo i des : A l . Ga. In . T I (Elementos del grupo 
lllb) HIB) 
1 1 lá 01 00 00 Aluminium 
1 1 13 01 01 01 Oxyde d'aluminium 
1 1 13 01 99 99 Autres composés Inorganiques de l'aluminium 
Aluminium 
Aluminium oxides 
Other Inorganic compounds of aluminium 
Aluminium 
Andere anorganische Aluminiumverbind ungen 
Alluminio 
Ossido di alluminio 
Altri composti inorganici dell'alluminio 
Aluminio 
óxido de aluminio 
Otros compuestos Inorgánicos del aluminio 
1 1 13 02 00 00 Gallium 
1 1 13 03 00 00 Indium 
1 1 13 04 00 00 Thallium (radioactif η" 1 125000007) 
1 1 13 04 02 01 Composés thalleux 
1 1 13 04 02 02 Composés thalllques 
1 1 13 04 02 03 Sulfates de thallium 
1 1 13 04 99 99 Autres composés Inorganiques du thallium 
Gallium 
Indium 
Thallium (radioactive no. 1 1 25 00 00 07) 
1 dallons compounds 
τ hallie compounds 
Thallium sulphates 
Other inorganic compounds of thallium 
Gallium 
Indium 
Thallium (rails radioactiv, siehe Nr. 1 1 25 00 00 07) 
Thallium (I)· Verbindungen 
Thallium (111)­verbindungen 
Thalllumsuliate 
Andere anorganische Thalliumverbindungen 
Gallio 
Indio 
Tallio (radioattivo n' 1 1 25 00 00 07) 
Composti fallosi 
Composi! laiifd 
Solfati di tallio 
Altri composti inorganici del tallio 
Gallo 
Indio 
Tallo (radiactivo η' 1 1 25 00 00 07) 
Compuestos talosos 
Compuestos tálleos 
Sulfatos do tallo 
Otros compuestos Inorgánicos del talk) 
1 1 10 99 99 99 Anden uorganisk Αλλες ανόργανες ενώσεις μετάλλων 
overgangsmelalforbindelse: Cu. Ag, Au μετάπτωσης: Cu. Ag. Au 
Andere anorganische Outros composlos Inorgánicos dos 
overgangsmei aal verbindingen: Cu. Ag. melais de transição: Cu. Ag, Au 
Au 
Muut sllrtymâmetaltien Cu, Ag, Au 
epäorgaaniset yhdlsleel 
övriga oorganiska föreningar med 
övergångsmetall: Cu. Ag, Au 
1 ι 11 00 00 00 Overgangsmetaller: Zn . Cd, Hg Μέταλλα υετάτπωσπς: Zn. Cd. Hg Overgangsmetalen: Zn . Cd. Hg Metals de transição: Zn , Cd. Sllrtvmametallit Zn. Cd, Hg övergångsmetal ler : Zn . Cd. Hg 
(grundstofler i gruppe IIb) (Στοιχεία της ομάδας IIb) (Elementen van groep II Β) ¿tø (Elementos do grupo HB). (ryhmään II b kuuluvia (grundämnen I grupp IIb) 
alkuaineita) 
¡1 1 11 01 00 00 Zink 
1 1 11 01 01 01 Zinkoxider 
1 1 11 01 02 02 Zìnkchlorid 
1 1 11 01 02 03 Zinkchromat 
1 1 11 01 02 04 Zinksulfat 
1 1 11 01 99 99 Anden uorganisk zinkforbindelse 
1 1 11 02 oo 00 Cadmium 
Ψευδάργυρος Zink 
Οξείδια του ψευδαργύρου Zinkoxiden 
Χλωριούχος ψευδάργυρος Zinkchloride 
Χρωμικός ψευδάργυρος Zlnkchromaat 
Θειικός ψευδάργυρος Zinksulfaat 




óxidos de zinco 
Clórelo de zinco 
Cromato de zinco 









Zinkkro rn at 
Zinksulfat 
. . . feVVví 





























































00 Kvlkselvoxider (gult og rødt pulver) 
00 Kviksetvsalte 
01 Mercuri eh lo rid 
02 KvIksolvcyankJ 
03 M eroi ron i Irat 
04 Kviksolvsifllkl (clnnober) 
05 M creu ro cli lo rat 
06 Mercurioxycyanat 





99 Anden uorganisk kvlkselvforblndelse 
Υδράργυρος 
Οξείδια του υδραργύρου (κίτρινου και 
ερυθρού) 
Αλατα του υδραργύρου 
Δι χλωριούχο ς υδράργυρος 
Κυανιούχος υδράργυρος 
Νιτρικός υφυδράργυρος 








Αλλες ανόργανες ενώσεις του 
υδραργύρου 
Kwik 














óxidos de mercúrio (amarelo e 
vermelho) 
Sais de mercúrio 
Cloreto mercúrico 
Cianeto de mercúrio 
Nitrato mercuroso 







Amalgama de mercúrio 
Andere anorganische kwikverbindingen Outros compostos Inorgânicos do 
mercúrio 
Elohopea 













Muut elohopean epäorgaaniset 
yhdlsleel 
Kvlckalhftr 













övriga oorganiska kvicksilverföreningar 
1 11 99 99 99 Anden uorganisk Αλλες ανόργανες ενώσεις μειάλλων 
overgangsmetalforbindelse: Zn. Cd, Hg μετάπτωσης: Zn, Cd, Hg 
Andere anorganische Outros compostos Inorgânicos dos 
overgangsmelaalverblndingen: Zn, Cd. metals de transição: Zn. Cd, Hg 
HO 
Muut sllrtymâmetallien Zn, Cd, Hg 
epäorgaaniset yhdisteet 
Övriga oorganiska föreningar med 
övergångsmetall: Zn, Cd, Hg 
11. 1 12­00 00 O0ßox.(0furto^0flgruppelllb) 
Ì 1 12 00 03 01 Boraner 
1 1 12 00 03 02 Boraler 
1 1 12 00 03 03 Pertjorater 
1 1 12 00 06 00 Fluorerede borforbindelser 
1 1 12 99 99 99 Anden uorganisk borforbindelse 




Φθοριούχες ενώσεις του øoplou 









Compostos fluty arios do boro 




Boorin fluoriyhdisleel Fluorerade borfOrenlnpar 
Αλλες ανόργανες ενώσεις του Boplou Andere anorganische troorverbmdingen Ouro» compotirn tnorgantcoi do boro Muut boorin epäorgaaniset yhdisteet övriga oorganiska borförenlngar 
1 13 oo 00 oo Metalloider: Al . Ga. In. TI 
(grundstoffer l gruppe 1Kb) 
ΜεταλλοειΒή: ΑΙ. Ga. In. TI 
(Στοιχεία της ομάδας lllb) 
Metal loiden: AI . O i . In. Tl M«UIW«t; ΑΙ.Οι.ΚΤΙ 
(C **π*«*0\ do grupo lltBt 
Ertmetf lUl A). Qa. |n. TI 
( rytvnl jn RI b huutavia 
atk uà in« ita) 
Icke-metalter: Al . Ga . In. T I 
fgrundämnen I grupp lllb) 
1 1 13 01 00 00 Aluminium ΑονΙλιο Aluminium 
1 1 13 01 01 01 Alumlnlumoxkl Οξείδιο του αργιλίου Aluminiumoxide 
1 1 13 01 99 99 Anden uorganisk atuminlumforblndelse Αλλες ανόργανες ενώσεις του αργιλίου Andere anorganische 
alumlnlumvcrtilndinaen 
Aluminio 
Oitrln dr· alum Into 




Muut alumiinin epäorgaaniset yhdlsleet Övriga oorganiska aluminlumfõrenlngar 
1 1 13 02 00 00 Gallium 











1 1 13 04 00 00 Thall ium (radioaktivt nr. 1 1 25 00 00 βάλλιο (ραδιενεργό αριθ. 1 1 25 00 00 Thallium (radioactief nr. 1 1 25 00 00 Tillo (radioactivo n* 1 1 25 00 00 07) Tallium (radtoaklilvinen, ks nro 1 1 25 Tallium (om radioaktivt, se nr. 1 1 25 
Ü7j 07) 07) 00 00 07) 00 00 07) 
1 1 13 04 02 01 Thalloforuindelser Ενώσεις του μονοσθενούς θαλλίου Thallium(l)verbi ridi noen Compostos talosos TaHium(l)yhdisteet TalllumdJförenlngar 
1 1 13 04 02 02 Thal I i f o rbl nd el ser Ενώσεις του τρισθενούς θαλλίου Thalliumdll Iverbind Ingen Composlos talloos Talllum(lll)yhdlsteet Ta1lium{lll)förenlngar 
1 1 13 04 02 03 Thalllumsulfater Θειικά άλατα του θαλλίου Thalliumsulfaten Sulfatos de tallo Talllumsulfaatit Talliumsulfat 
1 1 13 04 99 99 Anden uorganisk thalliumforbindelse Αλλες ανόργανες ενώσεις του θαλλίου Andere anorganische Outros compostos Inorgânicos do tallo Muut lalliumin epäorgaaniset yhdlsleel övrig oorganiska lalllumföreningar 
thalllumverblndlng 
1 1 13 99 99 99 Autres composés inorganiques des métalloïdes: Al. Ga. Other inorganic compounds of metalloids: Al. Ga. In, Tl Andere anorganische Verbindungen der Metalloide: Al, Altri composti Inorganici dl metalloidi: Al, Ga, In, TI Oíros compuestos Inorgánicos de los metaloides: Al, 
In. TI Ga. In. TI Ga, In, TI 
1 1 14 00 00 00 Métalloïdes: Ge. Sn . Pb (Éléments du Metalloids: Ge. Sn. Pb iGrouo iVb elements) Metalloide: Ge. Sn , Pb (Elemente der Gruppe iVbl Metalloidi: Ge. Sn. Pb (Elementi del gruppo iVbl Metaloides: Ge. Sn . Pb f Elementos del orupo 
groupe IVb) IVB) 
1 ι 14 οι oo oo Germanium Germanium Germanio Germanio 
1 1 14 02 00 OOÉtaín TIn 
1 1 14 02 01 01 Bkjxyde d'étaln Tin oxide 
1 1 14 02 02 01 Chlorure detain Tin chloride 
1 1 14 02 08 01 Hydruredetain Tin hydride 





Andere anorganische Zinnverbindungen 
Stagno 
Biossido dl stagno 
Cloniro dl slagno 
idruro di stagno 
Altri composti Inorganici dello slagno 
■■'·' Ertaflo ■ - ■ ; ■ . ■■-'?-;Μ$*Ψ8& 
Dióxido de estano 
Cloniro de estaño 
Hldruro de estaño 
Otros compuestos Inorgânicos del estaño 
1 1 14 03 00 00 plomb 
1 1 14 03 01 00 Oxydes de plomb 
1 1 14 03 01 01 Bioxyile de plomb 
1 1 14 03 01 02 Monoxyde de plomb rouge 
1 1 14 03 01 03 Monoxyde de plomb faune (litharge) 
00 Sels de plomb 
01 Sulfure de plomb 
02 Bromure de plomb 
03 Nitrate de plomb 
04 Fluorurede plomb 
05 Sulfate de plomb 
06 Chromate de plomb 
07 Silicate de plomb 
08 Titanate de plomb 
09 Arseniato de plomb 
10 Arsénite de plomb 
11 Antimoniale de plomb 
99 Autres composés Inorganiques du plomb 
1 t 14 
1 t 14 
1 t 14 
1 1 14 
1 1 14 
1 1 14 
1 1 14 
1 1 14 
1 1 14 
1 1 14 
1 1 14 
1 1 14 

















Red lead monoxide 

















Blei (II, iví-oxid (Bleimennige. Minium, rot) 













Andere anorganische Blelverblndungen 
Piombo 
Ossidi dl piombo 
Biossido di piombo 
Monossido di piombo rosso 
Monossido di piombo giallo (litargirio) 
Sali di piombo 
Solfuro di piombo 
Bromuro di piombo 
Nitrato di piombo 
Fluoruro di piombo 
Solfato di piombo 
Cromato di piombo 
Silicato di piombo 
Titanato dl piombo 
Arseniato di piombo 
Arsenito di piombo 
Antimoniale) di piombo 
Altri composti inorganici del piombo 
Plomo .. 
Óxidos de plomo 
Dióxido de plomo 
Monóxido de piorno rojo 
Monóxido de plomo amarillo (litargirio) 
Sales de plomo 
Sulfuro de plomo 
Bromuro de plomo 
Nitrato de plomo 
Fluoruro de piorno 
Sulfato de plomo 
Cromato de plomo 
Silicato de piamo 
Titanato de plomo 
Arseniato de plomo 
Arsenito de plomo 
Antimoniale de plomo 
Otros compuestos Inorgánicos del piorno 
ι 
1 1 14 99 99 99 Autres composés Inorganiques des métalloïdes: Ge, Sn, Oilier Inorganic compounds of metalloids: G e. Sn. Pli 
Pb 
Andere anorganische Verbindungen der Metalloide: Ge, Altri composti inorganici di metalloidi: Ge, Sn, Pb 
Sn. Pb 
Otros compuestos Inorgânicos de los metaloides: Ge. 
Sn. Pb 
ι 1 15 oo oo oo Métalloïdes: As. Sb. BI (Éléments du groupe Metalloids: As. Sb BI (Group Vb elements) Metalloide: As. Sb. Bl (Elemente der Gruppe Vb) Metalloidi: As. Sb. Bl (Elementi del gruppo Vb) Metaloides: As. Sb. BI (Elementos dei grupo VB) 
1 1 15 01 00 00 Arsenio 
1 1 15 01 01 00 Oxydes d'arsenic 
1 1 15 01 01 01 Anhydride arsénleux (Irfoxyde d'arsenic) 
1 1 15 01 01 02 Anhydride arsénlque (penloxyde d'arsenic) 
1 1 15 01 02 01 Arsénites 
1 1 15 01 02 02 Arsénfates 
1 1 15 01 02 03 Halogénures d'arsenic 
1 1 15 01 08 01 Hydrogène arsénié (arsine) 
1 1 15 01 08 02 Arsénlures 
1 1 15 01 99 99 Autres composés Inorganiques de l'arsenic 
Aniénlc; : 
Arsenic oxides 





Arseniuretled hydrogen (arsine) 
Arsenides 










Andere anorganische Arsenverbindungen 
Arsenico 
Ossidi di arsenico 
Anidride arseniosa (Iriossldo di arsenico) 
Anidride arsénica (pentossldo di arsenico) 
ArwnHl 
Arsenlati 
Alogenuri di arsenico 
Idrogeno arsenicato (arslna) 
Arsenluri 
Altri composti Inorganici dell'arsenico 
Aménlcø ? 3 r ø f f l 
óxidos de arsénico 
Anhídrido arsenioso (trióxido de arsènico) 
Anhídrido arsénico (pentóxido de arsénio) 
AreenHos 
Attentates 
Halogenuros de arsénico 
Hldruro de arsénico (arslna) 
Arsenluros 
Otros compuestos inorgánicos del arsénico 
1 1 15 02 00 00 Antimoine Antimony 
1 1 15 02 01 00 Oxydes d'anllmolne Antimony oxide 
1 1 15 02 01 01 Trioxydc d'antimoine Antimony trióxido 
1 1 15 02 01 02 Pentoxyde d'antimoine Antimony pentoxlde 
1 1 15 02 02 01 Sulfure d'antimoine (pigments rouges) Antimony sulphide (pigment red) 
1 1 15 02 02 02 Trisulfure d'antimoine 
1 1 15 02 08 01 Hydrure d'antimoine 
1 1 15 02 99 99 Autres composés inorganiques de l'antimoine 
Antimony trisuiphlde 
Antimony hydride 








Andere anorganische Anllmonverbindungen 
Antimonio 
Ossidi dl antimonio 
Triossldo di antimonio 
Pentossldo di antimonio 
Solfuro di antimonio (pigmenti rossi) 
T risolfuro di antimonio 
Idruro di antimonio 
Altri composti Inorganici dell'antimonio 
Antimonio 
óxidos de antimonio 
Trióxido de antimonio 
Pentóxldo de antimonio 
Sulfuro de antimonio (pigmentos rojos) 
Tn sulfuro de antimonio 
Hfdruro de antimonio 
Otros compuestos inorgânicos del antimonio 
1 1 15 03 00 00 Blsmulh 
1 1 99 99 99 99 Autres composés Inorganiques des mélalloTdes: As, Sb, Other Inorganic compounds of metalloids: As. SbBI 
Bl 
Andere anorganische Verbindungen der Metalloide: As, Altri composti Inorganici dl metalloidi: As, Sb, I 
Sb. Bl 
Otros compuestos Inorgânicos de los metaloides: As, 
Sb. Bi 
1 13 99 99 99 Anden uorganisk metaltoWíorblndelse: Αλλες ανόργανες ενώσεις 
ΑΙ. Ga. In. ΤΙ μεισλλοειοών: ΑΙ. Ga. In. TI 
Andere anorganische 
metalloide verbindingen: Al. Ga. In. TI 
Outros compostos Inorgânicos dos 
metaloides: Al. Ga. In. Tl 
Muut epâmetallten Al, Ga, In, Tl 
epäorgaaniset yhdisteet 
övriga oorganiska föreningar med icke­
metall: Al, Ga. In, TI 
14 oo oo oo Metalloider: Ge. S n . Pb 
(grundstoffer I gruppe IVb) 
ΜεταλΑοειΰιΊ: Ge. Sn, Pb ftioiïcla Metal loiden: Ge. Sn. Pb 
της ομάδας IVb) f Elementen van oroeo IV Bi 
Metaloides: Ge. Sn . Pb 
(Elementos do grupo IVB) 
E pa me la lilt Ge. Sn. Pb (ryhmään fcke-metaller: Ge. Sn. Pb 
IV b kuuluvia alkuaineita) (grundämnen I grupp IVb) 
1 1 14 01 00 00 Germanium 
1 1 14 02 00 00 TIn r i 
1 1 14 02 01 01 Tíndioxkj 
1 1 14 02 02 01 Tinchlorid 
1 1 14 02 08 01 Tinhydiid 
1 1 14 02 99 99 Anden uorganisk forbindelse 
Γερμάνιο 
Κασσίτερος 
Διοξείδιο του κασσιτέρου 
Χλωριούχος κασσίτερος 
Υδ ρ ο vov ίδιο του κασσιτέρου 




Tindioxide Dióxido de estanho 
Tinchloride Cloreto de estanho 
Tlnhydride Hldreto de estanho 












Övriga oorganisk tennförening 
ι T 1.14 03 00 00 Bly 
1 1 14 03 01 00 BlyoxWer 
1 1 14 03 01 01 Blydioxk) 
1 1 14 03 01 02 Red blymonoxld 
1 1 14 03 01 03 Gul blymonoxld (solverglod) 
1 1 14 03 02 00 Blysalte 
1 1 14 03 02 01 Blysulfid 
1 1 14 03 02 02 Blybromkl 
1 1 14 03 02 03 Blynitrat 
1 1 14 03 02 04 Blyfluond 
1 1 14 03 02 05 Blysulfat 
1 1 14 03 02 0Θ Blychromat 
1 1 14 03 02 07 Blvsilical 
1 1 14 03 02 08 Blylltanat 
1 1 14 03 02 09 Blyarsenal 
1 1 14 03 02 10 BlyarsenH 
1 1 14 03 02 11 Blvantlmonat 
1 1 14 03 99 99 Anden uorganisk blyforbindelse 
Μόλυβδος 
Ott Ιδια του μολύβδου 
Διοξείδιο ιου μολύβδου 
Ερυθρό μονοξείδιο του μολύβδου 
Κίτρινο μονοξείδιο του μολύβδου 
(λιθάργυρος) 































Andere anorganische lood verbind Ingen 
Chumbo 
Óxidos de chumbo 
Dióxido de chumbo 
Monóxido de chumbo vermelho 
Monóxido de chumbo amarelo 
(litargirio) 
Sais de chumbo 
Sulfureto de chumbo 
Brometo de chumbo 
Nitrato de chumbo 
Fluoreto de chumbo 
Sulfato de chumbo 
Cromato de chumbo 
Silicato de chumbo 
Tltanalo de chumbo 
Arseniato de chumbo 
Arsenito de chumbo 
Antimoniato de chumbo 




L yi ¡y diok s idi 
Punainen lyi|ymonoksldi 













Muut lyijyn epäorgaaniset yhdisteet 

















Övriga oorganiska blyföreningar 
1 14 99 99 99 Anden uorganisk melatloktforblndelse: Αλλες ανόργανες ενώσεις 
Ge, Sn. Pb μεταλλοειδών: Ge. Sn, Pb 
Andere anorganische 
metalloídeverbindinaen: Ge. Sn. Pb 
Outros compostos Inorgânicos dos 
metaloides: Ge. Sn. Pb 
Muut epämetallien Ge, Sn, Pb 
epäoroaaniset yhdisteet 
Övriga oorganiska föreningar med Icke­
metall: Ge, Sn, Pb 
1 15 00 00 00 Metalloider: As. S b . Bl 
(grundstoffer i gruppe Vb) 
ΜεταΑΑοειΰή: As. Sb, Bl (Στοιχεία 
της ομόδας Vb) 
Metalloiden: As. S b . B l 
(Elementen van groep V B) 
Metaloides: As. Sb, Bl 
(Elementos do grupo VB) 
Epämetalllt As. Sb, Bl (rvhmaan V Icke-metaller: As. Sb. Bl 
b kuuluvia alkuaineita) (grundämnen i grupp Vb) 
1 1 15 01 00 00 Araen... r v 
1 1 15 01 01 00 Arsenoxider 
1 1 15 01 01 01 Arsentriotid (arsenik) 
1 1 15 01 01 02 Arsenpentoxid 
1 1 15 01 02 01 Arsenitter 
1 1 15 01 02 02 Arsenaler 
1 1 15 01 02 03 Arsenhalogenlder 
1 1 15 01 08 01 Arsenhydrogen (arsln) 
1 1 15 01 08 02 Arsenider 
1 1 15 01 99 99 Anden uorganisk arsenforbindelse 
I 1 15 02 00 00 Antimon 
1 1 15 02 01 00 Antimonoxider 
1 1 15 02 01 01 Antimontrioxld 
1 1 15 02 01 02 Antimonpentoxid 
1 1 15 02 02 01 Antimonsulfid 
1 1 15 02 02 02 Antimontrisulfat 
1 1 15 02 08 01 Antimonhydrid 
1 1 15 02 99 99 Anden uorganisk antimonrorblndelse 
Αρσενικό < 
Οξείδια ιου αρσενικού 
Avuöpiiης του αρσενικώδους οξέος 
(τριοξείδιο του αρσενικού) 
Ανυδρίτης του αρσενικού οξέος 
(πενιοξείδιο του αρσενικού) 
Αροενικώδη άλατα 
Αρσενικό άλατα 
Αλογονούχες ενώσεις του αρσενικού 
ΥδρογονΙΟιο του αρσενικού (σραΐντι) 
Ενώσεις του αρσενικού με μέταλλα 














Óxidos de arsénio Arseenin oksidit 
Anidrído arsenioso (trióxido de arsénio) Arseenitrioksidi 
Αντιμόνιο Antlmoon 
Οξείδια του ανιιμονίου Antimoonoxlden 
Τριοξείδιο του αντιμονίου Dlantimoontrìoxlde 
Πενιοξείδιο του αντιμονίου Diantimoonpentaoxlde 
Θειούχο αντιμόνιο (ερυθρές χρωστικές) Aniimoonsuiíide (rode pigmerrtstoffen) 
Τριθειούχο αν tipo νιο 
Υδρογσνίδιο του αντιμονίου 





anti moo nverbindinaen 




Halogenetos de arsénio 
Hidreto de arsénio (arslna) 
Arsenletos 
Outros compostos inorgânicos do 
arsénio 
Antimònio 
óxidos de antimònio 
Trióxido de anlimônlo 
Pentóxido de antimònio 
Sulfureto de antimònio (pigmentos 
vermelhos) 
Trissulfurelo de antimònio 
Hidreto de antimònio 
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Antimonisuifidi (punaiset värit) 
Antimonilrisullidi 
Antlmonlhydridi 






Antimonsulfid (röda pigment) 
Antimontrísulfid 
Antimonhydrid, stibln 
Övriga oorganiska antimonföreningar 
- ■ . . ■ , . . · . ■ ■ , 
1 1 15 03 00 00 Bismuth (vlsmuth) Βισμούθιο Bismut Bismuto Vlsmutll 
1 1 99 99 99 99 Anden uorganisk metalloidforbindelse: Αλλες ανόργανες ενώσεις 
As, Sb. Bl μεισλλοειοών: As, Sb. Bl 
Andere anorganische 
metalloTdeverblndinaen: As, Sb, Bi 
Outros compostos Inorgânicos dos 
metaloides: As. Sb. Bi 
Muut epämetallien As. Sb. t 
epäo maani set yhdisteet 
övriga oorganiska föreningar med Icke-
metall: As. Sb. Bl 
Μ β 00 00 00 Carboné (Element du groupe IVb) (radioactif η* 1124 Carbon (Group IVb element) (radioactive no. 1 124 00 Kohlenstoff (Element der Gruppe IVb) (falls 
000006) 0006) radioactiv. siehe Nr. 124 00 00 0Θ) 
1 1 16 00 01 01 Monoxyde de carbone (Oxyde de carbone) 
1 16 00 01 02 Dioxyde de carbone 
1 16 00 03 01 Carbonates el bicarbonates 
1 16 00 03 02 Cyanure de sodium 
1 16 00 03 03 Cyanure de potassium 
1 16 00 03 04 Cyanure de calcium 
1 16 00 03 05 Ferrocyanure de sodium 
1 16 00 03 06 Ferrocyanure de potassium 
1 16 00 03 07 Ferricyanure de potassium 
1 16 00 03 08 Femnitropentacyanure de sodium (nilroprusslate de 
sodium) 
1 1 16 00 06 00 Composés chlorés du carbone 
1 1 16 00 06 01 Chiarore de carbonyle 
1 1 16 00 07 01 Sulfure de carbone 
1 1 16 00 07 02 Sulfure de carbonyie 











Sodium ferrinitropentacyanlde (sodium nilroprusslate) 




Other Inorganic compounds of carbon 
Kohlenmonoxld 
Kohlendioxid 













Andere anorganische Kohlenstoffverbindungen 
Carbonio (Elemento del gruppo IVb) (radioattivo η* 1 C a r t o n o f Elemento del grupo IVB) (radiactivo n ' l t i 
124000006) 24000006) 
Monossido di carbonio (ossido di carbonio) Monóxido de carbono (óxido de carbono) 
Biossido di carbonio 
Carbonati e bicarbonati 
Cianuri di sodio 
Cianuri di potassio 
Cianuri di calcio 
Ferrada nuri di sodio 
Ferrocianuri di potassio 
Ferriclanurì di potassio 
Dióxido de carbono 
Carbonatos y bicarbonatos 
Cianuros de sodio 
Cianuros de potasio 
Cianuros de calcio 
Ferrodanuros sódicos 
Ferrodanuros potásicos 
F erri ci a η uro s potásicos 
Ferrinilropentadanuro di sodio (nltroprusslalo di sodio) F erri nil ro pent ad anuro sodico (nftroprustato sódico) 
Composti clorurati del carbonio 
Cloniro di carbonile 
Solfuro di carbonio 
Solfuro di carbonile 
Altri composti Inorganid del carbonio 
Compuestos dorados del carbono 
Cloruro de cartonilo 
Sulfuro de carbono 
Sulfuro de cannonilo 
Oíros compuestos Inorgânicos del carbono 
¡1 1 17 00 oo w g y i t í u i n (Eternerò du Qfoupe^ 
1 1 17 00 01 00 Oxydes de silidum 
1 1 17 00 03 01 Sllidures 
1 1 17 00 03 02 Silicates 
1 1 17 00 02 01 Tétrafluorure de silidum 
1 1 17 00 03 03 Hexafluorasllicates 
1 1 17 99 99 99 Autres composés Inorganiques du silidum 






Other inorganic compounds of silicon 






Andere anorganische Silidumverbindungen 
Silicio (Elemento del gruppo IVb) 
Ossidi di silicio 
Sillduri 
Silicati 
Telrafluoruro di silicio 
Esafluorosillcati 
Altri composti Inorganid del silicio 
Silicio (Elemento del nrupò IVB) 
óxidos de silicio 
Sillduros 
Silicatos 
Telrafluoruro de silicio 
Hexafluorosilicatos 
Otros compuestos inorgânicos del silicio 
;1 i 18 00 00 00 Azote félément du orouoe Vb) 
1 18 00 01 01 Oxyde d'azote NO (Oxyde azotique) 
1 18 00 01 02 Dioxyde d'azote N02 (Télroxyde d'azote) 
1 18 00 01 03 Oxyde azoteux N20(Protoxyde d'azote) 
1 18 00 
1 18 00 
1 18 00 
1 18 00 
1 18 00 
1 18 00 
1 18 00 
1 18 00 
1 18 00 
1 18 00 
1 te 00 
1 18 00 
1 18 00 
1 18 00 
















1 10 00 00 
04 Pentoxyde d'azote 
01 Nitrate d'ammonium 
02 Sullate d'ammonium 




04 Azide de plomb 
OS Azide de sodium 
01 Ammoniac 
01 Trlchlorure d'azote 
02 Chlorure de nitrosvle 
01 Hydrazine 
00 Ammonium Quaternaire 
99 Autres composés Inorganiques de l'azote 
00 Phosphore (Element duaroune Vb) 
1 19 00 00 01 Phosphore rouge 
1 19 00 01 00 Oxydes de phosphore 
1 19 00 01 01 Anhydride phosphoreux 
1 19 19 01 02 Anhydride phosphorique (pentoxyde de phosphore) 
1 19 19 02 01 Sulfures de phosphore 
1 19 00 02 02 Oxychlorure de phosphore 
1 19 00 03 01 Phosphites 
1 19 00 03 02 Phosphates 
1 19 00 00 01 Trlchlorure de phosphore 
1 19 00 06 02 Pentachtorure de phosphore 
1 19 00 08 00 Phosphores 
1 19 00 08 01 Hvdrogène phosphore (phosphlne) 
1 19 00 08 02 Sesqulsullure de phosphore 
1 19 00 08 03 Trisulfure de phosphore 
Nltroaon (G roup Vb element) 
Nitrogen oxide NO (nitric oxides) 
Nitrogen dioxide N02 (nitrogen tetroxlde) 














Quaternary ammonium compound 
Olher Inorganic compounds of rutrogen 










Phosphorus pentadi lo ride 
Phosphides 
Phosphoretted hydrogen (phosphlne) 
Phosphorus sesqulsulphlde 
Phosphorus trisulphldo 
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Ρ hosphorpenl achlorid 
Phosphide 
Phosphorwassersioff (Phosphin) 
Tetraphosphor (weißer Phosphor) 
Phosphortrisulfat 
Azoto (Elemento del gruppo Vb) 
Ossido d'azoto NO (ossido nitrico) 
Biossido d'azoto N02 (tetrossldo nitrico) 
Ossido nitroso N20 (protossido di azoto) 
Pentossido di azoto 
Nitrato di ammonio 
Solfato di ammonio 




Aride di piombo 
Af»de d« iodo 
Ammoniaca 
Τ «cloniro * voto 
OoAfO di n*roi*· 
tritar ma 
Arnmonto Quii emano 
Ann composti toom a>>d tini a; οι o 
pOSfprp (Elemento del gruppo Vb) 
Fosforo rosso 
Ossidi di fosforo 
Anidride fosforosa 
Anidride fosforica (pentossido di fosforo) 
Solfuri di fosforo 
Ossldoruro di fosforo 
Fosfiti 
Fosfati 
Trldoruro di fosforo 
Peniacioruro di fosforo 
Fosfuri 
Idrogeno fosforato (fosfina) 
Sesquisolfuro di fosforo 
τ risoli uro di fosforo 
Nitrógeno Ælemento dei pruno VB) r, | 
Óxido de nitrógeno NO (óxido nitrico) 
Dióxido de nitrogeno N02 (tetróxldo de nitrógeno) 
óxido nitroso N20 (proto*ido de nitrogeno) 
Pentóxido de nitrogeno 
Nitrato de amonio 
Sulfato de amonio 




Az ida de plomo 
Az id a de sodio 
Amoniaco 
Trldoruro de nitrogeno 
Cloruro de nitroslto 
Hidrazlna 
Amonio cuaternario 
Oiros compuestos Inorgânicos dei nitrogeno 
Fósforo (Elemento dei grupo VB) 
Fósforo rojo 
óxidos de fósforo 
Anhídrido fosforoso 
Anhídrido fosfórico (pentóxido de fósforo) 
Sulfuras de fósforo 
Oxidoruro de fósforo 
Fosfttos 
Fosfatos 
Trldoruro de fósforo 
Penladoruro de fósforo 
Fosfuros 
Hidrógeno fosforada (fosfina) 
S o so ui sul furo de fósforo 
Trlsutfuro de fósforo 
Ι Φ ' ­ Í Í Ã J · ­ 0 0 ° ° ° ° Kulstof (carboni (grundstof l Άνθοακοχ (Zioiydo inc oucWoc IVb) Koolstof (Element van oroeo IV B) 
gruppo IV b) (rad to akt i vt nr. 11 24 00 00 (ραδιενεργό αριθ. 11 24 00 00 06) (radioactief nr. 11 24 00 00 06) 
1 16 00 Ol 01 Kulmonoxid (carbonmonoxid) 
Kuldioxid 
Carbonatar og blcarbonater 
Natriumcyanider 
Kali um cyanider 
Cat ci um cyanid er 






Carbonyl chio rid 
Carbondlsulfid (svovlkulstof) 
Carbonytsutfid 
Anden uorganisk kulstofforbindelse 
1 1 16 
1 1 te 
1 1 16 
1 1 16 
1 1 16 
1 1 16 
1 1 16 
1 1 16 
1 1 16 
1 1 16 
1 1 16 
1 1 16 
1 1 16 





























Μονοξείδιο του άνθρακα 
Διοξείδιο του άνθρακα 
Ανθρακικά και Οιτιανθρακικά άλατα 
Κυανιούχα άλαια του νατρίου 
Κυανιούχα άλατα του καλίου 
Κοανιούχα άλατα του ασβεστίου 
Σιδηροκυανιούχα άλαια του νατρίου 
Σιδηροκυανιούχα άλατα του καλίου 
Σιδηρικυανιούχα άλατα του καλίου 
Νιτροπρωοσικό νάιριο 
Koolstof monooxide (Koolmonoxide) 
Kooldioxide 








Χλωριούχες ενώσεις του άνθρακα Chloorkoolsto f verbindingen 
Φωογενιο (Οξυχλωριούχος άνθρακας) Carbonytchíoride (Fosgeen) 
αιθειάνθρακας Koolstofdlsulflde 
ΑνθρακοξυοαυλφΙδιο Carbonylsulfide 
Αλλες ανόργανες ενώσεις του άνθραχα Andere anorganische 
koolstofverbindingen 
Carbono (Elemento do grupo IVB) 
(radioactivo n* 1 124 00 00 06) 
Monóxido de carbono (óxido de 
carbono) 
Dióxido de carbono 
Carbonatos e bicarbonatos 
Cianetos de sódio 
Clanelos de potássio 
Cianetos de caldo 
Ferroei anelo s de sódio 
Ferrodanetos de potássio 
Ferrldanetos de potássio 
Feninitropentadaneto de sódio 
(nitroorusseto de sódio) 
Compostos dorados do carbono 
Cloreto de cartonilo 
Sulfureto de carbono 
Sulfureto de carbonllo 
Outros compostos Inorgánicos do 
carbono 
HJili(ryttfnaantV b kuuluva alkuaine) ( Kol (grundämne I oruoo IVb) fom 
radioaktiivinen, ks. nro 1 124 00 00 06) radioaktivt, se nr. 1 24 00 00 06) 
Hiilimonoksidi 
Hiilidioksidi 












Muut hiilen epäorgaaniset yhdisteet 
Kolmonoxid 
Koldioxid 




N at ri u m lerrn cyanid 







övriga oorganiska kollörenlngar 
^.1^1,17 00 00 00 Silicium (Grundstof 1 gruppe IVb) 
17 00 01 00 SilidumoxkJer 
17 00 03 01 Silidder 
17 00 03 02 Silicater 
17 00 02 01 Silldumtelralluorid 
1 1 17 00 03 03 Hexafluorslllcater 
1 1 17 B9 99 99 Anden uorganisk si I i ci um forbind e Ise 
¡1 i 18 00 00 00 N i t r o g e n farundstof I oruboe Vb) 
Ì i' 18 00 01 01 Nitrogenoxid NO 
18 00 01 02 Nitrogendioxid N02 
18 00 01 03 Dinitrogenoxid N20 
flUPJTIO (Στοιχείο ι ης ομάδας IVa) 
Οξείδια του πυριτίου 




Αλλες ανόργανες ενώσεις του πυριτίου Andere anorganische 
silldumverblndlngen 





Hex afluorosl Heaten 
SJiicJû (Elemento dogrvpo IVB) EiL(ryhmafln IV a kuuluva alkuaine Kle^(grurxiamrielgrupplVb) f^M. 
Άζωτο (Στοιχείο ιης ομάδας Vb) 
Μονοξείδιο του αζώτου NO (νιτρικό 
οξείδιο) 
Διοξείδιο του αζώτου Ν02 (τετροξείδιο 
του αζώτου) 
Νιτρώδες οξείδιο Ν20 (ΥποξεΙδιο του 
αζώτου) 
S t i k s t o f ίElement van groep V B) 
Stikstofoxide (Stikstofmonooxlde) 
óxidos de silicio 
Slliclelos 
Silicatos 
Telrafluoreto de silicio 












Övriga oorganiska klselfórenlngar 
A z o t o (Elemento do grupo VB) 
Óxido de azoto NO (óxido nitrico) 
I y j ^ ( r y h m a a n V b kuuluva alkuaine) K v ä v e forundamno 1 oruoo Vbl 
Typpimonoksidi Kvaveoxid (NO) 
Dióxido de azoto N02 (tetróxido de Typpidioksidi 
diazoto) 
óxido nitroso N20 (protóxldo de azoto) Typpioksiduuli (ilokaasu) 
KvavedioxkJ (N02) 
Dikvaveoxld. lustgas (N20) 
1 1 18 
1 1 18 
1 1 18 
1 1 18 
1 1 18 
1 1 18 
1 1 18 
1 1 18 
1 1 18 
1 1 18 
1 1 18 
1 1 18 
1 1 18 
1 1 18 
1 1 18 
1 1 1 9 
1 1 19 
1 1 19 
1 1 19 
1 1 19 
1 1 19 
1 1 19 
1 1 19 
1 1 19 
1 1 19 
1 1 10 
1 1 19 
1 1 19 








































































00 Kvatemære ammoniumforbindelser 
99 Anden uorganisk nitrogenforbindelse 
00 P h o s p h o r (arundstof I gaippeVti) 











01 Phosphoreret hydrogen (phosphln) 
02 Telraphosphortrisulfld 
1 1 19 00 08 03 Phosphortrisulfid 














Αλλες ανόργανες ενώσεις ίου αζώιου 
Φ ω σ φ ό D O C (Σ ιοιχείο inc oijooac 
Vb) 
Ερυθρός φωσφόρος 
Οξείδια του φωσφόρου 
ΑνυδρΙιτκ <ου φωσφορώδους οξέος 
Ανυδρίιης του φωσφορικού οξέος 
(πενιοξείδιο του φωσφόρου) 















Ν .It n m π.i/.ti«* 
Ammoniak 


















ΥδρογονΙΟιο του φωσφόρου (φωσφίνρ) Waterstoffosfide (fosfine) 
Τρισουλφίδισ του ιετραφωσφόρου 
ΤρισουλφΙδιο του δίφωσφόρου 
Tetrafosfortri sulfide 
Difosfortrlsulflde 
Pentox ido de diazoto 
Nitrato de amónio 
Sulfato de amónio 




Artda de chumbo 
A,·»ti d» MV1« 
A moni are 
Tivirvrtf) ci«· »rt*a 












A m m n n i i i l 




Oixmt compmmt »nnrgânioot do arom U u l TypMì epäorgaaniset vndrsieef 
F ò s f o r o (Elomeólo do oniDO VB) 
Fósforo vermelho 
óxidos de fósforo 
Anidrido fosforosa 
Anidrido fosfórico (pentóxido de 
fósforo) 
Sulfuretos de fosforn 
Oxldoreto de fósforo 
Fos fitos 
Fosfatos 
Tridorelo de fósforo 
Pentadoreto de fósforo 
Fosforetos 
Hldreto de fósforo (fosfina) 
Sesqulssulfureto de fósforo 
Trissulfureto de fósforo 





























K vari ara amrnonlumfOrenlngar 
Ovnga oorganiska kväveföreningar 
F o s f o r (arundámne 1 aruoo Vbl 
Rod fosfor 
Fosforoxider 









Fosfomydrid, fosfin, fosforväte 
Tetrafosforirisulfìd 
Fosfori risulfld 
1 1 19 00 09 00 Composés du phosphonlum 
1 1 19 99 99 99 Autres composés Inorganiques du phosphore 
Phosphonlum compounds 
Other Inorganic compounds of phosphorus 
Phosphonlumverblndungen 
Andere anorganische Phosphorverbindungen 
Composti di fosfonio 
Altri composti Inorganid del fosforo 
Compuestos de fosfonio 
Otras compuestos Inorgánicos del fòsforo 
1 1 20 00 00 00 Non-métaux: O. S. Se. Te . Po (Élémentsdu Non-metals: O. S. Se. Te . Po (Group Vlb Nichtmetalle: O. S. Se. Te . Po (Elementeder Non metal l i : O. S. Se. Te . Po (Elementidel No metales: O. S. Se. Te . Po (Elementosdel 
groupe IVb) elements) Gruppe Vlb) gruppo IVb) grupo IVB) 
1 1 20 01 00 00 Oxypône 
1 1 20 01 00 01 Ozone 
1 1 20 01 01 01 Peroxyde d'hydrogène (eau oxygénée) 
1 1 20 01 01 02 Anhydrides non définis ailleurs 




Anhydrides nol defined elsewhere 




Anhydride, falls nicht anderswo genannt 
Andere anorganische Sauerstoffverbindungen 
Ossigeno 
Ozono 
Perossido dl Idrogeno (acqua ossigenata) 
Anidridi altrove non definite 
Altri composti inorganid dell'ossigeno 
Oxin.no 
Ozono 
Peróxido do hidrogeno (agua oxigenada) 
Anhídridos no clasificados en otra parte 











1 20 02 00 
1 20 02 Ot 
1 20 02 01 
t 20 02 Ot 
t 20 02 03 
t 20 02 03 
I 20 02 03 
t 20 02 03 
t 20 02 03 
1 20 02 Οβ 
■ 00 Soufre 
00 Oxydes de soufre 
01 Anhydride sulfureux 
02 Anhydride sulfurique 
01 Sulfures 
02 Suintes (bisulfites) 
03 Sulfates 
04 Persulfates 
05 Ttiiosuilaies (hyposulfates) 
01 Monochlonjre de soufre (Chlorure de soufre) 
1 1 20 02 06 02 Chlorure de sulfuryle 
1 1 20 02 06 03 Chlorure de ihionvie 
1 1 20 02 06 01 Hydrogène sulfuré 




























Andere anorganische Schwefelverblndungen 
Zolfo 








Monodoruro di zolfo (donno di zolfo) 
Cloruro di solforile 
Cloruro di ι ¡mule 
Idrogeno solforato 
Altri composti inorganid dello zolfo 
■Anitra,/- " ■ 








Monodoruro de azufre (Cloruro de azufre) 
Cloruro de sulfurilo 
Cloruro de tlonilo 
Hidrógeno sulfurado 
Otros compuestos Inorgánicos del azufre 
M 1 20 03 00 00 Sélénium 
1 1 20 03 01 01 Broxvde de sélénium 
1 1 20 03 02 01 OxycNorure de sélénium 
1 1 20 03 03 01 Selénlures 
1 1 20 03 03 02 Séiénrtes 
1 1 20 03 03 03 Sélénlates 
1 1 20 03 06 01 Hexafluorure de sélénium 
1 1 20 03 08 01 Hydrogène selènio 
1 1 20 03 99 99 Autres composés Inorganiques du sélénium 
1 1 20 04 00 00 Tellure 







Selenium hex afluo ride 
Hydrogen selenfde 















Biossido dl selenio 




Esafluonjro dl selenio 
Selenio Idrogenato 




Dióxido de selenio 




Hexafluorure de selenio 
Selenium de hidrógeno 
Otros compuestos Inorgánicos del selenio 
Teluro 
Polonlo 
1 1 20 ' 99 99 Autres composés Inorganiques des non-métaux: O, S, 
Se, Te, Po 
Other Inorganic compounds of non-metals: O. S, Se, Te, 
Po 
L(Éléments du groupe Halonens: F. CI . Br. I. At (Group Vllb elements) 
Andere anorganische Verbindungen der Nichtmetalle: O. 
S. Se. Te. Po 
Halogene: F. Cl. Br. I. At (Elemente der Gruppe 
Vllb) 
Altri composti Inorganid dl non metalli: O, S. Se, Te, Otros compuestos Inorgánicos de ios no metales: O. S. 
Po Se. Te. Po 
Alogeni: F. CI . Br. I. At (Elementi del gruppo Vllb) Halógenos: F. CI . Br. I. At (Elementos del grupo 
VUB) 
Ei 1 21 01 00 00 Flúor 
1 1 21 01 00 01 Fluorures 
1 1 21 01 99 99 Autres composés Inorganiques du fluor 
Fluorine 
Fluorides 
Other Inorganic compounds of fluorine 
Fluor 
Fluoride 
Andere anorganische Fluorverbindungen 
Fluoro ' ν : , Γ ' ■ Flúor 
Fluorurt Fluoruros 
Altri composti Inorganid del fluoro Otros compuestos Inorgánicos dei flúor 
1 1 21 02 00 00 Chlore 
1 1 21 02 Ol 00 Oxydes de chlore 
1 1 21 02 03 01 Chlorures 
1 1 21 02 03 02 Chlorates 
1 1 21 02 03 03 Perchlorates 
1 1 21 02 03 04 Hypochlorites 














Andere anorganische Chlorverbindungen 
Cloro 





Altri composti Inorganid del cloro 
cloro 





Otros compuestos Inorgânicos del doro 
Pf " I 21 03 00 00 Bròm·. 
1 1 21 03 03 01 Bromures 










' Bromo ! W. ^$58Hää%&& 
Bromuros 
Hlpobromttos 
1 1 19 00 09 00 Phosphonlum forbindelser 
1 1 19 99 99 99 Anden uorganisk phosphorforblndelse 
Ενώσεις, του φωσςιωνίου 





Compostos do fosfonio 
Outros compostos Inorgánicos do 
fósforo 
Fosfonlumyhdlsteei Fosfoniumfóreninpar 
Muut fosforin epäorgaaniset yhdisteet Övriga oorganiska fosforföreningar 
1 20 00 00 00 Ikke-metaller: Q. S. Se. Te . Po Αυ ί ταλλα: O. S. Se. Te. Po 
(grundstoffer I gruppe Vlb) (Στοιχεία ιτκ ομάδας IVb) 
Nlot-motalon: O. S. Se, Te . Po Nao-metals: O. S. Se. Te . Po 
(Elementen van groep IV Β) (Elementos do grupo VIB) 
EpametallU O. S, Se. Te. Po 
(ryhmään VI b kuuluvia 
alkuaineita) 
Icke-metaller: O, S. Se. Te . Po 
(grundämnen I grupp Vllb) 
:1 1 20 01 00 OOOxvoen Οξυνόνο Zuurstof 
1 1 20 01 00 01 Ozon Οίον Ozon 
1 1 20 01 01 01 Hydrogenperoxid (oxygeneret vand) Υπεροξείδιο του υδρογόνου (οξυζενί) Waterstofperoxide 
1 1 20 01 01 02 Ikke andetsteds nævnte anhydrider 
1 1 20 01 99 99 Anden uorganisk oxygenforblndelse 
1 1 20 02 00 00 Svovl 
1 1 20 02 01 00 Svovloxider 
1 1 20 02 01 01 svovldioxid 
1 1 20 02 01 02 Svovltrioxkt 
1 1 20 02 03 01 Sulfider 
1 1 20 02 03 02 sulfitter (btsullltter) 
1 1 20 02 03 03 Sulfater 
1 1 20 02 03 04 Persuifater 
1 1 20 02 03 05 Thiosulfater, (hyposulfater) 
1 1 20 02 00 01 Svovlmortochlorid (svovlchlortd) 
1 1 20 02 06 02 Sulfuryldichlorid 
1 1 20 02 06 03 Thionylchlorid 
1 1 20 02 06 01 Sulfoneret hydrogen 
1 1 20 02 99 99 Anden uorganisk svovlforbindelse 
1 1 20 03 00 00 Selen 
1 1 20 03 01 01 Selendiox.il 
1 1 20 03 02 01 Selen 
1 1 20 03 03 01 Selenlder 
1 1 20 03 03 02 Selenitcr 
1 1 20 03 03 03 Selcnater 
1 1 20 03 06 01 Selenhexafluorid 
1 1 20 03 06 01 Hydrogenselenld 
1 1 20 03 99 99 Anden uorganisk selenforbindelse 
ΑνυδρΙιες που δεν ττροσδιορίζονιαι Anhydriden, niet elders genoemd 
αλλού 
Αλλες ανόργανες ενώσεις του Andere anorganische 
οξυγόνου zuurslofverbindlngen 
θείο 
Οξείδια του θείου 
Ανυδρίτης του θειώδους οξέος 
ΑνυδρΙιης του θειικού οξέος 
Θειούχες ενώσεις 
Οξινα θειικά άλατα 
Θειικά άλατα 
YiitpOtiiMi άλατα 
Θειοθειικά άλατα (υποθειικά) 

















Diwaterstof sul fide 
Andere anorganische 
zwavetverblnd I ngen 
Σελήνιο Soloon 
Διοξείδιο του σεληνίου Seleendiox.de 
Οξυχλωριούχο σελήνιο Selenlnylchloride 
Σενηλιούχες ενώσεις Seleniden 
Σεληνιώδη άλαια Seienieten 
Σελανικά άλατα Selenalen 
Εξαφθοριούχο σελήνιο Seleenhexalluoríde 
ΥόρογονΙδιο του σεληνίου Dlwaterstofselenlde 




Peróxido de hidrogénio (água 
oxigenada) 
Anidridos não especi ficado s em outra 
parie 
Outros compostos Inorgánicos do 
oxigénio 
Enxofre 








Monodoreto de enxofre (cloreto de 
enxofre) 
Cloreto de sulfurilo 
Cloreto de tionllo 
Hldrelo de enxofre 
Outros compostos inorgânicos do 
enxofre 
Selènio 
Dióxido de selènio 




Hexafluoreto de selènio 
Hidreto de selènio 







Vä t epe ro χ id, vatesuperoxid 
• §Wf» 
Muualla määrittelemättömät anhydrtdlt Anhydrider som into tagits upp någon 
annanstans 




































övriga oorganiska svavelföreningar 









■ : , ■ 
Muut seleenin epäorgaaniset yhdisteet övriga oorganiska selenfOrenlngar 
1 1 20 04 00 00 Tellur 











1 1 20 99 99 99 Anden uorganisk Ikke-metalforWndelse: Αλλες ανόργανες ενώσεις αμειάλλων: Andere anorganische niel- Outros compostos Inorgânicos dos nao­ Muut epämetallien O, S. Se, Te, Po övriga oorganiska föreningar med Icke­
O. S, Se. Te. Po O, S. Se. Te. Po metaalverbindingen: O. S. Se. Te. Po metals: O. S. Se. Te. Po epäorgaaniset yhdisteet melali: O. S. Se. Te. Po 
1 1 21 00 00 00 Halogener: F. C l . Br . I. A t 
(grondstoffer i groppe Vllb) 
AA o v ó ν α : F. Cl. Br. t. At (Στοιχεία Halogenen: F. C I . Br. I. A t 
της ομάδας Vila) (Elementen van groep VII Β) 
H a l o g é n e o s : F. Cl. Br. I. A t Halogeenit F. CI. Br. I. At 
(Elementos do grupo VIIB) (ryhmää n VII a kuuluvia 
alkuaineita 
Halogener (grundämnen I grupp 
Vllb) 
Γ 1 21 01 00 00 Fluor 
1 1 21 01 00 01 Fluorider 
1 1 21 01 99 99 Anden uorganisk fluorforbindelse 
Φθόριο Fluor Flúor Fluori Fluor 
ΦθορΙόια Fluoriden Fluoretos Fluoridit Fluorider 
Αλλες ανόργανες ενώσεις του φθορίου Andere anorganische fluorverbindingen Outros compostos Inorgánicos do flúor Muut fluorin epäorgaaniset yhdisteet övriga oorganiska fluorfóreningar 
1 1 21 02 00 00 Chlor 
1 1 21 02 01 00 Chloroxider 
1 1 21 02 03 Ol Chlorider 
1 1 21 02 03 02 Chloraler 
1 1 21 02 03 03 Perchlorater 
1 1 21 02 03 04 Hypochloriler 
1 1 21 02 99 99 Anden uorganisk chlorforbindelse 
Χλώριο 











Αλλες ανόργανες ενώσεις του χλωρίου Andere anorganische 
chloorverbindingen 
! ί ί 21 03 00 00 Brom Βοώριο B r o o m , 
1 1 21 03 03 01 Bromider Βρωμίδια Bromiden 
1 1 21 03 03 02 HypobromHer Υττοβρωμιώδεις ενώσεις Hypobromleten 
Cloro 

















■ · '■­"'■ '■ ' . V ­










· ? " ­ „ ■ > · ­ ' 
1 1 21 03 03 03 Bromates 
1 1 21 03 06 01 Pentafluorure de brome 
1 1 21 03 99 99 Autres composés Inorganiques du brome 
Bromates 
Bromine pentafluoride 
Other Inorganic compounds of bromine 
Bromate 
Brompentafluortd 
Andera anorganische Bromverbindungen 
Bromati 
Pentafluoruro dl bromo 
Altri composti Inorganid del bromo 
Brómalos 
Pentafluoruro de bromo 
Otros compuestos Inorgânicos del bromo 
1 1 21 04 00 00loo^(ra^bactlfnM124 000006) lodino (radioactive no.1124 00 00 06) 
1 1 21 04 03 01 lodures 
1 1 21 04 03 02 lodates 
1 1 21 04 03 03 Period ates 
1 1 21 04 03 04 lodites 





Other inorganic compounds of Iodine 















Otros compuestos Inorgánicos del yodo 
1 1 21 OS 00 00 Astate Astatine 
1 1 21 99 99 99 Autres composés inorganiques d'halogène: F, CI, Br, I, Other inorganic halogen compounds: F, Cl. Br, I, At 
At 
1 1 22 oo oo oo Gaz rares (Éléments du groupe 01 
1 1 22 00 00 01 Hélium 
1 1 22 00 00 02 Néon 
1 1 22 00 00 03 Aroon 
1 1 22 00 00 04 Krypton (radioadif voir n' 1 1 25 00 00 05) 
1 1 22 00 00 05 Xénon 
1 1 22 00 00 00 Radon 
1 1 22 99 99 99 Autres gaz rares 
a 1 23 oo oo oo Terr»» fflfW PM MnthapHies 
¡1 1 2A °° ° ° ° ° Élément» radtoac^non-scet t ts 
1 1 24 00 00 01 Uranium 
1 1 24 00 00 02 Thorium 
1 1 24 00 00 03 Plutonium 
1 1 24 00 00 04 Radium 
1 1 24 00 00 05 Tritium 
1 1 24 00 00 00 Carbone 14 
1 1 24 00 00 07 Promethium 147 
1 1 24 00 00 08 Iode (Isotope) 
1 1 24 99 99 99 Autres éléments radioactifs non-scellés 




Krypton (radioactivo see no. 1 1 25 00 00 05) 
Xenon 
Radon 
Other rare gases 
Rare earths or Lanthanldos 









Other non-sealed radioactive elements 
Andere anorganische Halogenverbindungen: F, Cl. Br, I, 
At 








Seltene Erden oder Lanthanide 









Andere unversiegelte radioaktive Elemente 
Astato 
Altri composti inorganid dl alogeni: F, Cl, Br, 1, At 




Krypton (radioattiva vedasi n* 1 1 25 00 00 05) 
Xeno 
Radon 
Altri gas rari 
Terre rare o lantanldl 









Altri elementi radioattivi non sigillati 
Otros compuestos Inorgánicos de los halogenos: F, CI. 
Br, I. At 




Cripton (radiactivo ver n* 1 1 25 00 00 05) 
Xenón 
Radón 
Oiros gases nobles 
TlerTagrarasQian^nidps 
.. ! 









Otros elementos radiactivos no sellados 
; ï , 1 25 00 00 00 Erørnent» radlgflCllfg ffP?ll«ff 
t 1 25 00 00 01 Cobalt 00 
1 t 25 00 00 02 Caesium 137 
1 1 25 00 OO 03 Iridium 102 
1 1 25 00 OO 04 Radium 
1 1 25 00 00 05 Krypton 05 
1 1 25 00 00 08 Strontium 00 
1 1 25 00 00 07 Thallium 204 
1 1 25 00 OO 08 Americinrn241 
1 1 25 09 09 99 Autres éléments radioactifs scellés 









Other sealed radioactive elements 









Andere versiegelte radioaktive Elemente 









Altd elementi radioattivi sigillati 









Otros elementos radiactivos sellados 
1 26 oo ,οο oo Acides Inorganique* anhydres et solutions Anhydrous Inorganic acids and solutions 
1 1 26 00 00 01 Acide borique 
1 1 26 00 00 02 Acide perborlque 
1 1 26 00 00 03 Acide bromhydrique (bromure d'hydrogène) 
1 1 26 00 00 04 Acide cyanhydrtque 
1 1 26 00 00 05 Acide chtorhvdrique (chlorure d'hydrogène) 
1 1 26 00 00 06 Acide perchloriQue 
1 1 26 00 00 07 Addo hypochloreux 
1 1 26 00 00 06 Acide chromique 
1 1 26 00 00 09 Acide nuorhydrique (fluorure d'hydrogène) 
Boric add 
Perboric add 
Hydrobromlc acid (hydrogen bromide) 
Hydrocyanic acid (hydrogen cyanide) 




Hydrofluoric add (hydrogen fluoride) 











Acidi Inorganici anidri e soluzioni 
' ­ . ■ ' ■ ■ · 
Acido borico 
Acido perborico 
Addo bromklrico (bromuro di idrogeno) 
Addo danidrico 




Addo fluoridrico (fluoruro di idrogeno) 




Addo bromhlddco (bromuro de hidrogeno) 
Addo danhldrico 




Addo fiuortiidrico (fluoruro de hidrogeno) 
1 1 21 03 03 03 Bromater 
1 1 21 03 00 01 Brompentafluorid 
1 1 21 03 09 gg Anden uorganisk bromforblndeise 
Βρώμικα άλαια Bromaten 
Πενταφθοριούχο βρώμιο Broom pentafluoride 
ΑλΑίς ανόργανες ενώσεις ίου βρωμίου Andera anorganische 
broomverblndinaen 
Bromatos 
Pentalluoreto de bromo 
Outros compostos Inorgânicos do 
bromo 
1 21 04 00 00 Λ « (radioaktivt nr. 11 24 00 00 08) Ιώδιο (paöttvtpyó αρΛ. 11 24 00 00 
1 21 04 03 01 Jodider Ιωδίοια 
1 21 04 03 02 Jodatet ΙωόΊκά άλατα 
1 21 04 03 03 Periodater Υπεριωδικά άλατα 
1 21 04 03 04 Jodiler Υττοϊώδη άλατα 
1 21 04 00 09 Anden uorganisk todforbindelse Αλλες ανόργανες ενώσεις του ιωδίου 











Muut bromin epäorgaaniset yhdisteet övriga oorganiska bromfõrenlngar 






Andere anorganische Joodverbindingen Outros compostos Inorgânicos do lodo Muut jodln epäorgaaniset yhdisteet 






Övriga oorganiska todförenlngar 
1 1 21 05 00 00 Astat Astalo 
00 09 Anden uorganisk halogenforbindelse: F, Αλλες ανόργανες ενώσεις των 
CI. Br, I. At 
1 1 22 oo οο 00 Ædelgasser (inerte gasser) 
(grundstolfer I proppe 0) 
1 1 22 00 00 01 Helium 
1 1 22 00 00 02 Neon 
1 1 22 00 00 03 Argon 
αλανόνων: F, Cl. Br, I, At 
Andera anorganische Outros compostos Inorgânicos dos 
halogeenverblndlnaen: F, Cl. Br, I. At halogéneos: F, Cl. Br. I. At 
Muut halogeenien epäorgaaniset 
yhdisteet 
Euvevri αέρια (Στοιχεία της ομάδας 0) Edeloassen (Elementen van groep Gases raros (Elementos do grupo JatQkaasul (ryhmään 0 kuuluvia 
0) Q) alkuaineita) 
Ήλιο Helium Hélio Helium 
NÉo Neon Néon Neon 
Apyô Argon Argon Argon 
Övriga oorganiska hatogenföreningan 
F. Cl. Br. I, At 




1 1 22 00 00 04 Krypton (radioaktivt nr. 1 1 25 00 00 Κρυττιό (ραδιενεργό βλ. Αριθ. 1 1 25 Krypton (radioadlef. nr.1 1 25 00 00 Cripton (radloadivo ver n' 1 1 25 00 00 Krypton (radioaktiivinen, ks. nro 1 1 25 Krypton (om radioaktivt, se nr 11 25 00 
05) 
1 1 22 00 00 05 Xenon 
1 1 22 00 00 06 Radon 
1 1 22 99 99 99 Anden ædelgas 
ι 1 23 oo oo oo giaaltl^lorrJarter silars V; 
lanthanldor 
1 1 24 00 00 00 tjforseoledt» radioaktiv 
grundstoffer 
1 1 24 00 00 01 Uran 
1 1 24 00 00 02 Thorium 
1 1 24 00 00 03 Plutonium 
1 1 24 00 00 04 Radium 
1 1 24 00 00 05 Tritium 
1 1 24 OO 00 08 Kulstol-14 
1 1 24 00 00 07 Promelhlum-147 
1 1 24 00 00 03 Jod (isotool 
1 1 24 09 09 90 Andre uTorseglede radioaktive 
grundstoffer 
00 00 051 
Ξένο 
Ραδόνιο 
Αλλα cuvtvri αέρια 
InrSvitc vakc ή AavflavHSrc 

















Outros gases raros 




















Andere niet-ingestoten radioactieve 
elementen 
Terras raras ou lantanîdeos Ha rv I ni I Ml maamemi» I, lintanldlt Lanta n Id er 










Outras fontes radioactivas não seladas Muut radioaktiiviset alkuaineet 
favoimei säteilylähteet) 




















Övriga icke Inneslutna radioaktiva 
grundämnen 
1 1 25 00 00 
1 25 00 00 
1 25 00 00 
1 25 00 00 
1 25 00 00 
1 25 00 00 
1 25 00 00 
1 25 00 00 
1 25 00 00 
1 25 99 Θ9 
00 Forseglede radioaktive 
' grundstoffer 
01 Co b a It -60 
02 Caesium· 137 
03 Iridium· 192 
04 Radium 
05 Krypton-85 
06 S tro nti urn-90 
07 Thalllum-204 
06 Ameridum-241 
ΘΘ Andre forseglede radioaktive 
grundstoffer 




















Andere Ingesloten radioactieve 
elementen 









Ouïras fontes radioactivas seladas 










Muut radioaktiiviset alkuaineet (suljetut övriga inneslutna radioaktiva 
säteilylähteet) grundämnen 
Î 26 00 00,00 Uorganiske svrer anhvdrlder ftvggoo: qv6pvorvci o t ta Κ Β Π i 
pg oplåsninger 6ισλύοατα 
1 26 00 00 01 Borsyre Βορικδοξύ 
1 26 00 00 02 Perborsvre Υπερβορικό οξύ 
1 28 00 00 03 Hydrogenbromirjsyre (hydrogenbromid) ΥδροΒρωμικό οξύ (υδροβρώμιο) 
Anorganische zuren, watoivrll Ácidos Inorgânicos anidros e 
1 1 26 00 00 04 Hydrogencyanid 
1 1 26 00 00 05 Saltsyre (hydrogenchlorid) 
1 1 26 00 00 06 Perch lo rs vro 
1 1 26 00 00 07 Hypochtorsyrling 
1 1 26 00 00 08 Chromsvre 
1 1 28 00 00 09 flussyre (hydrogenfluorid) 
Υδροκυάνιο 




ΥδροφΒορικό οξύ (υδροψθόριο) 













Addo bromldrlco (brometo de 
hidrogénio) 
Addo cianidrico 
Addo dorfdrico (dórelo de hidrogénio) 
Addo perdorico 
Addo h i oo cl oro so 
Addo cromico 
Addo fluoridrico (fluoreto de 
hidrogénio) 







Perk loo n happo 
Hypokloorihappo 
Kromihappo 
Π oo n v et y b appo 
Oorganiska svror. anhvdrtdor 
PCfí røsnlnoar ;■ : ; 
Borsyra 
Perborsvra 
Bromvälesyra (vâtebromid, bromvãte) 
Cyanvâte, vätecyanid, blâsvra 





1 26 00 00 10 Adde iodhydrique (todure d'hydrogène) 
1 26 00 00 11 Adde périodique 
1 26 00 00 12 Addo nitrique 
1 26 00 00 13 Acide azolhydrique 
1 26 00 00 14 Adde phosphorique 
1 26 00 00 15 Acide chloroplatfnlque 
1 26 00 00 16 Acide sulfurìque 
1 26 00 00 17 Acide hexafiuorosillcique 
1 26 99 99 99 Autre adde Inorganique 
M r ^ . ­ 2 7 f » oo oo B a t e s Inorganiques anhydres et solutions 
■ ' ! " ■ . . : ' ' ■ ) . ' . ' . ' ■ ; ; . '-'-■'' '·'"■'■■ ■ 
1 1 27 00 00 01 Hydroxyde de caldum (chaux. CaO) 
1 1 27 00 00 02 Hydroxyde de potassium (potasse, KOH) 
1 1 27 00 00 03 Ammoniaque (NH40H) 
1 1 27 00 00 04 Hydroxyde de sodium (NaOH) 
1 1 27 99 99 99 Autres bases Inorganiques 
1 1 99 99 99 00 Autres composés Inorganiques 








Other Inorganic adds 
Anhydrous Inorganic bases and solutions 
Caldum hydroxide (lime, CaO) 
Potassium hydroxide (potash, KOH) 
Ammonia (NH40H) 
Sodium hydroxide (NaOH) 
Other inorganic bases 









Andere anorganische Säuren 
Anorganische Basen, wasserfrei und In 
wa t l r l ae r Lösung 
Caldumhydroxk) (Kalk. CaO) 
Kaliumhydroxid (Alzkali, KOH) 
Ammoniak (NH40H) 
Natriumhydroxid (NaOH) 
Andere anorganische Basen 
Andere anomaniscfio Verbindungen 







Addo e s afluo rosali c i co 
Altri addi Inorganid 
Basi Inorganiche anidri e soluzioni 
Idrossldo di caldo (calce, CaO) 
Idrossido di potassio (potassa, KOH) 
Ammoniaca (NH40H) 
Idrossido di sodio (NaOH) 
Altre basi Inorganiche 
Altri composti Inorganid 





Addo cloro pi al In i co 
Addo sulfúrico 
Addo hexafluorosilldco 
Otros ácidos inorgánicos 
Bases Inorgánicas anhidras ν soluciones 
Hidróxido de calcio (cal, CaO) 
Hidróxido de potasio (potasa. KOH) 
Amoniaco (NH40H) 
Hidróxido de sodio (NaOH) 
Otras bases inorgánicas 
Otros compuestos Inorgánicos . £'¡&%E$n\W5$$ 
i 2 oo oo oo 00 C O M P O S É S ORGANIQUES ORGANIC C O M P O U N D S ORGANISCHE VERBINDUNGEN C O M P O S T I ORGANICI C O M P U E S T O S ORGÁNICOS j ' ^ K g S 













































04 Butane tlsobutane) 
05 Peritane (¡sopentane. néopentane) 
06 Hexane 






00 Autres alcanes 













Other saturated aliphatic hydrocarbons 












Andere gesättigte aliphatische Kohlenwasserstoffe 













Altri Idrocarburi alifatid saturi 












Otros hidrocarburos aüfáticos saturados 
1 2 02 01 00 00 Aleónos 
1 2 02 01 00 01 Ethylene (éthène) 
1 2 02 01 00 02 Pentadfène 
1 2 02 01 00 03 Propylene (propène) 
1 2 02 Ol 00 04 Hexadlène 
1 2 02 01 00 05 Butylène (butène, 1­butène, 2­butène, ¡soninone) 
1 2 02 01 00 Οβ Peritene 
1 2 02 01 00 07 1,3­Butadieno 
1 2 02 01 00 08 Isoprène (2­méthyl­1.3­butadlène) 



































Butileno (buteno, 1­buteno, 2­buteno, isobuteno) 
Penteno 
1.3­Butadieno 
ison re no (2­meti1­1,3­butadleno) 
Otros álcenos 
1 2 02 02 00 00 Alcvnoe 
1 2 02 02 00 01 Acetylene 
1 2 02 02 00 02 Méthylacétytène (propyne) 
1 2 02 02 00 03 Ethylacètylène (butyne) 


















Met il aceti le no (propino) 
Etllacetlleno (bulino) 
Otros alci nos 
1 2 02 99 99 99 Autres hydrocarbures allphatiques Insaturès Other unsaturated aliphatic hydrocarbons Andero ungesättigte aliphatische Kohlenwasserstoffe Altri idrocarburi alifatid Insaturi Otros hidrocarburos elifâttcos Insaturados 
ι 20 OU oo 10 HydrogenjodkJsvre(hydrogeniodid) 
1 26 00 00 11 Perfodsyre 
1 26 00 00 12 Salpetersyre 
1 26 00 00 13 Azolmld 
1 26 00 00 14 Phosphorsyre 
1 26 00 00 15 Chlorpiatinsyre 
1 26 00 00 16 Svovlsyre 
1 26 00 00 17 Hexatluorokiselsyre 
1 26 99 09 00 Anden uorganisk syre 
1 1 27 00 00 00 Uorganiske baser anhvdrldef 
oo oplåsninger 
1 1 27 00 00 01 CaldumhydroxkJ (læsket kalk, CaO) 
1 1 27 00 00 02 Kaliumhydroxid (potaske, KOH) 
1 1 27 00 00 03 Ammoniak (NH40H) 
1 1 27 00 00 04 Natriumhydroxid (NaOH) 
1 1 27 99 99 99 Anden uorganisk base 





Χλωρολευκοχρυσικό of 0 
θειικά οξύ 
ΕξαφΟοροπυριτικό oto 
Αλλα ανόργανα οί ία 
AvuBotc av6pvavcc Bctocic και 
Β|θΑύμβτο; 
ΥοροξεΗίιο ίου ασβεσιΐου (άσβεστος, 
CaO) 
Υδροξείδιο του καλίου (ποτάοα, ΚΟΗ) 
Υδροξείδιο ιου αμμωνίου (ΝΗ40Η) 
Υδροξείδιο του νατρίου (NaOH) 
Αλλες ανόργανες βάσεις 








Ander anorganisch zuur 








Outros ácidos Inorgánicos 
Anorganische basen, watervrll Bases Inorgânicas anidras e 
en In oplossing 
Calciumhydroxide (CaO) 
Kaliumhydroxlde (potas. KOH) 
Ammonia (NH40H) 
Natriumhydroxide (NaOH) 





K Foorl platlnahappo 
Rikkihappo 
Heksatluoripli happo 
Muut epäorgaaniset hapot 
s o l u ç õ e s 
Hidróxido de caldo (cal. CaO) 
Hidróxido de potássio fpotassa, KOH) 
Amónia (NH40H) 
Hidróxido de sodio (NaOH) 









Övriga oorganiska syror 
Epäorgaaniset ernaftset, Oorganiska baser, anhvdrldor 
vedettömänä |a Hupksena och lösningar 
Kalslumhydroksldl (sammutettu kalkki) KaldumhydroxkJ (släckt kalk, CaO) 
' .' 
Kaliumhydraksldi (kaustinen kall) 
A m moni um hydroksidi 
Natriumhydroksldl 
Muut epäorgaaniset emSkset 
Kaliumhydroxid (pottaska, KOH) 
Ammoniumhydroxid (NH40H) 
Natriumhydroxid, kaustlk soda (NaOH) 
Övriga oorganiska baser 
Μ Λ Γ 9 9 90 99 99 Anden uorganisk forblndelso Αλλες ανόργανες ενώσεις Andere anorganische verbindingen Outros compostos inorgânicos Muut epäorgaaniset yhdisteet övriga oorganiska föreningar 
1 2 00 00 00 00 ORGANISKE FORBINDELSER ΟΡΓΑΝΙΚΕΣ ΕΝΩΣΕΙΣ ORGANISCHE VERBINDINGEN COMPOSTOS ORGÁNICOS ORGAANISET YHDISTEET ORGANISKA FÖRENINGAR 








TwcTVttvneetallfaattlsethilIrvedvt Mflhade altfatlska kolvaten 
2 01 01 00 00 Alkaner 
2 01 01 oo οι Methan 
2 01 01 00 02 Ethan 
2 01 01 00 03 Propan 
2 01 01 00 04 Butan (Isobutan) 
2 01 01 00 05 Penian (Isopentan, neopentan) 
2 01 01 00 06 Hexan 
2 01 01 00 07 n­Hexan 
2 01 01 00 08 Heptan 
2 01 01 00 09 Ocian 











































































02 01 00 
02 01 00 
02 01 00 
02 01 00 
02 01 00 
02 01 00 
1 2 02 01 00 
1 2 02 01 00 
1 2 02 01 00 
1 2 02 01 99 
00 Alkener 
01 Elhvten (ethen) 
02 Pentadlen 
03 Propyfen fpropen) 
04 Hex adíen 
05 Butylen (bulen, i­buten. 2­buien 
Iso buten» 
06 Perrtpn 
07 t ,3 Butadien 
06 Isopren (2 Methyl· 1 3 butad<en) 




Προιτυλί νιο (π poní νιο) 
Γ f ηΛ ι f νιο 
BoutuAiνιο (flouilv.o 1 βουι ίν ιο 2· 
poutfvto KioOoui(vio) 
Π ι ν ι / ν κ ) 
1 3 ßoutoöiivK) 







Bulyleen (buteen, t­buteen 2­bute«*i 








Propileno (omocno 1 
Hexadieno 
Biiiii^no (butmo 1­buteno 2­buteno 
Isobul ena ) 
P e r t r n n 
t 3 Butartiffw 
Ijnorww lî­mrtrt­1 3 butarfcenn) 
Outres atcwiot 





ButyteenJ (buteenl. t­buteenl. 2­
buleem Isobuieeni) 
P p m p ç « 













1 2 02 02 00 00 AtVvn.f 
1 2 02 02 00 01 A. »«Men 
1 2 02 02 00 02 MetnvOcetyten (proovn) 
1 2 02 02 00 03 Ethytacetyien (butyn) 
1 2 02 02 99 99 Anden alkyn 
ΑΛκΙνια 
AulMií fv.O 























Αλλοι σκορεσιοι αλειφατικοί 
2 02 gg 09 99 Andet umættet aliphatisk carbonhydrid υδρογονάνθρακες 
Andere onverzadigde alifatische 
koofwaterstof ff? η 
Outros hidrocarbonetos allfâtlcos 
Insaturados 
Muut tyydyttymättömät alifaattiset 
hiilivedyt övriga omattade alifatiska kolvaten 
iL 2.03 00.00 00 Hydrocarbures a I level laues saturés Saturated allcvcllc hydrocarbons Gesättigte allcvcllsche Kohlenwasserstoffe Idrocarburi allclcllcl saturi Hidrocarburos allclcllcos saturados 
1 2 03 01 00 00 Cycloalcanes 
1 2 03 01 00 01 Cyclopropane 
1 2 03 01 00 02 Cyciopentane 
1 2 03 01 00 03 Cydohexane 
1 2 03 01 00 04 Cyclobutane 
1 2 03 01 00 05 Méthyfcycfohexane 
1 2 03 01 00 06 Decaline (decahydronaphtalène) 































Decalina (deca hi d ro π a ft ale no) 
Otros ddoalcanos 
1 2 03 99 99 99 Autres hydrocarbures allcydlques saturés Other saturated allcydic hydrocarbons Andere gesattigte alicydische Kohlenwasserstoffe Altri Idrocarburi aliddid saturi Otros hidrocarburos alieldicos saturados 
1 2 04 oo oo 00 Hvdrpc»FfaMrfiffflllÇYÇllqMe8|nsanire:s \JMSSMM aUffYCllÇ hvdrocprfron« Ungesättigte allcvcllsche 
Kohlenwasserstoffe 
Idrocarburi allclcllcl Insaturi Hidrocarburos allclcllcos Insaturados 
:·-
1 2 04 01 00 00 Cycloalcènos 
1 2 04 01 00 01 Cydopentadiène 
1 2 04 01 00 02 Cydopentène 
1 2 04 01 00 03 Dlcydopentadiène 
1 2 04 01 00 04 Cydohexène 

























1 2 04 
1 2 04 
1 2 04 
1 2 04 
02 00 00 Te mènes 
02 00 01 Alpha-plnène 
02 00 02 Bela-plnène 















Beta· pine no 
Otros terpenos 
1 2 04 99 99 99 Autres hydrocarbures allcydlques Insaturés Other unsaturated allcydic hydrocarbons Andere ungesättigte ellcydischo Kohlenwasserstoffe Altri Idrocarburi aliddid Insaturi Otros hidrocarburos alicldims Insaturados 
,1 2 os oo oo oo Hydrocarbures aromatiques Aromatic hydrocarbons Aromatische Kohlenwasserstoffe Idrocarburi arornatlcl Hidrocarburos aromáticos ■ i 
1 2 05 01 00 00 Monocycliquos 
i 2 05 oí oo 01 Benzène 
1 2 05 Of 00 02 Tolueno (met hy! be rueño) 
1 2 05 01 00 03 Xylene (o-xytêno m-xylèrw p-xylèno) 
1 2 05 01 00 04 Élhylbenzène 
1 2 05 01 00 05 Isopropylbenzène (eumène) 
1 2 05 01 00 06 Styrène (vlnylbenzène) 
1 2 05 01 00 07 Vinytloluène (méthylstyrènu) 








Vinyl toluene (methylstyrene) 
Other monocyclics 
1 2 05 02 00 00 PofVcvCllêues 
1 2 05 02 00 01 Naphtalène 
1 2 05 02 00 02 Tetraline (tétrahydronaphtalène) 
1 2 05 02 00 03 Anthracene 
1 2 05 02 00 04 Dibonzanlhracène 
1 2 05 02 00 05 Phônantrène 
1 2 05 02 00 06 Mélhylcholanthrène 
1 2 05 02 00 07 Pyrène 
1 2 05 02 00 08 Benzanthracène 
1 2 05 02 00 00 Benzopyrène 
1 2 05 02 00 10 Biphenyle 
1 2 05 02 00 11 Terphényle 
1 2 05 02 99 99 Autres polycydiques 
















Xylol (o-Xylot, nvXylol. p-Xylol) 
Ethyl benzol 
I so pro pyi benzol (Cumul) 
Styrel (Vinylbenzen) 
Vlnyltoluol (Melhytstyrol) 













Andere polycydische Aromate 
Idrocarburi aromatici monoclcllcl 
Benzene 
Toluene (m et il benzene) 
Xilene (o-x lleno m-xHene p-xHene) 
Etllbenzene 
I so ρ rapii benze ne (eumene) 
Stirene (vinilbenzene) 
Vlniltoluene (metllstirene) 
Artri idrocarburi oromatid monocldld . .', 




















Vlniltolueno (metilestlreno) Ciros tnonocldicos 













99 99 Autres hydrocarbures aromatiques 
t i oo oo oo oo røttrvgvtlw 
! 
Other aromatic hydrocarbons 
Heterocyclic» 
Andere aromatische Kohlenwasserstoffe 
Hvtcrwvclon 
Altri idrocarburi aromatici 
Eteroctcll 
Otros hidrocarburos aromáticos 
HetêroÇ|ç|Q8 
1 2 06 01 00 00 Imlnes 
1 2 06 01 00 01 Éthytènelmlne (azlridlne) 
1 2 06 01 00 02 Propylènelmlne 

















h 2 03 00 00 OOMaaHadaallcvcllske 
carbonhvdrider ­
1 2 03 01 00 00 Cycloalkanor 
1 2 03 01 00 01 Cydopropan 
1 2 03 01 00 02 Cyciopentan 
1 2 03 01 00 03 Cydohexan 
1 2 03 01 00 04 Cydobutan 
1 2 03 01 00 05 Methytcydohexan 
1 2 03 01 00 06 Decalln (decahydronaphthalen) 
1 2 03 01 99 99 Anden cydoalkan 
1 2 03 99 99 99 Andet mættet alicydisk carbonhydrid 



























































Muut tyydyttyneet alisykliset hiilivedyt övriga mattade alicykllska kolvaten 
TwdYttymattomatallsykllset 
hiil ivedyt 
Ornado allcvMlsKa kplvaten 
■ . - - ■ - ■ - - . ■ ■ : ■ -
1 2 04 01 00 00 Cycloalkonor 
1 2 04 01 00 01 Cyclopentadien 
1 2 04 01 00 02 Cydopenlen 
1 2 04 01 00 03 Dlcydopentadlen 
1 2 04 01 00 04 Cydohexen 
1 2 04 01 99 99 Anden cydoalken 
1 2 04 02 00 00 Terpener 
1 2 04 02 00 01 Alpha­pinen 
1 2 04 02 00 02 Beta pinen 










Αλλα ΐφπίν ια 









Al f a-pi neen 
Beta-plneen 
Andere terpenen 




































övriga omattade alicykllska kolvaten 
.1 2 05 oo oo oo Aromatiske carbonhvdrider AOUJUCTTIKOI οΒοονονάνθοακκ Aromatische koolwaterstoffen Hidrocarbonetos aromáticos 
ι 2 05 οι oo oo Monocyclisk· forbindelser 
¡1 2 05 01 00 01 Benzen 
t 2 05 01 00 02 Toluen (meihylbenzen) 
ι 2 05 Ol 00 03 Xyíen(o­xyìen,m­xylen,p­xylen) 
1 2 05 Ol 00 04 Ethylbenzen 
1 2 05 01 00 05 l5opropylbenzen (cumen) 
1 2 05 01 00 06 Styren (vinylbenzen) 
1 2 05 01 00 07 VInyttoluen (methylstyren) 







































Anden polycydlsk forbindelse 
1 2 05 99 99 99 Andet aromatisk carbonhydrid 
¡1. 2 06 oo 00 oo Heterocvcllske forbindelser 
MovoKtiKAiKOf υδρογονάνθρακες 
Βενζολιο 
Τολουόλιο (μεθυλοβενζάλιο) ; . 
































































Αλλοι αρωματικοί υδρογονάνθρακες Andere aromatische koorwaterstoffen Outros hidrocarbonetos aromáticos 




Tolueeni (m etyyli bentseeni) 
Ksyleeni (o-ksyteen), m-ksyleeni. p-
ksvleenl) 
E tyyli bentseeni 
Iso D ro pyyt ¡bentseeni (kumeenl) 
Styreeni (vlnyylibentseenl) 
Vinyylitolueeni (metyviistyreenl) 













Muut polysykliset hiilivedyt 
Muut aromaattiset hiilivedyt 
Heterosvkllset hiilivedyt 




Xylen, xylol, dlmetytbensen (o­xylen. m­
xylen, p­xylenj "'■­■­­· '-'<·■' 
Elyl bensen 
















övriga polycykliska föreningar 
övriga aromatiska kolväten 
Heterocvkllska rorenlnaar 
■ ■ : ' : ■ 
1 2 06 01 00 00 Imlner 
1 2 06 01 00 01 Ethylenlmin (azlridln) 
1 2 06 01 00 02 Propytenlmin 





















1 2 06 02 00 00 Furane 
1 2 06 03 00 00 Thlophôno 
1 2 06 04 00 00 Pyrrole 
1 2 06 04 00 01 Pyrrolidine (tetrahydropyrrole) 
1 2 06 04 00 02 Pyrrolepyrazine 
1 2 06 04 99 99 Autres pyrroles 
1 2 06 05 00 00 Oxazole, Isoxazote 
1 2 06 06 00 00 Thlazole, Isothlazote 
1 2 06 06 00 01 Mercaptobenzothiazole 








































Otros tlazoles e Isotiazoles 
1 2 06 07 00 00 Pyrazole, Imidazole 
1 2 06 0Θ 00 00 Trlazole 
1 2 06 09 00 00 Tétrazote 
1 2 06 10 00 00 Pyrane 
1 2 06 10 00 01 Dihydropyrane 
1 2 06 10 99 99 Autres pyranes 
1 2 06 11 00 00 Oxazlne 
1 2 06 11 00 01 Morpholine tétrahydrooxazlne 
1 2 06 11 99 99 Autres oxazlnes 
1 2 06 12 00 00 Dioxine 
1 2 06 12 00 01 Dibenzodioxinu 
1 2 06 12 99 99 Autres dioxines 
1 2 06 13 00 00 Pyridine 
1 2 06 13 00 01 Vlnylpyridlne 
1 2 06 13 00 02 Plpéridlne 
1 2 06 13 00 03 Plcoline (méthylpyridlne) 
1 2 06 13 00 04 Lutkfine (diméthylpyridine) 
1 2 06 13 00 05 Collidine (tríméthylpyrldlne, méthyléthylpyridlne) 
1 2 06 13 00 06 lodhydrate de pyridine 
1 2 06 13 00 07 Chlortiydrale de pyridine 
1 2 06 13 99 99 Autres pyridines 
1 2 06 14 00 00 Pyrldazltio, pyrlmldlrio. pyrazliio. dlazine 
1 2 06 14 00 01 Pipérazfne 














Pipe rid ine 
Plcoline (methylpyridine) 
Lutldlne (diméthylpyridine) 
Collidine (trimethylpyrkllne, melhylethylpyridlne) 
Pyridine hydrated Iodine 
Pyridine hydrochloride 
Other pyridines 
Pyrldaxlne, pyrlmldlne, pyrazlne, dlazlne 
Piperazine 






















Pyrldazln, Pyrlmldln, Pyrazln, Diazin 
Plperazln 

















Lui ¡dina (dimetilpiridma) 
Collidma (trimelilpirìdina. metiletilplridina) 
lodidrato di plridina 
Cloridrato di piridlna 
Altre plridine 
Plrldailna, plrlmldlna, plrazlna, diazlna 
Piperazlna 
















Pfcollna (met ¡Ini rid ina) 
LutkJIna (dlmetilpiridlna) 
Colidina (trimetiipfridina, metiletilplridina) 
Yodhldrato de piridlna 
Clorhidrato de plridina 
Otras piridlnas 
Plridazlna, plrlmldlna, plrazlna, diazlna 
Piperazlna 
Otras piridazinas, pirimklinas. pirazlnas, dlazlnas 
1 2 06 15 00 00 Trlazlne 
1 2 06 16 00 00 Télrazln· 
1 2 06 17 00 00 Benzo fu ranet. C ou ma ron· 
1 2 06 10 00 00 Indole 
1 2 00 10 00 00 BemothlopMne 
1 2 00 20 00 00 lnrla.nl· be πι Imi da iole 
1 2 00 21 00 00 Benioxaiole 
1 2 06 22 00 00 Benzothlazole 
1 2 06 23 00 00 Qulnolelne, Isoqulnolélne 
1 2 06 24 00 00 Bemopyrldlne 
Trlazlne 







































1 2 06 02 00 00 Furan 
1 2 06 03 00 00 Thlophen 
1 2 06 04 00 00 Pyrrol 
1 2 06 04 00 01 Pyrrolidin (tetrahydropyrrol) 
1 2 06 04 00 02 Pyrrolpyrazln 
1 2 06 04 99 99 Anden pyrrol 
1 2 06 OS 00 00 Oxazol, Isoxazol 
1 2 06 06 00 00 Thlazol. Isothlazol 
1 2 06 06 00 01 Mercaptobenzothiazol 
1 2 06 06 99 99 Andre thiazoler og Isolhlazoler 
1 2 06 07 00 00 Pyrazol. Imldazol 
1 2 06 06 00 00 Trlazol 
1 2 06 09 00 00 Tetrazol 
1 2 06 10 00 00 Pyran 
1 2 06 10 00 01 Dihydropyran 
1 2 06 10 99 99 Anden pyran 
1 2 06 11 00 00 Oxazln 
1 2 06 11 00 01 Morpholln(tetrahydro-1.4-oxazln) 
1 2 06 11 99 99 Anden oxazln 
1 2 06 12 00 00 Dioxin 
1 2 06 12 00 01 Dlbenzodioxin 
1 2 06 12 99 99 Anden dioxin 
1 2 06 13 00 00 Pyridin 
1 2 06 13 00 01 Vinylpyridln 
1 2 06 13 00 02 Plperídin 
1 2 06 13 00 03 PiCOlin (metliytpyniiin) 
1 2 06 13 00 04 Lutidin (dimethylpyridin) 
1 2 06 13 00 05 Collidin (1 rimet hyt pyridin. 
methvlethytpyrkfln) 
1 2 06 13 00 06 Pyridinfodhydrat 
1 2 06 13 00 07 Pyridlniumchlorid 






Αλλα πυρρολικά παράγωγα 
Οξαξόλιο, ισσξαζόλιο 
Ο t ιαζόΑιο, ισοθειαζάλιο 
Μερκαττ τοβενςοθειαζόλιο 







Αλλα παράγωγα του πυρανίου 
Οξαζίνη 
ΜορφολΙνη (τετρα0δρο-1,4-οξαζ!νη) 
Αλλα παράγωγα της οξαζίνης 
Διοξίνη 
ΔιβενζοοιοξΓνη 






ΚολλιβΙνη (τριμεΟυΛο-ττυριδίνιι, μεθυλο- Collidine (trímelhylpyridine, 
αιθυλο-πυριδίνπ) melhylethylpyridlne) 
ΥδροΤωΟική πυριδίνη PyrldinehydroJodldB 
Υδροχλωρική πυριδίνη Pyrldinehydrochloríde 





















































Mortoli ne (tetrahydro-1,4-oxazlne) 









1 2 06 14 00 00 Pyrldazln, pyrlmldln, pyrazln, dlazln ΠυριδαζΙνη, πυριμιΒΙνη, πυραζίνη, Pyrldazlne, pyrlmldln·. pyrii ln·. 
1 2 06 14 00 01 
1 2 06 14 99 99 Andre pyridaziner. pyrimldiner, 
pyraziner, diazlner 
1 2 06 15 00 00 Trlazln 
1 2 06 16 00 00 Tetrazln 
1 2 06 17 00 00 Benzofuraner, cumaron 
1 2 06 18 00 00 Indol 
1 2 06 19 00 00 Benzothlophen 
1 2 06 20 00 00 Indazol. benzlmldazol 
1 2 06 21 00 00 Benzoxazol 
1 2 06 22 00 00 Benzothlazol 
1 2 06 23 00 00 Qulnolln, Isoqulnolln 
1 2 06 24 00 00 Benzopyrldln 
öiaïfvn 
Πιττεραζίνη 
Αλλα παράγωγα ιης πυροςΊνης. ιης 










































lodidralo de piridlna 
Cloridrato de piridlna 
Outras piridlnas 
Plridaiina. phimidin«. pkailnj. 
diaiina 
Pip**WnJ 































Pyridaiii.nl. pyrlmldllnl, pyrattllnl. 
diattllnf ********* 
























Plkoliner, metyl pyridin er 
Lutldiner, dlmetylpyrfdlner 





Pyrldazln, pyrlmldln. pyrazln, 
dlazlner 
Pipe»win 












1 2 06 25 00 00 Carbazole 
1 2 06 26 00 00 Xanthèno 
1 2 06 27 00 00 Acrldino (dlbenzopvrldlnel 
1 2 06 26 00 00 Phonazlno 
1 2 06 29 00 00 Phénothlazlne 
1 2 06 30 00 00 Phènoxazlne 
1 2 06 99 99 99 Autres hétérocydes 
















Halooenlerte Derivate der 
Kohlenwasserstoffe 
1 2 07 01 00 00 MnvAshaloo^nés dea hydrocarbures allphatiques 
saturés 
Halogonated derivatives of saturated aliphatic 
hydrocarbons 









Derivati alooenatl degli Idrocarburi 
Derivati alogena!) degli Idrocarburi alifatid saturi 
Carbazol 
Xanteno 





Derivados haloaenados de los 
hidrocarburos 
Derivados halogenados de los hidrocarburos 
allfâtlcos saturados 
1 2 07 
1 2 07 
1 2 07 
01 01 00 
01 01 01 
01 01 99 
Dérivés fluorés 
Trífluorométhane 
Autres dérivés fluorés 
1 2 07 01 02 00 Dérivés chlorés , . 
1 2 07 01 02 01 Chlorométhane (chlorure de mélhyle, 
monochlorométhane) 
1 2 07 01 02 02 Dichloroméihane (chlorure de méthylène) 
1 2 07 01 02 03 Trichkirométhano (chloroforme) 
1 2 07 01 02 04 Tétrachlorométhane (tétrachlorure de carbone) 
1 2 07 01 02 05 Chloroélhane (chlorure d'éthyle) 
1 2 07 01 02 06 Dichloroéthane(dichloro-1.2-élhane) 
1 2 07 01 02 07 1.1 Didiloréthane 
1 2 07 01 02 08 1.1.1-Trichloroéthane(lr1chloro-1.1.1-élhane, 1.1.1-
trichloro ethane) 
1 2 07 01 02 rø i.i.2-Trichioroéihane{(rìchioro-i.i.2-éihanf?, 1.1.2-
trichioroéthanc ) 
1 2 07 01 02 10 1.1.2 2-Tétrad»loroéihane(t6trachioro-1.1.2 2-éthane) 
1 2 07 01 02 11 Penlachloroéthane(pentachloréthane) 
1 2 07 01 02 12 Hexachloroélhane (hexachlorélhane) 
1 2 07 01 02 13 1-Chtbropropane 
1 2 07 01 02 14 2-Chloropropane 
1 2 07 01 02 15 1.2-DIchloropropane 
1 2 07 01 02 16 1 2.3 - T ridi loro pro pane 
1 2 07 01 02 99 Autres dérivés chlorés 
Fluorlnated derivatives 
T ri II ix) ro m el lia ne 
Other N IKI ri π at ed derivatives 
Crøoflnateo; derivatives. 
Methyl chloride (chlorométhane) 
Fluorierte Derivate 
Trìfluormethan 
Andere fluorierte Derivate 
Chlorierte Derivate 
Chiormethan (Methylchlorid. Monochlormethan) 
Dimethyl chloride (methylene chloride, dlchloromethane) Dichlormethan (Meihytenchtorid) 
Trimethyl chloride (trichlorom ethane, chloroform) 
Carbon tetrachloride (tétrachlorométhane) 




1,1,2-Trlchloroelhane (vinyl trichloride) 
1,1,2,2-Teirachloroethane (acetylene tetrachloride) 
Pentachloroethane 
Hexachloroélhane 
1 -Chloropropane (propyl clii o ride) 
2-Chloropropane (isopropylchloride) 
1,2-Dlchloropropane (propylene dichloride) 
1,2,3-Trtchloropropane 















Andere chlorierte Derivate 
Derivati fluorurati 
Τ ri (luo ro m et ano 
Altri derivati fluorurati 
Derivati riamati 
Clorometano (cloruro di metile, monodorometano) 
D i cio rom eta no (cloruro dl mediene) 
Tridorometano {cloroformio) 
Telradorometano (letraclomro di carbonio) 














Altri derivati dorurati 
Derivados fluorados 
Triti uorometano 
Otros derivados fluorados 
Duar tes ctoredos . ' B r ø & S J 
Clorometano (cloruro de melilo, monodorometano) 
Dldorometano (cloruro de metileno) 
Tridorometano (cloroformo) 
Telradorometano (letradoruro de carbono) 














Otros derivados clorados 
1 2 07 01 03 00 DirJYisjMìmés 
1 2 07 01 03 01 Bromométhane (bromure de mélhyle, 
mono bro mométhane) 
1 2 07 01 03 02 Bromoéthane (bromure de ethylene) 
1 2 07 01 03 03 D i bro mom él ba ne 
1 2 07 01 03 04 1.1.2.2-Tétrabromoéthane 
1 2 07 01 03 05 Trlbromométhane (bromoforme) 
1 2 07 01 03 06 Dlbromo-1.2-éthane 
1 2 07 01 03 07 D i bro modi loro pro pane (DBCP) 
1 2 07 01 03 99 Autres dérivés bromes 
1 2 07 Ol 04 00 Dérivés iodés 
1 2 07 01 04 01 lodométhane (lodure de méthyle) 
1 2 07 01 04 99 Autres dérivés Iodés 
Bromlnated derivatives Bromjerte Derivate 
Melhyl bromide (bromométhane, monobromomethane) Brommethan (Methylbromld, Monobrom m ethan) 






Other bromlnated derivatives 
lodlnated. derivatives 
lodométhane (methyl Iodide) 
Other lodlnated derivatives 






Andere bromi erto Derivate 
lodlçrte Derivate 
lodmethan (Methyllodld) 
Andere lodlerte Derivate 
Derivati bramiteti) 
Bromomelano (bromuro di metile, monobromomelano) 
Bromoetano (bromuro di etilene) 
Dibromometano 
1,1,2,2-tetrabromoetano 
Trlbromo metano (bromoformlo) 
Dibromo-1.2-et ano 
Dlbromodoropropano (DBCP) 
Altri derivati bromuratl 
Derivati lodurall 
lodometano (Ioduro di metile) 
Altri derivati indurali 
DeriyÆtoibfQniAlQs 
Bromomelano (bromuro de metilo, mo no bro mom et ano) 
Bromoetano (bromuro de etileno) 
Dibromometano 
1,1,2,2-Tetrabromoetano 
Τ ri h romo m ci π no (bromoformo) 
Dibromo-1,2-elano 
Dibromodoropropano (DBCP) 
Otros derivados bromados 
Derivados, yodados 
yodometano (yodura de metilo) 
Otros derivados yodados 
1 2 07 01 05 00 Dérivés haioaénés mixtes 
1 2 07 01 05 01 Bromochlorométhane 
t 2 07 01 05 02 ChlortxJifluoromôlhane R22 
1 2 07 01 05 03 Dlchtorodifluoromélhano R12 (Fréon 12) 
Mixed haiogenaled derivatives 
Bromochlorométhane 
C h lorod i fluo m m el ha no R22 
Dichlorodlfluoromethane R12 (Freon 12) 
Gfinischlhalonenlerle Derivale 
Bromchlormethan 
Chtordiriuormethan, R 22 
Dichlordltluormelhan. R 21 (Freon 12) 
Derivali akxienat i m ist l 
Bromodorometano 
Clorodinuorometano R22 
Didorodifluorometano R12 (freon 12) 
Derivados haloaenados mottos 
Bromodorometano 
C lo rod ι 11 uorometano R22 
Didorodifluorometano R12 (Freon 12) 
1 2 06 25 00 00 Carbazol 
1 2 06 26 00 00 Xanthen 
1 2 06 27 00 00 Acrtdln (dlbenzopyrldln) 
1 2 06 26 00 00 Phonazln 
1 2 06 29 00 00 Phonothlazln 
1 2 06 30 00 00 Phenoxazln 
1 2 06 99 99 99 Anden heterocydisk forbindelse 





















Andere heterocydische verbindingen Outros heterodclos 
A/9vqyü)Htvo| υβΡογογάγβρακΛ<; Haloaeendertvaten van 
koolwaterstoffen 








Muut heterosyklisel yhdisteet 
Halooenoldul hiilivedyt 
2 07 Ot 00 00 Halogenerede derivater af nuottodö Αλονωμίνα τταριίγωγα των 
allphatlskocarbonhydrfdor κορεσμίνων σλίίφατικών 
υΟοονανανβοάκων 
Halogeenderivaten van verzadigde Derivados halogerudos dos Tyydytettyjen alifaatt Iston 
alitatiseli· koolwaterstoffen hidrocarbonetos allfâtlcos saturados hiilivetyjen halogeeniyhdisteet 
1 2 07 01 01 00 Fluoreredé derivater 
1 2 07 01 01 01 Tn (I ixi mi et h a n 
1 2 07 01 01 99 Andet fluoreret derivat 
ΦβοοιίιΜίένΰηαοονωνα Fluortjerivaten 
Τρίφθορομεθάνιο Trilluormethaan 
Αλλα φδοριωμίνα παράγωγα Andere fluordertvaten 
Derivados fluorados 
Trifluorom etano 
Outros derivados fluorados 









övriga heterocykliska föreningar 
Halooenerade derivat av 
k o f t e n Ü 




Övriga fluorerade derivat 
■ 
t i 2 07 Ol 02 00 Chlorerede derivater 
1 2 07 01 02 01 Ch1ormelhan(methyldilorid. 
monochlorm ethan) 
1 2 07 01 02 02 Dichlormclhnn 
Χλωοιωυένα παοάνωνα Chloorderivaten Derivados ctoraoos 
Χλωρομεθάνιο (μεθυλοχλωρίδιο. Chloormethaan (methylchloride, Clorometano (cloreto de metilo, 
υονοχλωρομεθάνιο) monochloormethaan) monodorometano) 
Διχλωρομεθάνιο (μεθυλενοχλωρίδιο) Dlchloormethaan (methyleenchloride) Dldorometano (cloreto de metileno) 
2 07 01 02 03 Trfchtormethan (chloroform) 
2 07 01 02 04 Tetrachlormethan (carbonletrachlorid) 
2 07 01 02 05 Chlorelhan (ethylchlorid) 
2 07 01 02 06 Dichlorethan(1,2-dlchlorelhan) 
2 07 01 02 07 1.1-Dichlorelhan 
2 07 01 02 06 1.1.1-Trfchiorethan 
1 2 07 01 02 09 1.1.2-Trichlorelhan 
1 2 07 01 02 10 1,1,2.2-Tetrachlorelhan 
1 2 07 01 02 11 Pentachlorelhan 
1 2 07 01 02 12 Hexachlorethan 
1 2 07 01 02 13 l-Chlorpropan(propv)chlorid) 
1 2 07 01 02 14 2-Chlorpropan 
1 2 07 01 02 15 1,2-Dichlororopan (propylendlchlorld) 
1 2 07 01 02 16 1,2,3-TrichJorpropan 
1 2 07 01 02 00 Andre chlorerede derivater 
1 2 07 01 03 00 Bromerede derivater 
1 2 07 01 03 01 Brommethan (methylbrornid. 
monobrornmethan) 
1 2 07 01 03 02 Bromethan (ethylbromid) 
1 2 07 01 03 03 Dibromethan 
1 2 07 01 03 04 1,1,2,2-Tetrabromethan 
1 2 07 01 03 05 Tribmmmethan (bromoform) 
1 2 07 01 03 06 1,2-Dibromethan 
1 2 07 01 03 07 Dlbromchlorpropan (DBCP) 
1 2 07 01 03 99 Andre bromerede derivater 
1 2 07 01 04 00 Joderede derivater 
1 2 07 01 04 Ol Jodmethan (methyljodid) 





























Αλλα βρωμιωμίνα παράγωγα 
Ιωοιωμίνα παράγωγα 
Ιωδσμεθάνιο (ιωδιούχο μεθύλιο) 































Andere joodden'vat en 
Tridorometano (clorofórmio) 
Telradorometano (letradoreto de 
carbono) 











1,2.3 -Tri cloro pro pano 
Outros derivados dorados 
Derivados bromados 
Bromomelano (brometo de metilo, 
mono bromomelano) 






Outros derivados bromados 
Derivados iodados 
lodometano (lodeto de metilo) 
Outros derivados Iodados 































Klorerade dettvat ' : ¡XtVmm 





E ty lendik lo rid, 1,2-dikloretan 








2-Klorpropan, i so propyl klo rid 
1.2-Diklorpropan, elytenriiklorid 
1,2,3-Triklorpropan 







Bromoform. tri bro m m etan 
1,2-Dibrometan, etylendlbromld 
Dlbromokloropropan. DBCP 
Övriga bromerade derivat 
Metvliodid, lodmetan 
Övriga lodderivat 
1 2 07 01 05 00 BJajxJedeJialMejiirjïdideiiiat^ 
1 2 07 01 05 01 Bromchlormethan 
1 2 07 01 05 02 Chlordifluormethan R22 




Διχλωροδίφθορομεθάνιο R12 (Φρεόν 
12) 
eemepa^_ejialMe£KlsnyaleQ Derivados halooenados mistos Sekahalogeeniyhdlsteet 
Β roo m chloormethaan Bromodorometano Bromikloorimelaanl 
Chioordinuormethaan R22 Clorodlfluorometano R22 Klooridifluorimetaanl R22 
Dlchloordilluormelhaan R12 (Freon 12) Didorodifluorometano R12 (Freon 12) Dlkloorldifluorimetaani (Freon 12) 
Blandade halooenerade derivat 
Bromklormetan 
Klordifluormetan R22 
Diklordifluormetan R12 (Freon 12) 
2 07 01 05 04 TrichlorofluorométhaneRII 
2 07 01 05 05 BromrxhtorodifluorométhaneR12B1 
2 07 01 05 00 Bromotrinuorométhane R13B1 
2 07 01 05 07 DlchlorotétrafIuoroéthaneR114 
2 07 01 05 08 DlbromotétrafluoroéthaneR114B2 
2 07 01 05 09 1.1.2-triehtoro- 1.2.2-triftuoroéthane 
2 07 01 05 10 1.1.2.2-tétrachloro-2.2-difluoroéthane 
1 2 07 01 05 11 1.1.2.2-tétrachloro-1.2-difluoroéthane 
1 2 07 01 05 99 Autres dérivés halogènes mixtes 






1,1.2,2 - Tétrachloro · 2,2 - difluoroéthane 
1.1,2,2-Tetrachloro-2,2-difluoroethane 
Other mixed halogenated derivatives 
Trichlorfluormethan. R 11 
Bromchlordlfluormethan. R 12. Β 1 
Bromtrifluormethan. R 13. Β 1 
Dichlortetratluorethan, R 114 
Dibromtetrafluorelhan. R 114, Β 2 
1,1.2-T richlor-1.2,2-1 nf 11 »ret Han 
1,1,2.2-Tetrachlor-2,2-dinuorethan 
1,1.2.2-Tetrar.hlor-1.2-di linor elhan 
Andere gemlschthalogenlerte Derivate 





1,1.2- trldoro · 1,2.2 - trifluoroetano 
1.1,2,2 · tetradaro · 2,2 - difluoroetano 
1.1,2,2 - tetradoro -1,2 - difluoroetano 




Dldoroletrafluoroetano Ri 14 
Dibromotetrafluoroetano R114B2 
1,1.2-lricforo-1,2.2-1 ri fit» ro eta no 
1,1,2,2-tetradorr>2.2-difluoroetano 
1.1,2.2-tetracloro-1.2-di fluoroelano 
Otros derivados halogenados mixtos 
1 2 07 01 99 ' i Autres derivos halogènes d'hydrocarbures allphatiques Other halogenated derivatives of saturated aliphatic 
saturés hydrocarbons 
Andere halogeniede Derivate der gesattigten 
aliphatischen Kohlenwasserstoffe 
Altri derivati alogenati di idrocarburi alifatid saturi Otros derivados hakxjenados de hidrocarburos 
alifátlcos saturados 
ÍÍ\ 2 07 02 00 00 Derives halogènes dos hydrocarbures allphatlquos Halogonatod derivativos of unsaturated aliphatic 
, Insature* hydrocarbons 
1 2 07 02 01 00 Dérives fluorés 
1 2 07 02 01 01 Fluaroéthylène (fluorure de vlnyle) 
1 2 07 02 01 02 Ll-Difluoroélhylène (fluorure de vlnylidène) 
1 2 07 02 01 99 Autres dérivés fluorés 
Fluoroelhylene (vinyl fluoride) 
1.1 -Dilluoroet hylene (vlnylidène fluoride) 
Other ftuorínated derivatives 
Halogenterte Derivate der ungesättigten 
aliphatischen Kohlenwasserstoffe 
Fluoreihylen (Vinyllluorid) 
1, t-Difluorelhylen (VinylirJenfluorid} 
Andere fluorierte Derivate 
Derivati alogenati dl Idrocarburi alifatid Insaturi 
" ■ " . ■ ■ - ■ 
Derivati fluorurati 
Fluoroetilene (fluoruro di vinile) 
1,1-dinuoroetllene (fluoruro di vinllldene) 
Altri derivati fluorurati 
Derivados halogenados de los hidrocarburos -
allfâtlcos Insaturados 
Derivados fluorados 
F luo roet il eno (fluoruro de vindo) 
l.l-Dlfluoroetlleno (fluoruro de vlnllldeno) 
Otros derivados fluorados 
1 2 07 
1 2 07 
02 02 00 
02 02 01 
Dérivés chlorés 
Chtoroéthytène (chlorure de vlnyle)(CVM) 
1 2 07 02 02 02 1.2-Dichtoroéihyléne eis et Irans 
1 2 07 02 02 03 Tri chio ro ethylene (trichloréthyiène, triéllne) 
1 2 07 02 02 04 Tétrachioraethytène (tétrachloréthytène. 
perchlnrettiylene) 
1 2 07 02 02 05 Chlorure d'allyle (chloropropylène) 
1 2 07 02 02 06 Chloroprène ( 2-chloro-1.3-butadiéne) 
1 2 07 02 02 99 Autres dérivés chlorés 
Chlorinated derivativas 
Chloroelhylene (vinyl chloride)(VCM) 
1,2-Dicliloraett,ylene ds and trans 
Trichloroethylene (ethylene trichloride, trieline) 
Tetrachloroeihylene (ethylene tetrachloride) 
Alivi chloride (chloropropylène) 
Chloroprene (2-chloro*1,3-butadlene) 
Other chlorinated derivatives 
ChJorJejlfl Derivate 
Chlorelhylen (Vinylchlorid) 





Andere chlorierte Derívate 
Derivati doivratl 
Coroetilene (cloruro dl vinile) (CVM) 
t,2-didoroetllene ds e trans 
Tridoroetilene (tricloroetllene. triellna) 
Tetradoroetilene (perdoroetitene) 
Cloruro di aitile (doropropilene) 
Cloroprene (2-doro-1,3 butadiene) 
Altri derivati dorurall 
Cloroetileno (cloruro de vinile) (CVM) 
1,2-DIdoroetileno ds y trans 
Tridoroetileno (Irielina) 
Tel ra dora eli le no (pereto roet i lei») 
Cloruro de alilo (doropropileno) 
Clorapreno (2-doro-1,3-butadIeno) 
Otras derivados dorados 
1 2 07 02 03 00 Dérivés bromes 
1 2 07 02 03 01 Bromure d'élhylene 
1 2 07 02 03 02 Bromure de vlnyle 
1 2 07 02 03 99 Autres dérivés bromes 
1 2 07 02 04 00 Dérivé? ¡odés 
1 2 07 02 05 00 Dérivés halogènes mixtes 





Other bromlnated derivatives 
lodinated derivatives 
Mlx^iiakxienatedjeávatives 





Andere bromlerte Derivate 
todjeri&Perivate 
Q em ischi halon em en e Perivate 
Andere halogenlerte Derivate der ungesättigten 
aliphatischen Kohlenwasserstoffe 
PeriyatLbrjojnucat] 
Bromuro di etilene 
Bromuro di vinile 
Altri derivati bromuratl 
Derivali kjdurali 
DerivaîLflJogçDatijTilstl 
Altri derivati alogenati di Idrocarburi alifatid Insaturi 
Deny ados bra m ado s 
Bromuro de etileno 
Bromuro de vinile 
Otros derivados bromados 
Derivatfos yodados 
Derivados halogenados mixtos 
Oíros derivados halogenados de hidrocarburos 
allfâtlcos insaturados 
M 2 07 03.00 00 Derives halogènes des hydrocarbures allcycllques Halogenated derivativst of allcycllc hydrocarbons 
t 2 07 03 οι oo Dériva Quatte 
1 2 07 03 02 00 Dérivé* chtoré* 
1 2 07 03 02 01 Hexadilorocyclottexane, (lindane) 
1 2 07 03 02 02 Chtorocyclopropane 
1 2 07 03 02 03 Heptadilor 
1 2 07 03 02 04 Chlordane 
1 2 07 03 02 05 Aldrine 
1 2 07 03 02 06 DieWrine 
1 2 07 03 02 07 Toxafène, camphechlore 
1 2 07 03 02 08 Hexachlorocyclopentadlène 
1 2 07 03 02 99 Autres dérivés chlores 
1 2 07 03 03 00 Dérivés bromes 
E(uoiloaled_deriyja!bifi5 








Hex achlorocydo penladlene 
Other chlorinated derivatives 
Bromlnated derivatives 












Andere chlorierte Derivate 
Bromlerte Derivate 
Derivati alogenati di Idrocarburi allclcllcl 
PerivalLfluoiuraiJ 
Pertvaliikjnjratl 
Esadoroddoesano (lind ano) 
Cloroddopropano 






Altri derivati dorurati 
Derivati bromuratl 




H ex a do roei cio hex a no (lindam) 







Otros derivados dorados 
Derivados bromados 
1 2 07 
t 2 07 
1 2 07 
1 2 07 
1 2 07 
t 2 07 
1 2 07 
1 2 07 


















04 Tr ichtorf luormeihanRH 
05 Bromchlordi i l i»rmnlhanR12B1 
0Θ Bramtririuormethan R13B1 
07 Dichtortetraf1uorelhanR114 




9 9 Andre blandede halogenerede derivater 










Αλλα μεικτά αλογονωμίνα τταράνωγα 








Andere gemengde halog eenderivaten 
Tridorofluorometano R11 
Bromodorodifluoromelano R12B1 
Bromolrifluorom etano R13B1 
Dldorotetrafluoroetano R114 
Dibromotetrafluoroetano RI 14B2 
1,1.2-trfdoro-1,2.2-lrifluoroelano 
1,1,2,2-telradoro-2,2-dif1uoroetano 
Trikloorifluori m etaani R i l 
Bromlktooridifluorimetaani R12B1 
BromitrifluorimetaaniRI 3B1 
Dlkiooritetrafluori etaani R114 
Dlbromltelrafluorietaanl R114B2 
1.1,2- Τ rt kloori -1.2.2-1 lilluor i υ t aaril 
1,1,2.2-Tetrakloorl-2-2-difluorletaanl 
1,1,2,2-telradoro-1,2-dif1uoroetano 1.1.2.2- Tetrakioori-1,2-dif Inori et aani 
Outros derivados halogenados mislos Muut sekahalogeenlyhdìsteet 





1.1.2-Triklor-1.2.2-1 rif luorelan 
1,1,2,2-Tetraklor-2,2-dinuoretan 
1,1,2,2-Tetraklor-1,2-difluoretan 
Övriga blandade halogenerade derivat 
01 99 99 Andre halogenerede derivater af 
mættede aliphatlske carbon byd rid er 
Αλλα αλογονωμένα παράγωγα 
κορεσμένων αλείφατικών 
υδρογονανθράκων 
Andere halogeenderivaten van Outros derivados hatogenados de 
verzadigde alitatisene koolwaterstoffen hidrocarbonetos allfáticos saturados 
Muut tyydytettyjen alifaattislen 
hiilivetyjen halogeeniyhdisteet 
Övriga halogenerade derivat av 
mattade alifatiska kolvaten 
02 00 00 Halogo no rodo derivator af unuott odo Αλογονομίνα παράγωγα 
:- . allphatlske cartwnhydrider ακόρεστων αλείφατικών 
υδοονονανβοάκων 
1 2 07 02 01 00 Fiuorenxie derivatlir 
1 2 07 02 01 01 Fluorethyleii ívinylflixjrid) 
1 2 07 02 01 02 1.1-Difluorethylen (vliiylidenfluorid) 
1 2 07 02 01 99 Andet fluoreret derivat 
ΦΟοριω^να ττσοάνωνα 
Φθοροαιθυλίνιο (ΑινυλοφθορΙΟιο) 
1,1 - Ô ι φ Π ο ρ ooi 0 υ Αί. ν ι ο 
(μΊνυλιδενοφθορΙδιο) 
Αλλα φΟοριωμίνα παράγωγα 
Ha logeender iva ten v a n 
o n v e r z a d i g d e allfat leche 





Der ivados h a l o g e n a d o s d o s 
h idrocarbonetos a l l fá t icos 
Irisa furados 
Derivados fluorados 
Fluoroetileno (fluoreto de vinllo) 
1,1-Difluoroelileno (fluoreto de 
vlnilideno) 
Outros derivados fluorados 
Tyydy t tymät tömien al l faatt lston 
hi i l ivetyjen ha logeen iyhd is tee t 
Ha looenerade der ivat av omät t ade 
alifatiska kolväten ; ; :ΐ./ vi 
Fluorfvhdlsteet Fluorerade derivat 
Fluorietyteeni (vinyyli fluoridi) Fluoretyfen, vlnytfluorid 
1,1-difli»netyleeni (vinylideeniflimnrli) 1,1-Difluoretyten, vinyl id enftuorid 
: ■ 
Muut fluoriyhdisteet Övriga fluorerade derivat 
¡ 1 2 07 
1 2 07 
02 02 00 Chlorerede derivater 
02 02 01 ChlorelhyJen (vinylchlorid) 
1 2 07 02 02 02 1.2-Dichlorethylen (cis oo trans) 
1 2 07 02 02 03 Trichloreihylen (trichlorethylen, trlelln) 
1 2 07 02 02 04 Telracblorcltiylen (perchlorelhylen) 
1 2 07 02 02 05 Allylchlorid (dilororapylen) 
1 2 07 02 02 00 Chloropren (2-chlor-1.3-butadien) 

















Croroetileno (dórelo de vlnilo) ( C V M ) 








Telradoroetl leno (perdoroetileno) 
Cloreto de alilo (doro pro pileno) 
Cloropreno (2-doro-1,3-butadieno) 





Telrakloorietyleenl (perklooríetyleenl) Tetrakloretylen, perkloretyten 
Ktoferade deriva 
Vinylklorid, monokloreten, MVC 
Acetylendikloríd, 1,2-dIkloretylen, ds-
ochlrans-form 






Övriqa klorerade derivat 
1 2 07 02 03 00 ßrpm erede derivater 
1 2 07 02 03 01 Ethylenbromid 
1 2 07 02 03 02 Vinylhromid 




Άλλα Βρωμιωμίνα παράγωγα 





Brometo de etileno 
Brometo de vinllo 








Övriga bromerade derivat 
1 2 07 02 04 00 J 
1 2 07 02 05 0 0 Blandede hak* 
1 2 07 02 99 9 9 Andre halogenerede derivater af 
carbonhydrider 
ΙωοΊωυίνα παράγωγα. 









Derivados hatooenados mistos 
Jodìiohdannaiset 
Sekahaloaeen¡yhdi5leel 
Outros derivados halogenados de 
hidrocarbonetos alifâtlcos Insaturados 
Muut tyydyttymättömien alifaattislen 
hiilivetyjen halogeeniyhdisteet 
Joderade derivat 
BI a rxJ,-κ! e h a Ione ne rad e d e ri v at 
Övriga halogenerade derivat av 
omattade alifatiska kolväten 
0 3 0 0 0 0 Halogonerodo der ivater a f a l lcycl lske Αλογο νωμ ένα π α ρ ά ν ω γ α τ ω ν î 
ca rbonhvdr ider '-> α λ η κυκλικών υ δ ο ο ν ο ν α ν β ο ά κ ω ν 
Ha logeender iva ten v a n a l lcvcl lsche 
koo lwaters to f fen 
D e r i v a d o s h a l o g e n a d o s d o s 
h id rocarbone tos a l lc lc l lcos 
Al lsykl ls ten hi i l ivetyjen 
ha loaeentvhdls teet 
H a l o g « n a r e d e der ivat a v al lcykl iska 
ko lvä ten 
1 2 07 03 01 0 0 Fluorerade derivater 
0 3 02 0 0 Chlor 
03 02 01 Hexachlorcydohexan, (lindan) 
03 02 02 Chlorcydopropan 
03 02 03 Heplachlor 
03 02 04 Chlordan 
03 02 05 Aldnn 
03 02 06 Dleldrín 
03 02 0 7 Toxaphen, chlorcampher 
03 02 08 Hexachlorcydopentadlen 




































































Hex aklorcyklohexan (Undan) 
Klorcyklopropan 





Hex aklorcyklo pend adien 
Annat klorerat derivat 
1 2 07 0 3 03 0 0 Bjomerededer ivater Bo wu iwuf γα,παοά YWyg Broomderivaten Derivados bromados Bromiiohdannaiset Bromerade derivat 
1 2 07 03 03 01 Bromocydopropane 
1 2 07 03 03 02 Dlbromocyctohexane 
1 2 07 03 03 03 D i bra mo cydo pro ρ a ne 
1 2 07 03 03 99 Autres dérivés bromes 
1 2 07 03 04 00 Dérivés Iodés 
1 2 07 03 04 00 Pèrlvés hatooénés mixtes 




Other bromlnated derivatives 
lodlnated derivatives 
Mixed halooenated derivatives 
Other alicydlc hydrocarbons 
Bran .cyclo pro pa η 
Dibromcydohexan 
Plbromo cyclo propan 
Andere bromlede Perivate 
lodlerte Derivate 
Gemischlhatoflepierie. Derivale 
Andere halogenlerle Perivate der alicydischen 
Kohlenwasserstoffe 
■1 2 07 04 00 00 Dérivés halogènes des hydrocarbures aromatiques Halogenated derivatives òf aromatic hydrocarbons Halogen le rt« Derivate der aromatischen 
Kohlenwasserstoffe 
1 2 07 04 01 00 Dérivés fluorés 
1 2 07 04 02 00 Dérivés chlorés 
1 2 07 04 02 01 Chlorobenzène 
1 2 07 04 02 02 1.2­Plchlorobenzène 
1 2 07 04 02 03 1.4­Didilarabenzcn« 
1 2 07 04 02 04 Trichlorobenzéne 
1 2 07 04 02 05 Polychlorobiphènyles PCB (polychlorophényles) 
1 2 07 04 02 06 Chloronaphlatenc 
1 2 07 04 02 07 Chlorure de benzyle (chlorotoluène) 
1 2 07 04 02 08 DDT 
1 2 07 04 02 09 Endosulfan 
1 2 07 04 02 10 Hexachlorobenzène 
1 2 07 04 02 99 Autres dérivés chlorés 
1 2 07 04 03 00 Dérivés bromes 
1 2 07 04 03 01 Bromobenzéne 
1 2 07 04 03 02 Polybromobiphényle PBB 
1 2 07 04 03 99 Autres dérivés bromes 
1 2 07 04 04 00 Dérivés Iodés 
1 2 07 04 04 01 lodotoluène 
1 2 07 04 04 09 Autres dérivés iodés 
1 2 07 04 05 00 DôriyéiJiilJogénéS.mlXtes 
Fluortfialed. derivatives 
Chlorinated derivatives 




Polychlorobiphenyls (PCB. polychlorophenyls) 
Chlora naphthalene 








Other bromlnated derivatives 
lodinated derivatives 
lodotoluene 
Other lodlnated derivatives 







Polychlorierte Biphenyle (PCB) 
Chlomaphtalen 




Andere chlorierte Derivate 
Brambenzol 
Poh/bromlerte Biphenyle (PBB) 
Andere bromlerie Derivate 
lodlcrte Perivate 
lodtoluol 
Andere lodlerte Perivate 
Gemischthalooenlerle Derivate 





Altri derivati bromuratl 
Derivati ioduratl 
Derivati aloiieriati misti 
Altri Idrocarburi al iddid 







Polldorodifenlli PCB (polictorafenlli) 
Cloronaflalene 
Cloruro di benzile (dorotoluene) 
DDT 
Endosulfan 
E s ado ro benze η e 




Altri derivali bromuratl 
Derivati todurall 
lodotoluene 
Altri derivati ioduratl 
Derivati alogenati misil 
Altri derivali alogenati di idrocarburi aromatld 




Otros derivados bromados 
Derivados yodados 
Derivados ha)ooenados mixtos 
Otros hidrocarburos allddlcos 
Derivados halogenados de los hidrocarburos 




1.2­ Didoro benceno 
1.4­Dicloro benceno 
Tri cío roben ceno 
Polldorobifenllos PCB (polidomfeniios) 
Cloronaftaleno 








Otros derivados bromados 
Derivados yodados 
yodotolueno 
Otros derivados yodados 
Derivados haloaenados mixtos 
Otros derivados hatogenados de hidrocarburos 
aromáticos 
Derivados hatogenados de loa heteroclclos 
1 2 07 05 oí oo périvésjluoiés 
1 2 07 05 02 00 Périvés chlorés 
1 2 07 05 02 01 Chtoropyridlnes 
1 2 07 05 02 02 Chloroqufnolélnes 
1 2 07 05 02 03 2.3.7.0­Tétractilorodibenzodioxlne TCPP 
1 2 07 05 02 99 Autres dérivés chlorés 
1 2 07 05 03 oo D^rMsJjrornéa 
1 2 07 05 04 00 Dérivés iodés 
1 2 07 05 05 00 Dérivés hakwénés mixtes 






Other chlorinated derivatives 
Bromlnated derivatives 
lodlnated derivatives 
Mixed hakwenated derivatives 






Andere chlorierte Derivate 
Bromlerie Perivate 
lodlcrte Derivato 
G emlschthatoaenlerte Derivate 






Altri derivati clorurati 
Derivali bromuratl 
Derivali lodinoti 
Derivati aloaepatl misti 





2.3.7,8­Tctradorodibcnzodiox ina TCDD 
Otros derivados dorados 
Derivados bromados 
Derivados yodados 
Derivados halooenadps mixtos 
Otros derivados halogenados de los beteroddos 
1 2 07 99 99 99 Autres dérivés halogènes des hydrocarbures Other halogenated derivatives of hydrocarbons 
M . 2 Οθ 00 00 OOAJCMl te tPQ lV f l lCOpH A l c o h o l s and DOtvs lcoho ls 
Andere halogenlerte Derivate der Kohlenwasserstoffe Altri derivati alogenati dl Idrocarburi Otros derivados halogenados de los hidrocarburos 
E i n ­ u n d mah rwe r tUm A l k o h o l « A l c o l i » DOl la lco l l A l c o h o l a ! v o o l t o l c o h o l a i 
1 2 07 03 03 01 B rom cyclo propan 
1 2 07 03 03 02 Dtbromcyclohexan 
1 2 07 03 03 03 D i bro m cydo pro pa η 
1 2 07 03 03 99 Andre bromerede derivater 
1 2 07 03 04 00 Joderede derivater 
1 2 07 03 04 00 Blandede h a loo en erede derivater 
1 2 07 03 99 99 Andre allcydiske carbon hydrider 





Αλλα βρωμιωμένα παράγωγα 
IfifflUitttfatfl παοάνωνα 
Μεικτά αλονονωυίνα ποοάνωνο 
Αλλα άλογο νωμίνα παράγωγα 
αλεικυκλικών υδρογονανθράκων 







Gemenode haloaeenderi valen 




Outros derivados bromados 
Derivados. Iodados 
Derivados hatoiienadnr, mistos 
Outros hidrocarbonetos allcldicos 
Halogeenderivaten van aromatische 
koorwaterstoffen 















övripa bromerade derivat 
JiKlerade derivat 
Övriga allcykliska kolväten 
Halogenerade derivat av aromatiska 
korvaten 
i 2 07 04 oi oo Fiuoreredederivater ΦΟδΡίωμίγρι υρρργογάνθρακ« Fluorderivaten Derivados flwrsdos Fluorilohdannaisel Fluorerade derivat 
1 2 07 
1 2 07 
1 2 07 
1 2 07 
1 2 07 
1 2 07 
1 2 07 
1 2 07 
1 2 07 
1 2 07 
1 2 07 
1 2 07 
1 2 07 
1 2 07 
1 2 07 
1 2 07 
1 2 07 
1 2 07 












































05 Polychlorbiphenylur. PCB 
fpolvchlorohenvler) 
06 Chlomaphtaten 




99 Andre chlorerede derivater 
00 Bromerede derivater 
01 Brombenzen 
02 Polybromblphenyl PBB 
99 Andre bromerede derivater 
00 Joderede derivater 
01 Jodtoluen 
99 Andre joderede derivater 
Χλωοιωυίνοι υορογονήνΟρακί ς 
ΧλωροΒενζόλιο 














Αλλα βρωμιωμίνα παράγωγα 
ΙωΟιωμίναποΡάνωνθ 
Ιωδοτολουόλιο 
























Trido ro benzeno 
Kloorilohdannaiset 
Κ loo i¡ bent see ni 
1.2-Diklooríbentseeni 
1,4-Dlklooríbentseenl 
Τ n kloori boni s een i 
Polidorobifenilos PCB (polldorofenilos) Polykiooribifenyylii (PCB) 
Cloronaftaleno 








Outros derivados bromados 
Derivados Iodados 
lodo tolueno 






























Ovrfga bromerade derivat 
Joderade derivat 
Jodtoluen 
Annat loderai derivat 
1 2 07 04 os oo Blandede haiogenerede derivater 
1 2 07 04 99 99 Andre halogenerede derivater af 
aromatiske carbonhydrid er 
Αλλα ολογονωμίνα παράγωγα 
αρωματικών υδρογονανθράκων 
Gemenndehgiogeenderivaten 
Andere halogeenderivaten van 
aromatische koolwaterstoffen 
DerivadosJia loaenadosjnjslos 
Outros derivados halogenados de 
hidrocarbonetos aromáticos 
Sekahalooeenivhdjsteet 
Muut aromaattisten hiilivetyjen 
halogeeniyhdisteet 
Blandade halooenerade derivai 
övriga halogenerade derivat av 
aromatiska kolvaten 
1 2 07 05 00 00 Halogenerede derivater af 









Halogenerade derivat av 
heterocvktlska fOrenlnaar 
1 2 07 05 01 00 Fluorerede derivater ΦθοριωυΙνα_παρά,γωγα Eluorderi vaten Derivados (lineados FJuoriiohdarjDal5et Fluorerade derivat 
1 2 07 05 02 00 Chlorerede derivater 
1 2 07 05 02 01 Chlorpyridiner 
1 2 07 05 02 02 Chlorqulnoleiner 
1 2 07 05 02 03 2.3.7.8-Telraclilordibenzodioxin TCDD 
1 2 07 05 02 99 Andre chlorerede derivater 
1 2 07 05 03 00 Bromerede derivater 
1 2 07 05 04 00 J od er ed e d e ri v a t er 
1 2 07 05 99 99 Andre halogenerede derivater af 
heterocvdlske forbindelser 







Αλλα χλωριωμένα παράγωγα 
Βοωυιωυίνα παοάνωνα 
ΙωδιωυΙνα παοάνωνα 
Μεικτά αλονονωυίνα παοάνωνα 
Αλλα αλογονωμίνα παράγωγα 
ετεροκυκλικών ενώσεων 











Andere halogeenderivalen van 
heterocydlsche verbindingen 






a C D D ) 




Outros derivados halogenados dos 
heteroddos 
Outros derivados halogenados dos 
hidrocarbonetos 










Muut heterosyklisien hiilivetyjen 
haloaeenlvhdlsteet 
Muut hiilivetyjen halogeeniyhdisteet 





Annat klorerat derivat 
Bromerade derivat 
Joderade derivat 
övriga h a log enerad e derivat av 
heterocykliska förenlnpar 
övriga halogenerade derivat av 
kolväten 
AlKelwtør <xh m\n\toto\nWW$ÊÇrWI^I8Ê$ã 
1 2 08 01 00 00 Alcools et polyalcools allphatiques 
1 2 08 01 00 01 Methanol 
1 2 08 01 00 02 Ethanol 
1 2 08 01 00 03 n-Propanol 
1 2 08 01 00 04 2-Propanol (Alcool Isopropyllque) 
1 2 08 01 00 05 n-Butanol 
ï 2 08 01 oo oo 2-butanoi (sec-butanoi) 
1 2 08 01 00 07 2-Méthyipropanol (¡sobutanol) 
1 2 08 01 00 08 2-Môthy1-2-propanol (tcrt-butanol) 
1 2 08 01 00 09 Pentanol (alcool amylique) 
1 2 08 01 00 10 Hexanol 
1 2 08 01 00 11 2-Odanol 
1 2 08 01 00 12 2-ÉhylhexanoI 
1 2 08 01 00 13 NonvtalCOOl 
1 2 08 01 00 14 Dëcylalcool 
1 2 08 01 00 15 Laurylalcool 
1 2 08 01 00 18 Cétylalcool 
1 2 08 01 00 17 Allylalcool (2-propénol, alcool allylirjue) 
1 2 08 01 00 18 Glycerol 
1 2 08 01 00 19 Pentaêrvthritol 
1 2 08 01 00 20 HexKol. sorbitol, marinitol 
1 2 08 01 00 21 4 - Mollivi - 2 - pentanol 
1 2 08 01 00 22 Alcool polyvlnyHque 
1 2 08 01 00 23 Alcool fsovinylitiue 
1 2 08 01 00 24 Alcool propani vi i nue 
1 2 08 01 00 25 Alcool réstnigue 
1 2 08 01 00 99 Autres alcools allphatiques 
1 2 08 01 01 00 Dérivés halogènes des alcools allphatiques 
1 2 08 01 01 01 2-Chtométhanol 
1 2 08 01 01 02 Dlcofol 


















Altylalcohol (2-propenol, ally) alcohol) 
Glycerol 
Pentaerithritol 






Other aliphatic alcohols 
Halogenated derivatives of aliphatic alcohols 
2- C blo roet h a no I 
Dicofol 
Other halogenated derivatives of aliphatic alcohols 


























Anderere aliphatische Alkohole 
Halogenlerte Derivate der aliphatischen Alkohole 
2-Chlorathanol 
Dicofol 
Andere halogenlerte Derivate der aliphatischen Alkohole 
Alcoli e pollaioli alifatid 
Metanolo 
Etanolo 
n pra P3 nolo 
2-propanolo (alcole isopropilico) 
rvbutanolo 
2-butanolo (sec-bui a no lo) 
2-metilpropanolo (isobutanolo) 
2-metil-2-propanolo (lerz-birtaralo) 








Alcole allilico (2-propenolo) 
Glicerolo 
Penlaeritritolo 






Altri alcoli alifatid 
Derivati alooenatl deoli alcoli alifatid 
2-doroeianolo 
Dlcofolo 
Altri derivati alogenati degli alcoli alifatid 

















Alcohol al Mico (2-propenol) 
G licerci 
Pentaerítrítol 






Otros alcoholes allfáticos 
Derivados haloaenados de los alcoholes allfáticos 
2-Cloraetanol 
Dicofol 
Otros derivados halogenados de los alcoholes allfâtlcos 
1 2 08 01 02 00 Dérivés nitres des alcools aliohatlaues 
1 2 08 01 02 01 Nitroglycérine (trinltroglycérol) 
t 2 08 01 02 99 Autres dérivés nitrés des alcools allphatiques 
Nitro-derivati ves of aliphatic alcohols 
Nltroglycol (nitroglycerine, trínitroglycerol 
Other nitro-derivati ves of aliphatic alcohols 
Nltroderivate der aliphatischen Alkohole Derivati nitrati deal! alcoli alifatid 
Nitroglycerin (Trínitroglycerol) Nitroglicerina (trinitrogliceroto) 
Andera Nltroderivate der aliphatischen Alkohole Altri derivati nitrati degli alcoli alifatid 
Derivados nitrados de los alcoholes allfáticos 
Nitroglicerina (trinitrogllcerol) 
Otros derivados nitrados de los alcoholes aJifaticos 
1 2 08 01 99 99 Autres dérivés d'alcools et polyalcools allphatiques Other derivatives of aliphatic alcohols Andere Derívate der aliphatischen ein- und mehrwertigen Altri derivati dl alcoli e pollateci! alifatid 
Alkohole 
Otros derivados de alcoholes y polialcoholes allfáticos 
1 2 08 02 00 00 Alcools et polyalcools allcydlques 
1 2 08 02 00 01 Cydohexanol 
1 2 08 02 00 02 Môlhylcydohuxanol 
1 2 08 02 00 03 Inositol 
1 2 08 02 99 99 Autres alcools et polyalcools allcydlques 




Other allcydic alcohols and polyalcohols 
Alicydische ein- und mehrwertige Alkohole 
Cydohexanol 
Mel hyl cyclo hexanol 




Anderere alicydische ein- und mehrwertige Alkohole Altri alcoli e polialcoll aliddid 




Otros alcoholes y polialcoholes allcldicos 
1 2 08 03 00 00 Alcools et polyalcools aromatiques 
1 2 08 03 00 01 Alcool benzylique 
1 2 08 03 00 02 Alcool beta-phénvïéthyliriue 
1 2 08 03 99 99 Autres alcools et polyalcools aromatiques 
Aromatic alcohols and polyalcohols 
Benzyl alcohol 
Beta-phenytethyl alcohol 
Other aromatic alcohols and polyalcohols 
Aromatische «In· und mehrwertige Alkohole Alcoli · polialcoll nr omat Icl 
Benzylalkohol Alcole benzillco 
ff-Phenylethylalkohol Alcole beta-fenlletillco 
Andere aromatische ein- und mehrwertige Alkohole Altri alcoli e polialcoll aromatid 
Alcoholes y polialcoholes aromáticos 
Alcohol bencílico 
Alcohol betafeniletllico 
Otros alcoholes y polialcoholes aromáticos 
1 2 08 04 00 00 Alcool· et polyalcools hetárocycllquea 
1 2 08 04 00 01 Alcool íurfuryllque 
1 2 08 04 00 02 Alcool thlophénlque 
1 2 08 04 00 03 Alcool télrahydrofurfuryliquo 









Alcole (inform ti 
Alcole letraidrofurturilico 




1 2 08 01 00 00 Allphallske alkoholer, og 
oolvalkoholer 
1 2 08 01 00 01 Methanol 
1 2 08 01 00 02 Ethanol 
1 2 08 01 00 03 n-Propanol 
1 2 08 01 00 04 2-Propanol (isopropylalkohol) 
1 2 08 01 00 05 n-Butanal 
1 2 08 01 00 08 2-Butanal (sec-butanol) 
1 2 08 01 00 07 2-Methylpropanol (isobutanol) 
1 2 08 01 00 08 2-Methyl-2-propanol (lert-butanol) 
1 2 08 01 00 09 Pentanol (amylalkohol) 
1 2 08 01 00 10 Hexanol 
1 2 08 01 00 11 2-Odanol 
1 2 08 01 00 12 2-Elhylhcxanol 
1 2 08 01 00 13 Nonylalkohol 
1 2 08 01 00 14 Decylalkohol 
1 2 08 01 00 15 Laurytalkohol 
1 2 08 01 00 18 Cetylalkotwl 
1 2 08 01 00 17 Allylalkohol (2-prapenol) 
1 2 08 01 00 18 Glycerol 
1 2 08 01 00 19 Pentaerythritol 
1 2 08 01 00 20 Hexltol, sorbitol, mannltol 
1 2 08 01 00 21 4-Melhvl-2-penlanol 
1 2 08 01 00 22 Polyvinylalkohol 
1 2 08 01 00 23 Isovlnylalkohol 
1 2 08 01 00 24 Prooamvlalkohol 
1 2 08 01 00 25 Res i nol alkohol 
1 2 08 01 00 99 Andre atlphatiske alkoholer 










2-ripottovoAi) (ισοπροπυλική αλκοόλη) Propaan-2-οΙ (isopropylalcohol) 
ν-βουτανόλη 
2-Βουτανόλη (sec μορφή) 
2-μεθυλοττροπαναλη (ισοβουτανόλη) 
2-μι fluAo-2-irροπανόλη (leit· 
βουτανόλη) 







Κειυλιχή αλκοόλη (Ι-Λεκαεξανόλη) 
Αλλυλική αλκοόλη (2·προπενόλη) 
Γλυκέρόλη 
Πενταερυθριτόλη 





Ρητινική αλκοόλη ; 
Αλλες πλπφο 11 κ c c αλκοόλες 
n-Butanol 




2-Propanol (álcool isopropilico) 
n-Butanol 
1 2 08 01 01 00 Hakwenerede derivater af aliohatlske Αλογονωμίνα παοάνωνα των 
alkoholer 
1 2 08 01 01 01 2-C h Ιο rel ha ra I 
1 2 08 01 Ol 02 Dicofol 





Αλλα αλογονωμίνα παράγωγα των 
αλείφαιικών αλκοολών 
Butaan-2-ol (sec-butanol) 2-Butanol (sec-butanol) 
2-Methy)propaan-1-ol (isobutanol) '.'- Metilpropanol (Isobutanol) 
















Ρ ropa m yla I co ho I 
Harsalcohol 
Andere alifatlsche alcoholen 




Andere halogeenderivaten van 
alifatlsche alcoholen 








Alcool antico (2­propena­1­ol) 
G licerci 
Pentaeritrìtol 






Outros alcools allfáticos 




Ouiros derivados halogenados dos 
álcoois alífátlcos 






2­Butanoli (sek. But arali) 
2 Molyyiiprnpanoli (Isobutanoli) 












Heksitotl, sorbitoli, mannltol) 





Muut allfaatliset alkoholit 
Alifaattislen alkoholien 
halogeeniyhdisteet 
2­ Kloo rietanoli 
Dikofoli 
Muut alifaattislen alkoholien 
haloo eenivhdlsteel 
Alifatiska alkoholer och 
oolvalkoholer 
Metylalkohol, metanol, (råsprit 




1­butanol, normal butylalkohol, 
propvlkarblnol 

























övriga alifatiska alkoholer 




övriga halogenerade derivat av 
alifatiska alkoholer 
1 2 08 01 02 00 nitroderivater af aliohatiske alkoholer 
1 2 08 01 
1 2 08 01 
02 01 Glycerylnitrat (nitroglycerin, 
Qlyceroltrinltrat) 
02 99 Andre nitroderivater af allphatlske 
alkoholer 
1 2 08 01 99 99 Andre nitroderivater af allphatlske 
alkoholer oa polvalkoholer 
Νιτροπαοάνωνα των αλεΐΜτικών 
αλκοολών 
Νιτρογλυκερίνη (τρινιτρογλυκερίνη) 
Αλλα νιτροπαραγωγα των αλείφαιικών 
αλκοολών 
Αλλα παράγωγα αλείφατικών 
αλκοολών και πολυαλκοολών 
Nitroderivaten van alifalische alcoholen Derivados nitrados dos álcoois 
allfáticos 
Nitroglicerina (trinitroglicerol) 
1 2 08 02 
1 2 08 02 
1 2 08 02 
1 2 08 02 
1 2 08 03 
1 2 08 03 
1 2 08 03 
1 2 08 04 
1 2 08 04 
1 2 08 04 
00 00 Acycllske alkoholer og polyalkoholer Αλεικυκλικίς αλκοόλες και 
πολυσλκοόλκ 
00 01 Cydohexanol ΚυκλοεΕανόλη 
00 02 Methyfcydoriexanol Μιθυλοκυκλοιί,σνολη 
00 03 Inositol 
99 99 Andre acycMn» aikohoitf og 
pOlvaUohnl« 
00 00 Aromatiske alkoholer og 
DOtvjIfcoholer 
00 01 Beruytaikohol 
00 02 0 Phenylelbylafkohol 
99 99 Andre aromatiske alkoholer og 
Dolyalkoholer 
00 00 Helerocycllske alkoholer og 
oolvalkoholer 
00 01 FurfuiYlalkohol 
00 02 Thlophenylalkohol 
00 03 Tetrahydrofurfurytalkohol 
Ινοοιιόλη 
Αλλτς (lAitnj« An (ς ολ«οόΑΐς και 
ηοΛυαΑ«οολι< 




Αλλες αρωμαιικ(ς αΑκοόΑΐς και 
πολυαλκοόλις 







Andere nitroderivaten van alifatlsche 
alcoholen 
Andere derivaten van alifatlsche 
alcoholen en polvalcoholen 





Andere alicydische alcoholen en 
oolvalcoholen 
Aromatische alcoholen en 
oolvalcoholen 
Benzyl alcohol 
fl­Fenytethyl aleo hol 
Andere aromatische alcoholen en 
oolvalcoholen 
Heterocycllsche alcoholen en 
oolvalcoholen 
Furl urylalco hol 
Hydroxythlofeen 
Tetrahydrofurturytalcohol 
Alifaattisten alkoholien nltrovhdisteet 
Nitroglyseriini (trinitroglyseroli) 
Outros derivados nitrados dos álcoois 
alifáticos 
Outros derivados de álcoois e 
poliâlcools alifáticos 
Muut alifaattisten alkoholien 
nitroyhdisteet 
Muut alifaattisten alkoholien ja 
polyalkoholien yhdisteet 
Alcools e poliâlcools allclcllcos Atlsykllset alkoholit Ja polyalkohollt 
Cido­hcxanol 
Mclitado he« anot 
Inositol 
Outros alow»* e poliálmotí »u< in­rm 
Alcools e poll i lcool« aromatico· 
Alcool bem ι lieo 
Alcool beta­ fenile! ideo 
Outros álcoois e poliâlcools aromáticos 
Alcools e poliâlcools heterocíclicos 
Alcool furfuririco 
Alcool liofénlco 




Muut aiisykhset arkohoifl |a 
οοΐγ alkoholit 
Afomianiset alkoholit \a 
DOlvalkohollt 
Bemsvytialkohoil 
Β eet a· f enyytletyyll alkoholi 
Muut aromaattiset alkoholit ja 
DOlvalkohollt 





Mitteadg rjeriyat av ai>fat'5Kg Blfrøholer 
Nitroglycerin, nitroglycerol 
Övriga nitrerade derivat av alifatiska 
alkoholer 
övriga derivat av alifatiska alkoholer 
och polyalkoholer 
Allcykliska alkoholer och 
oolv alkoholer 




övriga alicykllska alkoholer och 
polvalkoholer 
Aromatiska alkoholer och 
oolvalkoholer 
B ensyl alkohol 
¿-Fenytetylalkohol 
övriga aromatiska alkoholer och 
oolvalkoholer 





04 99 99 Autres alcools et polyalcools hélérocydiques Other heterocyclic alcohols and polyalcohols Andera he t era cyclisch e ein­ und mehrwertige Alkohole Altri alcoli e polialcoli eteroddid Otros alcoholes y polialcoholes heteroddicos 
1 2 08 
1 2 Οβ 
t 2 09 
1 2 09 
1 2 09 
1 2 09 
t 2 09 
1 2 09 
1 2 09 
t 2 09 
t 2 09 
t 2 09 
t 2 09 
t 2 09 
t 2 09 
1 2 09 
1 2 09 
1 2 09 
t 2 09 
1 2 09 











































99 Autres alcools et polyalcools 
00 G(YÇQ,t| 
00 Glycols allphatiques 











12 Hexylèneglycol (2­Melhyl­2.4<penlanr>diol) 
13 2­ÉlhyM.3­hexancdiol 
14 Hydroqulnone 
ΘΘ Autres alycc­ls allphatiques 
00 Glycols allcydlques 
01 Cvdohexanediol 
99 Autres glycols allcydlques 
Other alcohols and polyalcohols 













Hexllene glycol (2­Methyt­2.4­pentanediol) 
2­Elhyt­1.3­hexantxliol 
Hydroqulnone 
Other aliphatic glycols 
Allcydic glycols 
Cvdohexanediol 
Other allcydic glycols 

















Andere aliphatische Glvkole 
Allcvcllsche Glvkole 
Cvdohexandiol 
Andere alicydische Glvkole 
Altd alcoli e polialcoll Otras alcoholes v oolialooholes 
















Altri glicoli alitatici 
Glicoli al lclcl ld 
Cidoesandiolo 
















Otros pilcóles alifáticos 
Gllcolès allclcllcos 
Cjdohexanodiol 
Oiros gllcolès aIJddicos 
1 2 09 03 00 00 Glycols aromatiques 
1 2 09 03 00 01 Slyrèncglycol(1­phény1­1 2­ólh¡inediol) 
1 2 09 03 99 99 Autres glycols aromatiques 
1 2 09 04 00 00 Glycols hétérocycllques 
1 2 09 99 99 99 Autres glycols 
;.1 2 10 00 00 00 Phénols at dérivé» 
1 2 10 00 01 01 Phenols 
1 2 10 00 01 02 Pyrocatecfwl (1.2­ ditiydroxyberizène) 
1 2 10 00 01 03 RésordnoItl.S­dlhvdroxyoenzëne) 
1 2 10 00 01 04 Hydroqulnone (1.4­ ditiydroxyberizène) 
1 2 10 00 01 05 Pyrogallol(1.2.3­1rihydroxybenzëne) 
1 2 10 00 Ol 06 Cresol 
1 2 10 00 01 07 Xyténol 
1 2 10 00 01 OB o­Phenyl phénol (2­tiydroxydiptiényle) 
1 2 10 00 01 09 Bisphenol A 
1 2 10 00 01 10 Thymol (1­méthy1­3­hydroxy­4­lsopropy1benzène) 
Aromatic glycols 
Styrene glycol (1­phenyl­1,2­ethanediol) 
Other aromatic glycols 
Heterocyclic glycols 
Other glycols 













Andere aromatische Glykole 
Heterocvcllsche Glykola 
Andere Glykole 










Thymol (1­Melhy1­3­hydroxy­4­lsopropyl benzol) 
Glicoli aromatici 
Stirengllcole ( t­feniM,2­elandioto) 
Altri fllicoll aromatìd 
Glicoli eterociclici 
Altri glicoli 












Estirengllcol (i­fenil­ 1,2­elanodiol) 
Otros glfcoles aromáticos 
Gllcolès heterocíclicos 
Otros pilcóles 








o­Fenilfenol (2­ hlrj roxi ci i lenito) 
Risfenol A 
Timo! {1­melil­3­hidroxÌ­4­isopropi1benceno) 
1 2 10 00 01 11 Carvacrol(1­mélhyt­2­hydroxy­4­lsopropy1benzène) Carvacrol {methyllsopropylphenol) Carvacrol (1­Methyl­2­hydroxy­4­isopropylben201) Carvacroio (1­meltl­2­klrassl­4­isooropilbenzene) Carvacrol (1­metil­2­hk)roxi­4­isopropilbenceno) 
1 2 10 00 01 12 1­Naphtol (alpha­naphtol) 
1 2 10 00 01 13 2­Naphtol (bela · naphtol) 
1 2 10 00 01 14 Hydroxypyrìdlne 
1 2 10 00 01 15 Hydroxyqulnolelne 
1 2 10 00 01 16 Thkjphénol 
1 2 10 00 01 17 Antranol (9 ­ Oxvanthracène) 
1 2 10 00 01 99 Autres phénols 
1 2 10 00 02 00 Dérivés hatooénés des phénols 
1 2 10 00 02 01 2.4­dichJorophénol (2.4­D) 
1 2 10 00 02 02 2.4.5­Trichtorophénol (2.4.5­T) 






























Derivati alooen al I del fenoli 








Antranol (í>­o χ (antrace no) 
Otros fenoles 




ι 2 oa 
1 2 Οβ 
t 2 OO 
ι 2 tn 
t 2 og 
1 2 09 
1 2 09 
1 2 09 
1 2 09 
1 2 09 
1 2 09 
1 2 09 
1 2 09 
t 2 09 
1 2 09 
1 2 09 
1 2 09 
1 2 09 
1 2 09 
1 2 09 
1 2 09 













































99 Andre heterocydlske alkoholer 09 
polyalkoholer 
99 Andre alkoholer og polyalkoholer 
0 0 Glvcolor 
00 Allphatlske alveolar 















99 Andre aromatiske Glycoler 
00 Allcvcllske olvcoler 
Ol Cydohexandiol 
99 Andre alicydiske glycoler 
AAAr c είΕροκυκλικες αλκοόλες και 
πολικιλκοολες 


















Αλλες αλείφαιικές νλυκόλες 
Αλειχυκλικκς νλυκόλες 
Κυκλοεζανοοιολη 
Αλλες αλεικυκλικές νλυκολες 
Andere heterocycllsche alcoholen en 
oolvalcoholen 
Andere alcoholen en polyalcoholen 
Glvcolen 
Alifatlsche glvcolen 















Andere alifatlsche glvcolen 
Allcvcllsche glvcolen 
Cydohexaandiol 
Andere alicydische glycolen 
Outres álcoois e poliâlcools 
helerocldicos 














Muut heterosykliset alkoholit ja 
polvalkoholit 














Hexilenogllcol (2-MetIl-2.4-pentanodlol) Heksyleeniglykoli (2-melyylt-2-4-
2-EIH-1,3-hexanodlol 
Hidroquinona 
Outros glicóls alilâllcos 
Glicóls allcldicos 
Cldo-hexanodiol 




Muut alifaattlset glykolit 
Allsykllset glykolit 
Sykloheksaanldioll 
Muut alisykliset plykolil 
övriga hel e ro cyklisk a alkoholer och 
polyalkoholer 

















övriga alifatiska glvkoler 
Alicykllska glvkoler 
Cyklohexandlol 
övriga alicykllska glykoter 
>■ > mft 
1 2 09 03 00 00 Aromatiske glycoler Αρωματικέ·: νλυκόλες 
1 2 00 03 00 01 Slyrenglycol (1-|ihenyl-1.2-ethandiol) ΣτυρολογΑυκόλη (1-φαινυλο-1,2-
αιΒανοδιόλη) 
1 2 09 03 99 09 Andre aromatiske glycoler Άλλες αρωματικές νλυκόλες 
Aromatische glycolen 
Styreenglycol (fenylelhaan-1.2-diol) 
Andere aromatische glycolen 
Glicóls aromáticos 
Eslirenogllcol (1-fenil-1,2-etanodiol) 
Outros glicóls aromáticos 
Aromaattiset glykolit Aromatiska glvkoler 
Styreenlglykoll (1-fenyyli-1,2-etandIo1i) Styrenglykol (1-fenyl-1,2-etandiol) 
Muut aromaattiset glykolit övriga aromatiska glvkoler 
1 2 09 04 00 00 Heterocycllske gtycoler 
1 2 09 Θ9 gg gg Andre glycoler 
1 2 10 00 00 00 Phonoler oo derivater 
Ετεροκυκλικίς vAuKÓAt ς 
Άλλες γλυκόλες 
ΦαινβΑκ και παοάνωνα 
Heterocvcllsche glycolen Glicóls heterocíclicos 
Andere glvcolen Outros glicóls 
Fenolen en fenolderlvalen Fenóis e derivados 
Heterosvkllset glykolit 
Muut glykolit 




1 2 10 00 01 01 Phenoler 
1 2 10 00 01 02 Pyrocatechol(1,2-dihvdroxybenzen) 
1 2 10 00 01 03 Resorcirol (1,3-dihydmxybenzen) 
1 2 10 00 01 04 Hvdroquinon(1,4-Dihvdroxybenzen) 
1 2 10 00 01 05 Pvrogattol (1,2,3-trihydroxybenzen) 
1 2 10 00 01 0Θ Cresol 
1 2 10 00 01 07 Xylenol 
1 2 10 00 01 08 o-Phenylphenol (2-Hydroxydrphenyl) 
1 2 10 00 01 09 BisphenolA 
1 2 10 00 01 10 Thymol (1-melhyl-3-hydroxy-4-
Isopropyl benzen) 
1 2 10 00 01 11 Carvacrol (1-methyl-2-hydroxy-4-
Iso propyl benzen) 
2 10 00 01 12 1-Naphtol(alpha-naphtol) 
2 10 00 01 13 2-Napritol (beta-naphtol) 
2 10 00 01 14 Hydroxypyridln 
2 10 00 Ol 15 Hydroxyquinolin 
2 10 00 01 1Θ Thtophenol 
2 10 00 01 17 Antranol (9-hydroxvanthracen) 


































1 2 10 00 02 00 Hatooenerede ohenolderivater Αλονονωυίνα τχοοάνωνα των 
Φαινολών 
1 2 10 00 02 01 2.4-diChlorphenol (2.4-D) 2,4·0ιχλωροφαινόλη (2,4-D) 
1 2 10 00 02 02 2.4.5-Trichlorphenol (2.4.5-T) 2.4.5-τριχλωρθφαιν6λη (2.4.5-T) 






































































Tiofenol, (enyltiol, (e nyi merk a pia n 
Antranol (θ-hydroxlantracen) 
övriga fenoler 




2,4-Diktooriferx)li (2.4-D) 2.4-diklorfenol 
2.4.5-Tnkloorifenoli (2.4.5-T) 2.4,5-tnklorfcnol 
4-Kloorikresoli (4-k.oori-2-meiyylifenoli) 4-Klorkresol, p-klor-m-kresol 
1 2 10 00 02 04 Ρ e ni act ilo ro ph êrw I et pentachlorophénates Ρ ent a ciiio ro ph eno l and pentachlorophénates Pentachlorphenol und Pentachlorphenate Ρ e ni a elo ro feno lo e pe n! a do ro fenati Pe ni a do ro (e nol y pent a do ro fen at o s 
1 2 10 00 02 05 Bromophénols 
1 2 10 00 
1 2 10 00 




1 2 11 00 00 
1 2 11 01 
1 2 11 01 
1 2 11 01 
1 2 11 01 
1 2 11 01 
1 2 11 01 
1 2 11 01 
1 2 11 01 
1 2 11 01 
1 2 11 01 
1 2 11 01 
1 2 11 01 
1 2 11 01 
1 2 11 01 
1 2 11 01 
1 2 11 01 



















99 Autres derivos halogènes des phénols 
99 Autres phénols 
oo Éthers et thloéthere 
00 Éthers allphatiques et dérivés 
00 Éthers allphatiques 
01 DIméthyléther 
02 Mélhytéthytéther 
03 Diêthyléther (élher éthylique) 










99 Autres éthers allphatiques 
00 Dérivé» haloaénés des others allohatlaues 
Bromophénols 
lodophenols 
Olher halogenated derivatives of phenol 
Other phenols 
Ethers and thloethera 















Other aliphatic ethers 
Halogenated derivatives of aliphatic ethers 
Bromphenole 
lod phenole 
Andere halogenlerte Phenolderivate 
Andere Phenole und Phenolderivate 
Ether und Thloether 















Andere aliphatische Ether 
Haloaenlerte Derívete der allohotlschon Ethor 
Bromofenoli 
lodiofenoli 
Altri derivati alogenati del fenoli 
Altri fenoli 
Eteri e tloeteri 
Eteri alifatid e derivati 
Eteri alitatici 
Etere di dimetile 
Etere di metlletile 
Etere di dletile (etere etilico) 
Etere di Isoproplle 
Etere di dibutile 
Etere di divinile 
Etere di metilvinile 
Diossano 





Altri eteri alitatici 
Dorlvatl alooonatl dooll otorl allfallcl 
Bromofenoles 
Yodofenoles 
Otros derivados halogenados de los fenoles 
Otros fenoles 
-ÉtÇreeyt;iQétereç 










Éter de gllcerol 




Otros éteres alifáticos 
Derivados haloaenados de los éteres alifáticos 
I 2 11 01 02 Ot Chtoronréthylméthyléther (CMME) Chloromelhvlmelhyl elher ICMME) CMormelhylmelhylether (CMME) 
1 2 11 01 02 02 Bls(cfik)rométhyl)élher (dichlorrxlimrjlhyléllier) (BCME) BIS(chloromethyl)ether (dichlorodimethyl ether) (BCME) Bi5(clilonnelhyl|clher (DirJilordiinelhylethcr. BCME) 
m 
Etere dl dorometllmetile (CMME) Ciorometiimetil éter (CMME) 
Etere di bis(clorometile) (etere di tí i do rom et i le) (BCME) Éter de bis(ciorom etil) (dido rod i m eli I éter) (BCME) 
1 2 11 01 02 03 2.2-Dichiorodiéthyléther 
1 2 11 01 02 04 2.2-Dichlorodiisopropylêther 
1 2 11 01 02 05 Élher dlchloréthylique (clorex) 
1 2 11 01 02 06 Chloroéthylmélhylêther 
1 2 11 01 02 99 Autres dérivés halogènes des éthers allphatiques 
2;2-Dichlorodlethyl ether 
2,2-OlchlorodJlsopropyl ether 
Dlchloroethyl ether (chlorex) 
Chtoroethytmethyl ether 
Olher halogenated derivatives of aliphatic ethers 
2,2-Dichlordlethvteiher 2.2-etere di didorodieiile 
2.2-Dlchtordllsopropylether 2.2-etere dl dictorodiisopropile 
Bis(2-chlorethy1)ether (2<2'-Dichlordiethyle(her) (Clorex) Etere didoroetilico (clorex) 
ChlorethylmethYlether Etere di cioroeliimeliie 
Andere halogenlerte Derivate der aliphatischen Ether Altri derivali alogenati degli eteri alifatid 
2.2-Éterdedldorodietilo 
2,2-Éter de dicforodilsopropflo 
Éter didoroetilico (clorex) 
Cio ro etil m el il éter 
Otros derivados halogenados de los éteres alifáticos 
1 2 11 01 09 09 Autres éthers allphatiques Other aliphatic ethers Andere aliphatische Ether Altri eieri alifatid Otros éteres alifáticos 
1 2 11 02 00 00 Éthers de glycols 
ί 2 11 02 Oi 00 Ethers de réthvléneolvool 
1 2 11 02 01 01 Élhylèneglycolmonométhytélher (éther monom éthylique 
de l'éthylèneglycol, mélhytceltosolve) 
1 2 11 02 01 02 Élhyfèneglycolmonoélhyléther (éther monoéthylique de 
réthylèneglycol, celfosolve) 
1 2 11 02 01 03 Élhyfèneglycolmonopropyléthef (élher monopropylrque 
de réthytèneglycoi) 
1 2 11 02 01 04 ÉltVéneg'i^ x>*monoisopropyté1hef (éther 
irranoisopropyhQi»* de r»Mhylé«iMiycoi) 
1 2 11 02 01 05 rifiy,/'<">QlyTilfrv>fr)t«ity«riiwMWr>rM FTX>tx)b^ y1.Que .le 
réthylérv«glyODl) 
1 2 11 02 01 Οβ Éthyléneglycoid'étrtyleihef (éibef rjiéthylique de 
réthylèneglycol) 
1 2 11 02 01 07 Éthylèneglycolmonophénylèlher (éther monophénylique 
de réthytèneglycoi) 
1 2 11 02 01 08 Dléthylèneglycolmonométhytéther (éther 
monométhylique du diéthylèneglycol) 
G h/col ethera 
Ethylene glycol mono mei hyl ether 
Ethylene glycol monoethyt ether 
Ethylene glycol monopropyl ether 
Ethylene glycol monolsopropyl ether 
Ethylene glycol monobutyt elher 
Ethylene glycol diethyl ether 
Ethylene glycol monophenyl ether 
Dlelhylene glycol monomethyt elher 
Glykolether 
Ethylenalvkolether 





Ethylengi ykoldlet hylet her 
Elhylenglykolmonophenylether 
Dlelhytenglykolmonomethylelher 
Eteri dl glicoli 
Eteri di eUlenolloole 
Etere dl etilenglicolmonometile (etere mono m etil ico di 
etilenglicole, metilcellosolve) 
Etere dl elilenglicolmonoetile (etere monoetillco di 
etilenglicole, cetiosotve) 
Etere dl etitenglicolmornproplle (etere monopropillco d) 
etilenglicole) 
Etere di etilengiicolmonolsopropile (etere 
monolsopropilico di etilenglicole) 
Etere di etilenglicolmonobutile (etere monobutitlco di 
etilenglicole) 
Eterei d* pilcóles 
Éteres del etileoollml 
Elilenglicolmonometil éter (éter monometliico del 
etllenglicol, metilcellosolve) 
Etllengllcolrnonoetil éter (éter monoetllico del 
etllenglicol, cellosolve) 
Etllengllcolmonopropil éter (éter monopropillco del 
etllenglicol) 
Etitengllcolmonolsopropll éter (éter monoisopropllico 
del etilenglicol) 
Etilengllcolmonobutil éter (éter mombutllico del 
etilenglicol) 
Etere dl etilengllcokJietile (etere metilico dl etilenglicole) Etitenglicoldletll éter (éter dletlllco del etilenglicol) 
Etere dl ci il eng li col mono len ι le (etera monofenilico di Elilengllcolmonofenll éter (éter monofenllico del 
etilenglicole) etilenglicol) 
Etere dl dletilenglicolmonornetlle (etere monometliico di Dietllengllcolmonometll éter (éter monometliico del 
dietllenglicole) dielilerwlicol) 
1 2 10 0 0 02 04 PentachlOTphenol og 
penlachtorphenaler 
1 2 10 00 02 05 Bromphenoler 
1 2 10 0 0 02 0Θ Jodphenoler 
1 2 10 00 02 99 Andre halogenerede phenolderivater 
1 2 10 99 99 99 Andre phenoler 
¡1 2 11 oo oo oo E thereoa th loe there 



































1 so pro ρ ylether 














Αλλα αλογονωμίνα παράγωγα ί ω ν 
ναινολών 
Α λ λ κ φαινόλες 
Αιθέρες nai eqa,Bipw 




Andere halogeenderivaten van fenolen Outros derivados halogenados dos 
fenóis 
Ethere en thloothers 
Α λ υ φ α η χ ο Ι α ι θ ί ρ ι ς κ α ι π α ρ ά γ ω γ α Al i fa t lsche e there e n der ivaten 




ûiutOuAuiOiραζ (αιθυλικός αιθέρας) 
Ισοπροττυλαιθέρας 









Αλλοι σλείφαιικοί αιΟί pet 













H yd ro χ ypropyt m e t ti y I ce 11 ulo se 
Andere alifatlsche ethers 
Outros fenóis 
Éteres e t loéteres 




Éter dietillco (éter etílico) 
Éter Isopropilico 
Éter dibutlllco 
Éter il iv ii illico 
Éter melilvinilico 
Dioxano 










Muut fenollen halogeeniyhdisteet 
Eetterit la tloeetlerlt 
















Muut allfaattlset eetterit 
Pcnlaklorienol och penlak lo ríen at er 
Bromfenoler 
Jod fenoler 
övriga halogenerade fenolderivat 
övriga fenoler 
Etrar och tloetrar 
Alifatisk* etrar och derivater 














övr iga alifatiska etrar 
1 2 11 01 02 00 Ha looenerede der ivater af 
a l iohat iske e there 
1 2 11 01 02 01 Chlormethvlmethylclher ( C M M E ) 
1 2 11 01 02 02 Bi5-(chlonnethyl)-ellier 
(rjidilordimethylelher. B C M E ) 
1 2 11 01 02 03 2.2-Dichlordiethylelhcr 
1 2 11 01 02 04 2,2-Dlchlordiisopropyieiher 
1 2 11 01 0 2 05 Etherdichlorethylelher (clorex) 
1 2 11 01 02 00 Clilarelhylmcthylether 
1 2 11 01 02 9 9 Andre halogenerede derivater af 
allphatlske ethere 
1 2 11 01 99 9 9 Andre allphatlske ethere 
Α λ ο ν ο ν ω μ ξ ν α , ΐ τ α ρ ά ν ω ν α τ ω ν 
αλ ε ι ma 11 κώ v αιΟ ί ο ω ν 





Διχλωραιθυλικός αιθέρας (dorex) 
Χλωραιβυλμεθυλαιθέρας 
Αλλα αλογονωμίνα παράγωγα ίων 
αλείφατικών αιθέρων 
Αλλοι σλείφαιικοί αιθέρες 
IHalçgeander lvaten vap alifatlsche 
e thers 




2,2- Dichloordiisopropy leiher 
BIs(2-chkx>relhy1)ether (clorex) 
ChloorelhyJmethylether 
Andere halogeenderivaten van 
alifatlsche ethers 
Andere alifatische ethers 
Der ivados h a l o g e n a d o s dos éteres 
al l fát icos 
Éter dorometilmeill ico ( C M M E ) 




Éter didoroetilico (dorex) 
Éter doroetilmetlllco 
Outros derivados halogenados dos 
éteres alifáticos 
Outros éteres alifáticos 
Alifaattisten eetterien 
haloaeenlvhdlsteet 






Muut alifaattisten eetterien 
halogeeniyhdisteet 
Muut alifaattiset eetterit 








Övriga halogenerade derivat av 
alifatiska etrar 
övr iga alifatiska etrar 
1 2 11 02 0 0 0 0 Gtycolethera 
1 2 11 02 0 1 0 0 Elhvlenolvoolethere 
1 2 11 02 01 01 Ethylenglycolmonomethylether 
1 2 11 02 01 0 2 Ethylenglycolmonoethylether 
(cellosol ve) 
1 2 11 02 01 03 Ethylenglycolmonopropylelher 
1 2 11 02 01 04 E t hyle rifl lyco Imo no i so pro pyi el her 
1 2 11 02 01 05 Elhylenglycolmonobutytether 
1 2 11 02 01 0 6 Elhylenglycoldiethylether 
1 2 11 02 01 07 Ethylenglycolmonophenylether 
1 2 11 02 01 08 Diethyl eng lycolmonometliylellier 
Γλυκολ ικο ί α ιθ έρες 
AitKocc.tnc αιθυλενονλϋκόλης 
Αιθενογλυχολομονομιθυλαιθέρας 
(μονομεθυλικός αιθέρας ιης 
αιθυλενονλυκόλης. methylcellosolve) 
Αιθυλενογλυκολομονοαιθυλαιθέρας 
(μονοσιθυλικός αιθέρας ιης 
αιθυλενογλυκόλης. cellosolve) 
Αιθυλενογλυκολομονοττροπυλαιθέρας 
(μονοπροπυλικός αιθέρας της 
αιθυλενονλυκόλης) 
Αιθυλενογλυκολομονοϊσοττροπυλαιθέρ 
ας (μονοτοοπροπυλαιθέρας της 
αιθυλενονλυκόλης) 
Αιθυλενο γλυκολομονοθου τυλαιθέρας 
(μονορουτυλικός αιθέρας της 
αιθυλενογλυκόλης) 
Αιθυλενο γλυκολοδιαιθυλαιθέρας 
(όιαιθυλικός αιθέρας ιης 
αιθυλενογλυχόλης) 
Αιθυλενογλυκολομονσφαινυλαιθέρας 
(μονοφαινυλικός αιθέρας της 
ϋΐΟυλενονλυκολικ) 
Διαιθυλενογλυκολομονομεθυλαιθέρας 
(μονομεθυλικός αιθέρας ιης 
διαιθυλενογλυκόλης) 











tiera« de aneóla 
¿teret do ittltnoflltopi' 
(tu* rrv-rtitfrufilUn Ί " ι*'»onQ-t-rol 
I H ·ι**τη*]> ■ οη*>*¥»-τη»«**<·»*«ι»· 
mH'H^envrUf-i 
( l«x mnnoHttKT) On H K W I K J T D I 
ttrt4eerioiiT\otlit1l>rit 
f Ty«·* r*g' if* ryitmo*v¥n*tyy*eenert 
( r ' r * , > ' l . P Í H V ) l , l ) 
t ΐγ**Φη*ο^ο*ΗιθηοΦΐγγ*Η>η*η' 
f i e f monopropii'co do etiienoQhcol 
letilenogti co'nx)nopi"oø«TMt?f ) 
Eiyie*ntfliyiiot«nonopnjpyytieeftefl 
Éter monoisopropihco do ei.lenogiioot Etyteeniglykolimonoisopropyytleetieri 
(etiienogticotmonolso prop«ièt er) 
Éler monobutlitco do etilenogticot 
(elilenoglicoimonobuliièler) 
Éter dietilico do etilerraglicol 
(etilenoglicoldtetiléter) 
Éter monofenlllco do eiilenogflcol 
(etilenoglicolmonofeniléler) 
Éter monometliico do dletilenogllcol Dletyleenlglykollmanometyylleettert 
(dietllenoglicolmonometiléter) 
E lyleeniglykolimonoDutyylieen eri 
E tyleentglykolldìetyytl eetl eri 














1 2 11 02 01 09 Diéthylèneglycolrnonoéthyléther (éther monoélhylique du Dieihylene glycol monoethyl ether 
dléthylènegiycoi) 
1 2 11 02 01 10 Dlétnylèneglycolmonobutyléther (élher monobutyllque du Dieihylene glycol monobutyl ether 
dtéthytèneglyeol) 
1 2 11 02 01 11 Triélhylèneglycolmonoélhytéther (élher monoélhylique Trlethylene glycol monoethyt elher 
du trièthylèneglycol) 
1 2 11 02 01 12 Triethylèneglyralrrorraburyléther (éther monobutyllque Trlethylene glycol monobutyl elher 
du trièthylèneglycol) 




Tri elhy Ie ngl ykol m o no buty I elher 
Andere Ethylenglykolelher 
Etere di dletilengtlcolmonoetlle (etere monoetitlco dl Dletllenglicolmonoetll éter (éter monoetfllco del 
dielilenglicole) dietilengllcol) 
Etere dl dletllenglicolmonobutile (etere monobutllico di Dletllengllcoirnonobutil éter (éter mombutlllco del 
dietiioenghcoifi) dietilengllcol) 
Etere dì Irietilenglicolmonoelile (etere monoetitlco di Tri et i I eng li col mono et i I éter (éter monoetlllco del 
tri etilenglicole) (rietltengllcol) 
Etere di (rietilenglicolmornbutlle (etere monobutilico di Trietilengllcolmonobutil éter (éter monobutllico dei 
tríetilenglicole) l ri elil eng licol) 
Altri eteri dl etilenglicole Otros éteres del etilenglicol 
i l 2 11 02 02 00 ÉlrwsdU.tOroDvIònoalYCo! 
1 2 11 02 02 01 Propytèneglycolmonométhytéther (éther 
monomélhyllque du propylèneglycol) 
Propylene olvcol ethers 
Propylene glycol monomethy) ether 
1 2 11 02 02 02 Ρ rop ylèn eoi y co I mono élhy le l he r (éther monoélhylique du Propylene glycol monoethyl ether 
propylèneglycol) 
1 2 11 02 02 03 Propylèneglycalmonolsopropyléther (éther 
monolsopropylfque du propylèneglycol) 
Propylene glycol morwlsopropy! ether 
1 2 11 02 02 04 Propylèneglycolmonobutyléiher (éther monobutyllque du Propylene glycol monobutyl ether 
propylèneglycol) 
1 2 11 02 02 05 Dlpropylèneglycolmonométhyléther (éther 
monomêthylique du dlpropylèneglycol) 
Dipropylene glycol monomethyl elher 
1 2 11 02 02 06 Dipropylèneglycolmonobirtylfttfier (elher monobutylique Dipropylene glycol monobutyl elher 
du dipropylèneglycol) 
1 2 11 02 02 07 Τ ri propyl e neg lycolmo no m et hyl 61 her (élher 
monomêthylique du tripropytèneglycol) 
Tripropylene glycol monomethyl ether 
1 2 11 02 02 0Θ Tripropylèneglycolrnonoéthyféther (éther monoélhylique Tripropylene glycol monoethyl ether 
du (rlpropylèneglycol) 











Ete^dLonjDJlenOjlcojB .'.·.■' Éteres del rjrootlenaltcoJ 
Etere dl propilenglicolmonometile (etere monometliico Propllenglicolmonometil éter (éter monometliico del 
dl propilengllcole) propllenglicol) 
Etere dl propilengllcolmornellle (etere monoetilico dl Propilenglicolmonoetll éter (éter monoetlllco del 
propilengllcole) propllenglicol) 
Etere di propllengllcolmonolsopropilene (etere 
monoisopropillco di propiloengllcole) 
Propllengllcolmonolsopropil éter (éter monoisopropillco 
del propllenglicol) 
Etere dl propflengllrxlmonobutile (etere monobutllico dl Propllengllcolmonobutil éter (éter monobutllico del 
propilengllcole) propllenglicol) 
Etere di dipropilenglicolmonometile (etere monometliico D i pro pi i engl icol mo no m olii éter (éter monometliico det 
dl d ¡propilengllcole) dipropilerxjliool) 
Etere di dipropllenglicolmonobutile (etere morrabutìllco D i pro pi ι engl icol mo no b ui i I éter (éter monobutllico del 
dl d [propilengllcole) dipropilengüool) 
Etere di tripropllenglicolmonometile (etere 
monometliico di tripropilengllcole) 
T ri ρ rop il eng li colmo no m olii éter (éter monometliico del 
trlpropllengllcol) 
Etere dl tripropilenglicolmonoelite (etera monoetilico dl Tripropllengllcolmonoetil éter (éter monoelllico det 
tripropilengllcole) t ri propllenglicol) 
Altri eteri dl propilenglicole Otros éteres dei propllenglicol 
1 2 11 02 03 oo Étojuj^on^iyjffl l ΒΙΛΎΙΘΜ alvcol rthm 
1 2 11 02 03 01 Butylèneglycolmonométhyléther (élher monométhyltque Butylène glycol monomethyl elher 
du butylèneglycol) 
1 2 11 02 03 02 Butyléneglycolmonoéthyléther (éther monoéthyllque du Butylène glycol monoethyl ether 
butylèneglycol) 
1 2 11 02 03 03 Butylèneglycolmonobuthyléther (élher monobutylique du Butylène glycol monobutyl ether 
butylèneglycol) 
1 2 11 02 03 09 Autres éthers du butylèneglycol 
1 2 11 02 99 99 Autres éthers de glycol 
1 2 11 03 00 00 Éthers allcvcllguos 
1 2 11 04 00 00 Éthers aromatlaues 
1 2 11 04 00 01 Benzyléther 
1 2 11 04 99 00 Autres éthers aromatiques 
Other butylène glycol ethers 














Andere aromatische Elher 
Eteri dl butilenglrColQ 
Etere di butilengllcolmonometile (etere monometliico dl 
butilengticole) 
Etere dl butilengtlcotmonoetile (etere monoetlllco dl 
butilengticole) 
Etere di butilenglioolmonobutile (etere monobutilico dt 
butilengllcole) 
Altri eteri dl bulli englicole 
Altri eteri dl glicole 
Eteri allclcllcl 
Eteri aromatici 
Etere dl ben/ile 
Altri eteri ammalici 
Éteres del butilenollcol . 
Butllengllcolmonometil éter (éter monometliico del 
butllengllcol) 
Butllengllcolmonoetil éter (éter monoetlllco del 
butllengllcol) 
Butllengllcolmonobutll éter (eter monobutllico del 
butllengllcol) 
Otros éteres del butilengticol 




Otros éteres aromáticos 
1 2 11 05 00 00 Éthers hétsrocvcllaues 
1 2 11 05 00 01 Tétrahydrofuranne 
1 2 11 05 99 99 Autres éthers hétérocydlques 
1 2 11 99 99 99 Autres éthers et Ihloélhers 
1 2 12 oo oo oo Anlsols éthers de phénols et dérivés 
Heterocyclic ethers 
Tetrahydrofuran 
Other heterocydic ethers 
Other elhers and Ihloethers 
Anisóles, phenol ethers and derivatives 
Heterocvcllsche Ether 
Tetrahydrofuran 
Andere helerocydlsdie Ether 
Andere Elher und Thloclhcr 
Anisole. Phenolether und deren Derivate 
Eteri eterociclici 
Te ira id ro furar» 
Altri eieri eteroddld 
Altri eteri e tloeteri 
Anlsoll . eteri dl fenoli e derivati 
Éteres heterocíclicos 
T et rati idrofora no 
Otros éteres heterocldicos 
Otros éteres v tloéteres 
Anisóles, éteres de fenoles v derivados 
1 2 12 01 00 00 Anlsols éthers de phénols 
1 2 12 01 00 01 Anisóle (méthoxybenzène) 
1 2 12 01 00 02 Phénélol (éthoxvbenzène) 






Anlsoll, eteri di fenoli 
Anisólo (metosslbenzene) 
Fenetok) (etosslbenzene) 
Anisóles, éteres ds fenoles 
Anlsol (meto χ I benceno) 
Fenetol (etoxlbenceno) 
1 2 11 02 01 09 Dielhylenglycolmonoethylettier 
1 2 11 02 01 10 Di et hyl e nglyco I mo no bul ylet he r 
1 2 11 02 01 11 Triethylenglycolmonoethylether 
1 2 11 02 01 12 Tríethylenglycolmonobutylether 
1 2 11 02 01 99 Andre Ethylenglycolethere 
1 2 11 02 02 00 propyl e nn ι yço ι et her g 
1 2 11 02 02 01 Propylenglycolmonomethylelher 
1 2 11 02 02 02 Propylenrjlycolmonoelhylether 
1 2 11 02 02 03 Propylenglycolmonolsopropylelher 
1 2 11 02 02 04 Propylenglycolmonobutytelher 
1 2 11 02 02 05 Dlpropylenglycolmonomethylether 
1 2 11 02 02 06 Dlpropylenglycolmonobutylelher 
1 2 11 02 02 07 Trlpropylenglycolmonomethylether 
1 2 11 02 02 0Θ Tripropylenglycolmonoelhylether 
1 2 11 02 02 99 Andre Propylene I y co I el here 
Διαιθυλενογλυκολομονοαιθυλαιθέρας Dlethyleenglycolmonoelhylelher 
(μονοαιθυλικός αιθέρας ιης 
διαιθυλενογλυκόλης) 
ΔιαιθυλενογλυκολομονοβουτυλαιθΕρας Dlethyleenglycolmonobutylether 
(μονοβουτυλικός αιθέρας ιης 
διαιθυλενογλυκόλης) 
Τριαιθυλενογλυκολομονοαιθυλαιθέρας Triethyteenglycolmonoethytether 
(μονοαιθυλικός αιθέρας της 
τριαιθυλενογλυκόλης) 
Τριαιθυλενογλυκολομονοβουτυλαιθέρα Triethyleenglycolmonobutytether 
ς (μονοβουτυλικός αιθέρας της 
τριαιθυλενογλυκΰλης) 
Αλλοι αιθέρες της αιθυλενογλυκόλης Andere ethvleengtycolelhers 
AjOf OK IÍK TTMTTVAtvoY&UKÓAfH 
Προπυλενογλυκολομσνομεθυλαιθέρας 
(μονομεθυλικός αιθέρας της 
ττροττυλενογλυκόλης) 
ΓΊροττυλενογλυκολομονοαιθυλαιθέρας 






(μονοβουι υλικός αιθέρας ιης 
ττροττυλενογλυχόλης) 
Διττροττυλενογλυκολομονομεθυλαιθέρα 
ς (μονομεθυλαιθέρας της 
διπροττυλενογλυκόλης) 
Διττροπυλενογλυκολομονοβουιυλαιθέρ 
ας (μονοβουτυλικος αιθέρας της 
διττροπυλενογλυκόλης) 
Τριττροπυλενογλυκολομονομεθυλαιθέρ 
ας (μονομεθυλικός αιθέρας της 
τριπροπυλενογλυχάλης) 
Τριττροττυλενογλυκολομονοαιθυλαιθέρ 
ας (μονοαιθυλιχός αιθέρας της 
τριπροπυλενογλυκόλης) 
Αλλοι αιθέρες της προπυλενογλυκόλης 
ProDYleonoivcoioiifers 
Propyl eenglycolmonomelhytether 








Éter moiioetdico do dielilenogllcol 
(dielilenoglicolmonoetiléter) 
Éter monobutllico do dletllenoglicol 
(dielilemglicolmonobutiléter) 
Éter monoelllico do trietilenoglicol 
(trietilenoglicolmonoeliléter) 
Éter monobutllico do trietilenoglicol 
(tríetllenogllcolmonobutiléter) 
Outros éteres do etilenogticol 
Éteres do orooilenoallcol 
Éter monometilico do propilenoglicol 
(propilenogllcolmonomeliléler) 
Éter monoetlllco do propilenoglicol 
(propilenogllcolmonoetiléter) 
Éter monolsopropllico do 
propltenogllcol 
(orooilenogllcolmonoisopropiléter) 
Éter monobutllico do propilenoglicol 
(propllenogllcolmonobutlléter) 
Éter monometliico do dipropilenogllcol 
(dipropllemgllcotmonometilèler) 
Éter monobutllico do di propilenoglicol 
(dipropilemglicolmorwbutlléter) 
Éter monometliico do tripropilenogllcol 
(Irf propilenogllcolmonomeliléler) 
Éter monoetlllco do iripropilenoglicol 
(trípropllenoglicolmonoetiléler) 
Outros éteres do propilenoglicol 




Muut etyleeniglykolin eetterit övriga elvi eng lyko I el rar 









Muut propyleeniglykolin eetterit övriga propylenglykoletrar 
1 2 11 02 03 00 WeWWäM 
1 2 11 02 03 01 Butyl e nglyco I mo no m etti yl et her 
1 2 11 02 03 02 Butylenglycolmonoethylelher 
1 2 11 02 03 03 Birtylcnglycolmonobutylelher 
1 2 11 02 03 99 Andre Butvlenglycolelhere 
1 2 11 02 99 99 Andre Glycolethere 
1 2 11 03 00 00 Allcvcllske ethere 
1 2 11 04 00 00 Aromatiske ethere 
1 2 11 04 00 01 Benzylether 
1 2 11 04 99 99 Andre aromatiske ethere 
1 2 11 05 00 00 Hotorocycllsko ottioro 
1 2 11 05 00 01 Tetrahydrofuran 
1 2 11 05 99 99 Andre heterocydiske ethere 
1 2 11 99 99 99 Andre ethere og thtoethere 
Αιθέρες της Βουτυλενογλυκ^ΓΚ 
Βουτυλενογλυκολομονομεθυλαιθέρας 
(μονομεθυλικός αιθέρας της 
βουτυλενογλυκόλης) 
Βουτυλενογλυκολομονοαιθυλαιθέρας 
(μονοαιθυλικός αιθέρας της 
βουΐυλενογλυκόλης) 
Bout υλενογλυκολομο νοβου τυλαιθέρας 
(μονοβουιυλιχός αιθέρας της 
βουτυλενονλυκόλης) 
Αλλοι αιθέρες τπς βουτυλενογλυχόλης 




Αλλοι αρωματικοί αιθέρες 
ΕτεροκυκλικοΙ αιθέρες 
ΤετραΟΒροφουράνιο 
Αλλοι ετεροκυκλικοΙ αιθέρες 
Αλλοι αιθέρες και θειαιθέρες 
BulvIeerKiiycoletbR^ 
Butyleenglycol monomethyl ether 







Andere aromatische ethers 
HeterocycHsche ethers 
Tetrahydrofuran 
Andere heterocydische elhers 
Andere ethers of thioethers 
Éteres do butllenoollcol 
Éter monometliico do butilenogllcol 
(butilenoglicolmorwmetilêter) 
Éter monoelllico do bulilenoglicol 
(butilenogllcolmonoetiléler) 
Éter monobutllico do butilenogticol 
(butilenoglicolmonobutiléler) 
Outros éteres do bulilenoglicol 




Outros éteres aromáticos 
Éteres heterocíclicos 
Tetra-hldmfurano 
Outros éteres heterocldicos 
Outros éteres e tioéteres 









Muut aromaattiset eetterit 
Heterosvkllset eetterit 
Tetra hydroluraanl 
Muut helerosykliset eetterit 






övriga aromatiska etrar 
Heterocykllska etrar 
Tetrahydrofuran, THF 
övriga heterocykllska etrar 
övriga etrar och tioetrar 
1 2 12 00 00 00 Anlsoler. phenolethere οα 
derivater 
AviaóAtç. αιθέρες φαινολών και 
παοάνωνα 
Anlsolen. fenolethers en 
derivaten daarvan 
Anlsóls. éteres de fenóis e 
derivados 
Anlsollt. fenolleetterlt la niiden 
yhdisteet 
Anlsoler, fenoletrar och 
der|va t 
1 2 12 01 00 00 Anlsoler, phenolethere 
1 2 12 01 00 01 Aniso! (methoxybenzen) 
1 2 12 01 00 02 Phenetol (ethoxybenzen) 






Anisóle, éteres de fenóis 
Anisole (m etoxi benzeno) 







1 2 12 01 00 03 GuaTacol (méthoxyphénol, monométhyléther du 
ovrocaléchol) 
1 2 12 01 00 04 Vératrol(dIméthoxy-1.2-benzène) 
1 2 12 01 00 05 Eugénol 
1 2 12 01 00 06 Isoeugénol 
1 2 12 01 00 07 Aneural 
1 2 12 01 00 OB Safrol 
1 2 12 01 00 09 Éthers d'hydroqulnone 
1 2 12 01 00 10 DIphényléther 
1 2 12 01 00 11 Bis(Rhérwxvphényl)éthcr 
1 2 12 01 99 99 Autres anisols élhers de phénols 









Other anisoles, phenol ethers 
Guajacol (Méthoxyphénol, Methylpyrocatechol) 
Veratro! (1,2-Dlmethoxybenzol) 







Andera Anisóte, andere Phenolelher 







Eteri di idrochlnone 
Etere dl difenile 
Etere di bls(fenossifenile) 
Altri aniseti, ossidi dl fenoli 






Éteres de hldroguimna 
Difenil éter 
Bls(fenoxlfenfl) éter 
Otros anisoles, éteres de fenoles 
1 2 12 02 00 00 Dérivés halogènes des éthers de phénols 
1 2 12 02 00 01 Chlorure de dlphénylélhers 
1 2 12 02 99 99 Autres dérivés halogènes des éthers de phénols 
Halogenated derivatives of phenol ethers 
Chloride of dlphenyt elhers 
Other halogenated derivatives of phenol elher 
Halogenlerte Derivate der Phenolether 
Chlorierte DIphényléther 
Andere halogenlerte Derivate der Phenolelher 
Derivati alogenati dl eteri di fenoli 
Cio mm di eteri dl direnile 
Altri derivati alogenati di eteri di fenoli 
Derivados halogenados dB los éteres de fenoles 
Cloruros de éteres dlfenlllcos 
Otros derivados halogenados de los éteres-fenoles 
1 2 12 99 99 99 Autres anisols éthers de phénols et dérivés Other anisoles, phenol ethers and derivatives Andere Anisole, Phenolelher und deren Derivate Altri anisou, eteri di fenoli e derivati Otros anisoles, éteres-fenoles y derivados 
1 2 13 oo oo oò Époxvde» 
1 2 13 01 00 00 Époxydes d'oléflnes et de cycloalcanes 
1 2 13 01 00 01 Oxyde d'éthylène (oxlrane) 
1 2 13 01 00 02 Oxyde de propylene 
1 2 13 01 00 03 Oxyde de butylène 
1 2 13 Ol 00 04 Oxyde d'octylene 
1 2 13 01 00 05 Oxyde de dodécène 
1 2 13 01 00 06 Oxyde de cydohexène 
1 2 13 01 00 07 Monoxyde de vinylcyclohexène 
1 2 13 01 00 08 Dioxyde de vinylcyclohexène 
1 2 13 01 00 09 Monoxyde de dipentène, monoxyde de limonène 
1 2 13 01 00 10 Dioxyde de dipentène, dloxyde de limonène 
1 2 13 01 00 11 Oxyde de alpha-plnène 
1 2 13 01 00 12 Dioxyde de dlcydopentadiène 
1 2 13 01 00 13 Oxyde de styrene 
1 2 13 01 00 14 ÉplrhloihYdrinn 
1 2 13 01 00 15 Dioxyde de butadiène 
1 2 13 01 99 00 Autres epoxydes dolófine el do cydoalcène 
Olefin and cycloalkene epoxides 








Dipentène monoxide, limonène monoxide 






Other olefin and cydoaikene epoxides 
Epoxide 
Epoxide der Olollno und Cycloalkene 











D ¡cyclo peni ad i end ioxid 
Styrenoxid 
Eplchlorhydrin 
Butad ie nd ioxid 
Andera Epoxide dor Olefins und Cydoaikene 
Epossidi 
Epossidi dl oleflne e clctoalchenl 
Ossido di etilene tossirono) 
Ossido dl propilene 
Ossido dl butilene 
Ossido dl ottllene 
Ossido dl dodecene 
Ossido dl ddoesene 
Monossido di vlnilddoesene 
Diossido dl vlnilddoesene 
Monossido dl dipentène. monossido dl limonène 
Diossido di dipentène, diossido di limonène 
Ossido di alfa pinone 
Diossido dl diddopentadiene 
Ossido di stirene 
Epicloridrina 
Diossido di butadiene 
Altri epossidi di oiefìne e ddoatchenl 
Epóxldos de olo finas y de cicloalcenos 
oxido de etileno (oxirano) 
óxido de propilene 
óxido de butilene 
óxido de odileno 
óxido de dod eceno 
óxido de dclohexeno 
Monóxido de vlnllddonexeno 
Dióxido de vlnilddohexeno 
Monóxido de dlpenteno, monóxido de limoneno 
Dióxido de dlpenteno, dióxido de limoneno 
óxido de alfa-plneno 
Dióxido de d id do pent adi eno 
Oxido de estlreno 
Epldortiidrina 
Dióxido de butadieno 
Otros epóxldos de definas y de dctoalcenos 
1 2 13 02 00 00 Dérivés nrvcldyllques 
1 2 13 02 00 01 Glyddol 
1 2 13 02 00 02 Diglyddytélher 
1 2 13 02 00 03 Isopropytglyddyfether 
1 2 13 02 00 04 Allyígryddyféther 
1 2 13 02 00 05 Phényigtyddytélher 
1 2 13 02 00 0Θ Digtyddvléther du bisphénol A 
1 2 13 02 00 07 Resordnoldinlycidylelhcr 
1 2 13 02 00 08 Aldéhyde ptvcidvIiQui! 





AIIyiu.1 varivi ether 
Phenylgtyddyl elher 
Diglyddyl ether of bisphénol A 
Diglyddyl ether rasordrral 
Glyddvl aldehyde 






ftHtì v*ai vort ^ itìsp* 










D***aó*etme σ> txsranoio A 
ResoranoktOiidditetcfe 
Aldeide gHdd<tica 




isooro pi'oi iddi i éter 
Alilgliddil éter 
Fenllgliddil éter 
Éter diglicidiiico del bisfenol A 
ResordnokUgllddil éler 
Aldehido ghcidiiico 
Otros derivados gllddlllcos 
1 2 13 99 99 09 Autres époxydes 
ii 2 ivooooooAldfthvdw 
14 01 00 00 Aldéhydes allphatiques saturée 
14 01 00 OÍ Foirnatóchydo (méthanal) 
14 01 00 02 Acetaldéhyde (élhanal, para- et melakJéhyde) 
14 01 00 03 Propanal 
14 01 00 04 Butanal 
14 01 00 05 2-Mélhylpropanal 
14 01 00 0Θ Pentanal 











Saturated aliphatic aldehydes 
Formaldehyde (méthanal) 








Oesltllots aliphatisch· Aldehyde 
Formaldehyd (Méthanal) 








Aldeidi enfatiche saturo 
Formaldeide (metanale) 








Aldehidos allfâtlcos saturados 
rormawehldo (metanai) 






2 12 01 00 03 Guajachol (méthoxyphénol, 
ρ y ro cat echo I mono m el h yl c I her) 
2 12 01 00 04 Veratro! (Dlmethoxy-1.2-benzen) 
2 12 01 00 05 Eugenol 
2 12 01 00 Οβ Isoeugénol 
2 12 01 00 07 Aneural 
2 12 01 00 Οθ Safrol 
1 2 12 01 00 09 Hydroqulnonether 
1 2 12 01 00 10 DIphényléther 
1 2 12 01 00 11 Bls-(3-phenoxyphenyi) ether 
1 2 12 01 99 99 Andre anlsoler, phono let he re 
Γουαϊακόλη (μεθοξυφαινόλη, 
ρεθυλαιθέρας ιης πυροκατεχόλης) 





Αιθέρες της υδροκινόνης 
Διοαινυλαιθέρας 
Δι(φαινοξυφαινυλ)αιθέρας 











Andere anisolen, fenolelhers 







Éteres de hidroquinona 
Éterdifenlllco 
Éter bls(fenoxlfenllico) 
Outros anlsdls, éteres de ferráis 





















Övriga anlsoler, fenoletrar 
1 2 12 02 00 00 Halogenerede derivaterar 
ohenolethere 
1 2 12 02 00 01 Diphenyletherchlorid 
1 2 12 02 99 99 Andre halogenerede derivater af 
ohenolethere 
Αλογονωμίνα παράγωγα των 
βαινολαιθέοων 
Μειά χλωρίου άλας ιων 
δίφαινυλαιθέρων 
Αλλα αλογονωμένα παράγωγα των 
φαινολαιθέρων 
Halogeenderivaten van fenolethers Derivados halogenados dos éteres Fenolleetterlen halogeeniyhdisteet Halogenerade derivat av fenoletrar 
de fenols 
Chloordifenylether Cloratos de éteres difenltlcos Difenyylieetterien kloridit Bifenyleterklorid 
Andere halogeenderivaten van 
fenolelhers 
Outros derivados halogenados dos 
éteres de (erráis 
Muut fenolleetterlen halogeeniyhdisteet Övriga halogenerade derivat av 
fenoletrar 
1 2 12 99 99 99 Andre anlsoler, ohenolethere og 
derivater 
Άλλες ανιαόλες. αιθέρες φαινολών και Andere anisolen, fenolelhers en 
παράγωγα derivaten daarvan 
Outros anlsóls, éteres de ferráis e 
derivados 
Muut anisolit, fenolieetterít |a nikten 
yhdisteet 
övriga anlsoler, fenoletrar och derivat 
;1 2 13 00 00 00 Eooxlder -, - :■ Εποξείδια Epoxlden Eoóxldos Enoksldlt Eooxlder. oxlraner . 
1 2 13 01 00 00 Epoxlder af oleflnerog cycloalkener Εποξείδια ολεφινών και 
κυκλοαλκενίων 
1 2 13 01 00 01 EthylenoxW (oxiran) Οξείδιο του αιθυλενίου (οξιράνιο) 
1 2 13 01 00 02 Propylenoxld Οξείδιο του προπυλενίου 
1 2 13 01 00 03 Butylenoxid 
1 2 13 01 00 04 Odvtenoxld 
1 2 13 01 00 05 Dodecenoxid 
1 2 13 01 00 Οβ Cydohexenoxid 
1 2 13 01 00 07 VlnvlCYCfohexenmonoxId 
1 2 13 01 00 Οθ Vinylcvdohexervlioxid 
1 2 13 01 00 09 Dipentenmonoxid (IlmonenmonoxkJ) 
1 2 13 01 00 10 DipentendtoxW (limonendkjxid) 
1 2 13 01 00 11 Alpha-pinenoxld 
1 2 13 01 00 12 Di cyclo pent ad i end ¡oxid 
1 2 13 01 00 13 Styrenoxld 
1 2 13 01 00 14 Epichlortiyilrin 
1 2 13 01 00 15 ButadlendloxkJ 
1 2 13 01 09 99 Andre epoxlder af olefiner og 
cvdoalkener 
Οξείδιο του Βουτυλενίου 
Οξείδιο του OKHJAEVÍOU 
Οξείδιο ιου Οωδεκενίου 
Οξείδιο tou κυκλοεξενίου 
Μονοξείδιο του βινυλοκυκλοεξενίου 
Διοξείδιο ιου βινυλοκυκλοεξενίου 
Μονοξείδιο του διπεντενίου, μονοξείδιο 
του λεμονενίου 
Διοξείδιο του διπεντενίου, διοξείδιο του 
λεμονενίου 




Διοξείδιο του βουταδιενίου 
Αλλα εποξείδια ολεφινών και 
κυκλοαλκενίων 


















Andero epoxlden van alkenen en 
cvcloalkenen 
Epóxldos do olofinas e de 
clcloalcenos 
Óxido de etileno (oxlrano) 
óxido de propileni) 
Óxido de butileno 
óxido de odlleno 
óxido de dodeceno 
óxido de ddo-hexeno 
Monóxido de vlnlldclo-hexeno 
Dióxido de vlnilddo-hexeno 
Monóxido de dipenteno. monóxido de 
limoneno 
Dióxido de dipenteno, dióxido de 
limoneno 
Óxido de alfa-plneno 
Dióxido de dlddopentadleno 
óxido de esllreno 
Epidoridrina 
Dióxido de butadieno 
Outros epóxldos de oleflnas e de 
ci do aleono s 

















But ad ieenldioksldi 


















Epiklorhydrín, 3-klo rpro pe no χ id 
Butadiendioxid 
Övriga oleflnepoxlder och 
CYXlalkeneooxlder 
1 2 13 02 00 00 GtVcldvlderlvater 
1 2 13 02 00 01 Glyddol 
1 2 13 02 00 02 Difilycidylelher 
1 2 13 02 00 03 IsopropytglycMylether 
1 2 13 02 00 04 Allylpjycidylelher 
1 2 13 02 00 05 Phenytglyddylelher 
1 2 13 02 00 0Θ Bisphenol A diglyddytelher 
1 2 13 02 00 07 Resordndlglyddvlether 
1 2 13 02 00 08 Grvddyfaldehvd 
1 2 13 02 99 99 Andre glycWytderivater 






Διγλυχιδυλαιθέρας της διψαινόλης Α 
Ρεοορκινοδιγλυκιδυλαιθέρας 
Γλυκιδαλδεθδη 

















Éterdlgllddilico do blslenol A 
Éter resordnoldlgllddlllco 
Aldeído gliddlllco 

















Dlglyddyleter av bisfenol A 
R e so rd nd io. lydd yl et er 
Glyddylaldehyd 
övriga glyddylderívat 
1 2 13 99 99 99 Andre epoxlder 
: 1 - 2 14 oo 00 oo Aldehyder 
;1 2 14 01 00 00 Mamede allphatlske aldehyder 
j'l 2 14 01 00 ÒÍ Formaldehyd (methanaO 
1 2 14 01 00 02 Acetaldehyd (ethanal, para- og met· 
aldehyd) 
1 2 14 01 00 03 Propanal 
f 2 14 01 00 04 Butanal 
1 2 14 01 00 05 2-Methylpropanal 
1 2 14 01 00 06 Pentanal 








Αλλα εποξείδια Andere epoxlden 
ΑλδεΟ&ΐ Aldehyden 
Kopεσμένες αλείφθηκες αλδεΟδες Verzadigde alifatlsche a Idohydon 









Aldeídos allfáticos saturados 
Formaldeide (metanal) 







Muut e [χι k s Id il 
Aldehydlt 
Tyydyttyneet allfaattlset aldehyd rt 
Form aid elrydl (metanaall) 







övriga e po xi der 
Aldehyder 
MMtado alifatiska aldehyder 
Formaldehyd, metanal, metylaldehyd, 
oxlmetyfen 







2 14 01 00 Οθ Hexanal 
2 14 01 00 09 Heptanaf 
2 14 01 00 10 Odana! 
2 14 01 00 11 Glyoxal ¿tfianedlal 
2 14 01 00 12 Glutarakléhyde penlanodlal 











GlutaraJdehyd (Pent and ι al) 





G luí araideklø (pentandlale) 




G llox al iota nod lai) 
Glutarakletildo (pentarxxilai) 
Otros aldehidos alifáticos saturados 
■t Η 
1 2 14 02 00 00 Aldéhydes allphatiques Insaturés 
1 2 14 02 00 01 Acroléine (propénal) 
1 2 14 02 00 02 Mélhacrylaldéhyde 2-méthyipropénal 
2 14 02 00 03 Crotonaldéhyde 2-buténal 
2 14 02 99 99 Autres aldéhydes allphatiques Insaturés 




Other unsaturated aliphatic aldehydes 




Andere ungesättigte aliphatische Aldehyde 




Altre aldeidi alifatiche insature 




Otros aldehidos alifáticos insaturados 
1 2 14 03 00 00 Aldéhydes allcydlques 
1 2 14 04 00 00 Aldéhydes aromatlquee 
1 2 14 04 00 01 Benzaldéhvde 
1 2 14 04 00 02 o-Tolua!détiyde 
1 2 14 04 00 03 m-Tolualdchydc 
1 2 14 04 00 04 p-Tolualdéhyde 
1 2 14 04 00 05 Sallcylaldéhyde(o-hydroxybenzakléhyde) 
1 2 14 04 00 06 p-HydroxybcnzalrJéhyde 
1 2 14 04 00 07 Anisaldéhyde (artisoaWéhyde) 
1 2 14 04 00 Οθ Vanilline (vanilla!) 
1 2 14 04 00 09 Piperonal 
1 2 14 04 00 10 Clnnamaldéhyde (3-phénylpropènal) 







































Altra aldeidi aromatiche 
Aldehidos allclcllcos 











Otros aldehidos aromáticos 
1 2 14 05 00 00 Aldéhydes hétórocvcllques 
1 2 14 05 00 01 Furfural 
1 2 14 05 99 99 Autres aldéhydes héiérocycliques 
Heterocyclic Aldehydes 
Furfural 
Other heterocyclic aldehydes 
Heterocycllsche Aldehyde 
Furfural 
Andere heterocydlsche Aldehyde 
Aldeidi eterocicliche 
Furfurale 
Altre aldeidi eterocicliche 
Aldehidos heterocíclicos 
Furfural 
Otros aldehidos h ele roc! dico s 
1 2 14 Οθ 00 00 Dérivés blsulfitlques des aldéhydes Bisulphite derivatives of aldehydes Blsulfltderlvate der Aldehyde Derivati blsolfUlcl delle aldeidi Derivados blsulfltlcos de los aldehidos 
1 2 14 07 00 00 Dérivés halogènes dea aldéhydes 
1 2 14 07 00 01 Chloreacéialdéhyde 
1 2 14 07 00 02 Tri chloreacéialdéhyde 
1 2 14 07 99 99 Autres dérivé halogène des aldéhydes 
Halogenated derivatives of aldehydes 
Chloroacetaldehyde 
Tri chio ro a cet aid oh yd o 
Other halogenated derivatives 
Halogenlerte Derívate der Aldehyde 
Chloracetaldehyd 
Trichloracetaldehyd 
Andere halogenlerte Derivate der Aldehyde 
Derivat! alogenati delle aldeidi 
Cloroacetaldelde 
Tridoroacetaldelde 
Altri derivati alogenati delle aldeidi 
Derivados halogenados de los aldehidos 
Cio ra a cel aid eh I do 
Tri doro aceta Ideh ido 
Otros derivados halogenados de los aldehidos 
1 2 14 99 99 99 Autres aldéhydes 
ή 2 15 00 00 00 Cotones, guiñones, caténe» 
'1 2 15 01 00 00 Cétones allphatiques saturées 
1 2 15 01 00 01 Acétone (dlméthylcétone, propanone) 
1 2 15 01 00 02 Méthytéthytcélone (2-butanone MEK MEC) 
1 2 15 01 00 03 Méthytpropylcétone (2-pentanone) 
1 2 15 01 00 04 Méthylisopropylcéione (3-méthy1-2-butanone) 
1 2 15 01 00 05 Méthylbutylcétone (2-hexanono MBK MBC) 
1 2 15 01 00 0Θ Méthylisobutylcétone (4-mélhyl-2-penlanone MIBK 
MIBC) 
1 2 15 01 00 07 Méthylamylcetone (2-heptanone) 
1 2 15 01 00 OB Éthylbirtylcétonri (3-hcptarmnc) 
1 2 15 01 00 09 Dlpropylcétone (4-heptanone) 
1 2 15 01 00 10 Méihyiliexylcéiono (2-odanone) 
1 2 15 01 00 11 Éthylamylcétone (3-odanone) 
1 2 15 01 00 12 Dllsobutylcétone (2.0-dimethyt-4-hcptanonc) 
1 2 15 01 00 13 2 OB-TrimélhyM-nonanone 
1 2 15 01 00 14 Dlacétyle 
1 2 15 01 00 15 Acétylacélono (2.4-perrtanedlono) 
Othetr aldehydes 
Ketone», Quiñones, kelenes 
Saturated aliphatic ketones 
Acetone (dimethyl ketone, propanone) 
Methylethyl ketone (2-butanone. MEK) 
Methylpropvt ketone (2-pentanone) 
Melhylisopropyl ketone (3-methy1-2-butanone) 
Methylbutyl ketone (2-hexanone, MBK) 
Methyllsobutyl ketone (4-methy1-2-pentanone, MIBK) 
Meihylamyi ketone (2-heptanone) 
Elhylbirtyl ketone Oheptanone) 
Dipropyl ketone (4-heptanone) 
Methylhexyt ketone (2-odanone) 
Eihylamyl ketone (3-odanone) 
Dilsobutyl ketone (2,0-dimethyl-4-heptanone) 
2.0,8- Tri m et hyl -4 -nonanono 
Dlacetyt 
Acetyl acetono (2,4-pentanedlone) 
Andere Aldehyde 
Ketone. Chlnone. Ketone 
GeslHtJgis aliphatische Ketons 
Aceton (Dimethylketon, Propanen) 
Methylelhylketon (2-Bulanon. MEK. MEC) 
Methylpropylketon (?■ Peni anon) 
Melhyllsopropylketon (3-Methyt-2-bulanon) 
Melhylbutylketon (2-Hexanon. MBK. MBC) 
Melhylisobutvlketon (4-Methy1-2-pentanon, MIBK. 
Melhylamylketon (2-Heptanon) 
Elhylbutylketon (3-Heptanon) 








Chetoni , chlnonl . chetoni 
Chetoni alifatid saturi 
Acetone (dlmelilchetone, propanone) 
Menici¡Ichctono (2-butanone, MEK MEC) 
MetilpropJIchetone (2-perrtanone) 
Metillsopropilchetone (3-metll-2-butanone) 
Metllbutllchetone (2-esanone. MBK MBC) 











Cetonaa. aulnonas. cetenos ''ä$M& 
Cotonas allfátlcas sa turadas 8*8?88Ι 
Acetona (dlmetllcetona, propanona) 
Metiletilcetona (2-butanona, MEK MEC) 
Metilpropllcetona (2-pentanona) 
Metilisopropilcetona (3 -m etil- 2- buta no na) 
Metllbutilcetona (2-hexanona. MBK MBC) 
Metillsobutllcetona (4-metll-2-pentanona, MIBK MIBC) 
Metilamllcetona (2-heptanona) 




































11 Glvoxal (otliondlal) 
12 GlutaraWolryd (pentandlal) 
















Glutaaraldehyd (gtutaaral, pentaan-1,5- GtutarakJeldo (pentanodlal) 
dial) 










Glyoxal, oxatatdehyd, etandlal 
Gliitaraldehyd, pentandlat 
Muut tyydyttyneet alifaattiset akíehydit övrkja motlado alifatiska aldehyder 
t 2 14 02 00 00 Umættede allphatlske aldehyder Ακόρεστες αλειφατικίς αλδιΟδις Onverzadigde alifatlsche atdehyden Aldeídos allfáticos Insaturados 
14 02 00 01 Acrolein (propenal) 
14 02 00 02 M el h acryl aldehyd (2-mell.yipropenal) 





















Muut tyydyttymättömät allfaatliset 
aldehvdit 
Omättade alifatiska aldehyder 
Akroleln, propenal, vlnylakfehyd 
M et ak ryl a Id eh yd, 2-meIylpro penal 
Krotonatdehyd, 2-butenal 
övriga omattade alifatiska aldehyder 
1 2 14 03 00 00 Allcvcllske aldehyder 
00 Aromatiske aldehyder 




05 Salicylaldehyd (o-hydroxybenzaldehyd) 
06 p-HydroxybenzafdehYd 
07 Anisaldehyd 
OB Vanillin (vanlllaldehyd) 
09 Piperonal 
10 Clnnamaklehyd (3-phenylpropenal) 
1 2 14 04 99 99 Andre aromatiske aldehyder 




























































Saiicyiaidehyd (2-hydroxybenzaldehyd) Salidlaldeldo (o-hldroxlbenzaldeldo) 
p-Hydroxybenzaldehyd p-Hidroxibenzaldeldo 



































Övriga aromatisk aldehyd 
1 2 14 05 00 00 Heterocvcllske aldehyder 
1 2 14 05 00 01 Furfural 
1 2 14 05 99 99 Andre heterocydlske aldehyder 
Ετεροκυκλικίς αλδεΟδες 
Φουρφουράλη 
Άλλες ετεροκυκλιχές αλδεΟδες 
HeterocyclIsche aldehyden 
Furfural 
Andere heterocydische aldehyden 
Aldeídos heterocfcllcos 
Furfural 
Outros aldeídos heterocíclicos 
Heterosykllset aldehyvlt 
Furfuraali 
Muut heterosykllset aldehvdit 
Heterocykllska aldehyder 
Furfuraldehyd, 2-furaldehyd, furfurol 
övriqa heterocykllsk aldehyd 
1 2 14 00 00 00 Blsulfitderivaler af aldehyder Υδροξυσουλφονικά παράγωγα των Blsulfietderlvaten van aldehyden 
αλδεϋδών 
Derivados blssulfltlcos dos aldeídos Aldehydlen blsulfllttljohdannalset ΒI sulfitderivat av aldehyder 
1 2 14 07 00 00 Halogenerede derivater af aldehyder Αλογονωμίνα παράγωγα των 
αλδεϋδών 
1 2 14 07 00 01 Chraracelaldehyd ΧλωραχεταλδεΟΟη 
1 2 14 07 00 02 Trichloracelatdehyd ΤριχλωρακεταλΟεΟΟη 
1 2 14 07 99 99 Andre halogenerede derivater af Αλλα αλογονωμίνα παράγωγα των 
aldehyder αλδεϋδών 
1 2 14 99 90 99 Andre aldehyder 
i l 2 16.00 00 00 Ketoner .au lnoner .ke tener 
Αλλες αλδεΟδες 
Halogeenderivaten van aldehyden 
C hioo ra ce el aldehyd 
Trichlooraceetaldehyd 
Andere halogeenderivaten van 
aldehyden 









Muut aldehydlen halogeeniyhdisteet 
Andere atdehyden Outros aldeídos Muut aldehydit 
Ketonen, chlnonen. ketenen Cetonaa. oulnonas. cetenos fatonlt. hlnonlt, Kgtwnll 
Halogenerade derivat av aldehyder 
Kloracetatdehyd 
Kloral. tríkloracetaldehyd 
Annat halogenerat derivat av aldehyder 
Övriga aldehyder 

































00 00 Mættede allphatlske ketoner 
00 01 Acetone (dimethylketon, propanen) 
00 02 Methylethylketon (2-butanon. MEK, 
MEC) 
00 03 Methylpropytketon (2-pentanon) 
00 04 Methylisopropylkelon (3-methy!-2-
butanon) 
00 05 Methylbutylketon (2-hexanon, MBK, 
MBC) 
00 0Θ Methyiisobutylketon (4-meihyl-2-
pentanon. MIBK, MIBC) 
00 07 M el hyl a myi keton (2-heptanon) 
00 08 Ethyl but yikelon (3-heptanon) 
00 09 Dlpropylketon (4-heptanon) 
00 10 Methylhexylketon (2-odanon) 
00 11 Elhylamylketon (3-odanon) 
00 12 Dllsobutylketon (2.6-dime(hyM· 
heplanon) 
00 13 2,e.8-Trimethyl-4-nonarran 
00 14 Dlacetyl 
00 15 Acetytacetone (2,4-pentandion) 
KopEouívrç αλίίφατικίς κετόνες ; 




















Verzadigde alifatlsche ketonen 
Aceton (propaan-2-on, dimethylketon) 
Eihylmethylketon (bulanon, MEK) 
Methyl pro pylketon (pentaan-2-on) 
Isopropyimethylketon (3-
melhylbutanon) 












A cel yl a ceto n (peni aa n- 2.4 -din n) 
Cetonas allfátlcas saturadas 
Acetona (dimetllcetona. propanona) 




Metltbutilcetona (2-hexanona. MBK 
MBC) 
Metlllsobutilcetona (4-melil-2-











Twdyttyneet alifaattiset kotonlt 
Asetoni (dimetyytiketonl, propanoni) 
Metyylletyyliketoni (2-butanoni. MEK. 
MEC) 
Metyylipropyyli ketoni (2-pentanoni) 
Metyyll-lsopropyyliketonl (3-meiyyti -2-
butanoni) 
Metyyli but yyliketoni (2-heksanoni. 
MBK. MBC) 
Metyyli-lsobutyyli ketoni (4-metyyti-2-










Aset yyl i as etoni (2.4-pentandionI) 
Mattade alifatiska ketoner 
Aceton, dlmetylketon, propano n 














1 2 15 01 00 16 Acétonylacëtone (2.5-hexanedione) 
1 2 15 01 00 17 Dlacëtonealcool (4-hydroxy-4-mélhyl-2-pentanone) 
1 2 15 01 99 99 Autres cotones aiiphaiiqiies saturés 
1 2 15 02 00 00 Catones allphatiques Insaturées 
1 2 15 02 00 01 Oxyde de mésityle 4-méthyi-pent-3-en-2-one 
1 2 15 02 00 02 Ptwrone 2.6-dim6lhyi-hepla-2.5-dièn-4-one 
1 2 15 02 00 03 CItral géranial 
1 2 15 02 99 99 Autres cétones allphatiques Insaturés 
Acetonyt acetone (2.5-hexanedione) 
Dlacetone alcohol (4-hydroxy-4-methyl-2-pentanone 
Other saturated aliphatic ketones 
Unsaturated aliphatic ketones 
Mestivi oxide (4-methy1-3-penlen-2-one) 
Phorone (2.6-dlmeihyl-2,5-heplad.ene-4-one) 
Cifrai, geranlal 
Other unsaturated aliphatic ketones 
Acetonvf aceton (2.5-Hex andion) 
Diacetonalkohol(4-Hydroxy-4-methyl-2-pentanon) 
Andere gesattigte aliphatische Ketone 




Andere ungesättigte aliphatische Ketone 
Acetonilacetone (2,5-esandlone) 
Diacetonalcole (4-idrossi-4-melil-2-penlanone) 
Altri chetoni alifatid saturi 
Chetoni alifatid Insaturi 
Ossido dl mesltile (4-meti1-pent-3-erv2-one) 
Forane (2,e-dlmetil-epta-2.5-dlen-4-one) 
Citrale (geraniale) 
Altri chetoni alifatid Insaturi 
Acetonilacetona (2,5-hexamdiona) 
Dlaceton alcohol (4-hldroxl-4-metil-2*pentanona) 
Otras cetonas allfáticas saturadas 
Cetonas allfáticas Insaturadas 
óxido de mcsiiiio (4-metilpent-3-en-2-ona) 
Forona (2,6^dlmetiIhepta-2,5-dIen-4-ona) 
Cifrai (geranlal) 
Otras cetonas allfáticas Insaturadas 
1 2 15 03 00 00 Cétones allcydlques 
1 2 15 03 00 01 Cydopentanone 
1 2 15 03 00 02 Cyctohexanone 
1 2 15 03 00 03 Methylcyclohexanone 
1 2 15 03 00 04 Cydohexénone 
1 2 15 03 00 05 Isophorone 3.S.5-triméthy!cydohex-2-erv1-one 
1 2 15 03 00 06 Moscone 
1 2 15 03 00 07 Civelone 
1 2 15 03 00 08 Alphalonone béta-lonone 
1 2 15 03 00 09 Canzone 
1 2 15 03 00 10 Camphre 
1 2 15 03 99 99 Autres cétones allcydlques 
1 2 15 04 00 00 Cotones aromatiques 
1 2 15 04 00 01 Acélophénone 
1 2 15 04 00 02 Benzophénone 
1 2 15 04 99 99 Autres cotones aromatiques 
1 2 15 05 00 00 Cétones hétérocycllaues 
1 2 15 05 00 01 Benzlsolhiazotlne-3-one 
1 2 15 05 99 99 Autres cétones hétérocydlaues 
1 2 15 06 00 00 Dérivés halogènes des cétones 
1 2 15 06 00 01 Chloroacétone 
1 2 15 06 00 02 Hexafluoroacétone 
















Other aromatic ketones 
Heterocyclic ketones 
Benzlsoihlazotlne-3-one 
Other helerocvdlc ketones 
Halogenated derivatives of ketones 
Chloroacétone 
Hexafluoroacelone 
















Andere aromatische Ketone 
Heterocycllsche Ketone 
Β enzlsolhiazoHn-3-on 
Andere helerocydische Ketone 
Halogenlerte Derivate der Ketone 
Chloracelon 
Hexaftuoraceton 
















Altri chetoni aromatici 
Chetoni eterociclici 
Benzisotlazolin-3-one 
Altri chetoni eterociclici 
Derivati alogenati del chetoni 
Clonacelo ne 
Esafluoroacetone 
Altri derivati alogenati del chetoni 
Cetonas al I del ι cas 














Otras cetonas aromáticas 
Cetonas heterocíclicas 
Bendsotlazollna-3-ona 
Otras cetonas heterocíclicas 
Derivados halogenados de las cetonas 
Cloroacetona 
Hexafluoroacetona 









.. :' 15 07 00 00 Quiñones 15 07 00 01 p-Benzoqulnone 
15 07 00 02 o-Benzoquinone 
15 07 00 03 1.4-Naphtoquinono 
15 07 00 04 2-Méthyl-1.4-naphtoqulnone 
15 07 00 05 Vitamine M vitamine k2 
15 07 00 06 Anthraquinone 
15 07 00 07 Alizarine (1.2-dtoxyanthraquinone ou rouge turque) 
1 2 15 07 00 06 A ni ΙΊ raqui no suif o nique (acide carmique, carmín) 
1 2 15 07 00 09 2 - Chloroanthraqulnone 
1 2 15 07 99 99 Autres quiñones 
1 2 15 06 00 00 Cétones 
1 2 15 08 00 01 Céténe 
1 2 15 08 00 02 Dlcétène 
1 2 15 08 99 99 Autres cétones 
1 2 15 99 99 99 Autres cétones. quiñones, célenos 
1 2 io oo oo oóôç-éiai i 
ι 2 16 oí oo oo Acétala aiiphstlqiMs 
1 2 16 01 00 01 Méthylal diméthoxymélhano 
1 2 18 01 00 02 Éthylal diethoxvméthane 
1 2 18 01 00 03 Aceta! dléthvlal(l.l-diélhoxyéthane) 
1 2 18 01 00 04 Dlchloroéthylformal 





Vilamin k l , vitamin k2 
Anthraquinone 
Allzarin (1,2-dloxyanthraqulnone or turkey red) 


















Vitamin K1, Vitamin K2 
Anihrachinon 
Allzarin (1.2-Dk)xyan1hrachlnon. Türklschrol) 
Anthrachlnonsulfonsaure (Karmlnsáure. Karmin) 


















Vitamina k1, vitamina k2 
Antrachìnone 
Alizarina (1,2-diossiantrachirnne o rosso turco) 







Altri chetoni, chlnonl. chetenl 
Acefal i 
Acotall alifatid 
Molliate (dlmetosslm etano) 
Ghiaie (dietosslmetano) 
Acetate dietllale (1,1-dletossletano) 
Didoroetilf ormale 
Qulnonas 




Vitamina K1, vitamina K2 
Antraquinona 
Alizarina (1,2-dloxlantraquInona o rojo turco) 
Antraqulnosulfonlco (acido carmlnlco, carmin) 
^'1 
2-Cio ro a ni raqui no na 
Otras quinonas 










Acetat rjletllal M.t-dletoxletano) 
Oldoroetllfomral 
1 2 15 01 00 16 Acelonylacelono (2.5-hexandion) 
1 2 15 01 00 17 Diacetonealkohol (4-hydroxy-4-
methylpentan-2-on) 
1. 2 15 01 99 99 Andre mættede allphatlske ketoner 
Ακετονυλακειόνη (2,5-cf,avo6iévq) Acelonylaceton (hexaan-2,5-dlon) 
Διακετόλη ; (4-υοροξυ-4-μεθυλο-2- Dlacetonalcohol (4-hydroxy-4-
πενιανόνη.) methyIpentaan-2-οπ) 




Outras cetonas alifáticas saluradas 
Asetonyyliasetonl (2.5-heksandion!) Acelonylaceton, 2.5-hexandion 
Dlasetonlalkoholl (4-hydroksM-metyyll· Dlacetonalkohol 
2-pentanonl) 
Muut tyydyttyneet allfaattlset keton!! Övriga máttade alifatiska ketoner 
1 2 15 02 00 00 Umættede allphatlske ketoner Ακόρεστες αλιιφατικίς κετόνες Onverzadigde alifatlsche ketonen Cetonas allfáticas Insaturadas Tyydyttymättömät all'aattisel ketonlt O matta de alifatiska ketoner 
1 2 15 02 00 01 Mesityloxtd (4·ηιβ»ηγ1·ρβηΙ·3-βη-2-οη) ΜεσιτυλοςεΙσΊο(4·μεθυλο-ττενϊ-3-εν-2· Mesltytoxlde(4-me(hy1pent-3-een-2-on) óxido de mesllllo (4-melilpenl-3-eno-2- Mesityy1ioksldl(4-metyyllpent-3.en-2- Mesltyloxid. Isopropylldenaceton 
ovni ona) onl) 
1 2 15 02 00 02 Piraron (2,tVDlmethyl-hepla-2.5-dlerv4- Φορόνιι, (2.6-οιμεθυλο-ετττα·2.β-οιεν-4- Foran (2,6-dlmeihylhepta-2.5-dteen-4- Forana (2.6-dimetll-hepta-2.5-dleno-4- Foronl (2.6-dimetyylihepta-2,5-dlen-4- 2,6-Dlmetythepta-2.5-dlen-4-on, foron 
on) όνη) on) ona) onl) 
1 2 15 02 00 03 Ciir.il, geranlal Κιτράλη (γερανιάλη) Cltral, geranlal Citral (geranlal) Sitraall (geranlaall) Cifrai, geranlal 
1 2 15 02 99 99 Andre umættede alìphaliske ketoner Αλλες ακόρεστες αλείφαιικές κειόνες Andere onverzadigde alifatlsche Outras cetonas allfáticas insaturadas Muut tyydyttymättömät alifaattlset Övriga omättade alifatiska ketoner 
ketonen kelonit 
15 03 00 00 
15 03 00 01 
15 03 00 02 
15 03 00 03 
15 03 00 04 
15 03 00 05 
15 03 00 06 
15 03 00 07 
15 03 00 08 
15 03 00 09 
15 03 00 10 
15 03 99 99 
Allcycliske ketoner 
Cyclo Dentarvi n 












Alpha-lonon. beta-lonon α-iovóvq. ß-iovevq 
Carvon KapBôvq 
Campher Καμφορά 
Andre allcydlske ketoner Αλλες αλειχυκλικίς χετονες 
1 2 15 04 00 00 Aromatiske kotonor 
1 2 15 04 00 01 Acetophenon 
1 2 15 04 00 02 Benzophenon 
1 2 15 04 99 99 Andre aromatiske ketoner 
1 2 15 05 00 00 Heterocvcllske ketoner 
1 2 15 05 00 01 Benzisothlazolln-3-on 
1 2 15 05 99 99 Andre heterocydlske ketoner 
Αρωματικίς κετόνες ι 
Ακειοφαινόνη 
Βενζοφαινόνη 
Αλλες αρωματικές κειόνες 
ETÍDOKUKAIXÍÇ κετόνες 
Βεν{ισοθεια<ολιν-3-ονη 
Αλλες ετεροκυκλικές κειόνες 

















Andere aromatische ketonen 
Heterocvcllsche ketonen 
1.2- Β enz iso t hiazool· 3(2 H ) o n 
Andere heterocydische ketonen 
Halogeenderivaten van ketonen 
1 2 15 06 00 01 Chloracetone 
1 2 15 06 00 02 Hexafluoracetone 
1 2 15 06 99 99 Andre halogenerede derivater af 
ketoner 
1 2 15 07 00 00 Qulnonor 
1 2 15 07 00 01 p-Benzoqulnon 
15 07 00 02 o-Benzoqulnon 
15 07 00 03 1.4-Naphthoouirran 
15 07 00 04 2-Methy1-1.4-naphthoQuinon 
15 07 00 05 Vitamin Kl, vilamin K2 
15 07 00 08 Anthraqulnon 
15 07 00 07 Alizarin (1,2-dihydroxyanthraquinon. 
tyrkisk redt) 
15 07 00 08 Anthraquinonsullonsyre (karminsyre. 
karmin) 
15 07 00 09 2-Chloranthraquinon 
15 07 99 99 Andre quinoner 
15 08 00 00 Kelener 
15 08 00 01 Keten 
15 08 00 02 D'hetMi 
15 08 99 09 Andre fcfíen« 
1 2 15 99 99 99 Andre ketoner. oixnoner ketener 




























Alfa-ionona, beta-lonona alfa-Jononl, beela-iononl 
Canzona Karvonl 
Cánfora Alkanfori 




Outras cetonas aromáticas 
Cetonas heterocíclicas 
BenzlsotIazolina-3-ona 




Muut aromaattiset ketonlt 
Heterosykllset ketonlt 
BenlsolsollatsolllnI-3-onl 
Muut heterasykliset ketonit 










2-μεθυλο-1,4-ναφθοχι νό vq 
Bitaulvq Kl, βπαμίνη Κ2 
Ανθρακινόνη 
ΑλιζαρΙνη (1,2-όιθξυανθραχινόνη ή 
τουρκικό ερυθρό) 
Ανθρακινονοοουλφοζΰ (καρμινικό of ιΊ. 
κσρμίνιο) 
2-Χλωοανθραιιινόνη 





Αλλες I t rovi c. «ivOvf < «ι if vt c 
Chlooraceton Cloroacetona 
Hexafluoraceton Hexafluoroacetona 






















Vitamina KI , vitamina K2 
Antraquinona 
Alizarina (1.2-dioxlanlraqufnona ou 
vermelho de alizarina) 
Antraquinosutrónrco (acido carmlnlco. 
carmim) 
2 ■ C k>roam rani unan» 






H eksafìuo rl asetoni 
Muut ketonlen halogeeniyhdisteet 








Antraklnonl sulfoni happo 
(karmiinihaDOO. karmiini) 
2<Kloonantraklnonl 

















Övriga alicvkliska ketoner 
Aromatiska ketoner - ' ■ ZOr¿::''nmm&&í¿m 
Acetofenon 
Bensofenon 
Övriga aromatiska ketoner 
Heterocvkllska ketoner 
Bensisotlazolin-3-on 





















Övriga ketoner, klnoner, ketener 
V : . :;'::>'\ 
AKCTOAIC Acetalen Acetáis AsetaalH Acetø 1er . -:mm 
1 2 18 01 00 00 Allphatlske acetater 
1 2 18 01 00 01 Melhytal (dimethoxymethan) 
1 2 18 01 00 02 Ethylal (dielhoxymethan) 
1 2 18 01 00 03 Dlethylacetal (1,1-diethoxyethan) 



















Asetaalidi etylaall (1,1 -dietokslelaani) 
Dikloorietyyliformaali 
Alifatiska acetaler 





1 2 16 01 00 05 Chloracétal 
1 2 16 Ol 00 06 Hydrate de chloral 
1 2 18 01 00 07 Cetoacëtal (4.4-dlméthoxy-2-butarrane) 
1 2 18 01 99 99 Autres acetáis allphatiques 
1 2 16 02 00 00 Acetats allcyctlques 
1 2 16 03 00 00 Acótate aromatiques 
1 2 16 04 00 00 Acotáis hótórocycllquos 
1 2 16 99 99 99 Autres acoláis 
ι 2 17 oo oo oo Acides et Ρ e ra c I d e s carboxvlloues 
Chloral hydrate 
Ketoacetal (4,4-dlmethoxy-2-butanone) 
Other aliphatic acetáis 




Cartioxvllc açldg and peracrøs 
Chloralhydrat 
Ketoacetal (4,4-Dlmethoxy-2-butanon) 





Idrato dl dorano 
Cetoacetale (4,4-dlmetossl-2-bulanone) 





Carbonsauren und Peroxvcarftonsäuren Acidi e De ra cid I carbossile! 
Hidrato de doral 
Cetoacëtal (4,4-dimeioxi-2-buianona) 





Acido« v peraeldos carfaoxlllcos 
.i·'*.':· 
2 17 01 00 00 Acides allphatiques saturas 
2 17 01 00 01 Adde formique 
2 17 01 00 02 Acide acétique (acide éthanoíque) 
2 17 01 00 03 Adde propfonique 
2 17 01 00 04 Adde butyrique 
2 17 01 00 05 Adde Isobutyrique 
2 17 01 00 Οβ Acide valfirianique 
2 17 01 00 07 Adde Isovalérlanlque 
2 17 01 00 08 Adde caproTque 
2 17 01 00 09 Adde IsocaproTque 
2 17 01 00 10 Adde oxalique 
2 17 01 00 11 Adde succinique 
2 17 01 00 12 Addeglutarique 
2 17 01 00 13 Acide adlpique 
2 17 01 00 14 Acide sébadque 
2 17 01 99 99 Autres acides allphatiques saturés 
2 17 02 00 00 Acides allphatiques Insaturás 
2 17 02 00 01 Acide acrylique 
2 17 02 00 02 Adde crotonlque 
2 17 02 00 03 Adde mélhacryliquo 
2 17 02 00 04 Addeolélque 
2 17 02 00 05 Adde llnolélque 
2 17 02 00 06 Acide llnolénlque 
2 17 02 00 07 Adde íumariquo 
2 17 02 00 08 Acide maléique 
2 17 02 99 99 Autres addes allphatiques Insaturés 
Saturated aliphatic acids 
Formic add 










G lui.ii ic add 
Adiplc add 
Sebadc add 
Other saturated aliphatic adds 








M alele add 
Other unsaturated aliphatic adds 















Andere gesättigte aliphatische sauren 









Andere ungesättigte aliphatische Sauren 
Acidi alitatici saturi 
Acido formico 













Altri addi alifatid saturi 









Altri add! alifatid insaturi 
Ácidos allfáticos saturados 
Acido fórmico 
Addo acético (ácido etanoico) 
Acido proplónlco 
Addo butírico 







AddO n I ui ;Ίι leu 
Addo edipico 
Addo sebadco 
Otros ácidos allfáticos saturados 









Otros áddos alifáticos Insaturados 
1 2 17 03 00 00 Acides allphatlquea (.alonónos 
1 2 17 03 00 01 Addo chloracétiquo 
1 2 17 03 00 02 Acide dichloracétiquo 
1 2 17 03 00 03 Acide trichloracélique 
1 2 17 03 00 04 Adde bromoacéllque 
1 2 17 03 00 05 Adde lodoaceiiquü 
1 2 17 03 00 00 Acide fluoro acétique 
1 2 17 03 00 07 Addo t ri fluoro acéti que 
1 2 17 03 99 99 Autres addes allphatiques halogènes 







Tri fluo roacelic acid 
Other halogenated aliphatic adds 







T ri 11 DO ressiq s «lure 
Andere halogenlerte aliphatische Sauren 
Acidi alifatid alogenati 
Addo doroacelico 
Acido ri i cloro aceti co 




Addo Iri Πι toro acetico 
Altri addi alifatid alogenati 







Acido tri fluoro acéti co 
Otros ácidos alifáticos halogenados 
1 2 17 04 00 00 Aminoácidos allphatiques 
1 2 17 04 00 01 Acide amlnoacétique (glydne, glycocolle) 
1 2 17 04 00 02 Dodecylamlnoelhylnlycine 
1 2 17 04 99 99 Autres aminoácidos allphatiques 
Aliphatic amlnoaclds 
Amlnoacetlc acid (glydne, glycocoll) 
Dodecylamlnoelhylnlydr»! 
Other aliphatic amino adds 
Aliphatische Amlnosáuren 
Amlnoesslgsaure (Glydn, Glvkokoll) 
Dodecvtamlnoethytglvdn 
Andere aliphatische Amlnosáuren 
Amminoacidi alitatici 
Addo am m uto aceti co (glidna, glicocolle) 
Dodedlammlnoetilglldna 
Altri amminoacidi alifatid 
Aminoácidos allfáticos 
Addo amlnoacetlco (glidna, gllcooola) 
Dod eoi am ¡noeti In lid n a 
Otros aminoácidos alifáticos 
1 2 17 05 00 00 Acides cetonlques allphatiques 
1 2 17 05 00 01 Adde pynrvique 
1 2 17 05 00 02 Acido lóvuliquo 
1 2 17 05 99 99 Autres addes cetonlques allphatiques 
1 2 17 08 00 00 Acides alcools 
1 2 17 08 00 01 Addoglycoliquo 
1 2 17 08 00 02 Addo Indique 
1 2 17 08 00 03 Acido tarlronlquo 
1 2 17 08 00 04 Adde malique 
1 2 17 08 00 05 Acide larirkiuo 
Aliphatic ketonlc aelds 
Pyruvic add 
Levutlc add 

















Acidi chetonici alitatici 
Acido piruvlco 
Addo levullnlco 




Addo tart ionico 
Addo malico 
Addo tartarico 
Ácidos cotónlcos alifáticos 
Acido piruvlco 
Addo lev utico 







1 2 16 
1 2 18 
1 2 18 
1 2 18 
1 2 18 
1 2 16 
1 2 16 
1 2 16 
1 2 17 
1 2 17 
1 2 17 
1 2 17 
1 2 17 
1 2 17 
1 2 17 
1 2 17 
1 2 17 
1 2 17 
1 2 17 
1 2 17 
1 2 17 
1 2 17 
1 2 17 
1 2 17 
1 2 17 
1 2 17 
1 2 17 
1 2 17 
1 2 17 
1 2 17 
1 2 17 
1 2 17 
1 2 17 
1 2 17 
1 2 17 
1 2 17 
1 2 17 
1 2 17 
1 2 17 
1 2 17 
1 2 17 
1 2 17 
1 2 17 











































07 Ketoacetal (4.4­dlmethoxy­2­butanon) 
99 Andre allphatlske acetater 














00 Aromatiske acetaler 
00 Heterocycllske acetaler 
99 Andre acetaler 
00 Carboxvlsvreroa '-oersvrer 
00 Mættede allphatlske svrer 
01 Myresyre 



























12 G lut ars γ re 
13 Adlplnsyre 
14 Sebadnsyre 
99 Andre mættede allphatlske syrer 









99 Andre umættede allphatlske syrer 
00 Halogenerede allphatlske syrer 





















99 Andre halogenerede allphatlske syrer 
Χλωρακειάλη 
Yópfiqc ιης χλωράλης 
Κειοαχειάλη (4.4·όιμεβοξυ·2-
μουτανόνη) 





KctofiotuAmé o t ta κοι imcootta 
Kop t ou tva αλει φατικά οξέα 
Μυρμηκικό οξύ 













Αλλα κορεσμένα αλείφαιικά οξία 









Αλλα ακόρεσια αλείφατικά οξία 



















Çafcoiwen, en perowzMren 















Andere verzadigde alifatlsche zuren 









Andere onverzadigde alifatlsche zuren 








Andere gehalogeneerde alifatische 
zuren 
Cloroacetal 
Hidrato de cloral 
Cetoacëtal (4,4­dimetoxl­2­butanona) 





Ácidos e Derácldos 
carbólicos 
Ácidos allfáticos saturados 
Addo fórmico 










Addo olut arico 
Addo ad 1 pico 
Addo sebâdco 
Outros ácidos alifáticos saturados 









Outros ácidos alifáticos Insaturados 




Addo b romo aceti co 
Addo lodoacéllco 
Addo fl DG roa celi co 
Addo 1 ri fluo roa céliœ 




Kloralhydrat, I ri kloret yl i d enti ly kol 
Keloasetaall (4.4­dlmetoksl­2­butanon!) Ketoacetal 






















Muut tyydyttyneet alifaattiset hapot 









Muut tyydyttymättömät alifaattiset 
hapot 








Muut allfaattlset halogenoldut hapot 





















övriga mattade alifatiska syror 









övriga omättade alifatiska syror 








övriga halogenerade alifatiska syror 
1 2 17 04 00 00 Allphatlske aminosyrer 
1 2 17 04 00 01 Am I no eddike s yre (Glycin, olycochol) 
1 2 17 04 00 02 Dodecylamirraelhylglycin 
1 2 17 04 99 99 Andre allphatlske aminosyrer 
Αλείφατικά αμινοξέα 
Αμινοξικό οξύ (γλυκίνη, γλυκόκολλα) 
ΔωοεκαμιναιθυλογλυκΙνη 
Αλλα αλείφατικά αμινοξέα 
Alifatlsche aminozuren 
Aminoazllnzuur (glydne, glycocol) 
DodecylaminoethylQlydne 
Andere alifatlsche aminozuren 
Aminoácidos allfáticos Allfaattlset aminohapot Alifatiska aminosyror 
Addo a m i no a celi co (glidna, glicocola) Amimellkkahappo (glyslinl, glykokolll) Glydn, amlnoätllksyra. glykokoll 
Dodedtamlnoelilglidna Dodekyyllamlnoetyyllglvsiinl Dodecyiamlnoetytglydn 
Outros aminoácidos alifáticos Muut alifaattiset aminohapot övriga alifatiska aminosyror 
1 2 17 05 00 00 Allphatlske ketonsvrer 
1 2 17 05 oo o i Pyrodruesyre 
1 2 17 05 00 02 Laevullnsyre 








Andere alifatlsche ketozuren 
Ácidos cetónlcos allfáticos 
Addo piruvlco 
Addo levúlico 








övriga alifatiska ketonsyror 
1 2 17 08 00 00 Hvdroxvsvrer 
1 2 17 08 00 01 Glycolsyre 
1 2 17 08 00 02 Mælkesyre 
1 2 17 08 00 03 Tartrosyre 
1 2 17 06 00 04 Æblesyre 































1 2 17 06 00 06 Acide saccharide 
1 2 17 06 00 07 Acide citrique 
1 2 17 06 99 99 Autres acides alcools 
1 2 17 07 00 00 Acides allcvcllques 
1 2 17 07 00 01 Adde naphtoìque 
1 2 17 07 99 99 Autres acides aticydkjues 
1 2 17 08 00 00 Acides aromatiques 
1 2 17 08 00 01 Adde benzoTque 
1 2 17 08 00 02 Acide o-loluidiaue 
1 2 17 08 00 03 Adde m-toluidigue 
1 2 17 08 00 04 Acide p-toluidique 
1 2 17 08 00 05 Acide phtalique 
1 2 17 08 00 06 Adde téréphtallque 
1 2 17 08 99 99 Autres addes aromatiques 
Saccharic acid 
Citric add 
Other alcohol adds 
Allcydic acids 
Naphthoic add 






















Andere aromatische Säuren 
Addo saccarico 
Addo dtrico 
Altri addi alcoli 
Acidi allclcllcl 
Addo naflolco 








Altri acidi aromalid 
Addo s a cá ri co 
Acido citrico 
Otros hi d roxi ácidos 
Ácidos allclcllcos 
Addo naftolco 








Otros ácidos aromáticos 
1 2 17 09 00 00 Aminoácidos aromatiques 
1 2 17 09 00 01 Adde p-amlnobenzoTque 
1 2 17 09 00 02 Acide p-arninosalicyliqne PAS 
1 2 17 09 00 03 Adde anthranyUque (acide o-amlnobenzoTque) 
1 2 17 09 90 99 Autres amlnoaddes aromatiques 
1 2 17 10 00 00 Acides aromatiques substitués 
1 2 17 10 00 01 Adde dichlorophénoxyacétique 2.4-D 
1 2 17 10 00 02 Acide trichlorophénoxyacétique 2.4.5-T 
1 2 17 10 00 03 Acide chlorométhylphénoxyacétique MCPA 
1 2 17 10 00 04 Addechlorométhylphéruxypropamlque 
1 2 17 10 00 05 Adde chtorobenzoTque 
1 2 17 10 00 08 Adde sallcylique adde o-hydroxybenzoTque 
1 2 17 10 00 07 Acide nilrobenzoïquc 
1 2 17 10 99 99 Autres addes aromatiques substitués 
Aromatic amino acids 
p-Amlnobenzolc acid 
p-Amlnosalicylic add (PAS, PASA) 
Anthranlllc add (o-amlnobenzolc add) 
Other aromatic amino adds 
Substituted aromatic acids 
2,4-D dlchloraphenoxyacetlc add 
2,4.5-T trichlorophenoxyacellc add 
Methylchlorophenoxyacetlc add (MCPA) 
Melhylchtomphenoxypropanoic add 
Chlorobenzolc add 
Salicylic add (o-hydroxybenzolc add) 
Nitrobenzolc add 





Andere aromatische Aminosäuren 
Substituierte aromatische Sauren 







Andere substituierte aromatische Säuren 
Amminoacidi aromatici 
Addo ρ -animino benzoico 
Addo p-ammlnosaliddico (PAS) 
Addo antranilico (acido o-ammino benzoico) 
Altri amminoacidi aromatici 
Acidi aromatici sostituiti 
Addodidorofenosslacetico (2,4-D) 
Addo tridorofenosslacetlco (2.4.5-T) 
Addo dorometilferrasslacelico (MCPA) 
Addo dorometllfenosslpropamlco 
Addo dorobenzolco 
Addo salicilico (addo o-idrosslbenzolco) 
Addo nilrobenzolco 
Altri acidi aromatid sostituiti 
Aminoácidos aromáticos 
Acido p-amlnobenzoico 
Addo p-amlnosalidllco (PAS) 
Addo antranilico (addo o-amlnobenzolco) 
Otros aminoácidos aromáticos 
Ácidos aromáticos sustituidos 
Acido dldorofenoxiacétlco (2,4-D) 
Addo tridorotenoxiacétlco (2.4,5-T) 
Addo dorometilferraxlacétlco (MCPA) 
Addo doramelllferraxlprapanolco 
Addo dorobenzolco 
Addo salicilico (ácido o-hfdroxlbenzolco) 
Addo nil ro be n ro ¡co 
Otros áddos aromáticos sustituidos 
1 2 17 11 00 00 Ácidos hétérocvcllauos 
1 2 17 11 00 01 Adde nlcotique (adde nlcotinlque) 
1 2 17 11 00 02 Acide indolylacétique 
1 2 17 11 99 99 Autres addes hétérocydiques 
1 2 17 12 00 00 Amlnoaddes hétérocvcllques 
1 2 17 12 00 01 Proline 
1 2 17 12 00 02 Hydroxyproline 
1 2 17 12 99 99 Autres aminoacides hétérocydiques 
1 2 17 13 00 00 Peracldes 
1 2 17 13 00 01 Acide peracétique 
1 2 17 13 00 02 Adde m-chtoroperbenzolque 
1 2 17 13 99 99 Autres peraddes 




Olher hetorocydlc adds 
Heterocyclic amino acids 
Proline 
Hydroxyproline 


















Andere Carbonsäuren und Peroxycarbonsäuren 
Acidi eterociclici 
Addo nicótico (acido nicotinico) 
Addo Indolilacetlco 









Altri addi e peraddi carbossilid 
Ácidos heterocíclicos 
Addo nicótico (addo nicotinico) 
Addo indolitacético 









Otros ácidos y peráddos carboxllicos 
Λ a i e œ o o o o ô c j t i a Ide· eulfonlQuee et thloac 
■ ι SwlPlronlc ifiidi and thlpgclti w SuTfonsauren und Thlosauren Acidi eorfonlcl e «oacldl :rï :Abklç>tvlf»nlw>vflrtcMfft 
2 1Θ 01 00 00 Acides sulfonlquos 
2 18 01 00 01 Adde méthanesulfonlque 
2 16 01 00 02 Acide benzénesulfûnlque 
2 18 01 00 03 Adde p-toluénesulfonlque 
2 18 01 00 04 Adde naphtalônesulfonlque 
2 18 01 00 05 Acide sullariiliquo (acido p-amlrtobcnzônesulfoniquo) 
2 18 01 00 08 Adde alkytstilfonique 
2 16 01 99 99 Autres acides sulfoniques 
2 18 02 00 00 Thloacldes 
2 18 02 00 01 Adde thioacétique 
Sulphonlc aclds 
Methane sulphonlc add 
Benzene sulphonlc add 
ρ-Toluene sulphonlc add 
Naphthalene sulphonlc add 
Sulphanillc acid (p-amlnobenzene sulphonlc add) 
Sulphonlc alkyt acid 
Other sulphonlc acids 
Thloaclds 


















Addo benceno su Ko m co 
Acido p-toluenosirllónlco 
Acido n a Ita I e rio sul fònico 
Addo sollanllico (acido p-ammlnoberuensollonlco) Acido suifanllico (addo p-amlnobencenosutfónlco) 
Acido alchllsolfonlco 




Otros áddos sulfónlcos 
Tlolcidos 
Acido tloacétlco 
1 2 17 06 00 08 Sukkersyro 
1 2 17 06 00 07 Citronsyre 
1 2 17 06 99 99 Andre hydroxysyrer 
1 2 17 07 00 00 Allcycllsko syror 
1 2 17 07 00 01 Naphthensyre 
1 2 17 07 99 99 Andre allphatlske syrer 
1 2 17 08 00 00 Aromatiske syrer 
1 2 17 08 00 01 Benzoesyre 
1 2 17 08 00 02 o-ToIuensyre 
1 2 17 08 00 03 m-To lue usyre 
1 2 17 08 00 04 p-Toluensyre 
1 2 17 08 00 05 Phthalsyre 
1 2 17 08 00 06 Terephthalsyre 












Φ Οπλικό Οξύ 
Τερεφθαλικό οξύ 
Αλλα αρωματικά οξία 
1 2 17 09 00 00 Aromatiske aminosyrer 
1 2 17 09 00 01 p-Amlnobenzoesyre 
1 2 17 09 00 02 p-Amlnosallcylsvre (PAS) 
1 2 17 09 00 03 Anthranitsyre (o-amlnobenzoesyre) 
1 2 17 09 99 99 Andre aromatiske aminosyrer 
1 2 17 10 00 00 Substituerede aromatiske syrer 
1 2 17 10 00 01 Dlchlorphenoxyeddlkesyre (2.4-D) 
1 2 17 10 00 02 Trichiorphenoxyeddikesyre (2,4,5-T) 
1 2 17 10 00 03 Chlormethylphenoxyeddlkesyre 
(MCPA) 
1 2 17 10 00 04 Chlonnethylphenoxypropansyre 
1 2 17 10 00 05 Chtorbenzoesyre 
1 2 17 10 00 08 Salicylsyre (o-hydroxybenzoesyre) 
1 2 17 10 00 07 Nilrobenzoesyre 
1 2 17 10 99 99 Andre substituerede aromatiske syrer 
1 2 17 11 oo oo Hete rocvcii ske svrer 
1 2 17 11 00 01 Nlcotinsvre (nladn) 
1 2 17 11 00 02 Indolyleddikesvre 
1 2 17 11 99 99 Andre heterocydiske syrer 
1 2 17 12 00 00 Helerocycllske aminosyrer 
1 2 17 12 00 01 Prolin 
1 2 17 12 00 02 Hydroxyprolln 














Andere aromatische zuren 
Αρωματικά αμινοξέα 
ττ-αμινοΒενίοΤκό οξύ 
π-αμινοσαλικυλικό οξύ (PAS) 
Ανθρανιλικό οξύ (ο-αμινοβενζοϊκό οξύ) 
Αλλα αρωματικά αμινοξέα 
Υττοχαιεστημένα αρωματικά οξία 
Διχλωροφαινοξυοξικό οξύ (2,4-D) 





Σαλικυλικό οξύ (ο-υόροξυβενζοΤκό οξύ) 
Νιτροβενζοϊκό οξύ 



















Outros áddos aromáticos 
Aminoácidos aromáticos 
Addo p-amlnobenzólco 
Addo p-amlnossallcllico (PAS) 
Addo antranilico (addo o-
amlnobenzólco) 

































Muut aromaattiset aminohapot 








Salicy izuur (2-hydroxybenzoézuur) 
Nitrobenzoézuur 
Andere gesubstitueerde aromatische 
zuren 
Addo dldorofenoxiacétlco (2,4-D) 
Addo Iridoroferwxìacétìco (2,4.5-T) 
Addo doromelilfenoxlacéllco (MCPA) 
Addo doromelilfenoxlpropandlco 
Addo dorobenzólco 
Addo salicilico (ácido o-
htdroxibenzólco) 
Addo nltrobenzólco 















Övriga aromatiska aminosyror 
















Αλλα ετεροκυκλικά αμινοξέα 
Hele ra cyclische zuren 
Nlcotinezuur (niacme) 
Indoolazlinzuur 














Muut heterosykllset hapot 
Hete ro sykliset aminohapot 
Protri ni 
Hydroksiprotiini 









Övriga heterocvkllska aminosyror 
1 2 17 13 00 00 Persvrer 
1 2 17 13 00 01 Pereddlkesyre 
1 2 17 13 00 02 m-Chlorperbenzoesyre 
1 2 17 13 09 99 Andre Persyrer 
1 2 17 99 99 99 Andre carboxylsyrer og -persyrer 







3 ■ Chloo mero χ ybenroèt m# 
Andere oeroivruren 
Αλλα καρΒοξυλικά οξέα και υπεροξέα Ander carbonzixen en pero* yr uren 
P t r i d d o t 
Ando Γ—'-κ « -n 
knnn m r »η m [.Λ rive.""../ η 
0\*rrn ρ«»*: Sort, rt 
Pert , »DOT 
Ρτ***Λ*Μ*νκ>αο 
m » w>'.[i»-fiw'^v>#-h*c'(x> 
Mu·.* p+***Apoi 
louAcoKa και θαο«α 
Outros áodot e ρ+t aodot cad»* Iban Muut hsrtral-syyiihapot |a 
rjerfcarboksvviihaoot 





Övriga karboxylsyror och -persyror 
Suifonevror och tlosvror 
2 18 oí oo oo Sulfonsyrer 
2 18 01 00 01 Methansutfonsyre 
2 18 01 00 02 Benzensulfonsyre 
2 18 01 00 03 f> To It κι I s ulto n syre 






2 18 01 00 05 Sulfantlsyre (p-aminobenzensuironsyre) Σουλφανιλικό οξύ (π-
αμινοβενζοσουλφοξΰ) 
2 18 01 00 Οθ Alkylsulfonsyrer Αλκυλοσουλφοξύ 
2 18 01 99 99 Andre sulfonsyrer Αλλα σουλφοξέα 
2 18 02 00 00 Thlosvrer 








S ui fani li uur (4-







Addo benzenossui Iònico 
Addo p-ioluenossuifónlco 
Addo naftalerras5ulfónico 
Addo sutfanllico (addo p-
amlmbenzerrassulfónico) 
Addo alquils5ulfónlco 
























1 2 18 02 00 02 Adde mercaptoacétique (adde Ihioglycolique) 
1 2 18 02 00 03 Acide thiomalique 
1 2 18 02 00 04 Acide merca pio pro pion ¡que 
1 2 18 02 99 99 Autres thwaddes 
1 2 18 99 99 99 Autres addes suifonlques et thloaddes 
,1 2 19 oo oo oo Anhvdrido· d'acide» carfaoxvlloues 
1 2 10 00 00 01 Anhydride acétique 
1 2 19 00 00 02 Anhydride prapionique 
2 19 00 00 03 Anhydride butyrique 
2 19 00 00 04 Anhydride sucdnique 
2 19 00 00 05 Anhydride maléfque (AM) 
2 19 00 00 06 Anhydride phtalique (AF) 
2 19 00 00 07 Anhydride tétrachrarophtalique (ATCF) 
2 19 00 00 08 Anhydride hexahydrophtalique (AEIF) 
1 2 19 00 00 09 Anhydride trimellitkjue (ATM) 
1 2 19 00 00 10 Anhydride Mimique anhydride 1.2.3.6-létrahydro-3.0-
methanophtalkiue 
1 2 19 99 99 09 Autres anhydrides d'acides corboxyliques 
Mercaptoacetlc add (thloglycollc add) 
Thiomai ic add 
MercaptopropionJc add 
Other thioacids 
Other sulphonlc adds and thioacids 












Andere Sulfonsäuren und Thiosäuren 
Carfaonsãureanhvdrlde 







Hexahydrophlhalic anhydride Hexahydrophthalsäureanhydrid (AEIF) 
Trimellitic anhydride (TWA) Trimellitsäureanhydrid (ATM) 
Himle anhydride (l,2,3,e-letrahydro-3,6-methanophtha1lc Humlnsäureanhydrid (1,2,3.6-Tetrahydro-3,6-
anhydride) methanophthalsäureanhvdrid) 
Other anhydrides of carboxyllc add Andere Carbonsäureanhydride 




Altti addi solfonld e tioaddi 





Anidride malelca (AM) 
Anidride ftalica (AF) 
Anidride letradoroflalica (ATCF) 
Anidride esa idroftalica (AEIF) 
Anidride trimellltlca (ATM) 
Anidride 1,2,3,6-tetraldro-3,6-metanoftallca (anidride 
Imlca) 
Altre anidridi di addi carbossllid 




Otros ácidos sulfónlcos v traáddos 





Anhídrido maleteo (AM) 
Anhídrido ftàlico (AF) 
Anhídrido lelradoraftâlico (ATCF) 
Anhídrido hexahkjroftállco (AEIF) 
Anhídrido trimelltlco (ATM) 
Anhídrido 1,2,3,ß-telrahidro-3,5-melarvill ή I i co 
(anhídrido hlmico) 
Oíros anhídridos de ácidos carboxlllcos 
i 1 2 20 00 
i t 2 20 Óf 
\ì. 2 20 
f 2 20 
1 2 20 
1 2 20 






Ί 2 20 01 
1 2 20 Ot 
t 2 20 01 
1 2 20 
1 2 20 
1 2 20 
1 2 20 
1 2 20 
1 2 20 
1 2 20 
1 2 20 
1 2 20 
1 2 20 
1 2 20 
1 2 20 
1 2 20 
t 2 20 
1 2 20 
1 2 20 


























01 Formiate de méthyle 
02 Formiate d'éthyle 
03 Orthoformlate de trléthyle 
99 Autres formiates 
02 ooâcéjaisj 
02 01 Acétate de méthvle 

















03 Acétate de vlnyle 
04 Acétate d'amyle 
05 Acétate de butyle 
06 Acétate de propyle 
07 Acétoacétate d'éthyle 
08 Triacétlne acétate glycerique triacetate de glycerol 
09 Autres acétates 
00 Propionates 
01 Propionate de méthyle 
02 Propionate d'éthyle 
99 Autres propionates 
00 Butyrates 
01 Butyrate de méthyle 
02 Butyrate d'éthyle 
99 Autres butyrates 
00 Oxalates 
Οβ WACO«««· 
É t í â t t 






















































Esteri a If fatici 
FuuiiUI 
Formlato di metile 
Formlato dl etile 
Ortolormiato dl trietile 
Altri forrnlatl 
Acetato di metile 
Acetato dl eitle 
Acelato di vinile 
Acetato di amile 
Acelato dl bufile 
Acetato di propile 
Acetoacetato di etile 
Trìacetina (acetato glicerico. triacetato dl gllcerolo) 
Altri acetati 
EtBOjonajj 
Proplonato di metile 
Proplonato dl etile 
Altri Propionat! 
Ehjtirratj 
Bulinato di melile 





tenuto* ! ' ■ WSSffism 
Forrnlato de metilo 
Form iato de etilo 
Ortoformiato do trìeiilo 
Otros formlatos 
Achil la ..V. .:■ 
Acetato de metilo 
Acetato de etilo 
Acetato de vlnllo 
Acetato de amilo 
Acetato de butilo 
Acetato de propilo 
Acetoacetato de etilo 
Trìacetina (acetato glicerico, triacetato de glicerol) 
Otros acetatos 
Prootonatos 
Proplonato de metilo 
Proplonato de etilo 
Otros propionatos 
BuJkajpj 
Butlrato de metilo 




1 2 18 02 00 02 Mercaptoeddikesyre ■ 
1 2 16 02 00 03 Thioæblesyre 
1 2 18 02 00 04 Mercaptopropwnsyre 
1 2 16 02 99 99 Andre Ihiosyrer 
1 2 18 99 99 99 Andre sulfon- og thlosyrer 
j 1 . 2 .1» 00 00 00 Carboxvl8Vfaanhvdr1dar 
1 2 19 00 00 01 Eddikesyreanhydrid 
1 2 19 00 00 02 Propionsvreanhvdrid 
1 2 19 00 00 03 Smersyreanhydrid 
1 2 19 00 00 04 Ravsyreanhydrid 
1 2 19 00 00 05 Maletnsvreanhydrid (AM) 
1 2 19 00 00 06 Phthalsyreanhydrid (AF) 
1 2 19 00 00 07 Tetrachtorphthalsyreanhydrid (ATCF) 
1 2 19 00 00 08 Hexahydrophthalsvreanhydrtd (AEIF) 
1 2 19 00 00 09 Trimeilitsyreanhydrid (ATM) 
1 2 19 00 00 10 Humlnsyreanhydrid (1,2,3.6-tetrahydro-
3.6-melhanophthalsvreanhydrid) 
1 2 19 99 99 99 Andre carboxylsyreanhydrider 








Andere sulfonzuren en thlozuren 





MnArïviKoc ανυΟρΙιης (AM) 
Φθαλικός ανυδρίιτκ (AF) 
Τετραχλωροφθαλικός σνυορίιης 
ÎATCF) 
ΕξαΟόροφθαλικός avufiplinc (AEIF) 
Τριμελλιθικός αvuoni τ ης (ATM) 
1,2.3,θ-ιετρα00ρο-3ιθ-μεθανοφθαλικός 
avuóplinc (luiKÓc avuöplinr;;) 
Αλλοι avuopltcç καρβοξυλικών οξέων 
































Anidrído maleico (AM) 
Anidrído ftàlico (AF) 
Anidrido telradoroftálico (ATCF) 








Anidrído hexa-hldroftáiico (AEIF) Heksahydroftaalihappoanhydridl 
Anidrido trimelltlco (ATM) Trimellittihappoanhydridl 
Anidrido l,2.3,6-tetra-hldro-3.6- 1,2,3.6-Telrahydro-3.e-
metanoftálico (anidrído hlmlco) metaaniftaalihappoanhydrídi 













. 1 2 20 00 oo oo Estere 
¡1 2 20 01 00 oo AtlDhatlsko osterò 
i i 2 20 01 01 
1 2 20 
1 2 20 
1 2 20 









99 Andre íormlater 
ί 2 20 01 02 00 ACílSter 
1 2 20 
1 2 20 
1 2 20 
1 2 20 
1 2 20 
1 2 20 
1 2 20 
1 2 20 
1 2 20 
1 2 20 
1 2 20 
1 2 20 
1 2 20 
1 2 20 
1 2 20 
1 2 20 
1 2 20 
1 2 20 
























05 Butylacetat (IT) 

















Éotétxc ίου μυρμηκικού ot<oc 
Μυρμηκικος μεθυλεσιίρας (μυρμηκικό 
μεθύλιο 




Άλλο. εσιερες ιου μυρμηκικού otíoc 
EOIÍKCtOUrjflKOÚOtíOC 
Οξικός μεθυλεσιέρας (οξικό μεθύλιο) 
Οξικός αιθυλεσιΐ ρας (οξικό αιθύλιο) 
Οξικός βινυλεστερας (οξικό βινύλιο) 













Οξικός βουιυλεσιερας (οξικό βουτύλιο) Butylacetaat 
Οξικός προττυλεστερας (οξικό 
προπύλιο) 
Ακειοξικός αιθυλεσιΐρας (ακειοξικό 
αιθύλιο) 
ΤριακειυλογλυκερΙνη (ιριοξικός 
εστερας ιης νλυκερόλης) 
Αλλο. εστίρες ιου οξικού οξέος 









Προπιονικός αιθυλεσιερας (προπιονικό Ethylproplonaat 
αιθύλιο) 
Άλλοι εστέρες tou προττιονικού οξίος 
Εστέρες tou βουτυρικού of¿oc 
Βουτυρικός μεθυλεστερας (βουτυρικό 
μεθύλιο) 
Βουτυρικός αιθυλεσιερας (βουιυρικό 
αιθύλιο) 
Άλλοι εστέρες ιου βουιυρικού οξίος 
Eoìtocc του οξαλικού οίεος 










Formato de metilo 
Formalo de etilo 
Ortoformato de trietilo 
Outros formatos (íormiatos) 
Acelato de metilo 
Acetato de etilo 
Acetato de vinito 
Acetato de amilo 
Acelato de butilo 
Acelato de propilo 
Acetoacetato de etilo 




Propio nato de melilo 
Proplonato de etilo 
Outros proplonatos 
Butiratos 
Bull rato de metilo 




























































1 2 20 01 06 01 Acólate de méthyle 
1 2 20 01 06 02 Acrytate d'éthyle 
1 2 20 01 06 99 Autres acrytates 
1 2 20 01 07 oo Méthaovlates 
1 2 20 01 07 01 Mélhacrylate de méthyte (MMA) 
1 2 20 01 07 99 Autres méthacrylates 
Methyl acrytale 
Ethyl acrytale 
Other acryl ates 
MethacrYlatBS 







Acrilato di metile 
Acrilato dl etile 
Altri acrilati 
Mei acrilato dl metile (MMA) 
Altri melacrilatl 
Acrilato de metilo 
Acrilato de etilo 
Otros acrílatos 
Mciacriiaio de metilo (MMA) 
Otros metacrilatos 
,,-.,;-: . 
1 2 20 01 08 00 Autres estere älDhatkiues 
1 2 20 01 08 01 Maléate de diméthyte 
1 2 20 01 08 02 Maléate de dléthyle 








Ethyl pyruv at 
Altri osteri alifatid 
Maleato dl dimetile 
Maleato dl dietile 
Piruvato di etite 
Maleato de dimetito 
Maleato de di etilo 
PIruvato de etilo 
; ; ■ ■ - ι 
1 2 20 01 99 99 Autres esters allphatiques mn spécifiés Other unspecified aliphatic esters Andere aliphatische Ester als die genannten Altri esteri alitatici mn specificati Otros esteres alifáticos sin especificar 
1 2 20 02 00 00 Estere do (jtycols 
1 2 20 02 00 01 Monoacétate d'éthyléneglycol 
1 2 20 02 00 02 Diacétale d'éthyléneglycol 
1 2 20 02 00 03 Acétate de l'éiher méihylique de réthytèneglycoi 
1 2 20 02 00 04 Acétate de l'éiher éthylique de l'élhyléneglycol (acétate 
de cellosolve) 
1 2 20 02 00 05 Acétate de l'éiher mélhyllque du diélhylèneglycol 
1 2 20 02 00 06 Acétate de l'éther éthylique du diélhylèneglycol 
1 2 20 02 00 07 Acétate de réther butyllque du dlélhyténeglycol 
1 2 20 02 99 99 Autres esters de glycols 
1 2 20 03 00 00 Estera allcydlques 
1 2 20 04 00 00 Estere aromatiques 
1 2 20 04 01 00 Benzoatos 
1 2 20 04 01 01 Benzoato de méthyle 
t 2 20 04 01 02 Benzoate d'éthyle 
1 2 20 04 01 99 Autres benzoates 
1 2 20 04 02 oo Salicylates 
1 2 20 04 02 01 Salicylate de méthyle 
1 2 20 04 02 99 Autres salicylates 
1 2 20 04 
1 2 20 04 
1 2 20 04 
1 2 20 04 
1 2 20 04 
03 00 E 
03 01 Phtalate de diméthyte DMP 
03 02 Phtalate de dléthyle 
03 03 Phtalate de dlbutyle OBP 
03 04 Phtalate de dioctyle OOP (phtalate de dllsooctyle DIOP) 
Glycol esters 
Ethylene monoacetate 
Ethylene di acetate 
Glycol methyl ether acetate 
Glycol ethyl ether acetate (cellosolve acelate) 
Dieihylene glycol methyl ether acelate 
Dieihylene glycol ethyl ether acetate 
Dieihylene glycol butyl ether acetate 











Dimethyl phthalate (DMP) 
Diethyl phthalate 
Dibutyt phthalate (DBP) 













Methyl benzo at 
EihytbtMuojl 
Arif1s.it- B co/π J·«· 
Sai-Ori*· 




Diethyl pM halat 
DlbutytpWhatat (DBP) 
Dtoctytphthalal (DOP). (Oilsooctyipbthalat. DIOP) 
Eeteri dl niicoii 
Monoacetato dl etilenglicole 
Diacciato di etilenglicole 
Acelato dell'etere metilico d el l'eli leng i i co I o 
Acetato dell'etere etilico dell'etilenglicole (acetato di 
cellosolve) 
Acetato dell'etere metìlico del dietilenglicole 
Acetato dell'etere etilico del dietilenglicole 
Acetato dell'etere butilico del dietilenglicole 




Benzoato di melile 
Benzoato di etile 
ANn t W V O M I 
3¿*c*eti 
Sfatato di met*· 
Ann sanatati 
Fiatati 
rialalo di d-metite (DMP) 
Fiatalo dl d'etile 
Ftalato dldibutite (DBP) 
Ftalato dl duttile (OOP) (ftalato dl dilsoottile. DIOP) 
Éstñres do alteólos ì 
Monoacetato de etllenglicol 
Diaccialo de etilenglicol 
Acetato del éter metilico del etilenglicol 
Acetato del éter etilico del etilenglicol (acetato de 
cellosolve) 
Acetato del éter metilico del dietilengllcol 
Acetato del éter etilico del dietilengllcol 
Acetato del éter butilico del dietilenglicol 
Otros esteres de glicoles 
Ésteres allclcllcos 
Èst ,™, aromático. 
Benzoatos 
Benzoato de metilo 
Benzoato de etilo 
Otros benzoatos 
S alienato; 
Salicilato de metilo 
Otros satrcilatos 
Ftalatos 
Ftalato de dimetito (DMP) 
Ftalato de dletllo 
Ftalato de dibutilo (DBP) 
Ftalato de dioctüo (OOP) (ftalato de dilsooctito, DIOP) 
1 2 20 04 03 99 Autres phtalates 
1 2 20 04 04 00 Terérjhlalates 
1 2 20 04 99 99 Autres esters aromatiques 
1 2 20 05 00 00 Ettera helérocvcllauos 
Olher titilli.il al e s 
Tereohthalales 












Otros ésteres aromáticos 
Étttres heterocíclicos 
1 2 20 01 06 01 M et hyl acryl a I 
1 2 20 01 06 02 Ethylcrylat 
1 2 20 01 06 99 Andre acrylater 
1 2 20 01 07 00 Methaervlater 
1 2 20 01 07 01 M el hyl mei h acryl al (MMA) 
1 2 20 01 07 99 Andre methylacrytater 
Ακρυλικός μεθυλεσιέρας (ακρυλικό 
μεθύλιο) 
Ακρυλικός αιθυλεστέρας (ακρυλικό 
αιθύλιο) 




Eoitocc tou fimBlMBa OtfflS 
Μεθακρυλίκός μΕθυλεστέρας 
(ut θα κ n υλικό μεθύλιο) (MMA) 
Αλλοι coli ρις του μεθακρυλικού οξέος Andere methacrylaten 
Methacrvlaten 
Melhylmelhaeryfaat (MMA) 
Acrilato de metilo 
Acrilato de etilo 
Outros acrilalos 
Metacrilatos 














i 1 2 20 01 06 00 Andre aliohatiske estere 
1 2 20 01 06 01 Dimethylmaleat 
1 2 20 01 08 02 Dielhyimaleal 
1 2 20 01 08 99 Ethylpyruvat 
1 2 20 
?1 2 20 
1 2 20 
1 2 20 
1 2 20 
1 2 20 
1 2 20 
1 2 20 
1 2 20 
1 2 20 
1 2 20 
; 1 2 20 
1 2 20 
1 2 20 
1 2 20 
1 2 20 
1 2 20 
1 2 20 
1 2 20 
1 2 20 
1 2 20 
1 2 20 
1 2 20 
1 2 20 
1 2 20 
1 2 20 
1 2 20 



















































09 Andre plycolestere 
00 Allcvcllske estere 




















09 Andre benzoater 
00 SaNcvlatgr 
01 Methylsallcylat 
Θ9 Andre sallcylater 
00 Phtalater 
01 Olrnethylphthalat (DMP) 
02 Dlethytphthalat 
03 Olbutylphlhalat (DBP) 
04 Dioctylplithalal (DOP), 
(diisooctylphllinlal. DIOP) 
99 Andre phtalater 
00 Tereohthalater 
99 Andre aromatiske estere 
00 Heterocvcliske estere 
Αλλοι αλείΦατικοΙ cortóte Andero allfotlsctio estets 
ΜηλεΤνικός διμεθυλεσ τέρας (μηλεΐνιχό Dlmethylmaleaat 
διμεθύλιο) 
Μηλεϊνικός διαιθυλεσ τέρας (μηλεΐνικό Dlethylmaleaat 
διαιθύλιο) 
Πυροσταφυλικός αιθυλεστέρας Elhylpyruvaat 
(ττυροσταφυλικό αιθύλιο) 
Αλλοι μη προσδιοριζόμενοι αλείφατικοί Andere alifatlsche esters 
εστέρες 
Eortptç Ut VAUKÓAIÇ 
Μονοξικός εοτέρας της 
αιθυλενογλυκόλης 
Διοξικός εσιέρας ιης αιθυλενογλυκόλης 
Οξικός εσιέρας του μεθυλαιθέρα ιης 
αιβυλενογλυχόλης 
Οξικός εσιέρας του 
αιθυλενογλυκολοαιβυλαιθέρα (οξικό 
cellosolve) 
Οξικός εσιέρας ιου 
διαιθυλενογλυκολομεθυλαιθέρα 
Οξικός εστέρας του 
διαιθυλενονλυκολοαιθυλαιθέρα 
Οξικός εστέρας του 
διοιΟυλενονλυκολοΒου τυλαιΟί οα 















Βενζοΐκός μεθυλεοτέρας (ΟενζοΤκό 
μεθύλιο) 
ΒενζοΤκός αιθυλεστέρας (ΒενζοΤχό 
αιθύλιο) 
Αλλοι εστέρες του βενζοΐκού οξέος 
Methyl benzoaat 
Ethyl be nzoaat 
Andere benzoaten 
Εοτέοεε του σαλικυλικού o«oc Salicylalun 
Σαλικυλικός μεθυλεστέρας (σαλικυλικό Methylsallcylaat 
μεθύλιο) 
Αλλοι εστέρες του σαλικυλικού οξέος Andere sallcylaten 
Εστέοες του ρθαλικού oítoc 
Φθαλικός διμεθυλεστέρας (φθαλικό 
διμεθύλιο) (DMP) 
Φθαλικός διαιθυλεσ τέρας (φθαλικό 
διαιθύλιο) 
Φθαλικός διβουτυλεσ τέρας (φθαλικό 
διβουιύλιο) (DBP) 
Φθαλικός διοκτυλεσ τέρας (φθαλικό 
διοκτύλιο) (DOP) 
(Φθαλικό διισοοκτύλιο DIOP) 
Αλλοι εστέρες του φθαλικού οξέος 
Εστέοες του τεοεΦθαλικού οξέος 










Andere aromatische estera 
Heterocycllsche estera 
Maleato de dimetito 
Maleato de dielilo 
Piruvalo de etilo 
Outros ésteres allfáticos nao 
especi ficados 
Ésteres de glicóls 
Monoacetato de elilenogtico) 
Diaccialo de etilenoglicol 
Acetato do éter metilico do etilenoglicol 
Acetato do éter etilico do elitenogllcol 
(acetato de cellosolve) 
Acetato do éter metilico do 
dletilenogllcol 
Acetato do éter etilico do dielilenogIleal 
Acetato do éter butilico do 
dletilerwalicol 
Outros ésteres de glicois 
Ésteres allclcllcos 
Ésteres aromáticos 
Benzoato de metilo 
Benzoato de etilo 
Outros benzoatos 
Saücjlajss 
Salicilato de metilo 
Outros salidlatos 
Balates 
Ftalato de dimelilo (DMP) 
Ftalato de dietilo 
Ftalato de dibutilo (DBP) 




Outros ésteres aromáticos 
Ésteres heterocíclicos 


















mmm QvtíoaMaSlsbaL&ÍW Dimetylmaleat 
Dietylmaleat 
Etyfpyruval 




























Muut aromaattiset esterit 
Heterosykllset esterit 
Benso ¡iler 













Övriga aromatiska estrar 
Heterocvkllska estrar 
1 2 20 99 99 99 Autres esters 
i ï 2 21 oo oo oo Estera d'acides minéraux 
1 2 21 01 00 oo Carbonates d'alkvl 
1 2 21 01 00 01 Carbonaie de dimélhyle 
1 2 21 01 00 02 Carbonate de dléthyle 
1 2 21 01 00 03 Carbonate d'éthytène 
1 2 21 01 99 99 Autres carbonates d'alkvl 
1 2 21 02 00 00 Sulfates et sulfites 
1 2 21 02 00 01 Sulfate de diméthyte 
1 2 21 02 00 02 Sulfate de dléthyle 
1 2 21 02 99 99 Autres sulfates et sulfites 
Other esters 
Esters of mineral aclds 




Other carbonates of alky! 
Sulphates and sulphites 
Dimethyl sulphate 
Diethyl sulphate 
Other sulphates and sulphites 






Sulfate und Sulfite 
Dimethylsuiral 
Diethyfsulfat 
Andere Sulfate und Sulfite 
Altri esteri 
Esteri d l acidi minerali 
Carbonati dl archilo 
Carbonato di dimetile 
Carbonato di dietile 
Carbonato di etilene 
Altri carbonati di alchile 
Solfati e sointi 
Solfato dl dimetile 
Solfato di dietile 
Altri solfati e som» 
Otras ésteres 
Esteres de ácidos minerales 
Carbonatos de alquilo 
Carbonaio de dimetilo 
Carbonato de dletilo 
Carbonato de etileno 
Otros carbonatos de alquilo 
Sulfatos y sulfitos 
Sulfato de dimelilo 
Sulfato de dietilo 
Otros sulfatos y sulfitos 
1 2 21 03 oo 00 Ρhosphatos. phosphites, pyrophosphates et 
. thlophoephates d'alkvl dont pesticides ' 
Phosphates, phosphite«, pyrophosphates and 
thiophosphatos of alkyl Including pesticides 
Phosphate, Phosphite, Pyrophosphate und 
Alkylthlophosphato, darunter Pestizide 
Fosfati, fosfiti, plrofosfatl e tlofosfatl dl alchile, 
pesticidi 
fosfatos, f osti t os, plrof osfalos y tl ofosf ato s d 
alquilo, pesticidas 
1 2 21 03 01 00 Phosphates. ohosohHes. ovroohoSDhales et 
thloDhosDhates d'alkvl non pesticides 
1 2 21 03 01 01 Phosphate do tríméthylo 
1 2 21 03 01 02 Phosphate de Iriéthyle 
1 2 21 03 01 03 Phosphite de triéthyle 
1 2 21 03 01 04 Phosphate de tricrésyle TCP 
1 2 21 03 01 99 Autres phosphates, phosphites, pyrophosphates et 
thiophosphates d'alkyl non pesticides 
Non-œstlcide phosphates, phosphites, pyrophosphates 




Trfcresyl phosphate (TCP) 
Other non-pesticide phosphates, phosphites, 
pyrophosphates and thiophosphates of alkyl 
Phosphate. Phosphite. Pyrophosphate und 





Andere Phosphate. Phosphite, Pyrophosphate und 
A1kytthlopho$phate ohne Pestizide 
Fosfati, fosfiti, pirofosfaii e tiofosfati di alenile non 
ceslldd] 
Fosfato dl irimetilo 
Fosfato di Metile 
Fosfito dl trletile 
Tricresìlfosfato (TCP) 
Fosfatos, fosfilos. plrofosfatos v Ikifosfatos de atauBo 
no pesticidas 
Fosfato do (rimatilo 
Fosfato de triduo 
Fosfito de tríen» 
Fosfato de Iricresllo (TCP) 
Altri fosfati, fosfiti, plrofosfatl e tiofosfati di alchile non Otros fosfatos, fosfilos, plrofosfatos y trafosfatos de 
pesticidi alquilo no pesticidas 
1 2 21 03 02 00 Pesticides omanoohosohores 
1 2 21 
1 2 21 
1 2 21 
1 2 21 
1 2 21 
1 2 21 
1 2 21 
1 2 21 
1 2 21 
1 2 21 
1 2 21 
1 2 21 
1 2 21 
1 2 21 
1 2 21 
1 2 21 
1 2 21 






































02 Dlclilorvos DDVP 
03 Diazlnon 






10 Mevlnøfos fosdrfn 
11 Fenchlorphos ronnel 
12 Scfiradane 
13 Demeton 0 demeton S evstox 
14 TEPP 
15 Cartophenothlon trilliion 
1Θ Dlmethoale 
17 Fonilroltllon 














Demelon-O. demeton-S (systox) 
TEPP 
C arbo phenol h io n trithton 
Dfmethoate 
Fenltralhion 
Other organophosphorus pesticides 


























M ula li on 





























Otros pesticidas organofosforados 
1 2 21 03 90 99 Autres phosphates, phosphites, pyrophosphates et 
thiophosphates d'alkyl dont pestlddes 
Olher phosphates, phosphites, pyrophosphates and 
thiophosphates of alkyl Indudlng pestlddos 
Andere Phosphate. Phosphite, Pyrophosphate und 
Alkylthlophosphate. darunter Pestizide 
Altri fosfati, fosfiti, plrofosfatl e tiofosfati dl alchile. 
pesticidi 
Otros fosfatos, fosfilos, plrofosfatos y («fosfatos de 
alquilo, pesticidas 
1 2 21 04 oo oo Nitrat«, nitritos d'àIkyl Nitratos, nitritos of alkyl 
1 2 21 04 00 01 NKrate d'éthyle Ethyl nitrate 
1 2 21 04 00 02 Nitrate d'amylo Amyl nitrate 





Nitrati, n It rit l di alchile 
Nitrato dl etile 
Nitrato dl amile 
Dlnllrato di etilenglicole 
Nitratos, nitritos d · alquilo. 
Nitrato de etilo 
Nitrato de amila 
Di nitrato de etllenglicol 
«Sì« i? !3 
1 2 20 
1 2 21 
1 2 21 
1 2 21 
1 2 21 
1 2 21 
1 2 21 
1 2 21 
1 2 21 
1 2 21 























99 Andre estere 





Oil Andre alkytcarbonater 
00 Sulfater og sulfitter 
01 Dlmelhytsullat 
02 Dlelriylsullal 
09 Andre sulfater, sulfiter 
Αλλοι corf pre 
Eort io tc ονΑονανων oUu iv 
Ανθρακικοί akKuktaiipic 
Andere esters 
Ester» van mlneraalzuren 
Alkvlcartjonaten 
Ανθρακικός βψΕθυλεσ.ίρας (ανθρακικό Dlmelhytcarbonaal 
βιυεθύλιοί 




Αλλοι ανθρακικοί πλκυλτo rtnrr; 
Εστίρτς του Of»κου και του 
Οπώδοικ ütíoc 
Θειικός διμεθυλεσιίρας (θειικό 
οψεθύλιο) 
Θειικός Οκιιθυλεσ.ερας (θειικό 
διαιθύλιο) 
Αλλο. εστέρες ιου θειικού και tou 
Ethyl eencarbonaat 
Andere alkylcarbonaten 
Sulfaten en sulfleten 
Dimeltiytsulfaat 
Diethylsultaat 
Andere sullaten en sultlelen 
Ouïras ésteres 
Ésteres de ácidos minerals 
Carbonatos de alquilo 
Carbonato de dimetilo 
Carbonato de dittilo 
Carbonato de etileno 
Outras carbonatos de aio mio 
Sulfatos e sulfitos 
Sulfato de dimetilo 
Sulfato de dietilo 









Sulfaatit ja suimtlt 
D i m etyyli sul la atti 
OletyyllsulfaatU 
Muut sulfaatit ja sulfllllt 
Övriga estrar 





Övriga alkylkarbo nater 
Sutfater och suinter 
Dlmetyt sulfat 
Dletylsulfiai 
Övnga sulfater och sulfiter 
1 2 21 03 00 OOAlkylphoephatar.­phoephHer,­
1 2 21 03 
1 2 21 03 
1 2 21 03 
1 2 21 03 
1 2 21 03 
1 2 21 03 
1 2 21 03 
1 2 21 03 
1 2 21 03 
1 2 21 03 
1 2 21 03 
1 2 21 03 
1 2 21 03 
1 2 21 03 
1 2 21 03 
1 2 21 03 
1 2 21 03 
1 2 21 03 
1 2 21 03 
1 2 21 03 
1 2 21 03 
1 2 21 03 
1 2 21 03 
1 2 21 03 


























Φωσφορικοί, φωσφορώδπς και 
pyrophosphate og Hhtophosphater, θειοφωσφορικοΙ αλκυλιοτίρις» 
ho rundor pesticider -■ £', 
00 Alkvlnhosohater. -Dhosohiter. -
συμπεριλαμβανομένων των . 
ττπππι-ιπηκτΛνΐιΐν 
ΦωσΦοοικοΙ. ΦωαΦΟοώΟειο και 
Dvroohosohaler oo -thloohosDhater. der θειΟΦωσβοοικοΙ αλκυλεσιεοε.:. ticiôc 
Ikke er pesticider 
01 Τ ri m etti yl phosphat 
02 Tríethytphosphat 
03 Trielhyfphosphit 
04 Trícresylphosphat (TCP) 






Φωοφορώοης ιρσιθυλεσ ιεράς 
(φωσφορώδες ιριαιθύλιο) 
Φωσφορικό τρικρεσύλιο (φωσφορικός 
τρι-ο-κρεσυλεοιέρας) TCP 
Αλλοι φωσφορικοί, φωοφορώδεις και 
pyrophosphater og -thlophosphater. der θειοφωσφορικο! αλκυλεσιερες, εκτός 
Ikke er pesticider 
00 Oraanlske ohosohorhokJioe oestldder 
01 Chloilhinn 
02 Dlchwrvos (DDVP) 
03 Diazinon 






10 Mevlnphos (phosdrin) 
11 Fenchlorphos (ronnel) 
12 Schradan 
13 Demeton (o-demeton, s*svstox) 
14 TEPP 
15 C a rho phenol li io ri (Irilhion) 
18 Dlmethoat 
17 Fenitrolhton 
























pyrofosfaton en -thlofosfaton, I nd . 
pesticiden 
Alkvlfosfaten. -fosfieten. -ovrofosfaten 





Andere alkylfosfaten, -fosfieten. -




















Andere organofosf orpest idden 
Fosfatos, fosfitos, plrofot fato· · 
tlofosfaios de alquilo Incluindo 
pesticidas 
Fosfatos, fosfitos. plrofosfatos e 
Alkyyllfosfaatlt, ­fosfiìtit, > Alkyl fosfater, ­fosfiter, ­pyrofoafator 
pyrofotfaatH Ja ­tiofoefaat 11, mukaan och ­tlofosfater Inklusive 
lukten torjunta­aineet 
Alkwtifosfaatit. ­fosfiìtit. ­ovrofosfaaiii 
bekämpnlngsimdol ­
Aikyifosfaier, ­fosfiter. •Bvro'osiateroçh 
tlofosfaios de alnulto excepto oesllddas ia ­tlofosfaalit. lukuunottamatta toriunta ­tlofosfater som Inte flr 
Fosfato de (rimedio 
Fosfato de trletilo 
Fosfito de trletilo 
Fosfato de tricresllo (TCP) 





Tri kresyylifosfaatti (TCP) 
Muut alkyytifosfaatit, ­fosfiìtit, ­



















Outras pestiddas organofosforados 
lukuunottamatta torlunta­alneita 


























Övriga aikyifosfaier. ­fosfiter, ­
pyrafosfaler och ­tlofosfater som Inte 3r 
bekämpningsmedel 





















1 2 21 03 99 99 Andre alkylphosphater, ­phosphiter, ­
pyrophosphater og ­thlophosphater, 
herunder pesticider 
I l 2 21 04 00 00 Alkytnltrater.­nltrtter 
1 2 21 04 00 01 Ethytnltrat 
1 2 21 04 00 02 Amytnitral 
1 2 21 04 00 03 EI hyl eng lykol d i ni I rat 




Νιτρικοί, νιτρώδεις αλκυλιoripeç 
Νιτρικός αιθυλεστΕρας 
Νιτρικός σμυλεστερας 
Δινιτρικός εστίρας της 
αιθυλενονλυκόλης 
Andere alkylfosfaten. -fosfieten. -
pyrofosfaten, -Ihlofosfaten, Ind. 
pesticiden 




Outros fosfatos, fosfitos, plrofosfatos e Muut alkyytifosfaatit. -rosflitit, -
tiofosfatos de alquilo Indulndo pyrofosfaatit ja -tiofosfaatit, 
pestiddas lukuunottamatta torjunta-aineita 
Nitratos, nitritos de alquilo 
Nitrato de etilo 
Nitrato de amilo 





Ovríga aikyifosfaier, -fosfiter, -
py mío staler och -tlofosfater inklusive 
bekämpningsmedel 




1 2 21 04 00 04 Tétranitrated'érytlirilol 
1 2 21 04 00 05 Nitrite d'éthyle 
1 2 21 04 00 08 Nitrite d'amylo 
1 2 21 04 99 99 Autres nitrates, nitrites d'alkyl 
1 2 21 05 00 00 Silicates d'alkyl 
1 2 21 05 00 01 Silicate de méthyle 
1 2 21 05 00 02 Silicate d'éthyle 
1 2 21 05 99 99 Autres silicates d'alkyl 




Other nitrates, nitrites of alkyl 
Silicates of alkyl 
Methyl silicate 
Ethyl silicate 
Other silicates of alkyl 
Borates of a iky l 
1 2 21 07 00 00 Carbamates, thlocarbamalosot dithiocarbamates Carbamates, thiocarbamates and dlthlocarbamatos 
1 2 21 07 00 01 Carbamates non substitués organiques ou inorganiques Non-substituted organic or Inorganic carbamates 
Erythriloltetranltrat 
EI My loi Int 
Amylnitrit 






Carbamate, Thlocarbamate und Dtlhlocarbamate 
Organische und anorganische nicht substituierte 
Carbamate 
Telranilrato di erilrilolo 
Nitrito dl etile 
Nitrito dl amile 
Altri nitral!, nitriti dl alchile 
Silicati dl alchile 
Silicato di metile 
Silicato dl etile 
Altri silicati dl alchile 
Borati dl alchile 
Carbammatl. tlocarbammati e dltlocattammatl 
Carbammati non sostituiti organici o Inorganid 
1 2 21 07 00 02 Carbamates substitués organiques ou Inorganiques Substituted organic or inorganic carbamates Organisene und anorganische substituierte Carbamate Carbammati sostituiti organici o inorganid 
Tetrani!rato de eritritol 
Nitrito de etilo 
Nitrito de amilo 
Otros nitratos, nitritos de alquilo 
Silicatos de alquilo 
Silicato de metilo 
Silicato de etilo 
Otros silicatos de alquilo 
Boratos de alquilo 
Carba matos, Üocarbamatos y d I tiocarbamatos 
Carbamates no sustituidos orgânicos o Inorgánicos 
Carbamates sustituidos orgánicos o inorgánicos 
1 2 21 07 00 03 Throcarbamales et dithtocarbamates non substitués Non-substituted organic or inorganic thiocarbamates and Organische und anorganische nicht substituierte 
organiques ou Inorganiques dithtocarbamates Thlocarbamate und Dithlocarbamate 
1 2 21 07 00 04 Thiocarbamates et dithtocarbamates substitués 
organiques ou Inorganiques 
Substituted organic or Inorganic thiocarbamates and Organische und anorganische substituierte 
dithiocarbamates Thlocarbamate und Dithlocarbamate 
Tlocarbammati e ditwcarbammatl non sostituiti organid Tiocarbamatos y d ilio carba m at o s no sustituidos 
o inorganid orgánicos o Inorgánicos 
Tlocarbammati e ditlocarbammatl sostituiti organid o Tiocarbamatos y dttracarbamatbs sustituidos orgánicos 
Inorganid o Inorgánicos 
1 2 21 07 99 99 Autres carbamates, thiocarbamates et dithiocarbamates Other carbamates, thiocarbamates and dithiocarbamates Andere Carbamate, Thlocarbamate und Dithiocarbamate Altri carbammatl. tlocarbammati e ditlocarbammatl Otros carbamates, tiocarbamatos y d ilio carba m.i tos 
1 2 21 99 99 99 Autres esters d'acide minéral 
11 2 22 ob oo oo Estore β ulfonia use et thlooster» 
Other esters of mineral add 
Sulphonlc estore and thloestore 
Andere Ester organischer Säuren 
Sutfonsaurcester und Thloester 
Altri esteri dl acidi minerali 
Esteri so If o niel e tloesterl 
Otros ésteres de ácidos minerales 
Esteres sulfónlcos v tloésteres 
1 2 22 oí oo 00 Sulfonates d'alkvl 
1 2 22 01 00 01 Chnrasulfonate de méthyle 
1 2 22 01 00 02 Chrarosulfonaie d'éthyte 
1 2 22 01 00 03 Méthyl-p-loluènesulfonate (méthyltosilatií) 
1 2 22 01 99 99 Autres sulfonates d'alkvl 
1 2 22 02 00 00 Thlonlycolatas d'alkvl 
1 2 22 99 99 99 Autres estere sulfoniques et thtoestere 
1 2 23 oo oo oo Sels d'acldes cartooxvllauea 
1 2 23 01 00 00 Sola d'acldes carboxyllques allphatiques 
1 2 23 01 00 01 Acétate de plomb 
1 2 23 01 00 02 Acétale de cobalt 
1 2 23 01 00 03 Acétate de palladium 
1 2 23 01 00 04 Oxalate de cobalt 





Other sulphonates of alkyl 
I h l ο π l veo lato s of alkyl 
Other sulphonlc esters and thloesters 
Sglts Qf cartpxviic add? 












Andere Sulfonsäureester und Thloester 
CarfaonsfluresalzQ 





Andere Salze der aliphatischen Carbonsäuren 
Solfonatl dl alchile 
Cloroso!fonalo di melile 
Clorosolfonato dl etile 
Melil-p-toluensolfonato (metiltosllato) 
Altri solfonatl dl alenile 
Tloqllcolatl dl alchile 
Altri esteri solfonld e tioesteri 
Sa»dUcldlcartrQ9sH|ç| 
Sall dl acidi carbosslllcl alifatid 
Acelato dl piombo 
Acetato dl cobalto 
Acetato dl palladio 
Ossatato dl cobalto 
Altri sali di acidi carbossllld alifatid 
Sulfonatos de alquilo 
Clorosulfonalo de metilo 
Clorosiilfonato de etilo 
Metil-p-toluenosulfonato (tosllato de metilo) 
Otros sulfonatos de alquilo 
TIoRlIcolatos de alquilo 
Otros esteres sulfónlcos y tloésteres 
Salosd* <ciawwrfa¿Kfllco# 
Sales de ácidos carboxltlcos allfáticos 
Acetato de plomo 
Acetato de cobalto 
Acetato de paládio 
Oxalato de cobalto 
Otras sales de ácidos carboxlllcos alifáticos 
1 2 23 02 00 00 Seis d'acide· carboxyllques allcydlques 
1 2 23 03 00 00 Sell d'acldes carboxyllques aromatiques 
Salta of allcydic carboxyllc acid 
Salta of aromatic carboxyllc acids 
Salze der allcycllschan Carbonsäuren 
Salze der aromatischen CarfaonsJuren 
Sali dl acidi carbosslllcl allclcllcl 
Sali dl acidi carbosslllcl aromatici 
Sales d« ácidos carboxlllcos allclcllcos 
Salts d« ácidos carboxlllcos aromáticos 
1 2 23 04 00 00 Sels d'acide· carboxyllques hétérocydiques Salt· of heterocyclic carboxyllc acids Salze dar heterocycllschen Carbonsäuion Sall dl acidi carbosslllcl eterociclici Sales de ácidos carboxlllcos heterocíclicos 
1 2 23 99 09 99 Autres seis d'acldes carboxyllques 
1 2 24 oo oo oo Lactones 
1 2 24 00 00 01 Reta-pro piola ci u ne 
1 2 24 00 00 02 Gamma-butyroladone 
1 2 24 00 00 03 Gamma-caprolactone 
1 2 24 00 00 04 Epsllon-caproladone 
Other salts of carboxyllc add 
Lactones 
Beta- pro piol adone 
Gamma-butyroladone 
Gamma- caproladone 
E pel lon-caproladone 
Andero Carbonsäuresalze 
Lactone 
fl-P ro piol a d on 
r-Butyroladon 
κ· Ca pro I acton 
c-Caproladon 
Altri sali di acidi carbossllld 
Lattoni 
Β eta-pro piol attorte 
Gamma- but i no lattone 
G amma-ca prolattone 
Epsilon-ca prolattono 
Otras sales de ácidos carboxlllcos 
L j S J f l M l 
H el a-pro piol acto π a 
G a m m a- but i rol acton a 
G a m m a - ca pro I acto na 
E psilon-caproladona 
1 2 21 04 00 04 Erythritoltelranitrat 
1 2 21 04 00 05 Elhylmtrit 
1 2 21 04 00 08 Amylnitnt 
1 2 21 04 99 09 Andre alkylnitrater. -nitriter 
1 2 21 05 00 00 Al kyl si I leator 
1 2 21 05 00 01 Methylslllcat 
1 2 21 05 00 02 Ethytslllcat 
1 2 21 05 99 99 Andre alkylsllicater 
Τετρανιτρικός εσιέρας της ερυθριιΰλης 
Νιτρώδης αιθυλεστέρας 
Νιτρώδης σμυλεσιέρας 













Tetranltrato de eritritol 
Nitrito de etilo 
Nitrito de amilo 
Outros nitratos, nitritos de alquilo 
Silicatos de alquilo 
Silicato de metilo 
Silicato de etilo 

















1 2 2t 08 00 00 Alkvlborater ΒσρικοΙ αλκυλεστέρες Al kyl b o rato n Boratos de alquilo Alkwllboraatlt Alkvlborater 
1 2 21 07.00 00 Carbamator, thlocarbamatorog 
dtthlocarbamator 
1 2 21 07 00 01 Organiske og uorganiske Ikke 
substituerede carbamater 
ΚαρβαμιΟιχοΙ, θιιοκαρβαμιοΊκοΙ και 
διΒαοκσο&ουίβικοΙ toTtoec ' 
Μη υποκατεστημένοι οργανικοί ή 
ανόργανοι εστέρες του καρβαμιδικού 
οξέος 
07 00 02 Organiske og uorganiske substituerede Υποκατεσιημένοι οργανικοί ή 
carbamater ανόργανοι εστίρες του καρβαμιδικού 
οξέος 
07 00 03 Organiske og uorganiske Ikke Μη υποκατεστημένοι οργανικοί ή 
substituerede litio- og dithiocarbamaler ανόργανοι εστέρες του 
θειοκαρβαμιδικσύ οξέος 
07 00 04 Organiske og uorganiske substituerede Υποκαιεσιημενοι οργανικοί ή 
thto- og dithiocarbamaler ανόργανοι εστέρες του 
θειοκαρβαμιδικού οξέος 
07 99 99 Andre carbamater, ihio- og Αλλοι καρβαμιΟικοί, θειοκαρραμι&ικο! 
dithiocarbamaler και του διθειοκαρβαμιδικο! εστέρες 
Carbamaten, thlocarbamaten en 
d Kh loca rbamaton 
Organische of anorganische ntet-
gesubslllueerde carbamaten 
Organische of anorganische 
gesubstitueerde carbamaten 
Carbamatos, tiocarbamatos · 
dlilocarbamatos 
Carbamatos näo substituidos orgánicos 
ou inorgânicos 
Carbamatos substituídos orgânicos ou 
inorgánicos 
99 99 Andre estere af mineralske syrer Αλλοι εστέρες ανόργανων οξέων 
Organische of anorganische nlet-
gesubstïlueerde thlocarbamaten en 
dithlocarbamaten 
Organische of anorganische 
gesubstitueerde thlocarbamaten en 
dithlocarbamaten 
Andere carbamaten, thlocarbamaten en Outros carbamatos, tiocarbamatos e 
dithlocarbamaten diliocarbamatos 
Andere esters van mineraalzuren 
Tiocarbamatos e diliocarbamatos não 
substituidos orgánicos ou Inorgânicos 
Tiocarbamatos e diliocarbamatos 
substituidos orgánicos ou Inorgânicos 
j1 . 2 22 00 00 00 Sulfonsvreostoro on thloestore Εστέρες σουλφοζέων και 
e n õ t t o v 
Sulfo ne s te rs a n thloester» 
Outros ésteres de áddos minerais 
Ésteres sutfónlcos e 
tloésteres 
Karbamaatlt, tlokarbamaaUt Ja 
dHlokarbamaatlt 
Orgaaniset tal epäorgaaniset 
substituoitumattomat karbamaatlt 
Orgaaniset tal epäorgaaniset 
substituoldut karbamaatit 
Orgaaniset tal epäorgaaniset 
substituoitumattomat lio- ja 
dilrakarbamaatit 
Orgaaniset tal epäorgaaniset 
substituoldut tio- la drUokarbamaatìt 
Muut karbamaatit, tiokarbamaatit Ja 
dilrakarbamaatit 
Muut mineraali happojen esterit 
Sulfani- la tloestertt 
Karba mator, (I o ka rbama tor och 
ríltlokaibamator 
Organiska och oorganiska Icke-
subslituerade karbamater 
Organiska och oorganiska 
s uhsti l ne rad e karbamater 
Organiska och oorganiska Icke* 
subslituerade tio- och ditfokarbamater 
Organiska och oorganiska 
subslituerade tio· och dtUokarbamater 
Övriga karbamater, tio- och 
dltiokarbamater 






























01 00 00 Alkylsulfonater ΣουλφονικοΙ αλκυλεστέρες 
01 00 01 Methyictiiorsuifonai Χλωροσουλφονικός μεθυλεσιέρας 
01 00 02 Eihylchlorsulfonat Χλωροσουλφονικός αιθυλεσιέρας 
Ol 00 03 Meihyi-p-ioiuoisuiionai (methyttosylat) π·ιουλουλοσουλφονικός μεθυλεοτέρας 
01 99 99 Andre alkylsulfonater 
02 00 00 Alkvlthlonlvcolator 
99 99 99 Andre sulfon- og thioestere 
00 oö oo Satte af carboxylsyrer 
01 00 00 Satte af allphatlske carboxylsyrer 
Αλλοι σουλφονικοί αλκυλεστέρες 
Οί,ιονλυκολικοΙ αλκυλεστέρες 
Αλλοι εστέρες σουλφοξέων Λ θειοξέων 
Alkylsulfonaten 






Andere sul forresters en thioesters 
3^οτακαοΒο^ΑΐκώνοΚων Zouten van carbonzuren 
Sulfonatos de alquilo 
Clorossulfonato de melilo 
Clorossulfonato de etilo 
Metll-p-toluenossulfonato (tosllato de 
metilo) 
Outros sulfonatos de alquilo 
Tlogllcolatos de alquilo 
Outros ésteres sulfónlcos e tibésteres 
Sals de ¿eldos carboxlllcos 
01 00 01 Blyacetat 
01 00 02 Cobaltacetat 
01 00 03 Palladiumacetat 
01 00 04 Cobaltoxalat 
01 99 99 Andre salte af allphatlske carboxylsyrer Αλλα άλατα αλείφατικών καρβοξυλικών 
οξέων 






Zouten van alifatlsche carbonzuren Sals de .leídos carboxlllcos 
allfáticos 
Loodacetaat Acetato de chumbo 
Kobaltacetaat Acetato de cobalto 
Pattadiumacetaat Acetato de paládio 
Kobaltoxalaat Oxalato de cobalto 

















Muut alifaattisten kaiboksyylihapoojen 
suolat 
Alkylsulfonater 





övriqa sulfonsyraestraroch tioestrar 
S?IWravKari>gwltYrw -MM 





övriga salter av alifatiska karboxylsyror 
02 00 00 Satte af allcycllske carboxylsyrer 
03 00 00 Satte af aromatiske carboxylsyrer 
Άλατα αλακυκλικών καρβοξυλικών 
οξέων 
Αλατα αρωματικών καρβοξυλικών 
οξέων 
Zouten van alicydische carbonzuren Sals de ácidos carboxlllcos 
allclcllcos 
Zouten van aromatische 
carbonzuren 
Sals de ácidos carboxlllcos 
aromáticos 




Salter av allcykliska karboxylsyror 
Salter av aromatiska karboxylsyror 
04 00 00 Salte af heterocydiske carboxylsyrer Άλατα Ετζροκυκλικών καρβοξυλικών 
οξέων 
Zouten van heterocycllsche 
carbonzuren 
Sals de ácidos carboxlllcos 
heterocíclicos 




1 2 23 99 99 99 Andre satte af carboxylsyrer Αλλα άλαια καρβοξυλικών οξέων Andere zouten van carbonzuren Outros sals de áddos carboxlllcos Muut karbokswlihappolen suolat övriga salter av kartraxytsyror 
1 2 24 oo oo oo Lacto n er 
1 2 24 00 00 01 Bet a-pro piol a clon 
1 2 24 00 00 02 Gamma-butyroladon 
1 2 24 00 00 03 Gamma-caproladon 


























1 2 24 99 99 99 Autres lactones Other lado nes Andere Ladone Altri lattoni Otras ladonas 
ι 2 25 oo oo oo Lactames 
1 2 25 00 00 01 Gamma-butvTOladame 
1 2 25 00 00 02 Omeqa-valéroladame 
1 2 25 00 00 03 Epsllon-caoroladame 






2 26 oo oo oo Amides, sulfonamides, ohosohoramides et Amides, sulphonamldes. ohosphoramldes 
Imldes andlmldes *· 















2 28 01 
2 28 01 99 
00 00 Amides 
00 01 Formamide 
00 02 Acetam.de 
00 03 N.N-Dlméthylformamldo DMF 
00 04 Diméthylamlde 
00 05 Acryl amide 
00 08 Méthacrvtamfde 
00 07 N.N-Oiméthylacrylamide 
00 06 Benzamlde 
00 09 Acétanillde 
00 10 Azodlcarbonamlde {azoformamlde) 
00 11 Urée carbamide 
00 12 Ttiiourée l h locarti a m ide 
00 13 N-Móthyl-N-Nilrosouréc 
00 14 N-Élhyl-N-Nitrosourôe 
00 15 Dlméthylacétamide (DMA) 
Autres amides 
2 26 02 00 00 Sulfonamide· 
2 26 02 00 01 p-Toluénesulfonamlde 
2 26 02 00 02 Sel de sodium de la N-chloro-p-toluënesiilfonamide 
(chloramlne T) 
1 2 28 02 99 99 Autres sulfonamides 





























































































Otn» amidas ' ^ 
Sulfonamide Solfonammldl 
p-Toluol sul fona m id p-to1uerisolfonamm.de 
Natriumsalz von N-Chlor-p-toluolsulfonamld (Chloramin Sale dl sodio della N-doro-p-toluensoironammlde 







Sal de sod» de la N-doro-p-toluenosulfonamida 
(cloramina Τ) 
Otras sulfonamldas 
1 2 26 04 00 00 Imldos 
1 2 28 04 00 01 Dlcydohexvlcarbodilmlde 
1 2 28 04 99 99 Autres Imldes 
1 2 26 05 00 00 Thluramea 















Altre im midi 
Tluraml 






r. disolfuro di bis (N.N- D¡siJl(urodetetrametiliiurama,disiilfurodobis(N,N- A 
dimetitüocarbamlto) ' ■ ¡ 
1 2 26 05 90 09 Autres tbfurames 
1 2 28 99 99 99 Autres amides, sulfonamides, phosphoramìdes et imldes Other amides, sulphonamldes, phosphoramldes and 
Imldes 
Andere Thlurame Altri tluraml otras tturamas 
Andere Amide, Sulfonamide, Phosphoramlde und Imlde Altre ammldl, soilonammkll, fosforammldl e immldl Otras amidas, sulfonamldas, fosforamldas e ImkJas 
i l 2 27 oo oo oo Haloae-nuresd'acvle 
1 2 27 
1 2 27 
t 2 27 
t 2 27 
1 2 27 
1 2 27 
I 2 27 
1 2 27 
1 2 27 
1 2 27 












00 00 Chlorure· d'acvle 
00 01 Chlorure d'acélyle 
00 02 Chlorure de propiorryle 
00 03 Chlorure de butvrvte 
00 04 Chlorure de chloroacétvte 
00 05 Chlorure d'oxalyte 
00 08 Chlorure d'ncrvlvlc 
00 07 Chlorure de crotonvle 
00 08 Chlorure de benzovte 
00 09 Chlorure de phtalyle 

























Alonenurl dl aclle 
Cloruri dl aclle 
Cloruro di acelile 
Cloruro dl proplonlle 
Cloruro dl butlrrile 
Cloruro dl doroacetlle 
Cloruro dl ossame 
Cloruro dl acrillle 
Cloruro di cmlonilo 
Cloruro dl benzolle 
Cloruro di ftalile 
Altri cloniri dl adle 
Haloaenurosdeacllo ^ f ^ j 
Cloruro· de acllo 
Cloruro de acetiio 
Cloruro de propionilo 
Cloruro de butlrilo 
Cloruro de doroaceti» 
Cloruro de οχ alilo 
Cloruro de acrilllo 
Cloruro de crotonilo 
Cloruro de benzol» 
Cloniro de (talilo 
Otros cloruros de adio 
1 2 27 02 00 00 Bromures d'acyle 
f 2 27 03 00 00 lodur» d'acyle 





Acyl lo d Id· 
Ac y UI υ o rkl o 
Bromuri dl aclle 
Ioduri dl aclle 
Fluorurl dl acllo 
Bromuros de acllo 
Yoduro· de acllo 
Fluoruro· d« acllo 
1 2 24 99 99 99 Andre ladoncr Αλλες λακιόνες Andere ladonen Outras ladonas Muut laktonit Övriga laktoner 
1 2 25 00 00 00 Lactamer 
1 2 25 00 00 01 Gammabutyroladam 
1 2 25 00 00 02 Omega­valeroladam 
1 2 25 00 00 03 Epsilon­caproladam 


























| 1 . 2 28 00 00 00 Amider, «ulfonamlder. 
Dhosphoramlderoa Imlder 
00 OO Amider 
00 01 Formamld 
00 02 Acclamili 
00 03 N.N­Dlmelhvlformamkl DMF 
00 (M DliTTCthvlaniid 
00 05 Acrytamld 
00 08 Mclhacrvlamid 
00 07 N.N­Dimelllylacjrylamkl 
00 08 Benzamid 
00 OS Acetanllld 
00 10 Diazocarbonamid (azolormamid) 
00 11 Urinstof (Carbamid) 
00 12 Thiourinsiol (thlocarbamld) 
00 13 N­Melhyl­N­nltrourinslol 
00 14 N­Elhvl­N­nitrourinstol 
00 15 Dlmethylacetamld (OMA) 
89 ΘΘ Andre Amider ■ 
1 2 28 02 00 00 Sulfonamider 
1 2 28 02 00 01 p­Toluensutfonamld 
1 2 28 02 00 02 Natriumsalt af N­critor­p­
toluensullonamld (chloramln T) 
1 2 28 02 99 99 Andre sulfonamider 


















































AulSta. σουΑΦοναυίδια. , . 































































Affluii tutfqftfmfdtt, fotforamrøll Amider, sulfonamider. 
JüJnMt fosforamider och Imlder 
Sulfonamiden Sulfonamldas 
p­Tolueensulfonamlde p­Toluenossulfonamlda 
Tosylchloramldenatrium (cbloramlne T) Sai de sodio da N­ctbro­p­
toluenossulfonamida (doramlna T) 

























Amider . ^9g£»^ 
Formamld 
Acetamid 



















1 2 28 04 00 00 Imlder 
1 2 26 04 00 01 Dicyclohexylcarbodiimid 
1 2 26 04 99 99 Andre Imlder 
1 2 26 05 00 00 Thluramer 
, 1 2 26 05 00 .01 Tetramelhytthluramdisuirid, b!s­(N,N­
. . dlmethyMrOcarbamyfdisuifkJ) 






























Tl uraa mit T Iura mor 
Tetrametvylrtìuraamklisulfìdi.Dls­tN.N­ TctrametyitJuramdisuifid, bfs(N, 
dlmctyylitlokarbamyyliHJisulfKll ' . dimetylliokarbamylklisulfid ■ 
Övriga tiuramer 
1 2 26 99 99 ) Andre amider, sulfonamider, 
phosphoramlder oq Imlder 
Αλλα αμίδια. σουλφοναμίδια, 
ΦωσφαμΙδια και ιμίδια 
;1 ,2 27 00 oo oo Acvlhaloaenlder Α*υΠαλονον,δ,α 
Andere amiden, Sulfonamiden, 
fosforamlden en imlden 
A e v i ha Ione n Iden 
Outras amidas, sulfonamldas, 
fosforamldas e imldas 
Halogenetos de acllo 
Muut amidit, sulfonamid!!, fosforamidit övriga amider, sulfonamider, 
la Imidit fosforamider och imlder 
Aewllhalooenldlt AcylhalOflenlder WW^SEM 
1 2 27 01 00 00 Acvlchlorlder 
1 2 27 01 00 01 Acelytchlorid 
1 2 27 01 00 02 Propionylctilorid 
1 2 27 01 00 03 B uty ryl chlorid 
1 2 27 01 00 04 C hio ra cetyl chlorid 
1 2 27 01 00 05 Oxalylchlorid 
1 2 27 01 00 06 Acrylylchlorid 
1 2 27 01 00 07 Crotonylchlorid 
1 2 27 01 00 08 B enz o ylchlo rid 
1 2 27 01 00 09 Phthalytchlorid 























Cloretos de acllo 
Cloreto de acótilo 
Cloreto de proplonilo 
Cloreto de butirilo 
Clórelo de doroacetilo 
Cloreto de oxalilo 
Clórelo de acrililo 
Cloreto de emioni lo 
Cloreto de benzollo 
Clórelo de ftalilo 
Outros dórelos de aciio 
Aswllklorldit 
Asetyyliklorldl 





K rotori yylikloridi 
Bentsoyytikloridl 
Ftalyyl ¡kloridi 
Muut íisyyl i kloridit 
Acyl klorider 
Acetyl klo rid 





K rol o n yl k lo rid/kro I o m yl klo rid 
Benso yf klorid 
Ftalylklorid 
övriga acylkrorider 
1 2 27 02 00 00 Acylbromldor 
1 2 27 03 00 00 Acyljodlder 







Brometos de acllo 
lodetos de acllo 






Acyl flu o rider 
99 99 Autres harogénures d'acyle Olher acyl hälldes Andere Acylhalogenide Altri atogenuri di adle Otros halogenuros de adio 
1 2 28 oo oo oo Ha loaénuresdesu l fonv le 
1 2 28 00 00 01 Chlorure de méthanesuKonyte 
1 2 28 00 00 02 Chlorure de p-toluenesulfonyle 
1 2 28 00 00 03 Chlorure de p-bromobenzenesulfonyte 
1 2 28 99 99 99 Autres hatogénures de sulfonyfe 
Sulphonyl halldes 
Methane sulphonyl chloride 
P-toluene sulphonyl chloride 
P-bromobenzene sulphonyl chloride 
Other sulphonyl hälldes 
Sulfonvlhalooenlde 




Alooenurl dl sotfonlle 
Cloniro dl metansolfonlle 
Cloruro di p-toluensolfonile 
Cloruro di p-bromobenzensolfonile 
Altri alogenurí dl solfonlle 
Halooenuros de sulfonllo 
Cloruro de melanosulfonilo 
Cloniro de p-toluenosulfonilo 
Cloruro de p-bromobencenosulfontlo 
Oiros halogenuros de sulfonin 
;1 2 29 00 00 00 Nltriles. cvanates. ísocvanates et Nltriles. Cvanates. Isocvanates and 
cvanurates 
Nltrlle. Cvanate. Isocvanate und Cvanurate NltrlH. cianati, le oc la nati < c la nu ra 11 Nitri los, cianatos. Isoclanatos v c la n Ura toa j 
1 2 29 01 00 00 Nltriles 
1 2 29 01 00 01 Acétanitrile 
2 29 01 00 02 Propionitrile 
29 01 00 03 Butyronitrile 
29 01 00 04 Isobutyronltrile 
29 01 00 05 Acrytonitríle (vlnylcyanure) 
29 01 00 08 Méthacrvlonitrile 
29 01 00 07 Beta-hydroxypropionitrlle 
29 01 00 08 Lactonilrile 
29 01 00 09 Glycolonilrile 
. . · ■ 
2 29 01 00 10 Acétonecyanhydrfne 
1 2 29 01 
1 2 29 01 
1 2 29 01 
1 2 29 01 
1 2 29 01 
1 2 29 01 
1 2 29 01 
1 2 29 01 
1 2 29 01 











1 2 29 01 00 11 S ucci no ni I rile 
1 2 29 01 00 12 Adiponltrile 
1 2 29 01 00 13 Cyanamlde 
1 2 29 01 00 14 Dicyarxliamlde 
1 2 29 01 00 15 Cyanamlde caldque 
18 Dlcyanamlde sodique 
17 Dlméthylcyanamlde 
18 Cyanogène 
19 Chlorure de cyanogène 
20 Bromure de cyanogène 
21 Cyanoacétamlde 
22 Adde cya no a ce lio ne 
23 Cyanoacétates de méthyle 
24 Isocyanométhane 
25 Hydroxybenzonitrile et dérivés 
1 2 29 01 00 26 Bromoxynil 
1 2 29 01 00 27 loxynil 
1 2 29 01 00 28 Orthophlatodinitrile 
1 2 29 01 00 29 Pyralonitrile 
1 2 29 01 00 30 Sallcytonrlrlle 
1 2 29 01 00 31 Amylonilrile 
1 2 29 01 99 99 Autres minies 
¡1 2 .29 02 00 00 CyanatM et Isocyanates 
1 2 29 02 00 01 Isoeyanate de méthyle 



























































































Cloruro dl danogeno 
Bromuro di danogeno 
Clanoacetammlde 
Addo danoacetico 
Clanoacetati dl melile 
Isodanomelano 








Cianati e Isoclanall 
Isoclanato dl metile 
1 2 29 02 00 03 OiphertytmithanedMSocYarUrie MDl (diisocyanat· de 
tí'ohénvimet rtantl 
1 2 29 02 00 04 lv>phoroniM.í«>cya«*·· IPOI (dinoeyanjt· d*iaoho*one) 
1 2 29 02 00 05 HetainMtiylenKiiiVKy ****** 1*01 |ilMMMy*i*p 
O '«'t *tTtM h ylcf to 1 
1 2 29 02 00 06 Cvanate de sodmm 
1 2 29 02 00 07 Cvanate de ooiassium 
1 2 29 02 00 06 Naphtalène diisocyanales nD 
1 2 29 02 99 99 Autres cyanates et Isocyanates 
Díohenyi methane d-isoeyanate. MDl (mpíhyi 
d'isocv anate) 
iiophoronediisocyanaie. IPDI 
M-i .nnrtiiyictwr duiocyanate HDt 
Sodium cvanate 
Potassium cvanate 
Naphthalene dilsocyanatcs nD 
Other cyanates and Isocyanates 
2 4 Toluokintocyarut (T[ii) 






Andere Cyanate und Isocyanate 
2.4-dlisodanato dl toluene TDI (dlisodanato dl 
totoiíene) 
Dileniimetandil&odanato MDl (dlisodanato dl 
diferxlmetanot 
1 soforondnsodanato IPOl (dlisodanato di Isoforone) 
Esametilendllsodanata HOI (dlisodanato dl 
scamatitene) 
Cianato dl sodio 
Clanaio dl potassio 
Diisodanati dl naftalene nD 




















Cloniro de danogeno 
Bromuro de danogeno 
Clanoacetamlda 
Addo danoacetico 
Clanoacetatos de melilo 
Isodanomelano 








Cianatos e Isoclanatos 
; ' ' ' ■ ' ' ■ 
Isocianato de metilo 
2.4-Dlisodanato de tolueno TDI (dilsodanato de 
lolutleno) 
Dlfenilmetanodilsodanato MDl (dlisodanato de 
d i leni Im etano) 
Isoforonadllsodanato 1PD1 (dlisodanato de tsoforona) 
Hexametilenodllsodanato HDI (dilsodanato de 
hexametileno) 
Cianato de sodio 
Cianato de potasio 
Dllsodanatos de naftaleno nD 
Otros danatos e Isodanatos 
1 2 29 03 00 00 Cyanuralos dirivea cyanures Cyanuratos and cyanurlc derivatives Cyanurate, Cyanldderlvats Clanuratl · darivatl clanuratl Clanuratos y derivado* clanurados 
1 2 27 99 99 99 Andre acyl ti a loo en id er Αλλα ακυλαλογονίβια Andere acylhatogenlden Outros halogenetos de adio Muut asyylihalogenidit Övriga acylhalogenlder 
1 2 28 
1 2 28 










1 2 28 00 00 03 p-Brombenzensulfonvtchtorld 
1 2 28 
¡1 ! » 
99 
00 
1 2 29 01 
1 2 29 
1 2 29 
1 2 29 
1 2 29 
1 2 29 
1 2 29 
1 2 29 
1 2 29 
1 2 29 
1 2 29 
1 2 29 
1 2 29 
1 2 29 
1 2 29 
1 2 29 
1 2 29 
1 2 29 
1 2 29 
1 2 29 
1 2 29 
1 2 29 
1 2 29 
1 2 29 
1 2 29 
1 2 29 
1 2 29 
1 2 29 
1 2 29 
1 2 29 
1 2 29 
1 2 29 



































99 Andre sulfonylhalogenWer 
oo Nilrllor. cvanater. Isocvarater 
on cvanurator 





































































































































Hydroxybenzonitril en derivaten 
daarvan 















Halocienetos de sulfonllo 
Clórelo de rnetanossullonilo 
Cloreto de p-loluenossulfonllo 
Cloreto de p- bromobenzenossutfonilo 
Outras halogenetos de sullonilo 







Acrilonitrilo (daneto de vinllo) 
Metacrilonitrilo 












Clórelo de ciarwgénlo 
Brometo de danogénio 
Clanoacetamlda 
Ácido danoacetico 
Clanoacetatos de metilo 
Isodanomelano 







O I Í T I T · , Λβτηΐο*) 
Sullonvvllhaloaenldll 
Metaani sulfonyyil kloridi 
p-Tolueenisulfonwlikloridi 
p-Bromlbentseenisulfonyyliktoridi 
Muut sullo nyviihalogenidit 












































































; 1 2 29 02 00 00 Cyanater og Isocyanator 
1 2 29 02 00 01 Mettryllsocyanat 
1 2 29 02 00 02 Toluen-2.4-dIisocyanat (TDI) 
1 2 29 02 00 03 Oiphenylmethandilsocyanat (MDI) 
1 2 29 02 00 04 Isophorondilsocyanat (IPDI) 
1 2 29 02 00 05 H ex am et hyt e nd 11 so cy a nal (HDI) 
1 2 29 02 00 06 Natriumcyanat 
1 2 29 02 00 07 Kaliumcyanal 
1 2 29 02 00 08 N a pin halend i ¡so cyan a I (ND) 
1 2 29 02 99 99 Andre cyanater og Isocyanater 
Κυανικοί και ισοκυαντκοΙ εστέρες και 
άλατα 












Εστέρες και άλατα του 
διισοκυανοναφθαλινίου nD 
Αλλοι κυανικοί και ισοκυανιχοΙ εσιέρες 
και άλατα 









Andere cyanalen en Isocyanaten 
Cianaio« e leoctanitot 
Iwxnanato o> mrtrto 
2.4Toiueno di'socianjto TOI 
(dfisodanaio de toiiienol 
Dllenilmetanodiisod anato MDt 
(dilsodanato de d-leniimetano) 
Isoforonadilsodanato IPDI (dilsodanato 
de isoforona) 
HciametllenodiisocianaTo HDI 
(dilsodanato de hexametiteno) 
Cianato de sodra 
Cianato de potàssio 
Dllsodanatos de naftaleno nD 
Outros danatos e Isodanatos 
Sy»r\i*rtl μ l»o»yinajm 
MMyy-Ί 'tosyanaam 






N aftaleenid l-lsosyanaaUl (nD) 
Muut syanaatit Ja Isosyanaatit 









Övriga cyanater och Isocyanater 
1 2 29 03 00 00 Cyanurator, cyanidderivater Κυανουρικά και κυανιούχο 
παοάνωνα 
Cyanuraten, cyanidederivaten Clanuratos o cianetos Syanuraatlt ja »ya n ld IJ o h dannai eet Cyanuratderlvat och cyanider 
1 2 29 03 00 01 Acide cyaruirique 
1 2 29 03 00 02 Chlorure de cyanuryie 
1 2 29 03 99 99 Autres cyanurales dérives cyanures 
Cyanuric add 
Cyanuric chloride 
Other cyanurates and cyanuric derivatives 
Cyanursaure 
Cyanuryi chlorid 
Andere Cyanurate und Cyanldderivate 
Acido cianurico 
Cloruro dl danurile 
Altri danuratl e derivati danurali 
Addo cianúrico 
Cloruro de danuríto 
Otros danuratos y derivados danurados 
1 2 29 99 99 99 Autres nitrites, cvanates. isocyanates et cyanurates Olher nitritos, cyanates, Isocyanates and cyanurates Andere Nitrito, Cvanate. Isocyanate und Cyanurate Altri nitríll, danatl, isocianati e danuratl Otros nitritos, cianatos, Isodanatos y danuratos 
; 1 2 .30 υυ υυ TO Amines et dó r l vós am inos , Imlnes 
t 2 30 01 oo 00 Amines aliRhatlaues 
1 2 30 
1 2 30 
1 2 30 
1 2 30 
1 2 30 
1 2 30 
1 2 30 
1 2 30 
1 2 30 
1 2 30 
1 2 30 
1 2 30 
1 2 30 
1 2 30 
1 2 30 
1 2 30 
1 2 30 
1 2 30 
1 2 30 
1 2 30 































































21 1 ­ Amlnoanthraqulrwne (jaune orange) 
A rn l rwe a n d a m i n o de r i va t i ves . Imlnee 





















1 ­Λ m i noa nlli raqui no π c (orange yellow)) 






















1­Amlrwanthrachlrwn (getbo range) 






















1­ammlnoantrachirune (giallo arancione) 
A m i n a s ν d e r i v a d o s a m i n a d o s . Im lnas 
. . . ■ . ' . ' . . . ■ 



















1­Amlnoantraqulnona (amarillo anaranjado) 
1 2 30 01 00 22 2 ­ Amlnoanthraqulnone (rouge orange) 
1 2 30 01 00 99 Autres amines aliphatlques 
1 2 30 Ol 01 00 Sels d'amlnes allohatkiues 
1 2 30 01 01 01 Sels de tétraméthylammonium 
1 2 30 01 01 02 Bromure de tétrabutylammonlum 
1 2 30 01 01 99 Autres sels d'amlnes allphatiques 
1 2 30 01 02 00 Dérivés hydroxvtés des amines allrjhaltauëtl· 
altianolamlrtos 
■ ■ ' . ' . ' ■ ' ■ ■ 
1 2 30 01 02 01 Éthanolamine 
1 2 30 01 02 02 Dléthanolamlne 
1 2 30 01 02 03 Tri él h ano la min e 
1 2 30 01 02 99 Autres dérivés hydroxylés d'amlnes allphatiques 
alcanolamlnes 
2­Amlnoanthraqulnone (orange red) 
Olher aliphatic amines 
Salls ol aliphatic amines 
Tetramethvlammonlum salts 
Tétrabutylammonlum bromide 
Other salts of aliphatic amines 




Other hydroxy! derivatives of alkanolamlne aliphatic 
amines 
2­Amlnoanthrachlrwn (rotorange) 




Andere Salze aliphatischer Amine 





Andere Hydroxyverblndung der aliphatischen Amine 
(Alka nol amin) 
2­amminoanlrachinone (rosso arandone) 
Altre ammlne alitatici.« 
Sali di ammlne alifatlche 
Sali di tetrametllammonto 
Bromuro dl letrabutllammonio 
Altri sali dl ammlne alifatlche 
2­AminoantraquÌnona (rojo anaranjado) 
Otras aminas alifaticas 
Sales de aminas alifaticas 
Sales de tetrametilamonto 
Bromuro de tetrabulllamonio 
Otras sales de aminas alifaticas 





Altri derivati idrossllatl di ammlne alüatlche 
(alcanolammine) 






Otros derivados hidroxllados de las aminas atíf áticas 
(alcanolaminas) 
:1 2 30 01 03 00 Dérivés nitro« dea amines alírViatraues 
11 2 30 01 04 00 Dérives ntirosés des amines allohattaues nHrosamlnes 
1 2 30 01 04 01 4­Nitrosodiméllivtamin« 
1 2 30 01 04 02 NHrosodléthylamlne 
1 2 30 01 04 99 Autres dérivés nitrosos d'amlnes allphatiques 
nltrosamlnes allphatiques 
NKrr>derTvat1ves of allohatlc amines 




Other nitroso derivatives of aliphatic amines (aliphatic 
nHrosamlnes) 
NKroverblndunaen der aliphatische Amine 




Andere Nitrosoverbindungen der aliphatischen Amine 
(aliphatische Nitrosamlne) 
Derlvav nitrati dflBfl ammlnfl Mäkta Dentados nitrados de las aminas allfattoas 









Otros derivados nltrosados do las aminas allfáticas 
(nltrosaminas alifaticas) 
¡ Ί - 2 30 01 Οβ 00 Derivos halogènes d « aminas BllDhaHauM, 
1 2 30 01 Οβ 00 Dérivés suttonés des amines allphatkmea 
1 2 30 01 99 99 Autres dérivés d'amlnes allphatiques 
Haloaenatal tjfnlvallvw of miphatlc amima 
Sulphone derivatives of allohatlc amines 
Other derivatives ol aliphatic amines 
HalooenverMndunaen der allohatlschen Amine 
Sutlonverblndunoen der aliphatischen Amlnn 
Andere Derivate der aliphatischen Amine 
Oratati Usatimi oetie ammiriti eMSktSbç 
Derivati solfonatl delle ammlne alifatiche 
Altri derivati delle ammlne alifatlche 
Derivados rialocienados de las aminas anfaller» 
Derivados SLrlfonados de las aminas alifaticas 
Otros derivados de las aminas alifaticas 
1 2 29 03 00 01 Cyanursyre 
1 2 29 03 00 02 Cvanurylchlorid 
1 2 29 03 99 99 Andre cyanurater. cyanidderivater 
Κυανού piKΑ οί,ύ 
Κυανουρυλοχλωρίδιο 




Andere cyanuraten, cyanidederivaten 
Addo cianùrico 
Cloreto danúrico 
Outros danuratos e danetos 
Svanuurihappo Cyanursyra 
Syanuuri kloridi Cyanurylklorid 
Muut syanuraatit ja syanidijohdannalset övriga cyanuratderivat och cyanider 
1 2 29 99 99 99 Andre nitriter, cyanater, isocyanater og ΑλΑανιτρΙΑια. κυανικοί, ισοκυανικοί και Andere nitrillen, cyanaten. Isocyanaten Outros nitritos, danalos. Isodanalos e Muut nitríilil, syanaatit. Isosyanaatit ja Övriga nilriler, cyanater, Isocyanater 
cyanurater κυανουρικοΐεσ ιερές και άλατα en cyanuraten danuratos svanuraatil och cyanurater 
W&&&. ° ° °? °° Amlrwfooaminderivater. 
linÍDAE 
1 2 30 01 00 00 Allphatlske aminer 
1 2 30 01 00 01 Methylamin 
1 2 30 01 00 02 Dimethytamln 
1 2 30 01 00 03 Trimethyfamln 
1 2 30 01 00 04 Elhytarnin 
1 2 30 01 00 05 Dielhylamln 
1 2 30 01 00 0Θ Triethylamin 
1 2 30 01 00 07 Propylamln 
1 2 30 01 00 08 Isopropylamln 
1 2 30 01 00 09 Dllsopropytamln 
1 2 30 01 00 10 Butyiamin (n­btrtylamin) 
1 2 30 01 00 11 Amylamin 
1 2 30 01 00 12 Hexylamln 
1 2 30 01 00 13 Heptylamln 
1 2 30 01 00 14 Allylamin 
1 2 30 01 00 15 Diallylamln 
1 2 30 01 00 16 Triallylamln 
1 2 30 01 00 17 EthytoiKliamin 
1 2 30 01 00 18 Diethylentriamin 
1 2 30 01 00 19 Trielhylentelramin 
1 2 30 01 00 20 Hydraxylamin 
1 2 30 01 00 21 1­Aminoanthraqulnon (gul, orange) 
Autvcc και auivoTTgpävmva. 


























Αλλες αλειφαιικες αμίνες 
1 2 30 01 00 22 2­AmInoanthraquÍnon (rod, orange) 
1 2 30 01 00 99 Andre aliphatiske aminer 
1 2 30 01 01 00 Salte af aliohatiske aminer 
1 2 30 01 01 01 Tetramethylammonlumsalte 
1 2 30 01 01 02 Telrahulylammoniiimtiramld 
1 2 30 01 01 99 Andre salte af allphatlske aminer 
;1 2 3p 01 02 00 Hvdmiwleractederiveleraionphatlskè . Υ6οο£υλιωυένα παοάνωνα TOW 
Αλαια του τειραμεθυλαμμωνίου 
ΒρωμΙβ,ο του ιειραΒουτυλαμμωνΙου 
Αλλα άλατα αλείφατικών αμινών 
amlrwfaiTcaribtemlnert 
1 2 30 01 02 01 Elhanolamln 
1 2 30 01 02 02 DIethanolamin 
1 2 30 01 02 03 Trielhanolamin 
1 2 30 01 02 99 Andre hydroxylerede derivater af 
aliphatiske aminer (alkanolamlner) 






Αλλα υδροζυλιωμένα παράγωγα 
αλείφατικών αμινών 
(αλκυλυδροζυλαμινών) 
Νιιοοπαοονωνα των αλείφατικών 
αμινών (νιτροπαραφίνεΟ 





























Andere alifatlsche amlnozouten 





Andere hydroxyderivalen van 
alifatlsche aminen, alkanolamlnen 
Sllkstofderivaten van alifatlsche 
aminen 
Aminas e derivados aminados. Amiinit li imlnolgtitrtnmlwt. Imlfnlt Aminer och amlndertva 
Imlnas Imlner 

























Outras aminas alifaticas 
Sais.de aminas ali l i ticas 
Sals de (etrametilamónlo 
Brometo de tetrabutilamónio 
Outros sais de aminas alifaticas 
Derivados hJdroxiiados das aminas 





Outros derivados hidroxllados de 

























Muut alifaattiset amiinit 
Alifaattisten amiinien suolai 
Tetrametyyliammonlumsuolat 
Tetrabutyyliammonlumbromidl 
Muut alifaattisten amiinien suolat 
Alifaattislen amiinien 
i^vdroksltohrJannalset (hrvdvttvnelsia 




Muut alifaattisten amiinien 
hydroksljohdannaiset (tyydyttyneistä 
























Ovríga alifatiska aminer 
Salter av alifatiska aminer 
Tetram etyfammonlumsalter 
Tetrabutylammonlumbromld 
Ovríga satter av alifatiska aminer 





Övriga hydroxy!erado derivat av 
alifatiska aminer, alkanolamlner 
11 2 30 01­04 00 NrtrosoderWater af alliihatiske aminer Ni^ Nrlrosodertvaten van altfatlscha 
f t f lPf í^ l^q nlt/osamlnef ) 
2 30 01 04 01 4­NÍtrosodlmethyÍamin 
2 30 01 04 02 Nitrosodlelhylamin 
2 30 01 04 99 Andre nitrosoderivater af allphatlske 
aminer (aliphatiske nitrosaminer) 
ourvojv foAacaiiKfc vitoaraaulvcc) aminen, amatisene nUrosamlnen 
4·νιιρωδοδιμεθυλαμΙνη 
Ni ιρωδοδιαιβυλσμίνη 
Αλλα νιτρωδοπαράγωγα των 
αλείφατικών αμινών (άλλες σλείφατικί·; aminen, alifatlsche nitrosamlnen 
νιτρωδαμΙνεΟ 
Derivados nitrados das aminas 
allfáticas 
Derivados nltrosados das aminas 
allfáticas (nltrosamlnas alifáticasi 




4-NIlrosodlmethyÍamlne 4-Nitrosodimetilamlna 4-Nitrosodimetyyliamiinl 
Nitrosodlethylamlne Nitrosodietilamlna Nltrosodletwliamilnl 
Andere nitrosoderivaten van alifatlsche Outros derivados nltrosados de aminas Muut alifaattisten amiinien 
alifaticas (nltrosamlnas alifaticas) nitrosojohdannaiset {alifaattiset 
nltrosoamiinll) 
Nitrosoerade derivat av alifatiska 
aminer (alifatiska rVtjosamlnerl 
4-NilrosodimeÌylamln 
Nilrosodietylamin 
Ovríga nitroserade derivat av alifatiska 
aminer, alifatiska nitrosaminer 
Ί 2 30 οι os oo ÜaJacfloetfiÉifl dettvBter af BiiphaMg MaaMiM Tropávwyg baj 
aminer . . αλείφαιικών αμινών : 
Haioaeenderivaten van aHfaUsche 
aminen 







1 2 30 01 08 00 Sulfonerede derivater af alipfiallske Εουλφονωμένα παράγωγα των 
aminer αλείφαιικών αμινών 
Sulfonderivalen van alitatisene aminen Derivados sullonados das aminas Alifaattisten amiinien 
allfáticas sulfonijohdannalset 
Sulfonerade derivat av alifatiska 
aminer 
1 2 30 01 99 99 Andre derivater af aliphatiske aminer Αλλα παράγωγα αλείφαιικών αμινών Andere derivaten van alifatlsche Outros derivados de aminas alifaticas Muut alifaattisten amiinien Johdannaiset övriga derivat av alifatiska aminer 
aminen 
1 2 30 02 00 00 Amines allcvcílquos 
1 2 30 02 00 01 Cydohexylamlne 
1 2 30 02 00 02 Hexaméthylënetétramlne HMT 
1 2 30 02 00 99 Autres amines allcydiaues 
­ Al lcydic amines 
Cydohexylamlne 
Hexaméthylënetétramlne, HMT 
Other allcydic amines 
1 2 30 02 01 00 Sels d'amlnes allcvdioues 
1 2 30 02 02 00 Dérivés hvdrpxylés des amines alicydjques 
Sails oí aiicydic amines 




Andere alicydische Amine 
Saize.der_ajjcvdischen Amine 




Altre ammlne aliddlche 
Sah di animine niidciirlie 




Otras aminas aiiciciicas 
Derivados hidroxllados de las aminas aliddlcas 
1 2 30 02 03 00 Dérivés nitres des amines allcvdioues Milro­rJerivaiives pf aliçydlc amine; Nitroverbindungen der alicvdischen Amine Derivali nitrati delle ammlne aliddlche Derivados nitrados de las aminas allcldicas 
1 2 30 02 04 00 Dérivés nitrosés des amines alicvdiaues (nilrosamines) Nitroso­derivatives of alicvdic amines lallcvdic 
nitrosamlnes) 
Nitrosoverbindungen der alicvdischen Amine 
(Nitrosamirie) 
Derivati nitrosi delle ammine aliddlche initrosammine) Derivados nitrosados de las aminas aliddlcas 
(nltrosamlnas) 
1 2 30 02 05 00 Dérivés halogènes des amines alicvdiaues Halooenated derivatives of alicvdic amines Halooen Verbindung en der alicvdischen Amine Derivati alogena» delle ammlne aliddicho Derivados haJooenados de ias aminas allctdícas 
1 2 30 02 08 00 Dérivés suifonés des amines aiicvdkiues 
1 2 30 02 99 99 Autres dérivés d'amlnes allcydlques 
Sulphone deriyatives of aljcYOJic amines 
Other derivatives of allcydic amines 
Sulfonverbindunaen der alicvdischen Amine 
Andere Derivate der allcydischen Amine 
Derivati solfonatl delle ammlne aliddlche 
Altri derivali delle ammine aliddlche 
Derivados sulfonados de las aminas allcldicas 
Otros derivados de las aminas allcldicas 
00 00 Amines aromatiques 
00 01 Aniline (amlnobenzéne) 
00 02 Dimcthytonilino 
00 03 Diéthylanlline 
00 04 o­Toluidines (2­méthylanJllne) 
00 05 Xylidìnes 
00 06 Dlphënviamlne 
00 07 Benzidine (4.4'­amtrrabiphényie) 
00 08 Poiidírte (3.3'­dimethylbenzkHne) 
00 09 Phénylénediamlne 
00 10 Alpha­naphtylamlne (1­naphtylamlne) 
00 11 Béta­naphtylamlne (2­n3pt.tyi3iT.il,e) 
00 12 4­Amlnodiphényl (4­arìilnobIphényl) 
00 13 4­Dlméthylaminoazobenzéne 
00 14 N­lsopropyl­IV­phénytparaphénytènedfamlne 
1 2 30 03 00 99 Autres amines aromatiques 
1 2 30 03 01 00 Seiti d'amlnes. aromatiques 
1 2 30 03 01 01 Sels de diazonlum 














































Other aromatic amines 
Diazonlum salts 
















Andere aromatische Amine 
Sui/e aromatischer Amine 
Diazosalze 
















Altre ammlne aromaliche 
Sah di ammine aromatiche 
Sall dl diazonto 
















Otras aminas aromáticas 
Sales.de aminas aromáticas 
Sales de dlazonlo 
Otras sales de aminas aromáticas 
■ 
1 2 30 03 02 00 Dérivés hvdroxvlés des amines aromaUaues 
1 2 30 03 02 01 Amliraphérwls 
1 2 30 03 02 99 Autres dérivés hydroxylés d'amlnes aromatiques 
Hydroxvl derivallves of aromatic amines 
Aminophenols 
Other hydroxyl derivatives of aromatic amines 
Hvdroxwerblndunqen der aromatischen Amine Derivati Idrossllatl delle ammlne aromatiche 
Amlrraphenole Ammlnolenoll 
Andere Hydro« yverttfndunoen der aromatischen Amine Altri derivati Idrossllatl dello ammlne aromatiche 
Derivados hidroxllados de las aminas aromáticas 
Amtnofenoles 
Otros derivados hidroxllados de las aminas aromáticas 
;1 2 30 03 03 00 Pértvés flftéj aes amines aromatique*. 
1 2 30 03 03 01 Nitroamme 
1 2 30 03 03 02 Tétryt N methyl N 2 4 » iMranrtroanMn· 
1 2 30 03 03 99 Autres ö*rt*és οΛηΗ d «m«#e SfOmatiquM 
NluTHttntyrtjyea of trpmatrC amin« 
N Troara hrt« 
Tetryt rv mpthyt rv? lAletranrtroanrtme 
Other nrtnj derivatives of ammade amines 
NRnwen^rrrJunoen der aromatischen Amina 
Ni|roan*n 
Trtryl (N Methyl N ? 4 Sl«ran*rnanrt.n) 
Derivarli nitrati delle ammlne aromatiche 
Nitroani lina 
Trini (N metil N ? 4.Π trtranilm.inilina) 
Andert Nrtroveria*fra\jnQen ort *tOmMti&*en Xmim Altri derivati nitrati delle ammlne aromatiche 
pjjdyjJoa Dfltattø uà ι « aminas aromducaa 
Nitroanillna 
Tetril (N­metil­N­2.4,0­1 etra ni t ro a nilina) 
Otros derivados nitrados de las aminas aromáticas 
1 2 30 03 04 00 P j f t f j i J j B i a é ^ ^ Nitroso derivadvea of aromatic amines f aromatic 
nfupsaniin«) 
N.N­Dimeihyl­p­njirosoanillne 
N­Methylr> nitro so­urelhane 
N­Methyl­rv nil roso­p­ toluene s ι il pi to n a m id e 
1 2 30 03 04 01 N NDiméthyt p­nllrosoanil.rw 
1 2 30 03 04 02 N­MéthytN­nitroso­uréihane 
1 2 30 03 04 03 N­Méthyt­N­nitroso­p­totuènesuttonamlde 
Nrlrosoverbindunoen der aromatischen Amina 
f aromaüsctrt, Nttrowmino) 
N.N Dlmclhyl­p nitrosoanilin 
N­Methyl­N­nltroso­urelhan 
N­Methyl­N­nttroso­p­loluolsullonamld 
Derivati nitrosi delle ammlne aromatiche initrosammine Derivados nitrosados de las aminas aromáticas 








ι 2 30 02 00 00 Altcvcllsks aminer 
1 2 30 02 00 01 Cvdohexylamln 
1 2 30 02 00 02 Hexamethyienteframln (HMT) 
1 2 30 02 00 99 Andre alicydiske aminer 
1 2 30 02 01 00 Salte al alicydiske aminer 
1 2 30 02 02 00 Hvdroxvierede derivater af allcvdlske 
aminer 
1 2 30 02 03 00 nitroderivater af allcvdlske aminer 





Αλλες αλεικυκλικίς σμΐνε< 
αμινών 
ΥΟοοί υλιωυενα παοάνωνα των 
ολει κυκλικών συ ινών 
(αρυλυορο{υλαμΙνεΟ 





Andere allcydlsch aminen 
Zont en van al¡cyclÍ5Ct ic Ominen 
Hvdroxvderivaten van alicydische 





Outras aminas allcldicas 
Sais de aminas aiiclchcas 
Derivados hidroxllados das aminas 
allclclicas 
Nitroderivaten van allcvdische aminen 
Nitrosoderlvaten van allcvdische 
aminen (nltrosamlnen) 
Derivados nitrados das aminas 
allcldicas 
Derivados nitrosados das aminas 
allcldicas (nltrosamlnas) 
Alley kJ I M I amiinit 
Svkloheksvyli amiini 
Heksametyleeniletramllnl (HMT) 
Muut allsykllset amiinit 






Övriga alicykllska aminer 
Iska aminer 
Hvdroxvterada derivat av allcvklJska 
aminer 
Alisykllsten amiinien nltro|ohdannaiset Nitrerade derivat av alicykllska aminer 
Alisvklisten amiinien Nitroserade derivat av alicykllska 
n ii ro so io ixla n nai se t (nltrosoamlinìl) aminer (nitrosaminer) 
1 2 30 02 05 00 Hatooenerede derivater af allcvdlske AAovovumtva παοάνωνα των 
aminer αλεικυκλικών αμινών 
Halogeenderivaten van alicydische 
aminen 




Halooenerade derivat av alicykllska 
aminer 
1 2 30 02 06 00 Sulfonerede derivater af allcvdlske ΣουλΦονωυενα παοάνωνα των 
aminer αλεικυκλικών αμινών 




Sulfonerade derivat ay alicykllska 
aminer 
1 2 30 02 99 99 Andre derivater af allcvdlske aminer Αλλα παράγωγα αλεικυκλικών αμινών Andere derivaten van alicydische 
aminen 









































00 00 Aromatiske aminer 
00 01 Anilin (amlnobenzen) 
00 02 Dlmethylanllln 
00 03 Dielhytonitm 
00 04 o-Toluidinnr (2-MethytanilIn) 
00 05 Xyfidlner 
00 06 Diphenylamln 
00 07 Benzidln (4.4'-amlnoblphenvi) 
00 08 Polidln (3,3'-Dlmelhytbenzldin) 
00 09 
00 10 Alpha-naphthylarnin (1-napnthylamln) 
00 11 Beta-naohlhytomin (2-naphlhylamln) 
00 12 4-Amlnodlphenyl (4-amInoblphenyl) 
00 13 4-Dlmethy1amlnoazobenzen 
00 14 N-lsopropyl-N'-
phenyfparaphenylendlamin 
00 99 Andre aromatiske aminer 
















Αλλες αρωματικές αμίνες 
Aromatische aminen 















Andere aromatische aminen 
allcldicas 
Outros derivados de aminas aliddlcas Muut alisykllsten amiinien Johdannaiset Ovrioa derivat av alicykliska aminer 
































Muut aromaattiset amiinit 















Övriga aromatiska aminer 
1 2 30 03 01 00 Salte af aromatiske aminer 
1 2 30 03 01 01 Dlazosalte 
1 2 30 03 01 99 Andre salte af aromatiske aminer 
Αλατα ορωυατικών ουινών 
Διαζω νιοκά άλατα 
Αλλα άλατα αρωματικών αμινών 
. 1 2 30 03 02 00 Hvdroxvlemde derivater af aromatiske Υοοοίυλιυχιενα παοάνωνα των 
aminer 
1 2 30 03 02 01 Amlnophenoler 
1 2 30 03 02 09 Andre hydroxy lerede derivater af 
aromatiske aminer 
j ; | : . 2 30 03 03 00 nftmderivater af aromatiske aminer 
1 2 30 03 03 01 Nitroanilin 
1 2 30 03 03 02 Tetryl (N-melhyi-N-2.4,6-
tetranitroanilin) 




Αλλα υδροξυλιωμένα παράγωγα 
αρωματικών αμινών 





Αλλα νιτροτταράγωγα αρωματικών 
αμινών 
Zouten van aromatische aminen 
Dlazozouten 
Andere zouten van aromatische 
aminen 
Hydroxydertvaten van aromatise*». 
aminen 
Am ino fe no to η 
Andere hydroxyderivaten van 
aromalische aminen 
1 2 30 03 04 OOf^ruOstiderfaaterafaromatbkeamlner 
t aromatiska nttnàamlnert ■ ·■ ¿j a... ■..·:■*: 
1 2 30 03 04 01 N.N­Dimethyi­p­nftrosoanilin 
1 2 30 03 04 02 N­Melhyl­N­nitroso­urethan 




Sals de aminas aromáticas 
Sais de diazónlo 
Outros sals de aminas aromáticas 
Derivados hidroxllados das aminas 
aromáticas 
Amlnoferrals 
Outras derivados hidroxilados das 
aminas aromáticas 
Nltroderjyaien van arprnfllsgfts aminen Privados nitrados das aminas 
aromáticas 
Nitroanlllne Nltroanilina 
Tetryl (N­methyl­N.2,4,6­ Tetrilo (N­melil­N­2,4.6­
telranitroaniline) tetranitroanillna) 
Andere nitroderivaten van aromatische Outros derivados nitrados das aminas Muut aromaattisten amiinien 
aminen aromáticas nltrolohdannalset 
Aromaattisten amiinien suolat 
Diatsonlumsuolat 
Muut aromaattisten amiinien suolat 
Aromaattisten amiinien 
h vdroksl Johdannaiset 
Amlnofenolit 
Muut aromaattisten amiinien 
hydroksiiohdannalset 
Aromaattisten amiinien 




NiiPv^TTgcaYWYg im ammsm 
οϋινών (áomiámic vitotoooijlvtcì 
r NHrosoderivaten van aromatische 





PBriYaOM nitrosados das aminas 
aromáticas fnitrosamìnas aromáticas) 








N­Metyyli­N­nitro so uretaani 
SjiJieriayjraj 
Dlazoniumsalter 
Övriga salter av aromatiska aminer 
HvdroxvleradB derivat av aromatiska 
aminer 
Amlnolenoler 
Övriga hydroxylerade derivat av 
aromatiska aminer 
NHrerade derivat av aromatiska aminer 
Nitroanilin 
Tetryl, N­metyl­N,2,4.e­letranKroanllin 
Övriga nitrerade derivat av aromatiska 
aminer 
Nrtroserade derivat av aromatiska ■ 





1 2 30 03 04 99 Autres dérivés nitrosés d'amlnes aromatiques 
(nHrosamlnes aromatiques) 
Olher nitroso-derivatives of aromatic amines (aromatic 
nitrosamines) 
Andere Nitrosoverbindungen der aromalischen Amine 
(aromatische Nitrosamlne) 
Altri derivati nitrosi delle ammlne aromatiche 
(nitrosammlne aromatiche) 
Otros derivados nitrosados de las aminas aromáticas 
(nltrosamlnas aromáticas) 
1 2 30 03 06 00 Dérivés hafooenés des amines aromatiques 
1 2 30 03 05 01 Cliloraniline 
1 2 30 03 05 02 3 S'-DIchlorobcníidim; 
1 2 30 03 05 03 4.4'-Méthylène-bls-orlhochloranllfne MOCA MBOCA 
(méthylènechtoraniline) 
1 2 30 03 05 04 Bromoanlllne 
1 2 30 03 05 99 Autres dérivés halogènes d'amlnes aromatiques 
Hatooenated derivatives of aromatic amines 
\ ■■ · , . ' ■ : . ' , ■ . ; , . , ■ ■ 
Chloraniline 
3,3'-DlchlorobenzldIne 
4.4'-Melhy!ene-bis-orthoch1oroaniline MOCA MBOCA 
(methylenechloroanlllne) 
Β ramo a ni I i ne 
Other halogenated derivatives of aromatic amines 
HakMenverblndunaen der aromatischen ÅlPJOfl 
Chloraniline 
3,3'-Dlchlorbenzidin 
4.4'-Melhy1en.bls-orthoch1oranilin (MOCA, MBOCA) 
(Melhylenchloranilln) 
Bromanilin 
Andere Halogenverbindungen der aromatischen Amine 
Cloroanlllna 
3,3'-didorobenzidinn 
4,4'-melilen-bi5-ortodoraani!ina MOCA MBOCA 
(metilendoroanlllna) 
Β rumo Linilina 
Altri derivati alogenati delle ammlne aromatiche 
Derivados halogenados de las aminas aromáticas ] 
Cloroanlllna 
3,3'-Dfctorobenddtoa 
4,4'-Melitonbis-ortodoroanilina MOCA MBOCA 
(metilendoroanilina) 
Bromoanillna 
Otros derivados halogenados de las aminas aromáticas 
1 2 30 03 06 00 Dérivés sulfonés des amines aromatiques 
1 2 30 03 Οθ 01 Sulfate d'aniline 
1 2 30 03 Οθ 99 Autres dérivés sulfonés d'amlnes aromatiques 
Sulphonated derivatives of aromatic amines 
Aniline sulphate 
Other sulphonated derivatives of aromatic amines 
Sufonverbindurwen der aromatischen Amine 
Anilinsulfat 
Andere Sultonverblndungen der aromatischen Amine 
Derivati solfonatl delle ammlne aromatiche 
Sellato dl anilina 
Altri derivati solfonatl delle ammlne aromatiche 
Derivados sulfonados de las aminas aromáticas 
Sulfato de anilina 
Otros derivados sulfonados de las aminas aromáticas 
1 2 30 03 99 99 Autres dérivés d'amlnes aromatiques Olher derivatives ol aromatic amines Andere Nitroverbindungen der aromatischen Amine Altri derivati delle ammine aromatiche Otros derivados de las aminas aromáticas 
i 2 30 04 00 00 Amines hétérocvcllaues 
1 2 30 04 00 01 Amlnopyridine 
1 2 30 04 00 02 Amlnoqulnoléine 
1 2 30 04 00 03 Nicotine 
1 2 30 04 00 04 2-Amlnothlazoto 
1 2 30 04 00 05 Amirrathlazole 
1 2 30 04 00 99 Autres amines hétérocydiques 







Olhei lieleiuuydic amities 
Sails of heterocvdlc amines 







Andere heterocydische Amine 
SalzeJjet^rjftCTdisdjexAjpJnfl 







Altre ammlne eteroddlche 
Sali dl ammlne eteroddlche 
Derivati Idrossllatl delle ammlne eteroddlche 
Amina· heterocíclicas 
Aminopiridina 




Otras aminas heterocíclicas 
Sales de aminas hjflenjcjdjcjj 
Derivados hidroxllados de las aminas heterocldlcas 
1 2 30 04 03 00 Dérivés nitres des amines hétérocvdioues Nitro-derivalives of helerocvdic amines Nitroverbindungen der heterocvdlschen Amine Derivati nitrati delle ammlne eteroddlche Derivados nitrados de las aminas heterocldlcas 
1 2 30 04 04 00 Dérivés nJlroses des amines hétérocvdioues 
nHrosamlnes hétérocvdkjues 
1 2 30 04 05 00 Dérivés hatoaénés des amines hétérocydiques 
1 2 30 04 06 00 Dérivés sulfonés des amines hétérocvdioues 
1 2 30 04 99 99 Autres dérivés d'amlnes hétérocydiques 
Nitroso-derivatives of heterocvdlc amines fheterocvdic 
nilrosamlnes) 
Hatooenated derivatives of helerocvdic amines 
Sulohone derivatives of helerocvdic amines 
Other derivatives of heterocydlc amines 
Nitrosoverbindungen der heterocvdíschen Amine 
Ihelerocvdlsche NHrosamlneï 
Halogen verb! ndurraen der heterocvdlschen Amine 
Sulfonverbindunoen der helerocvdischen Amine 
Andere Derivate der heterocydischen Amine 
Derivati nitrosi delle ammlne eteroddìche 
initrosammine eteroddlche) 
Derivati atoaenatl delle ammlne eteroddiche 
Derivati solfonatl delle ammine eteroddlche 
Altri derivali delle ammlne eteroddlche 
Derivados nitrosados de las aminas heterocldìcas 
(nitrosamlnas heteroddicasì 
Derivados haloaenados de las aminas heteroddlcas 
Derivados sulfonados de las aminas heterocldlcas 
Oiros derivados de las aminas heterocldìcas 
1 2 30 05 00 00 Imlnes (voir aussi hétórocydes) 
1 2 30 05 00 01 Guanidlne 
1 2 30 05 00 02 N-Méthyl-N'-nitro-N-nitrosonuanidinfi 
1 2 30 05 00 03 N-Élhyl-N'-nitro-N-nitrosofluanldine 
1 2 30 05 00 04 Élhytonimiru; 
1 2 30 05 00 05 Propyl enei m i ne 
1 2 30 05 99 99 Autres Imlnes 
1 2 30 I Autres amines et dérivés aminés, Imlnes 







Other amines and amino derivatives, (mines 







Andere Amine und Amlnderivale, Imlne 







Altre ammlne e derivati ammtold, Immlne 







Otras aminas y derivados aminados, imlnas 
i tmmææfflemmawwi&å mmaäMM 
1 2 31 01 t » 00 Dórlvo» nitre» allpliatlau·» 







Derivali mirali alifatid 
Nürometano 
Derivado» ni 
Dorlvadoj nitrado· allfátlo» 
Nitrometer» 
2 30 03 04 99 Andre nit ro sod e rivat er af aromatiske 
aminer (aromatiske nitrosaminer) 
Αλλη νιιρωοοπαράγωγα αρωματικών 
αμινών (αρωμαιικών νιτρωοαμινών) 
Andere nitrosoderivat en van 
aromatische aminen (aromatische 
nitrosamlnen) 
Outros derivados nitrosados das 
aminas aromáticas (nitrosamlnas 
aromáticas) 
Muut aromaattisten amiinien 
nltrosojohdannalset (aromaattiset 
nitrosoamllnlt) 
Ovríga nitroserade derivat av 
aromatiska aminer (aromatiska 
nitrosaminer) 
2 30 03 05 00 Haloofwierede derivater af aromatiske AAQVQVÜHJÍVQ τΐΌθ6*ωνα ίων 
aminer αρωματικών αυινών 
2 30 03 05 01 Chloranilin ΧλωρανιλΙνη 
2 30 03 05 02 3.3'-Dichlorbenzldln 3.3'·ΔιχΛωροβενΟδ.νο 
2 30 03 05 03 4.4'-MelhyIen-bis-orlhochloranilin 4,4'·μεθυλενο·οι·ορθοχλ(ι)ρανιλΙνη 
(MOCA, MBOCA) (methylenchloraniHn) MOCA MBOCA 
(μεθυλενοχλωρανιλίνη) 
2 30 03 05 04 Bromanilin ΒρωμοανιλΙνπ 
2 30 03 05 99 Andre halogenerede derivater af Αλλα αλογονωμίνα παράγωγα 
aromatiske aminer αρωυαιιχών αυινών 







Andere halogeenderivaten van 
aromatische aminen 





MOCA MBOCA (metilenodoroanilina) 
Bromoanllina 
Outros derivados halogenados das 
aminas aromáticas 
Arcmaafflsjen ΒΓΠΙΙΠ,ΟΠ 






Muut aromaattisten amiinien 
halogeeni|ohdannal5et 







Övriga halogenerade derivat av 
aromatiska aminer 
1 2 30 03 Οθ 00 Sulfonerede derivater af aromatiske 
aminer 
1 2 30 03 06 01 Anilinsulfat 
1 2 30 03 06 99 Andre sulfonerede derivater af 
aromatiske aminer 




































09 Andre heterocvctlske aminer 
1 2 30 04 01 00 SallC 
1 2 30 04 02 00 Hvdroxvlerede derivater af 
heterocydiske aminer 
Σουλβονωυενα παοάνωνα των 
αρωματικών αμινών 
Θειική ovi Al vii 
Αλλα σουλφονωμενα παράγωγα 
αρωματικών αμινών 







Αλλες ειεροκυκλικίς αμίνες 
Άλατα ετεοοκυκλικών αυινών 
Υΰοοϋυλιωυενα παοάνωνα των 
ετεοοκυκλικών αυινών 
Sulfonderivaten van aromalische 
aminen 
Anlllnesullaat 
Andere sulfonderivaten van 
aromatische aminen 








Andere heterocydlsche aminen 
Derivados sulfonados das aminas 
aromáticas 
Sulfato de anilina 
Outros derivados sulfonados das 
aminas aromáticas 
Outros derivados de aminas 
aromáticas 
Aminas heterocíclicas 





Outras aminas heterocíclicas 
Zoirie^anbeterocYdisçhe.arrijrjei, Sais de aminasjieierocidjcas 
Hvdroxvderivaten van heterocvdische 
aminen 





Muut aromaattisten amiinien 
sulfoniiohdannaiset 








Muut heterosyklisel amiinit 
Heterosyklisten amiinien suolat 
Heterosvklisten amiinien 
nydroksllohdannalset 
Sulfonerade derivat av aromatiska 
aminer 
Anilrnsulfat 
Övriga sulfonerade derivat av 
aromatiska aminer 








Ovríga heterocykiiska aminer 
Salter a 
Hydrpxylerade derivat ay 
heterocvkllska aminer 
1 2 30 04 03 00 nitroderivater af heterocydiske aminer Νιτοοπαοάνωνα των ετεοοκυκλικών Nitroderivaten van heterocvdische 
αμινών aminen 
Derivados nitrados das aminas 
heterocíclicas 
1 2 30 04 04 00 Nitrosoderivater af heterocydiske Νιτοωοοπαοάνωνα των ετεοοκυκλικών Nitrosoderivaten van heterocvdische Derivados nitrosados das aminas 
gfPlngf (teigfocYti'ske nitrosaminer αυινών (ετεοοκυκλικών νιτρωοσυινών) aminen: heterocvdische nitrosaminer) heterocíclicas fnltrosaminas 
heterocldìcas) 
1 2 30 04 05 00 Halogenerede derivater af 
heterocydiske aminer 
Αλονονωυενα παοάνωνα των 
ετεροκυχλικών αμινών 









Nitrerade derivat av heterocvkllska 
aminer 
Nitroserade derivat av helerocvkliska 
aminer fheterocvkliska nitrosaminer) 
Halooenerade derivat av heterocvkllska 
aminer 
1 2 30 04 06 00 Sulfonerede derivater af heterocydiske Σουλρονωυενα παοάνωνα των 
aminer ετεοοκυκλικών αμινών 




Sulfonerade derivat av helerocvkliska 
aminer 
2 30 04 99 99 Andre derivater af heterocydiske 
aminer 
Άλλα παράγωγα ετεροχυκλιχών 
αμινών 
Andere derivaten van heterocydlsche Outros derivados de aminas 
aminen heterocidicas 
Muut heterosyklisten amiinien 
Johdannaiset 
Övriga derivat av heterocykliska 
aminer 
1 2 30 05 00 00 Imlner (se også heterocydiske 
forbindelser) 
1 2 30 05 00 01 Guanidín 
1 2 30 05 00 02 N­Melhyl­N'­nitro­N­nilrosoguanidin 
1 2 30 05 00 03 N­Ethyl­N'­nitro­N­nitrosoauanidin 
1 2 30 05 00 04 Ethytenirnin 
1 2 30 05 00 05 Propytenlmln 
1 2 30 05 99 99 Andre Imlner 
1 2 30 99 09 99 Andre aminer og derivater af aminer, 
Imlner 













Propyleen) ml ne 
Andere Imlnen 
Αλλες αμίνες, αμινοπαράγωγσ, ιμίνες Andere aminen en aminederívalen, 
imlnen 
Imlnas (ver também hetorodetos) 
Guanidina 













Outras aminas e derivados aminados, Muut amiinit Ja amllnijohdannalset, 
Imlnas ¡munit 








Övriga aminer, amlnderivat och Imlner 
f i l h a i =Õ0­0Q 00 N l tKHlar lw i te r ■ NlTP9ï ïapoYW f f N i t r ode r i va ten 
;1 2 31 01 00 00 Allphatlske nitroderivater 





Der l vadoe n i t r a d o s 





mx Nltrerada derivat 
Nftreradeallfatltkarrtrtvat -: ,-ϊ^ ■ ; 
Nllrometan 
1 2 31 01 00 02 Tétranitromêthane 
1 2 31 01 00 03 Nitroéthane 
1 2 31 01 00 04 1 - Nitro propane 
1 2 31 01 00 05 2 - Nitro propane 
1 2 31 01 99 99 Autres dérivés nitres aliphatkjues 
1 2 31 02 00 00 Dá rl vos chloro nitros a I lp hatlq ues 
1 2 31 02 00 01 Nilrochloroforme (nitrochlorométhane) 





Other aliphatic nitro-derlvatives 
Aliphatic chloronitro-dorlvativos 
Nitrochloroform (nitro-methy! chloride) 





Andere aliphatische Nitroverbindungen 
Aliphatische Chlomltroverblndungen 
Nitrochloroform (Nitrochtormethan) 





Altri derivati nitrati alifatid 
Derivati cloronltrall alifatid 
Nitroctorotonr io (nltrodorometano) 





Otros derivados nitrados alifáticos 
Derivados cloronltrados allfáticos 
NHrodoroformo (nitrodorometam) 
Otros derivados doronitrados alifáticos 
1 2 31 03 00 00 Derives nitros allcvcllaues 
i l 21 31 04 00 00 Derivos nitras et cliloronltiós aromatiques 
00 Dérivés nitres aromaHau« 
01 Nitrobenzene 
02 Nitrotoluéne 
03 Dl ni I ro benzènes 
04 Dinürotoluène 
05 Trinitrotoluène (TNT. tritole) 
06 Mo no n ¡Iro oh é no I 
07 Dinflrophénol 
08 Dlnoseb 
09 Τ ri ni t ro o ho nol (acide plcrigue) 
10 Nitrocrésols 
11 Dinitrocrésol dlnitroorthocrésol 
12 Nitrosobenzen e 
13 p-Nitrosophénol 
14 4-Nitmbiphénvfe 4-nitrodiphény1e 
15 5 - Nltroacétonaphtène 
10 2 - NItronaphtalène 
17 Nitrochlorobenzol 
99 Autres dérivés nitres aromatiques 
1 2 31 04 02 00 Dérivés chtoronitrés aromatiques 
1 2 31 04 02 01 4-Chtoro-1.4-dlnHrobenzéne 
1 2 31 04 02 02 Dlnltrochlorobenzène 



































































Wo no nitro phenol 
Dlnitrophenol 
Dlnoseb 
Trinltrophenol (picric add) 
Nitrocrésols 
Dinitrocrésol dlnHroorthocresol 
Nit ro so ben/ene 
p-Nitroso phenol 
4-Nitrobtohenyi. 4-nH rodi phenyl 
5- Ν i t ro acelo naphtene 
2'NItronaphthalene 
Nitrochlorobenzol 
Other aromatic nitro-derivati ves 
Aromatic chtoronilro-derivallves 
4Ch!oro-1,4-dinit ro benzone 
Dlnltrochlorobenzène 
Other aromatic chtoronilrc-derivatives 
Allcvcllsche Nitroverbindungen 























Andere aromatische Chlornitroverblndungen 
Derivati nitrati allclcllcl 
Derivati nitrati e cloronltrall aromatici 





Trinitrotoluene (TNT. tritolo) 
Mo no ni ira feno lo 
Dinitrofenolo 
Dlnosebe 









Altri derivati nitrati aromatid 
Derivati ctoronitratl aromalid 
4-doro-1,4-dinltrobenzene 
Dinitrodorobenzene 
Altri derivati doroniirati ammalici 
Derivados nitrados allclcllcos 









Trínitroferral (addo picrico) 






2· Nit ron aft a le no 
Nitrodorobenzol 
Otros derivados nitrados aromáticos 
Derivados doronitrados aromáticos 
4*Cloro-1,4-dlnrtrobenceno 
Dinil roclo roben ce no 
Otros derivados doronitrados aromáticos 
1 2 31 04 99 99 Autres dérivés nitres et chtoronitrés aromatiques 
1 2 31 05 00 00 Dérivés nltrés héférocvcllques 
1 2 31 05 00 01 Nitropyridlne 
1 2 31 05 99 99 Autres dérivés nitres hétérocydiques 




Other heterocyclic nitro-derivati ves 
Andere aromatische Nitro- und Chlomitroverblndungen Altri derivati nitrati e doroniirati aromalid 
Heterocvdische Nitroverbindungen 
Nitropyrtdin 
Andere heterocydlsche Nitroverbindungen 
Derivali nitral) eterociclici 
Nilroni ridilla 
Altri derivati nitrati eteroddld 
Otros derivados nitrados y doronitrados aromáticos 
Derivados nitrados heterocíclicos 
Nitroplrídlna 
Otros derivados nitrados h el e racld i co s 
1 2 31 99 99 99 Autres dérivés nilrés 
|1 2 32:oo oo oo Dérivés hvdraio, azoTaues, dlazoTaues et 
azoxv 
Other nitro-derlvatlves 
Hvdrazo. azo, d lazo, «nd azoxv derivatives 
Andere lod Verbindung en 
Hvdrazo-. Azo- , P lazo- und 
Azpxw^.nrtMrwr. 
Aiiri derivati nitrati 
Derivati Idrazo. azoici , diazoici o azoai 
Otros derivados nitrados 
Derivados hldrazo. azoicos, dlazolcos ν 
azÖxl 
1 2 32 01 00 00 Hydrazines et dérivés hydrazo 
1 2 32 01 01 00 Hydrazines 
1 2 32 01 01 01 Phenylhydrazine 
1 2 32 01 01 02 2.4-Dlnilraphéiiylhydrazino 
1 2 32 01 01 99 Autres hydrazines 
1 2 32 01 99 99 Autres hydrazines et dérivés hydrazo 





Other hydrazines and hydrazo derivatives 





Andere Hydrazine und Hydrazoverbindungen 





Altre Idrazlne e derivati Idrazo 





Otras hldrazlnas y derivados hidra/o 
1 2 32 02 00 00 Dérivés axoTquf 8 dUzoTauss 
1 2 32 02 00 Ol DlBZométhane 
1 2 32 02 00 02 Dlazoacetate d'éthyle 
1 2 32 02 00 03 Sels de diazonlum 
1 2 32 02 99 99 Autres dérivés azotoues dlazofques 
1 2 32 03 00 00 Dérivés azoxy 




Other azo and dlazo derivatives 
Azoxy derivatives 




Andere Azo- und Dlazoverttindunpen 
Azoxyve rbl η d υ η gi η 
Derivad azoici · dlazolcl 
Dlazometano 
Diazoacetato dl etile 
Sall di diazonio 
Altri derivati azold e dlazold 
Derivati azo si 
Derivados azoicos ν dlazolcos 
Diazometano 
Diazoacetato de etik) 
Sales de diazonio 
Otros derivados azoicos y dlazolcos 
Derivados azoxl 
1 2 31 01 00 02 Tetranitromethan 
1 2 31 01 00 03 Nltroethan 
1 2 31 01 00 04 1-Niiropropan 
1 2 31 01 00 05 2-Nitraprapan 

























Ovríga nitrerade alifatiska derivat 
2 31 02 00 00 Allphatlske chlomltroderivatsr 
2 31 02 00 01 Nftrochtoroform (nitrochtorm ethan) 
1 2 31 02 99 99 Andre aliphatiske chtomitroderivater 
Derivados cloronltrados allfáticos 
N il ra do ro formio (nltrodoromelano) 
Αλείφατικά χλωρονιτροπαράγωνα Alifatlsche chloomltroderivaten 
Νιτροχλωροφόρμιο Nitrachloroform (nitrochloormethaan) 
(vi τροχλωρομεθάνιο) 




Nltrokiororado alifatiska derivat 
Nitrokloroform, nltroklonnetan 
Muut alifaattiset ktoorinitroyhdisteet övriga nltroklorerade alifatiska derivat 
1 2 31 03 00 00 Allcvdlske nitroderivater 
¡1 2 31 04 00 00 Aromatiske nitro- og 
chlomHroderivater 
Αλεικυκλικά νιτροτταράνωνα 
Αρωματικά νηροπαράγωγα και 
Υλωοο νιτοοπαοάνωνα 
Allcvcllsche nitroderivaten 
Aromatisch· nitro* en 
chloomltroderivaten 
Derivados nitrados allclcllcos Allsvkliset nltroyhdlsteet 
Derivados nitrados · cloronltrados Aromaattiset nitroja 
aromáticos kloorinitrovhdlsteet 
Nitrerade alicykllska derivat 



































































09 Trinltrophenol (plcrinsyre) 
10 Nitrocresoler 
11 Dinitrocrésol (Dinitroorthocresol) 
12 Nitroso benzen 
13 p-Nllrosophenol 














Τρινιτροψαινόλη (πικρικά otó) 
































































Nilroktoo ri bentsoli 




D i ni Irò be n sener 
DInitrotoluen 













Ovríga nitrerade aromatiska derivat 
1 2 31 04 02 00 Aromatiske chtomitroderivater 
1 2 31 04 02 01 4-Chtor-1,4-dInltrobenzen 
1 2 31 04 02 02 Dinitrodilorbcnzen 
1 2 31 04 02 99 Andre aromatiske chtomitroderivater 
ÔDigugjiiyLxAwPoyiiporTaixiyuYq Aromatische chtoomitnMtorivatun 
4·χλωρο-1,4-οινιιροβενςολιο 4-Chloor-1,4-dinitrobenzeen 
Δινιτροχλωροβενζολιο Dlnltrochloorbenzeen 
Αλλα αρωματικά χλωρονιτροπαραγωγα Andere aromatische 
chloomltroderivaten 
Derivados ctoroniiríKlns aromáticos 
4 Cloro-1,4-dinitrobenzeno 
Dinitrodorobenzeno 




Di nitrokloo ri bentseeni 
Muut aromaattiset ktoorinitroyhdisteet 
Nitroklorerade aromatiska derivat 
4-Klor-l ,4-dlnltrobensen 
Dlnitroktorbensen 
Ovríga nitroklorerade aromatiska 
derivat 
2 31 04 99 99 Andre aromatiske nitro- og 
chtomitroderivater 
Αλλα αρωματικά νιιροπαράγωγα χαι Andere aromatische nitro· en 
χλωρονιτροπαράγωνα chloo milroderi vaten 
Outros derivados nitrados e 
doronitrados aromáticos 
Muut aromaattiset nitro- ja 
kloorinltrovhdisteet 
Övriga nitrerade och nitroklorerade 
aromatiska derivat 
1 2 31 05 00 00 Heterocydiske nitroderivater 
1 2 31 05 00 01 Nilropyridin 
1 2 31 05 99 99 Andre heterocydiske nitroderivater 
Ετεροκυκλικά νιτροτταράνωνα 
ΝιτροπυριΟΙνη 
Αλλα ετεροχυκλικά νιιροπαράγωγα 
Heterocycllsche nitroderivaten Derivados nitrados heterocíclicos 
Nitropyridlne Nitroplridina 




Muut heterosykllset nHroyhdísteet 
Nltrerade heterocvkllska derivat 
Nilropyridin 
Övriga nitrerade heterocykllska derivat 
1 2 31 99 99 99 Andre nitroderivater 
1 2 32.00 oo 00 Hvdrazo·. azo«, dlazo-οα 
Αλλα νιιροπαράγωγα Andere nitrod erivale n 
, ΫΡΡνΑωενώσεις, αζωενώσεις, Hvdrazo-. azo-, dlazo· en 
ΒιαΓώσώίΗπσ και aCtdOcucvtîKTctc azoxvderlvaten 
Outros derivados nilrados Muut nitrovhdisteet 
Derivados hldrazo·. azo-, dlazo rlYdrtlWK H w . fflajite to 
eazoxl- atsokslvhdlsteet 
Ovríga nitrerade derivat 
1 2 32 01 00 00 Hvdrazineroa hyd razo derivater Υ8ρα(Ινες και nopáyuya Hydrazinen en hydrazoderivaten Hldrazlnas e derivados hldrazo* Hydratsllnlt |a hvdratsoyhdlsteet Hydrazlner och hydrazode rivat 
1 2 32 01 01 00 Hvdraziner 
1 2 32 01 01 01 Phenylhydrazin 
1 2 32 01 01 02 2.4-Dinrtrophenylhydrazin 
t 2 32 01 01 99 Andre hydrazlner 
Yooaflvzc 
Φα ι vuA ii o poti v η 
2,4-οινιτροφαινυλυοραζΙνη 
Αλλες υοραζΊνες 
1 2 32 01 99 99 Andre hydrazlner og hydrazoderívater Αλλες υδραζίνες και παράγωγα 
Hydrazinen 
F e n yl hydrazine 
2,4· Di ni l ro fen yl hydrazine 
Andere hydrazinen 














Outras hldrazinas e derivados hidrazo- Muut hydratsiinit ja hydratsoyhdísleei Ovríga hydraziner och h yd ra zode ri vat 
1 2 32 02 00 00 Azo· og dlazoderìvater 
1 2 32 02 00 01 Dlazometfian 
1 2 32 02 00 02 Ethyrdlazoacetal 
1 2 32 02 00 03 Diazosalle 
1 2 32 02 99 99 Andre azo og dlazoderìvater 




Αλλες αζωενώσείς και Οιαζωοώματα 




Andero azo- en dlazoderívaten 
Derivados azo- e dlazo· 
Diazometano 
Dlazoacetato de etlto 
Sais de dlazônio 





Muut also- |a diatsoyhdisteet 




Ovríga azo- och dlazoderivat 
1 2 32 03 00 00 Azoxyde ri vater Αζωοξυ ενώσεις Azoxyderivaten Derivados azoxl· Atsokslvhdlsteet Azoxl ritiri vat 
1 2 3? 99 99 99 Autres dérivés hydrazo. azotques. dlazofques et azoxy Other hyrjrazo. azo, dlazo, and azoxy derivatives Andere Hydrazo-, Azo-, Dlazo- und Azoxyverbindungen Altri derivali Idrazo, azoici, diazoici e azosi Otros derivados hldrazo, azoicos, diazolcos y azoxi 
t 2 33 00 oo oo Peroxydes 
1 2 33 00 00 01 Hydroperoxvde de tert-butvte 
1 2 33 00 00 02 Peroxyde d'acélyle 
1 2 33 00 oo 03 Peroxyde de benzoyle 
1 2 33 00 00 04 Dilerbutyl peroxyde 
1 2 33 00 00 05 Butvlhydro peroxyde 
1 2 33 00 00 0Θ Cycfohexane peroxyde 
1 2 33 00 00 07 Diaccivi peroxyde 
1 2 33 00 00 06 Méthvtéthvtcétone peroxyde 
1 2 33 00 00 09 Isopropylbenzène hydroperoxvde 
1 2 33 00 00 10 DlbenzovIperoxYde 
1 2 33 00 00 11 Hydroperoxvde de eumène 
1 2 33 09 09 99 Autres peroxydes 
1 2 34 oo oo oo Disulfures 
1 2 34 00 00 01 Dlsutturesdedlallyte 
1 2 34 99 99 99 Autres dlsullures 
ï 2 35 oo oo oo Sulfoxvdes 
1 2 35 00 00 01 OlméfhvTsulfoxyde 
t 2 35 99 99 99 Autres sulloxydes 
t 2 36 oo oo oo Sulfones 
1 2 36 00 00 01 Sulfolane 
1 2 30 99 99 99 Autres sulfones 









Met h viel h vIV: el one peroxide 
Isopropylbenzène hydroperoxide 












Organic c o m p o u n d * of metala 
Perqxldo 




















Andere Sul tone 
Metalloraantsche Verbindungen 
Perossidi 
ldroperos5Ìdo dl terz­butito 
Perossido di acelile 
Perossido dl benzolle 
Perossido dl diterbutile 
Idroperossldo di butlle 
Perossido dl detoesano 
Perossido di diacetile 
Perossido dl metiletilcelone 
Idroperossldo dl fsopropllbenzene 
Perossido dl dibenzolle 
Idroperossldo dl cumene 
Altri perossidi 
Dlsolfurl 
Di sol toro dl dialiilc 
Λ II ri d i sol f uri 






Compost i oraanlçi del metall i 
H id rupe róx ¡do de le re-ti ut i lo 
Peróxido de aceli io 
Peróxido de benzollo 
Peróxido de diterbutilo 
Hidroperóxido de butilo 
Peróxido de clctohexano 
Peróxido de dlacetilo 
Peróxido de metiletllcetona 
Hidroperóxido de Isopropilbenceno 
Peróxido de dibenzollo 
Hidroperóxido de eumeno 
Otros peróxidos 
Dlsulfuros 
Disulfuro de d ¡alilo 
Otros dlsulfuros 






ComDuestos oraánlcos metálicos 
1 2 37 01 00 00 Dérivas ömanorna tallio ues 
1 2 37 01 00 01 Dérivés organométalliques du magnésium 
1 2 37 01 00 02 Dérivés organomêlalllques de l'aluminium 
1 2 37 01 00 03 Dérives organométalliques du zinc 
1 2 37 01 00 04 Dérivés oroanométalliques de Telato 
1 2 37 01 00 05 Dérivés organométalliques du mercure 
1 2 37 01 00 06 Dérivés organométalliques du plomb 
1 2 37 01 00 07 Dérivés organométalliques de l'arsenic 
1 2 37 01 00 08 Dérivés organométalliques du bore 
1 2 37 01 00 09 Dérivés organométalliques du nickel 
1 2 37 01 00 90 Autres dérivés organométalliques 
Ί 2 37 02 00 00 Composas organiques du silicium 
1 2 37 02 00 01 Sllanes et slloxanes 
1 2 37 02 09 90 Autres composés organiques du silicium 
Oraanomotalllc derivatives 
Organomelalllc derivatives of magnesium 
Organometalllc derivatives of aluminium 
Organomelalllc derivatives of zinc 
Organomelalllc derivatives of tin 
Organometallic derivatives of mercury 
Organometalllc derivatives of lead 
Organomelalllc derivatives of arsenic 
Orpammetalllc derivatives of boron 
Organometalllc derivatives of nickel 
Other omanometall le derivatives 
Organic compounds of silicon 
Sllanes and slloxanes 













Silano und Sitoxane 
Andere organische Sillciumverbindungen 
Derivati organometallici 
Derivati organometallici del magnesio 
Derivati organometallici dell'alluminio 
Derivati organometallici dello zinco 
Derivati organometallici dello stagno 
Derivati organometallici del mercurio 
Derivati organometallici del piombo 
Derivati organometallici dell'arsenico 
Derivati organometallici del boro 
Derivati organometallici del nichel 
Altri derivati organometallici 
Compost) organici del silicio 
Siiani e sltossanl 
Altri composti organici del silicio 
■ IMrivtdos organometálicos 
Derivados organometálicos del magnesio 
Derivados organometálicos del aluminio 
Derivados organometálicos del cinc 
Derivados organometálicos del estano 
Derivados organometálicos del mercurio 
Derivados organometálicos del plomo 
Derivados organometálicos del arsénico 
Derivados organometálicos del boro 
Derivados organometálicos del níquel 
Otros derivados organometálicos 
Compuestos orgánicos del silicio 
Sllanos y sitoxanos 
Otros compuestos orgánicos del silicio 
1 2 37 03 00 00 Composés organiques du morcuro 
1 2 37 03 00 01 Fulminate de mercure 
1 2 37 03 99 90 Autres composes organiques du mercure 
Organic compounds of mercury 
Mercuric fulminate 
Other organic compounds of mercury 
Organische Quecksllberverbtndungen 
Quecksilbe rfutmlnat 
Andere organische Quecksilberverbindungen 
Composti organici del mercurio 
Fulminato dl mercurio 
Altri composti organici del mercurio 
Compuestos orgánicos del mercurio ',;■: I r ø f I 
Fulminato de mercurio 
Otros compuestos orgânicos del mercurio 
1 2 37 99 99 99 Autres composés organiques des métaux Other organic compounds of metal Andere metallorganische Verbindungen Altri composti organici del metalli Otros compuestos orgánicos metálicos 
1 2 38 00 00 00 Glucósidos 
1 2 38 00 00 01 Aminofllucosides 













99 99 99 Andre hydrazo·, azo·, dlazo· og 











00 oo oo Peroxider ¡ 
00 00 01 I e rt-but ylhyd ropero χ kl 
00 00 02 Acetylperoxld 
00 00 03 Benzoylperoxid 
00 00 04 Dilerbulvipcraxld 
00 00 05 Butvlhydroperoxid 
00 00 08 Cyctohexanperoxid 
00 00 07 Dlacetylperoxid 
00 00 08 Methylethytacetbneperoxid 
00 00 09 IsopropYlbenzenhydroperoxld 
00 00 10 Dlbenzoylperoxid 
00 00 11 Cumenhydroperoxid 
99 09 99 Andre peroxider 
1 2 34 
1 2 34 
1 2 34 
1 2 35 
1 2 35 
1 2 35 
1 2 38 
1 2 38 
1 2 38 
oo oo 00 Disilluder 
00 00 01 Dtollyidisulfid 
99 99 99 Andre disilluder 
00 oo oo Sulfoxlder 
00 00 01 DImelhylsulfoxid 
99 99 99 Andre sulfoxlder 
oo oo oo Sulfoner 
00 00 01 Sultolan 
99 99 99 Andre sulfoner 
Αλλες υοραζωε νώοεις, οζωενώοεις, 





Δι-lc it-(ίου ι υλο-υπεροξείδιο 
(3 η nui Α ιι Λ po- ιι n r poUIÔIO 
Κυκλοεξανο-υττεροξεΙδιο 





















Dl-lert'but yl peroxide 
ButYlhydroperox.de 
Cy doli ex aanpor oxide 
Dlacetylperoxfde 
Methyielhytketonperox ide 













j l 2 37 00 00 00 Organiske metalforbindelser 
1 2 37 01 00 00 Organometalllske derivater \ 
1 2 37 01 00 01 Orgammelalliske magnesiumderivater 
1 2 37 01 00 02 Organometalliske aluminiumderivater 
1 2 37 01 00 03 Organometalliske zinkderivater 
1 2 37 01 00 04 Organometalliske tlnderivater 
1 2 37 01 00 05 Organometalliske kvikselvderivater 
1 2 37 01 00 08 Organometalliske blyderivater 
1 2 37 01 00 07 Organometalliske arsenderivater 
1 2 37 01 00 08 Organometalliske borderivater 
1 2 37 01 00 09 Organometalliske nikkelderivater 
1 2 37 01 99 99 Andre orflanometalllske derivater 
ί 1 2 37 02 00 00 Organisko slllclumforblndelser 
1 2 37 02 00 01 Silaner oo sito«aner 
1 2 37 02 99 99 Andre organiske t*H3um'r>ri3indei»ef 
ODvoviKtc cvtuocK των uodAAüiv Organische 
mataa (verbind Innen 
Οονανουεταλλικίς ίνώσεις 
Οργανομαγνησιακίς ενώσεις 
Organ ome taa (derivaten 
Organomagnesiumverblnd ingen 
Οργανομειαλλικές ενώσεις του 
αργιλίου 
Οργανομεταλλικές ενώσεις του 
ψευδραργύρου 
Οργανομεταλλικές ενώσεις του 
κασσιτέρου 
Οργανομεταλλικές ενώσεις του 
υδραργύρου 
Οργανομεταλλικές ενώσεις του 
μολύβδου 
Οργανομεταλλικές ενώσεις του 
αρσενιχού 
Οργανομεταλλικές ενώσεις του ßoptou Omarwboorverbindingen 
Οργανομειαλλικές ενώσεις του Organonlkkelv erbinding en 
νικελίου 
Αλλες οργανορειαλλικές ενώσεις Andere orqanometaaldertvaten 
Οργανο μεταλλικές ενώσεις του Organische slllclumvsrblndlngen 
nuøiriou 
ΙιΑΛνια ιοι oiAotrtvKj Sitonen en S'loianen 
Αλλις οργάνου* ιοΛΛιιές ΐνωσίις ιου Andere organische 







1 2 37 03 00 00 Organisk· kvikMrVfort3ir>d4it*r ΟργονκΙς ενώσιις του υβραργόρο* Organische .xwtkverblrtdlngen 
Outros derivados hldrazo-, azo-, diazo· Muut hydratso·, also-, dlatso- |a 
e azoxl- atsokslvhdlsteet 
Peróxidos 
Hidroperóxido de terc-butilo 
Peróxido de acelilo 
Peróxido de benzoito 
Peróxido de di-terc- bulito 
Peróxido de hidrobutilo 
Peróxido de cicto-hexano 
Peróxido de dlaceillo 
Peróxido de metitotilcetona 
Hidroperóxido de Isopropilbenzeno 
Peróxido de dibenzollo 
Hidroperóxido de eumeno 
Outros peróxidos 
Dlssulfuretos 
Olssulfureto de dlalilo 
Outros dlssulfuretos 
Sulfóxldos 





Compostos orgânicos com 
metais 
Derivados organometálicos 
Derivados organometálicos do 
magnésio 
Derivados organometálicos do alumínio 
Derivados organometálicos do zinco 
Derivados organometálicos do estanho 
Derivados organometálicos do 
mercúrio 
Derivados org arramei alíeos do chumbo 
Derivados organometálicos do arsénio 
Derivados organometálicos do boro 
Derivados organometálicos do níquel 
Outros derivados organometálicos 
Compostos orgánicos com silício 
S'ianose frótanos 
Outros cnrnpmtns o*gár»rm awn miao 


































1 so ρ rop vi bo n s en hydro peroxid 
























Muut orgaaniset metallivhd¡stoel 
Orgaaniset plfyhdlstMt 
Sitsanii |a siiok saanti 
Mm* orgaaniset piiyhdisteet 
Composto· orgánicos com mercúrio Orgaaniset •lohopeayhdlstHt 
2 37 
2 37 
03 00 01 KvihseMulminal 
03 99 99 Andre OroaniskekwAiflvlorbindHsef 
Kpotii6< uOpdpvurXK 
Αλλις οργανικές ενωοπς του 
υδοαονυpou 
Kwikdifir1mina.il 
Andere organische kvak verbindingen 
Fulminalo de mwcúno 
Outros composios orgánico» com 
mercúrio 
E tohooeaf uiminaaltl 









Met allo maniska borderivat 
Metallorganlska nlckekferìvat 
Övriga metallorganlska föreningar 
Organiska klsetførenlngar · T / ^ V ' Í 
Silaner (klseihydrider) och siloxaner 
Övriga oajanlska klsetföreningar 
Organleka kvlcksllvorïöronlngar 
Kvlcksitverfutmlnat 
övriga organiska kvicksilverföreningar 




oo oo oo Glucoalder 
00 00 01 Amlnoglucoslder 
99 99 99 Andre fllucoslder 





















1 2 38 00 00 00 Alcaloïdes 
ί 2 39 00 00 01 Quinino 




H C á ' i W 99 99 M Autres composés organiques $&^Ött»rorganicœmpounds 




Andere organische Verbindungen 




Altri composti omarild 




' ■ ff S * f * í ·>™< ^ r ø t t S combuiietos omanto» 
Otros adenti» Químicos i 
ÍSWM 00 00 00 AGENTS PHYSIQUES PHYSICAL A G E N T S PHYSIKAUSCHE AGENZIEN Agenti Usici AGENTES FÍSICOS 
2 o ° ' ° » ° ο ° ° Vibration« «giwrc« 
2 0 01 01 00 00 Vibrations sonores audibles 
\i 0 01 01 00 01 Bruii (bralt continu, bruii Inlrtrmltterrt. bruii dans li 
: liquides) :. 
2 0 01 01 00 02 Bruit Impulsif (explosion...) 
2 0 01 01 09 09 Autres vibralions sonores audibles 
2 ο οι 02 oo 00 vibrationssonorts non audibles . 
2 0 01 02 00 01 Infrasons (< 20 Hz) 
2 0 01 02 00 02 Ultrasons (> 20000 Hz) 
2 0 01 02 99 99 Autres vibrations sonores non audibles 
S o u n d Impulses 
Autjlbrt sound Impulsas 
Noise (continuous noise, discontinuous noise, noise in 
liquida) -
Impulsive noise (explosion ¡i.) 
Other audible sound Impulses 
Inaudible sound Impulses 
Infrasounds (< 20 Hz) 
Ultrasounds (> 20000 Hz) 
Olher Inaudible sound Impulses 
Schal l . Vibrazioni «onore Vibraciones «onora« . 
Hörbarer Schall Vibrazioni «onora udibili Vibraciones sonores audible· 
Laroi (Dauertarm. Intermittierende Geräusche. Lärm In Rumore (rumore continuo, rumore Intermittente, rumoro Ruido (ruido continuo, ruido Intermitente, ruido en . 
: - - llquWÒS) Flüssigkeiten) 
Impulstonn (Explosion...) 
Anderer hörbarer Schall 
N M t hörbarer 8chall 
Infraschall ( 20 Hz) 
Ultraschall ( 20000 Hz) 
Anderer nicht hørbarer Schall 
nel liquidi) 
Rumore Impulsivo (esplosione..,) 
Altre vibrazioni sonore udibili 
Vibrazioni sonora non udibili 
Infrasuoni (< 20 Hz) 
Ultrasuoni (> 20000 Hz) 
Altre vibrazioni sonore non udibili 
Ruk» repentino (explosion,..) 
Otras vibraciones sonoras audibles 
Vibraciones sonoras no audibles 
Infrasonidos (< 20 Hz) 
Uliraso nidos (> 20 000 Hz) 
Otras vibraciones sonoras no audibles 
2 0 01 99 99 99 Autres vibrations sonores Other sound Impulses Andere Schallarten Altre vibrazioni sonore Otras vibraciones sonoras 
¡ 2 0 02 00 oo pp vibration« mécanique« Mechanical vibrations 
2 0 02 00 00 01 Vibrations transmises aux membres (machines, outils) Vibrations transmitted to limbs (machines, tools) 
2 0 02 00 00 02 Vibrations transmises au corps entier (véhicules) 
2 0 02 99 99 99 Autres vibrations mécaniques 
Vibrations transmitted to the whole body (vehicles) 
Other mechanical vibrations 
Mechanische Schwingungen 
Auf die Extremitäten einwirkende Schwingungen 
(Maschinen, Werkzeuge) 
Auf den ganzen Körper einwirkende Schwingungen 
(Fahrzeuge) 
Andere mechanische Schwfnp.urra.en 
Vibrazioni meccaniche 
Vibrazioni trasmesse agli arti (macchine, utensili) 
Vibrazioni trasmesse al corpo Intern (veicoli) 
Altre vibrazioni meccaniche 
Vibraciones mecánicas 
Vibraciones transmitidas a miembros del cuerpo 
(maquinas, herramientas) 
Vibraciones transmitidas al cuerpo entero (vehículos) 
Otras vibraciones mecánicas 
o 03 ooooooprw»ioiVY|fie. 
0 03 00 00 01 Pression supérieure à la presslon atmosphérique 
(pressun positive) 
0 03 00 00 02 Pression Inférieure a la pression atmosphérique 
(pression nétiative/Vide) 
0 03 00 00 03 Pression due aux explosions 




Pressure caused by explosions (blast waves) 
Other types of pressure 
PrvcK/VgKggm 
Überdruck (positiver Druck) 
Unterdruck (negativer Druck-Vakuum) 
Druck durch Explosion 
Andere Arten von Druck 
Preaslonen/uoto PreslÒrtfvacío 
Pressione superiore alla pressione atmosferica Presión superior a la presión atmosférica (presión 
(pressione positiva) positiva) 
Pressione Inferiore alla pressione atmosferica Presión Inferior a la presión atmosférica (presión 
(pressione negativa/vuoto) neq at i va/va c lol 
Pressione dovuta alle esplosioni Presión debida a explosiones 
Altri tipi dl pressione Otros tipos de presión 
2 0 04 oo oo oo n l a t f i l a ^ g n t f f l î l r a m J M fflcttgm 491» Materials causing dermal friction Heading lo Materialien, dia durch Re I b umi Materlall che Inducono frizioni cutanee Materiales que provocan fr icción de la niel i 
P M M t M W f f e s r J e ^ n ^ a t l t M ) dermatit i») Hautreizungen verursachen (cause di dermatiti) (causas de dermatitis) 
2 0 04 00 00 01 Matériaux manipulés (Industriels ou agricoles) 
2 0 04 00 00 02 Vêtements de travail 
2 0 04 99 99 99 Autres types de matériaux entraînant des frictions de I. 
peau 
Material handling (industrial and agricultural) Materiallen (In Industrie oder Landwirtschaft), mit denen Materiali manipolati (industriali o agricoli) 
hantiert wird 
Work dothJna Arbeitskleiduna Indumenti da lavora 
Other types of material causing dermal Iridian (leading Andere Arten von Materialien, die durch Reibung die Altri tipi di materiali che inducono frizioni cutanee 
to dermatitis) Haut reizen 
Materiales manipulados (industriales o agrícolas) 
Ropa de trabaio 
Otros tipos de materiales que provocan fricción de la 
piel 
2 o os oo oo oo Hvgrqrnt>tTt>/liumlt1ltf EMrcirmot humidity Lmrf.uorriiok.it 
2 0 05 00 00 01 Humidité (humldiló relative haute) Humidity (high relative humldily) Feuchtigkeit (hohe relative Lutlfeuchliukeil) 
IflfOllWtrHl /wmltlltt Hlgrom8trl«muiTiedad 
Umidita (elevata umidità relativa) Humedad (humedad relativa alta) 
ι 2 3β oo oo oo Alkaloider ΑλκαλοιιΒπ 
1 2 39 00 00 01 Quinin Κινίνη 




Ί 2 99 99 90 99 Andre omanisko forbindelser Αλλ« ορνανκ« ινώοπς Atxlera organische verblndlnoen 




Outros compostos orgânicos 
Outros agentes químicos 
M u ! « Alkaloider 
Kiniini Kinin 
Muut alkaloidit övriga alkaloider 
Muut orgaaniset yhdisteet övriga organiska föreningar '.. ;■';' · 
Muut kemialliset aineet övrtga kemiska agens -'"-WER&Xi' -' ]-
,2 0 00 00 00 00 FYSISKE AGENSER φγ ί ΙΚΟΙ nAPArQNTE^ FYSISCHE AGENTIA APESTES FÍSICOS FYSIKAALISET ALTISTEET FYSIKALISKA AGENS 
!2 o οι oo ooooLvdvibrationer Hmwfrgovri°OT , l i i i ¿ GeH»l t lgWl i lPnen VlbracCea «onora» Akustiset v i ttlhtelvt MMdvibrtHlorwr ¡mtiOP ' > < « * 
2 0 01 01 00 00 Herbare lvdvibrationer 
i 2 O 01 01 00 01 Stel (kontinuert ste|, Intermitterende 
' sløj, slo] I væsker 
¡2 .0 01 01 OO 02 Impulssto) (eksplosion...) 
2 0 01 01 99 09 Anden horbar «vibration 
',2. 0 01 02 00 00 Ikke horbare lydvlbrallonor 
2 0 01 02 00 01 Infralvd (< 20 Hz) 
2 0 01 02 00 02 Ultralyd (> 20000 Hz) 
2 0 01 02 99 99 Anden ikke herbar lydvibration 
2 0 01 09 99 99 Anden lydvibration 
Αχουστίς ηχητικίς ffovrtouc 
θόρυβος (συνεχής θόρυβος, διαλτίπων 
θόρυβος, θόρυβος μέσα σε υγρά) 
Παλμικός θόρυβος (έκρηξη...) 
Αλλες ακουστές ηχήιϊκίς όονήσεις ί 
Μη ακουστέςηχητικές δονήσεις .Λ 
Υττοηχο. (< 20 Hz) 
Yrríρηχοί (> 20000 Hz) 
Αλλις μη ακουστές ηχητικές οονήσας 
Hoorbare oeluldstrilllngen 
Lewaal (voortdurend lawaai, 
orxtertxoken lawaai, lawaai In 
vloelstoflen) 
Plotseling lawaai (explosie etc.) 
Andere hoorbare neiuidstmiingon 
Nlot-hoorbare geluidstrillingen 
Inlrasoon geluld (<20 Hz) 
Ultrasoon geluld (»20000 Hz) 
Andere nlet-hoorbare getuktslrillingen 
Vlbracóes sonoras audíveis 
Ruido (ruido continuo, ruido 
Intermitente, ruido em Ifgukfos) 
Ruido repentino (explosão...) 
Outras vibrações sonoras audivels 
Vibrações sonoras nao audíveis 
Infrasons (< 20 Hz) 
Ultra-sons (>20 000 Hz) 
Outras vibrações sonoras nab audíveis 
Ainet 
Melu (Jatkuva melu, vaihteleva melu, 
melu nesteessä) 
Äkillinen melu (Imputssimelu; esim. 
rSlähdys) 
Akustiset värähtelyt, muut kuin annet 
Akustiset varähtolyt, muut kuin 
ainsi 
Infraa.lnct (< 20 Hz) 
Ultraäänet (>20 ooo Hz) 
Muut akustiset värähtelyt, muut kuin 
aanet 
Αλλες ηχη.ικές δονήσεις Andere geluidstnllingen Outras vibracóes sonoras Muut akustiset värähtelyt 
Herbara lludvlbratlonor 
Butler (Ihållande buller, Intermittent 
bullur, IjixJ I vätskor) 
Impulsljud (explosioner osv.) 
Övriga hartura lirjdvlbrauorier 
Icke hörbara ljudvibrationer ..; . 
Infrallud (< 20 Hz) 
Ultrallud (> 20 000 Hz) 
Övriga Icke hórbara ljudvibrationer 
Övriga Ijudvibralioner 
, 8 - 0 02 00 00 00 Mekaniske vibrationer Hnmilt'S vOVnvW MechanUche trillingen 
2 0 02 00 00 01 Vibrationer, der överföres til lemmeme Δονήσει«; που μεταδίδονται σε μ£λη του Aan de ledematen overgedragen 
fmasklner, værfrto] σώματο< (μηχανές, ερναλεΐα) trillingen (machines, gereedschap) 
2 0 02 00 00 02 hele kroppen (keretejer) Δονήσεις που μεταδίδονται σε Aan hel hele lichaam overgedragen 
ολόκληρο το σώμα (οχι,μαια) trillingen (voertuigen) 
2 0 02 99 99 99 Anden mekanisk vibration Αλλες μηχανικές δονήσεις Andere mechanische trillingen 
Vibrações mecânicas UsM 
Vibrações transmitidas aos membros Tarina, jäseniin kohdistuva (koneet, 
do coroo foor mäguinas, ferramentas) työkalut) 
Vibrações transmitidas ao corpo inteiro Tarins, koko kehoon kohdistuva 
(veículos) (aio neuvot) 
Outras vibrações mecânicas Muu tarina 
■Mekaniska vibrationer : 
Vibrationer som Överförs till armar och 
ben (maskiner, verktyg) 
Vibrationer som överförs till hela 
kroppen (fordon) 
övriga mekaniska vibrationer 
■ ' 
Í2 o 03 oo oo oo Trvk/vakuum 
2 o 03 00 00 01 Tryk. der er hejere end atmosfærens 
(positivt tryk) 
2 0 03 00 00 02 Tryk, der er lavere end atmosfærens 
(negativt trvk/vakuum) 
2 0 03 00 00 03 Tryk fra eksplosioner 
2 0 03 99 99 99 Anden type tryk 
P E S ¡ e e ¡ i e [ f ¡ Druk/vacuüm 
Πίεση ανώτερη από την ατμοσφαιρική Druk hoger dan die in deatmosfeer 
(θειική πίεση) (hyperbar) 
Πίεση κατώιερη από την ατμοσφαιρική Druk lager dan die In de atmosieer 
(υποπίεσπ/κενό) (hvpobar/luchtledlge) 
Πίεση που οφείλεται σε έκρηξη Druk ten gevolge van explosies 
Αλλα είδη πίεσης Andersoortige druk 
Pressao/vâcuo P?'n»QiQgu".,»«t 
Pressão superior à pressão atmosfèrica Ylipaine 
(pressão positiva) 
Pressão inferior à pressão atmosférica Alipaine 
(pressão negativa/vácuo) 
Pressão resultante de explosões Räjähdyksistä lohtuvat paineaallot 




Tryckvågor frän explosion 
övriga former av tryck 
.2 o 04 oo oo oo MWrtrtff, twmNQW 
Irritation af huden «reaa t» 
dermatitis) 
2 0 04 00 00 01 Håndterede materialer (Industri- og 
landbrugs-) 
2 0 04 00 00 02 Arbefdsbeklædnlng 
2 0 04 99 99 99 Andre typer materialer, der medferer 
hudfrikt ioner 
Υλικό, nou τρίβονται u t το Ctpuo. Materialen dio wrilvlno O D d a 
faiTfcc otpuoT.TiSác, 
Υλικά που χρησιμοποιούνται με τα 
χέρια (βιομηχανικά ή γεωρνικά) 
Ρούχα εργασίας 
huid veroorzaken Îoorzaken 
van dertTtatltls) 
Gehanteerde materialen (Industrie of 
landbouw) 
Werkkleding 
Αλλα είδη υλικών που τρίβονται με το Andersoortige materialen die wrijving 
δέρμα op de huid veroorzaken 
■Vi r ide que prgvpearn, mMfítertiYllntattriMlí1(IMIa Material ¿om oenorn friktion 
frlccao na pele 'causadores de ilfí«urt»Vi. ftmTtfiltvlal mot huden oréakar 
dermatites) hudslukdomar . f V ^ S K 
Materials manipulados (Industrials ou Materiaalien käsittely (teollisuudessa tal Material som hanteras (inom Industri 
agricolas) maataloudessa) eller lordbruk) 
Roupa de trabalho Työvaatteet Arbetskläder 
Outro tipo de materials que provocam Muut ihoa hiertävät materiaalit övriga typer av material som genom 
fricção na pele friktion mot huden orsakar 
hudsjukdomar 
,2 0,05 oo oo oo Hvarometn»ke 
forholdffurjtlahed 
2 0 05 00 00 01 Fugllghed (hej relativ fugtighed) 
Yvpounointc ouvanKuJuvoetiln Hvorometrle/vochlloheld 
Υγρασία (σχετικώς υψηλή υγρασία) vochtigheid (hoge relatieve 
vochtigheid) 
Hidrometria/humidade 
Humidade (humidade relativa alta) 
KotHUMlOWillMl . . . 
Kosteus (suuri suhteellinen kosteus) 
Luftfuktighet 
Fuktig luft (hog relativ luftfuktighet) 
2 O 05 00 00 02 Sécheresse (humidité relative basse) 
2 0 05 99 99 99 Autres types d'hygrométrie 
Dryness (low relative humidity) 
Other humidity problems 
Trockenheit (niedrige relative Luftfeuchtigkeit) 
Andere Typen von Luftfeuchtigkeit 
Siccità (bassa umidità relativa) 
Altri tipi di Igrometria 
Sequedad (humedad relativa bala) 
Otros tipos de higrometría 
2 ο 06 oo oo oo Ventilation 
2 0 06 00 00 01 Courant d'air/vitesse de l'air 
2 0 06 00 00 02 Confinement, manque de ventilation 
2 0 00 99 99 99 Autres types de ventilation 
Ventilation 
Draught/air speed 
Confinement, lack of ventilation 
Other types of ventilation 
Belüftung 
Zugluft/Wlndg eschwindfpkeit 
Frischluftmangel, fehlende Belüftung 
Andere Arten von Belüftung 
Venti lazione 
Corrente d'aria /velocità dell'aria 
Confinamento, mancanza di ventilazione 
Altri tipi di ventilazione 
Venti lación 
Corriente de aire/velocidad del aire 
Confinamiento, falla de ventilación 
Otros tipos de ventilación 
2 0 07 00 00 00 Amblance thermlaue 
2 0 07 00 00 01 Chaud (chaleur ambiante ou rayonnante) 
2 0 07 00 00 02 Froid (froid ambiant ou froid rayonnant) 
2 0 07 99 99 99 Autres ambiances thermiques 
Thermal environment 
Heat (ambient heat or radiant heat) 
Cold (ambient cold or radiant cold) 
Other thermal environments 
Umgebungstemperatur 
Hitze (Umgebungs- oder Strahlungswärme) 
Kalle (Umgebungs- oder Strahlung skalte) 
Andere ihermlsche Verhältnisse 
Ambiente termico 
Caldo (catore ambiente o radiante) 
Freddo (freddo ambiente o radiante) 
Atiri ambienti termici 
Ambiente tèrmico 
Calor (calor ambiente o radíame) 
Frio ((rio ambiente o radiante) 
Oiros ambientes térmicos 
. ->i 
2 o oe oo oo oo Éclairage . 
2 0 08 00 00 01 Mauvais contraste lumineux 
2 0 08 00 00 02 Éclairage direct 
2 O 08 00 00 03 Reflet de la lumière 
2 0 08 00 00 04 Éclairage souvent trop intense 
2 0 08 00 00 05 Éclairage souvent trop faible 
2 0 08 00 00 06 Ébtouissement 
2 0 08 00 00 07 Papillntpment 
2 0 08 99 99 99 Autres types d'éclairage 
UflMna 
Poor light contrast 
Direct lighting 
Light reflection 
Lighting often too bright 
Lighting often too dim 
Dazzle 
Flicker 





Beleuchtung oft zu stark 
Beleuchtung oft zu schwach 
Blendung 
Flimmern 
Andere Typen von Llchtverhailnissen 
Illuminazione 
Cattivo contrasto luminoso 
Illuminazione diretta 
Riflessi luminosi 
Illuminazione spesso troppo intensa 
Illuminazione spesso troppo debole 
Abbagliamento 
Sfarfallamento 
Altri tipi di illuminazione 
tlMrnlnaClOn 
Mal contraste luminoso 
Iluminación directa 
Reflejo de la luz 
Iluminación frecuentemente demasiado Intensa 
Iluminación frecuentemente demasiado débil 
Deslumbramiento 
Centelleo 
Otros tipos de iluminación 
\i ,0 09 00 00 00 Rayonnements Ionisants 
2 0 09 00 00 01 Rayons gamma 
2 0 09 00 00 02 Rayons Χ 
2 0 09 00 00 03 Particules (alpha, bèta, neutron, etc.) 
2 0 09 99 99 99 Autres rayonnements ionisants 
lonlslno radiat ion 
Gamma radiation 
X-rays 
Ionising particles (alpha, bela, neutron, ele.) 
Other Ionising radiation 
Ionisierende Strahlung 
Gammastrahlung 
Run! neust ra h Ι υ nti 
Teilchen (Alpha-, Beta·, Neutronen, usw.) 




Particelle (alfa, beta, neutroni, ecc.) 




Partículas (alpha, beta, neutrones, etc.) 





























































RavpnneiTWnt» ΠΟΠ Iprilwnfr 
Rayonnement« oótlauea ; 
Lumière visible 
Ultraviolet (A, BetC) 
Infrarouge 
Laser 
Autres rayonnements optiques 
Champs électromagnétiques (non spécifié) 
Champs statiques 
Champs de fréquence extra faibles (50/80 Hz) 
Radto-fréquence (3 kHz - 300 GHz) 
Micro-onde 
Aulrrs champ« élMln)n<MinéttQUM 
Autres rayiMvtaxt.*.-!! non-lont ani t 




Ultra-Violet (A, Β and C) 
Infra-red 
Laser 
Other optical radiation 
Electromagnetic field« (unspecified) 
Stalle fields 
Exlra-low frequency fields (50/Θ0 Hi) 
Radio frequency (3 kHz - 300 CHi) 
Microwave 
Other eiectromBQ^etic fields 
Other nan tom%ing radiation 
Indoor environment inon-lndustrlal) 
Nicht Ionisierende Strahlung 
Optische Strahlung 
Sichtbares Licht 
Ultraviolett (UVA, UVB. UVC) 
Infrarot 
Laser 
Andere optische Strahlung 
Elektromagnetische Felder (ohne genauer· 
Anaaben) 
Statische Felder 
Wellen des extrem niedrigen Frequenzbereichs (50/60 
Hz) 
Radwfrcquenzen ( 10 kHz - 300 GHz) 
Mihrowpiien 
Andttve eltMrornaor^Mft·«· I fi.)« 
Andet ntetit KUVHH*»rrurlo SlraNimo 
Raumklima (nicht am Arbeitsplatz) 
Radiazioni non Ionizzanti 
Radiazioni ottiche 
Radiazione visibile 
Ultravioletto (A, Β e C) 
Infrarosso 
Laser 
Altre radiazioni ottiche 
Campi elettromagnetici (non specificati) 
Campi statici 
Campi di frequenza extra debole (50/60 Hz) 
Radiofrequenza (3kHz · 300 GHz) 
Microonde 
Ann camp* etetiromaanetld 
Altre radia/toni non Ionizzanti 




Ultravioleta (A, Β y C) 
infrarrojo 
Léser ' Bm^m-M 
Otras radiaciones ópticas 
Campos electromagnéticos (sin especificar) 
. : - . ' ■ ■ ■ · . -ν : 
Campos estáticos 
Campos de frecuencia muy baja (50/80 Hz) 
Radiofrecuencia (3 kHz - 300 GHz) 
Microondas 
Otros campos electromagnéticos 
Otras radiaciones no ionizantes 
Ambiente Interior Ino Industrial) 
09 99 Autres soenis phvsigues Other physical agents Andere physikalische Agenzien Altri agenti fisici Otros agentes físicos i*$$3S 
2 O 05 00 00 02 Terhed (lav relativ fugtighed) 
2 O 05 99 99 99 Andre hygrometriske forhold 
Ξηρασία (σχετικώς χαμηλή υνρασία) Droogte (lage relatieve vochtigheid) 
Αλλες υγρομειρικίς συνθήκη Andersoortige hygrométrie 
Secura (humidade relativa baixa) 
Outro tipo de higrometría 
Kuivuus (pieni suhteellinen kosteus) Ton- luft (lag relativ luftfuktighet) 
Muut kosteusolosuhteet Övriga typer av luftfuktighet 
2. 0 QO 00 00 00 Ventilation --^WJ*?# 
2 0 06 00 00 01 Traekf lufthastighed 
2 0 06 00 00 02 Beklumret luft, manglende ventilation 
2 0 06 99 99 99 Andre typer ventilation 
Α « Ρ Ι 7 Μ Υ Λ 
Ρεύμα αίρα/ιαχύτητα af pa 
Περιορισμένος χώρος, έλλειψη 
αερισμού 
Αλλες κατηγορίες αερισμού 
Luchtverversing 
Luchtstroom/Iuchlsnelheld 




Corrente de ar/velocidade do ar Velo (ilman liike) 
Confinamento, ausencia de ventilação Ilmanvaihdon puute 
Outro tipo de ventilação Muu Ilmanvaihtoon liittyvä seikka 
Venti lat ion 
Drag/lufthasllghet 
Instängd luft, brist pà ventilation 
övriga problem med ventilation 
'WÀ 
2 o 07 oo oo oo Termisk mille . 
2 0 07 00 00 01 Varme (varme omgivelser eller 
strålevarme) 
2 0 07 00 00 02 Kulde (kolde omgivelser eller 
stralekukJe) 
2 0 07 99 99 99 Andet termisk miljø 
Ambiente térmico 
Calor (calor ambiente ou radiante) 
eiPH0PdpiKftouv8n>tc. Omflevfng stempera tu ur 
Ζίιπη (περιβάλλουσα ή ακτινοβολούσα Warm (omgevende of stralende 
θερμότητα) warmte) 
Ψύχος (περιβάλλον ή ακτινοβολούν Koud (omgevende of stralende koude) Frío ((río ambiente ou radiante) 
ψύχος) 
Αλλες θερμομειρικες συνθήκες Andere omgevingstemperaturen Outros ambientes térmicos 
L3mpòli la 
Kuumuus (kuuma lima tal lämmön 
säteily) 
Kylmyys (kylmä ilma tai jäähdytys) 
Muut lämpöolosuhteet 
Temoeraturforhâi landen 
vanne (omgivande värme, strälvarme) 
Kyla (omgivande kyla, strälkyfa) 
övriga temperaturfOrhâtianden 
m 
2 o ro oo oo oo Btjivs-ninp, 
2 0 08 00 00 01 Dàrllo kontrast 
2 0 OS 00 00 02 Direkte bclvsninti 
2 0 06 00 00 03 Lysreflekser 
2 0 08 00 00 04 Belysning ulte lor tallin 
2 0 08 00 00 05 Belvsnlno ofte for svao 
2 0 08 00 OO 06 Blænding 
2 0 OB 00 00 07 Flimrar 
2 0 08 99 99 Θ9 Andre tvper belysning 
ttlOTIOUÓC 
Κακή φωτεινή αντίθεση 
Άμεσο< φωτισμός 




Weerkaatsing van het licht 
Φωτισμός συχνά υπέρμετρα έντονος Dikwijls te sterke verlichting 
Φωτισμός συχνά υπέρμετρα χαμηλός Dikwijls te zwakke veríichting 
Θάμβος, εκτύφλωση Verblinding 
Τρεμοοβήσιμο Flikkering 
Αλλες χαιηνορίες φωτισμού Andersoortige verlichting 
llMrnlrtaclo HMsba Belvsnlno 
Mau contraste luminoso Huono valoisuuskontrastl Dåliga kontraster 
Iluminação directa Suora valaistus Direkt belysning 
Reflexo da luz Valon heijastuminen Ljusreflexer 
Iluminação com frequência muito forte Valaistus, juk;, on usein Ufan voimakas Belysning ofta för stark 
Iluminação com frequência muito fraca Valaistus, [oka on usein Illan heikko Belysning ofta för svag 
Encandeamento Häikäisy Blandning 
Cintilação Välkkyvä valo Flimmer 
Outro tipo de Iluminação Muut valaistusolosuhteet övr iga typer av belysning 
¡2 0 09 oo oo oo Ioniserende straling · . 
2 0 09 00 00 01 Gammastråler 
2 0 09 00 00 02 Røntgenstråler 
2 0 09 00 00 03 Partikler (alpha·, beta-, neutron, etc.) 
2 0 09 99 tw 09 Anden ioniserende stråling 
lovlgQuaccflKTtvoBoAicc 
Ακι Ινες y 
Ακτίνες Χ 
Σωματίδια (α, β, νετρόνια, κτλ.) 




Deeltjes (alfa, beta, neutron, enz.) 




Partículas (alfa, beta, neutrâo, ele.) 




Hiukkassäteily (alfa- lal beetasäleily, 
neutronit jne.) 




Partikelstrålning (alfa-, beta, 
neutronstralnlng osv.) 
övrig joniserande strålning 
& & 0 ¿ JO:00 00.00 Ikke Ioniserende stråling Μη lovRouaic. « w w B o A f K - : Ν leHonls erende stralen 
2 0 10 01 00 ÒOOplIekstrilInn Οτττ.κίς ακτινοβολίες ¡ΐ(ί&&? Optische stralen / 
2 0 10 01 00 01 Synligt lys Ορατό φως Zichtbaar licht 
2 0 IO 01 00 02 Ultraviolet (Α, Boa C) Υπεριώδεις ακτίνες (A. B r a IV' '' ' Ultraviolet {Α. Β en C) 
2 0 10 Ol 00 03 Infrared Υπέρυθρες ακτίνες Infrarood 
2 0 10 01 OÓ 04 Laser Ακτίνες λέηζερ Laser 
2 0 10 01 99 99 Anden optisk straling Άλλες οπτικές ακτινοβολίες Andere optische siralen 
RadlacOes π3ο Ionizantes 
Radiações ópticas 
Luz visível 
Ultravioleta (Α. Β e C) 
Infravermelho 
Laser 




Ultraviolettisäteily (A, Β la C) 
Infra punasätelly 
Lasersäteity 
Muu optinen säteily 
Optisk strålnlnι 
Synligt ljus 
Ultraviolett ljus (UV-Α, UV-Η. UV-C) 
Infraröd strålning 
User 
övrig optisk straining 
:%mmm 
2 0 10 02 00 00 Elektromagnetiske («Her (Ikk· Ηλίκτρο,ιαγνητικά πεδία (μη 
BDOclflceret) ■ ποοσδιοοιίόυεναί 
00 01 Statiske felter Στατικά πεδία 
00 02 Felter med ekstra lav frekvens (50/60 Πεδία ιδιαίτερα χαμηλού φάσματος 
2 0 10 02 
2 0 10 02 
Hz) 
2 0 10 02 00 03 Radiofrekvens (10 kHz -300 GHz) 
2 0 10 02 
2 0 10 02 
00 04 Mikrobeiger 
99 99 Andre elektromagnetiske feller 
99 09 Anden ikke ioniserende stråling 
oo oo indeklima (Ikke Industrielt) 
συχνοτήτων (50-60 Hz) 
Συχνότητες ραδιοκυμάτων (3kHz - 300 
GHz) 
Μικροκύματα 
Αλλα ηλεκτρομαγνητικά πεδία 
Αλλες μη ιονίςσυσες ακιινοβολίες 
Εσωτιρικά ττεριΟάΑΑον (μη 
Βιομηχανικά) 
Elektromagnetische velden (niet 
nader aesoeclflceerdl 
Statische velden 
Extra-zwakke frequent Ie veld en (50/60 
Hz) 
Radio-frequentie (3 kHz-300 GHz) 
Mircogolven 
Andere elektromagnetische velden 
Andere niet-lonlscrende straling 
Blnnenomnevlng (niet-
Industrieel) 
Campos electromagnéticos (näo 
esDecIflcadol 
Campos estáticos 
Campos de frequência muito fraca 
(50760 Hz) 
Radkjfrequêncla (3 kHz - 300 GHz) 
Microonda 
Outros campos electromagnéticos 
Outras radiações nao lonlzanies 
Ambiente Interior (nao 
Industrial) 




Kentät, Joiden taajuus on erittäin pieni 
(50-60 Hz) 
Radiotaajuiset kentät (3 kHz · 300 
GHz) 
Mikro aaltosäteily 
Muut elektromagneettiset kentät 
Muu ionisoimaton säteily 
Sisätilat (muu kuin teollisuus) 




Fält av extra lag frekvens (50 · 60 Hz) 
" Radiofrekvens (3 kHz - 300 GHz) 
Mikrovågor 
övriga elektromagnetiska fält 
Övrig icke-joniserande strålning 
Inomhusmll lö (Icke Industriell) 
Övriga fysikaliska agens ., 
¡ 3 ΐ Ο 00 00 00 00 A G E N T S BIOLOGIQUES BIOLOGICAL A G E N T S BIOLOGISCHE AGENZIEN AGENTI BIOLOGICI ASENTESPIPlpGlgQS - ; Í " . Í » Λ - s 
3 1 oo oo oo oo Bactéries 
3 1 00 01 00 00 Acellvlbrto 
3 1 00 02 00 00 Acetobacter 
3 1 00 03 00 00 Acholeplasma 
3 1 00 04 00 00 Acldamlnococcus 
3 1 00 05 00 00 Aclnetobacter 
1 00 06 00 
1 00 06 00 
00 Actlnobaclllus 
01 Actinobacillus actlnomycetemcomltans 
3 1 00 06 09 99 Autre actinobacillus 
3 1 00 07 00 00 Actlnomadura 
3 1 00 07 00 01 Actlnomadura madurae 
3 1 00 07 00 02 Actlnomadura pelletien 
3 1 00 07 99 09 Autre actlnomadura 
Í3 V i 00 Ó8 00 00 Actinomyces ι ,-, 
3 1 00 08 00 01 Actinomyces gerencserlae 
3 1 00 08 00 02 Actinomyces Israelii 
3 1 00 08 00 03 Actinomyces pyogenes (corynebacterium pyogenes) 
3 1 00 08 99 99 Autre act i no m y ces 
3 1 00 09 00 00 Aerococcus 
3 1 00 10 00 00 Aeromonas 
3 1 00 11 00 00 Atipla 
3 1 00 12 00 00 Agrobacterium 
3 1 00 13 00 00 Alcallqonos 
3 1 00 14 00 00 Anaerobloeplrlllum 
3 1 00 15 00 00 AnaerortiabduB 
3 1 00 16 00 00 Anaarovibrlo 
3 1 00 17 00 00 Aguasplrlllum 
3 1 00 18 00 00 Arcanobacterium 
3 1 00 18 00 01 Λ rea no bacterium haemolytlcum (corynebacterium 
haemolytlcum) 
3 1 00 18 99 99 Autre arcanobacterium 
3 1 00 19 00 00 Ar coba dor 
3 1 00 20 00 00 Arthrobacter 
3 1 00 21 00 00 Azosplrfllum 
! 3 1 00 22 00 00 Bacillus 
3 1 00 22 00 01 Bacillus anthracls 
3 1 00 22 99 99 Autre bacillus 














1 00 24 00 
1 00 24 00 
1 00 24 99 
1 00 25 00 
1 00 25 00 
00 Bactoroldos 
01 Bacteroldes fragills 
99 Autres bacterofdes 
00 Bartonella 














































Actinomyces pyogenes (Corynebacterium pyogenes) 











Ait^rvbactenurn hterwoMCum tOo*y**MTt>*tlmniin> 
hjemotyttcuml 






Andere Bacillus sp 
Ba eteri enema 
Bacteroldes 
Bacteroldes fragills 






































































An as rovi b rio 
Aguasplrlllum 
Arcanobacterium 














­ ■ ! 
13 O 00 00 00 00 BIOLOGISKE AQENSER ΒΙΟΛΟΠΚΟΙ ΠΑΡΑΓΟΝΤΕΣ BIOLOGISCHE AGENTIA AGENTES BIOLÓGICOS BIOLOGISET ALTISTEET BIOLOGISKA A G E N S '■-!■&■ "■■ί'!': 



















































































01 00 00 Acetlvlbrlo 
02 00 00 Acetobacter 
03 00 00 Acholeplasma 
04 00 00 Acldamlnococcus 
05 00 00 Aclnetobacter 
06 00 00 Actlnobaclllus 







Act i no baci 11 us actinomycetemcomitans 
Οθ 99 99 Anden adinobadilus 
07 00 00 Actlnomadura 
07 00 01 Adinomadura madurae 
07 00 02 Adinomadura pelletiert 
07 ΘΘ 99 Anden Adinomadura 
08 00 00 Actinomyces 
08 00 01 Adlnomyces gerencseriae 
08 00 02 Adlnomyces Israelii 
08 00 03 Adlnomyces pyogenes 
(Corvn eh act o riu m pyogenes) 
08 99 99 Anden Actinomyces 
09 oo oo Aerococcus 
10 00 00 Aeromonas 
11 00 00 Atipla 
12 00 00 Agrobacterium 
13 00 00 Alcallgenes 
14 00 00 Anaeroblosplrlllum 
15 00 00 Anaerorhabdus 
18 00 00 Anaerovlbrlo 
17 00 00 AQuasplrtllum 
18 00 00 Arcanobacterium 
18 00 01 Arcanobacterium haemolyticum 
(Corvnebaderium haemolyticum) 
18 99 99 Anden Arcanobadertum 
19 00 00 Arcobacter 
20 00 00 Arthrobacter 
21 00 00 Azosplrlllum 
22 00 00 Bacillus 
22 00 01 Bacillus anthracls 
22 99 99 Anden Baderoldes 
23 00 00 Bacterlonema 
24 00 00 Bacteroldes 
24 00 01 Baderoldes fragllis 
24 99 99 Anden Baderotdes 
25 00 00 Bartonella 












































Adinobadilus adinomycelem cornit ans 







































































































































































00 25 00 
00 25 99 
00 28 00 
00 27 00 
00 28 00 
00 29 00 
00 29 00 
00 29 00 
00 29 00 
00 29 99 
00 30 ob 
00 30 00 
00 30 00 
00 30 00 
00 30 99 
00 31 00 
00 32 00 
00 33 00 
00 33 00 
00 33 00 
00 33 00 
00 33 00 
00 33 99 
00 34 00 
00 35 00 
00 38 00 
00 37 00 
00 38 00 
00 38 00 
00 38 00 
00 38 99 
02 Bartonella quintana (Rochalimaea quintana) 





01 Bordetella bronchiseptlca 
02 Bordetella parapertussis 
03 Bordetella pertussis 
99 Autre bordetella 
00 Borrelia 
01 Borrelia burgdorferi 
02 Borrelia dirttonü 
03 Bonella recurrentis 
99 Autre borr elia 
00 Brevlba eteri um 
00 Broc h o t rix 
00 Brucella 
01 Brucella abortus 
02 Bnicella canis 
03 Brucella melitensls 
04 Brucella suis 






01 Campylobader fetus 
02 Campylobacter lejunl 
99 Autre campylobader 
■:^α:--.-'^"^-:/-





00 40 00 
00 40 00 
00 40 99 
00 Cardlobacterlum 
01 Cardiobaderium hominis 
99 Autre cardiobaderium 
00 41 00 00 Camobacterlum 
1 00 42 00 00 Carvophanon 
1 00 43 00 OO Cawobacter 
1 00 44 00 00 Cedecea 
1 00 45 00 00 Cellulomonas 
1 00 48 00 00 Centlpeda 
1 00 47 00 00 Chlamydia 
1 00 47 00 01 Chlamydia pneumoniae 
1 00 47 00 02 Chlamydia trachomatis 
1 00 47 00 03 Chlamydia psHtad (souches avlalres et souches no 
avfaires) 
1 00 47 99 99 Autre chlamydia 
1 00 48 00 00 Chromobacterlum 
1 00 49 00 00 Chryseomonas 












Bonelia tintinni i 
Bonella recunentls 
Other bonelia 

































Bartonella quintana (Rochalimaea quintana) 













Andere Bonella sp. 





























Chlamydia pslttad (vogelspezifische und andere 
Siamme) 
Andere Chlamydia sp 
Chromobacterlum 
Chryseomonas 




































































































•y-- ■ ^ ■ ■ ' ■ v - * w i 
25 00 02 Bartonella quintana (Rochalimaea 
quintaría) 
25 99 99 Anden Bartonella 
28 00 00 Bdellovibrio 
27 00 00 Bifidobacterium 
28 00 00 Bllophlla 
29 00 00 Bordetella 
29 00 01 Bordetella bronchiseptlca 
29 00 02 Bordetella parapertussis 
29 00 03 Bordetella pertussis 
29 99 99 Anden Bordetella 
30 00 00 Borrelia 
30 00 Ol Borrelia burgdorferi 
30 00 02 Bonella duttonll 
30 00 03 Borrelia recurrentis 
30 99 99 Anden Bonelia 
31 00 00 Brevlbacterium 
32 00 00 Brochotrix 
33 00 00 Bnicella 
33 00 01 Brucella abortus 
33 00 02 Brucella canis 
33 00 03 Brucella melitensls 
33 00 04 Bnicella suis 
33 99 99 Anden Bnicella 
34 00 00 Budvicla 
35 00 00 Buttlauxella 
38 00 00 Butvrlvlbrlo 
37 00 00 Calymmatobacterlum 
38 00 00 Campylobacter 
38 00 01 Campylobader fetus 
38 00 02 Campylobader |e|unl 
38 99 99 Anden Campylobader 
3 1 00 30 00 00 Capnocvtophaga 
40 00 00 Cardlobacterlum 
40 00 01 Cardiobaderium hominis 
40 99 99 Anden C 3 rei io bad e n um 
41 00 00 Camobacterlum 
42 00 00 Carvophanon 
43 00 00 Caseobacter 
44 00 00 Cedecea 
45 00 00 Cellulomonas 
48 00 00 Centlpeda 
47 00 00 Chlamydia 
47 00 01 Chlamydia pneumoniae 
47 00 02 Chlamydia trachomatis 
47 00 03 Chlamydia pslttad (avlære og Ikke· 
avlære stammer) 
47 99 99 Anden Chlamydia 
48 00 00 Chromobacterium 











































































































































Chlamydia psittad (στελέχη ίων 




Bartonella quintana (Rochalimaea 
gulntana) 











































Chlamydia pslttad (al dan niet van 
vogels afkomstig) 
Andere Chlamydia sp. 
Chromobacterlum so. 
Chrvseomonas sp. 





















































































































































3 1 00 50 00 00 Clavlbacter Clavlbacter Clavlbacter Clavlbacter Clavlbacter 
00 51 00 
00 51 00 
00 51 00 
00 51 00 
00 51 99 
00 52 00 
00 53 00 
00 Clostridium. 
01 Clostridium botulinum 
02 Clostridium perfringens 
03 Clostridium tetani 














































00 54 00 
00 54 00 
00 54 00 
00 54 00 
00 54 99 
00 55 00 
00 55 00 
00 55 99 
00 58 00 
00 57 00 
00 58 00 
00 59 00 
00 80 00 
00 60 00 
00 80 99 
00 81 00 
00 61 00 
00 Corynebacterium 
01 Corvnebaderium diphtheriae 
02 Corvnebaderium mlnutisslmum 
03 Corvnebaderium pseudotuberculosis 
99 Autre corvnebaderium 
00 Coxletla 
01 Coxlella burnetii 
99 Autre coxlella 
00 Crlstlsplra 




01 Edwardslella larda 
99 Autre edwardslella 
00 Ehrlichia 
01 Ehrlichia sennelsu (rickettsla sennetsu) 
3 1 00 81 99 99 Autre Ehrlichia 
00 62 00 
00 82 00 
00 82 99 
00 63 00 
00 83 00 
00 63 00 
00 83 99 
00 64 00 
00 65 00 
00 68 00 
00 68 00 
00 68 09 
00 Elkenella 
01 Elkenella corrodens 
99 Autre elkenella 
00 Enterobacter 
01 Enterabader aerogenes 
02 Enterabader cloacae 




01 Eryslpelothrlx rhuslopalhiae 
99 Autre eryslpetothrix 
3 1 00 67 00 00 Escherichia 
3 1 00 87 00 01 Escherichia coll (à l'exception des souches non 
pathogènes) 
3 1 00 87 00 02 Escherichia coll, souches cytoloxlques (par expempte 
0157:H7ou0 103) 
3 1 00 87 99 99 Autre escherichia 
3 1 00 68 00 00 Eubacterium 
3 1 00 69 00 00 Ewlngella 
3 1 00 70 00 00 Flavlmonas 
3 1 00 71 oo oo Flavobacterium 
3 1 00 71 00 01 Flavobaderium meningoseptlcum 














Ed wardsiella tarda 
Olher edwardslella 
Ehrlichia 














Escherichia coll (exduding non-pathogenic strains) 












Andere Corvnebaderium sp. 
Coxlella 
Coxlella burnetii 







Andere Edwardslella sp. 
Ehrlichia 












f fysrpMotfVl» rltuSJOOJTh·1»* 
Andet* F rvvnMnthni *P 
Escherichia 
Escherichia coll (ausgenommen mchlpathogen· 
Siamme) 
Escherichia coll. zytotoxisch Siamme (r Β 0157 Η7 
oder O 103) 



































































Escherichia coll (ad eccezione del ceppi non patogeni) 










Escherichia coli (excepto las cepas no patógenas) 









3 1 00 50 00 00 Clavlbacter 
3 1 00 51 00 00 Clostridium 
3 1 00 51 00 01 Clostridium botulinum 
3 1 00 51 00 02 Clostridium perfringens 
3 1 00 51 00 03 Clostridium (etani 
3 1 00 51 99 99 Anden Clostridium 
3 1 00 52 00 00 Comamonas 










































3 1 00 54 00 00 Corvnebacterium 
3 1 00 54 00 01 Corvnebaderium diphtheriae 
3 1 00 54 00 02 Corvnebaderium mlnutisslmum 
3 1 00 54 00 03 Corvnebaderium pseudotuberculosis 
3 1 00 54 99 99 Anden Corvnebaderium 
3 1 00 55 00 00 Coxlella 
3 1 00 55 00 01 Coxlella burnetii 
3 1 00 55 99 99 Anden Coxlella 
3 1 00 56 00 00 Crlstlsplra 
3 1 00 57 00 00 Curtopbaderlum 
3 1 00 58 00 00 Dermatophllus 
3 1 00 59 00 00 Desulfomonas 
3 1 00 60 00 00 Edwardslella 
3 1 00 80 00 01 Edwardslella tarda 
3 1 00 60 99 99 Anden edwardslella 
3 1 00 81 00 00 Ehrlichia 
3 1 00 81 00 01 Ehrlichia sennetsu (Rickettsia 
sennetsu) 
3 1 00 61 99 99 Anden Ehrlichia 
3 1 00 82 00 00 Elkenella 
3 1 00 82 00 01 Elkenella corrodens 
3 1 00 62 99 99 Anden Elkenella 
3 1 00 63 00 00 Enterobacter 
3 1 00 83 00 01 Enterobader aerogenes 
3 1 00 63 00 02 Enterobader doacae 
3 1 00 63 99 99 Anden Enterobader 
Corvnebaderium Coprococcus sp. 
Corvnebaderium diphtheriae Corvnebaderium diphtheriae 
Corvnebaderium mlnutisslmum Corvnebaderium mlnutisslmum 















































Ehrlichia sennetsu (rickettsla sennetsu) Ehrlichia sennetsu (rickettsla sennetsu) 


























Ehrlichia sennetsu (Rickettsia 
Ehrlichia sennetsu (rickettsla sennetsu) sennetsu) 
Ehrlichia spp. Övriga Ehrlichia 
Elkenella 


































3 1 00 64 
3 1 00 65 
3 1 00 86 
3 1 00 68 
3 1 00 88 
13 1 00 67 
3 1 00 67 
1 00 87 
1 00 68 
1 00 69 
1 00 70 
1 00 71 
1 00 71 
1 00 71 
00 00 Enterococcus 
00 00 Erwlnla 
00 00 Ervslpelothrlx 
00 01 Erysipelolhrix rtiusiopalhiae 
99 99 Anden Erysipelolhrix 
00 00 Escherichia 
00 01 Escherichia coli (undtagen ikke-
patogene stammer) 
00 02 Escherichia coll, cytotoksisk stammer 
(eksempel 0157:H7 or O 103) 
99 99 Anden Escherichia 
00 00 Eubacterium 
00 00 Ewlngella 
00 00 Flavlmonas 
00 00 Flavobaderium 
00 01 Flavobaderium meningoseptlcum 









Erysipeloid rix rhuslopalhlae 
Andere Erysipelolhrix sp. 
Escherichia Escherichia 
Escherichia coli (με εξαίρεση τα μη Escherichia coli (m.u.v. nlet-pathogene 
παθογόνα στελέχη) stammen) 
κυτταροτοξικά στελέχη (για παράδειγμα Escherichia coli, cytotoxlsch slammen 





















Escherichia coll (exduindo as estirpes 
não patogénicas) 
Escherichia coll, estirpes dtotôxico 













Escherichia coll (lukuun ottamatta ef· 
paiogeenisia kantoja) 
Escherichia coll, sytotoksinen kantoja 













Escherichia coll (utom icke-patogena 
stammar) 
Escherichia coli, cytotoxlsk stammar 























72 oo oo Fluoribader 
72 00 01 Fluoribader bozemanii (legionella bozemanll) 
72 99 99 Autre fluoribader 
73 00 00 Francisella 
73 00 01 Frandsella tularensls type A 
73 00 02 Frandsella tularensls type Β 
73 99 99 Autre frandsella 
3 1 00 74 00 00 Frateurla 
Fluoribader 
Fluoribader bozemanii (legionella bozemanii) 
Other fluoribader 
Francisella 
Frandsella tularensls type A 




Fluoribader bozemanii (Legionella bozemanii) 
Andere Fluoribader sp. 
Francisella 
Frandsella tularensls Tvp A 
Frandsella tularensls Typ Β 
Andere Frandsella sp. 
Frateurla 
Fluoribader 
Fluoribader bozemanii (legionella bozemanii) 
Fluoribader spp. 
Francisella 
Frandsella tularensls tipo A 




Fluoribader bozemanii (legionella bozemanii) 
Fluoribader spp. 
Francisella 
Frandsella tularensls tipo A 















75 00 00 Fusobaderium 
75 00 01 Fusobaderium necrophorum 
75 99 99 Autre fusobaderium 
76 00 00 Gardneralla 
78 00 01 Gardnerella vaginalis (haemophilus vaginalis) 
78 99 99 Autre gardnerella 
77 oo oo Gemella 
78 00 00 Geodermatophllus 
79 00 00 Gluconobacter 
3 1 00 80 00 00 Haemophilus 
3 1 00 80 00 01 Haemophilus ducreyi 
3 1 00 80 00 02 Haemophilus Influenzae 
3 1 00 80 99 99 Autre haemophilus 
















3 1 00 
3 1 00 
3 1 00 
3 1 00 
3 1 00 
3 1 00 
3 1 00 
3 1 00 
82 00 00 Helicobacter 
82 00 01 Helicobacter pylori 
82 99 99 Autre liclicobadur 
83 00 00 Jonesia 
84 00 00 Kingella 
85 00 00 Klebsiella 
85 00 01 Klebsiella oxytoca 
85 00 02 Klebsiella pneumoniae 
85 99 99 Autre Klebsiella 
88 00 00 Kluyvora 
87 00 00 Kurthla 
88 00 00 Lachnosplra 
89 00 00 Ladobacillus 
90 00 00 Ladococcus 
91 00 00 Lo clórela 
92 00 00 Legionella 
92 00 01 Legionella pneumophila 
92 99 99 Autre leglonella 
93 OO 00 Lemlnorella 
94 00 00 Leplonema 
05 00 00 Leptospira 
95 00 01 Leptospira Interrogans (tous serotypes) 








































Andere Fusobaderium sp. 
Gardnerella 
Gardnerella vaginalis (Haemophilus vaginalis) 





Haemophilus durre vi 
Haemophilus Influenzae 























Leptospira Interrogans (alio Serolypcn) 









































































Leptospira interrogans (todos serotipos) 
Leptospira spp. 








1 00 72 00 00 Fluoribader 
1 00 72 00 01 Fluoribader bozemanii (leglonella 
bozemanii) 
1 00 72 99 99 Anden Fluoribader 
1 00 73 00 00 Francisilla 
1 00 73 oo 01 Frartdsella tularensls type A 
1 00 73 00 02 Frandsella tutarensls type Β 
1 00 73 99 99 Anden Frandsella 
3 1 00 74 00 00 Frateurla 
Fluoribader 




Frandsella tularensls type A 




Fluoribader bozemanii (leglonella 
bozemanii) 
Andere Fluoribader sp. 
Francisella 
Frandsella tularensls type A 
Frandsella tularensls type Β 
Andere Frandsella sp. 
Frateurla sp. 
Fluoribader 




Frandsella tularensls Upo A 








Frandsella tularensls type A 








Frandsella tularensls typ A 
Frandsella tularensls typ B 
Övriga Frandsella 
Frateurla 
3 1 00 75 00 00 Fusobaderium 
3 1 00 75 00 01 Fusobaderium necrophorum 
3 1 00 75 99 99 Anden Fusobaderium 
3 1 00 76 00 00 Gardnerella 
3 1 00 78 00 01 Gardnerella vaginalis (Haemophilus 
vaginalis) 
3 1 00 76 99 99 Anden Gardnerella 
3 1 00 77 00 00 Gemella 
3 1 00 78 00 00 Geodermatophllus 
3 1 00 79 00 00 Gluconobacter 
3 1 00 80 00 00 Haemophilus 
3 1 00 BO 00 01 Haemophilus ducreyi 
3 1 00 80 00 02 Haemophilus Influenzae 



















Gardnerella vaginalis (haemophilus 
vaginalis) 


















































3 1 00 81 00 00 Hafnia Hafnia Hafnia sp. Hafnia Hafnia Hafnia 
3 1 00 82 00 00 Hellcobader 
3 1 00 82 00 01 Hellcobader pylori 
3 1 00 82 99 99 Anden Hellcobader 
3 1 00 83 00 00 Jonesia 
3 1 00 84 00 00 Kingella 
3 1 00 85 00 00 Klebsiella 
3 1 oo 85 oo οι Klebsiella oxytoca 
3 1 00 85 00 02 Klebsiella pneumoniae 
3 1 00 85 99 99 Anden Klebsiella 
3 1 00 88 00 00 Kluyvera 
3 1 00 87 00 00 Kurthla 
3 1 00 88 00 00 Lachnosplra 
3 1 00 89 00 00 Ladobacillus 
3 1 00 90 00 00 Ladococcus 
3 I CO gì CO 00 Leclercla 
3 1 00 92 00 00 Legionella 
3 1 00 92 00 01 LM»nefl»p«»»umr»»Tjhrta 
3 1 00 92 99 99 Arvlpn kximnrfla 
3 1 00 93 00 00 Lemlnorella 
3 1 00 94 00 00 Leptonema 
3 1 00 05 00 00 Leptospira 
3 1 00 95 00 01 Leptospira Interrogans (alle serotyper) 














































Leptospira inlenogans (alle serotypen) 






































































Leptospira Interrogans (alia serotyper) 
övriga Leptospira 
, 
: ■ : : 
3 1 00 96 00 00 Leptothrlx Leptothrlx Leptothrlx sp. Leptothrlx Leptothrlx 
3 1 00 97 00 00 Leptotrtchla 
3 1 00 98 00 00 Leuconostoc 
3 1 00 99 00 00 Levlnea 
3 ι 01 oo oo oo Listarla 
3 1 Ol 00 00 01 Listeria rvanovii 
3 1 01 00 00 02 Listeria monocytogenes 





























¿ ■ f & Ä , - - : 
3 1 01 01 00 00 Marinomonas 
3 1 01 02 00 00 Monamonas 
3 1 01 03 00 00 Megasphaera 
3· 1 01 04 00 00 Mlcrobaderium 
3 1 Ol 05 00 00 Micrococcus 
3 1 01 06 00 00 Mlcropolyspora 
3 1 01 07 00 00 Mltsuokella 
3 1 01 08 00 00 Moblluncus 





































3 1 01 10 00 00 Moraxella 
1 01 11 00 00 Morganella 
f 01 11 00 01 Morganella morganli (proleus morganii) 
3 1 01 11 99 99 Autre morganella 
3 1 01 12 00 00 Murraya 
3 1 οι 13 oo 00 Mycobacterium > 
3 1 01 13 00 01 Mycobacterium africanum 
3 1 01 13 00 02 Mycobacterium avlum-lntracellulare 
Moraxella 
Morganella 





Myco ba cleri um a viu m-I ni ra cel I ula re 
3 1 01 13 00 03 Mycobacterium bovis ( à l'exception de la souche BCG) Mycobaderium bovis (exdudlng the BCG strain) 
3 1 01 13 00 04 Mycobaderium chelonae 
3 1 01 13 00 05 Mycobaderium fortuitum 
3 1 01 13 00 06 Mycobaderium kansasit 
3 1 01 13 00 07 Mycobaderium leprae 
3 1 01 13 00 08 Mycobaderium malmoense 
3 1 01 13 00 09 Mycobaderium marinum 
3 1 01 13 00 10 Mycobaderium microti 
3 1 01 13 00 11 Mycobaderium paratuberculosls 
3 1 01 13 00 12 Mycobaderium scrofulaceum 
3 1 01 13 00 13 Mycobaderium slmlae 
3 1 01 13 00 14 Mycobaderium szulgal 
3 1 01 13 00 15 Mycobaderium tuberculosis 
3 1 01 13 00 18 Mycobaderium ulcerane 
3 1 01 13 00 17 Mycobaderium xenopl 


















Morganella morganli (Proleus morganli) 
































































































3 1 01 14 00 00 Mycoplasma 
3 1 01 14 00 01 Mycoplasma cavlau 
3 1 01 14 00 02 Mycoplasma hominis 
3 1 01 14 00 03 Mycoplasma pneumoniae 
3 1 01 14 99 99 Autre mycoplasma 
3 1 01 15 00 00 Neisseria 
3 1 01 15 00 01 Neisseria gonorrhoeae 
3 1 01 15 00 02 Neisseria meningitidis 
3 1 01 15 99 99 Autre neisseria 
: 
1 01 18 00 00 Nocardla 





























































1 00 97 
1 00 98 
1 00 99 
1 01 00 
1 01 00 
1 01 00 
1 01 00 
1 οι οι 
1 01 02 
1 01 03 
1 01 04 
00 00 Loplotrlclila 
00 00 Leuconostoc 
00 00 Lsvlnaa 
00 00 Listona 
00 01 Listeria Ivanovit 
00 02 Listeria monocytogenes 
99 99 Anden listeria 
00 00 Marinomonas 
00 00 Monamonas 
00 00 Megasphaera 
00 00 Mlcrobactartum 
1 01- 05 00 00 Micrococcus 
1 01 08 
1 01 07 
1 01 08 
1 01 09 
00 00 Mlcropolyspora 
00 00 Mltsuokella 
00 00 Moblluncus 

















































































3 1 01 10 00 00 Moraxella Moraxella sp. Moraxella Moraxella Moraxella 
3 1 01 11 00 00 Morganella Morganella Morganella Morganella Morganella Morganella 
3 1 01 11 00 01 Morganella morganii (proteus morganii) Morganella morganii (proteus morganli) Morganella morganii (proleus morganii) Morganella morganli (proleus morganli) Morganella morganli (proleus morganli) Morganella morganli (Proteus morganli) 
3 1 01 11 99 99 Anden morganella 
3 1 01 12 00 00 Murraya 



























































01 Mycobaderium africanum 
02 Mycobaderium avium, Mycobaderium 
Intracellulare 
03 Mycobaderium bovis (undtagen BCG· 
stammen) 
04 Mycobaderium chelonae 
05 Mycobaderium fortuitum 
06 Mycobaderium kansasi! 
07 Mycobaderium leprae 
08 Mycobaderium malmoense 
09 Mycobaderium marinum 
10 Mycobaderium microti 
11 Mycobaderium paratuberculosls 
12 Mycobaderium scrofulaceum 
13 Mycobaderium slmlae 
14 Mycobaderium szulgal 
15 Mycobaderium tuberculosis 
18 Mycobaderium ulcerans 
17 Mycobaderium xenopl 
99 Anden Mycobaderium 
: Mycobacterium Mycobaderium africanum 
Mycobaderium avlum-lntracellulare 
3 1 01 14 00 00 Mycoplasma 
3 1 01 14 00 01 Mycoplasma cavlae 
3 1 01 14 00 02 Mycoplasma hominis 
3 1 01 14 00 03 Mycoplasma pneumoniae 
3 1 01 14 99 99 Anden Mycoplasma 
3 1 01 15 00 00 Neisseria 
3 1 01 15 00 01 Neisseria gonorrhoeae 
3 1 01 15 00 02 Neisseria meningitidis 


































1 01 16 00 00 Nocardla 

















































Mycobaderium bovis (com excepção 







































































































































16 00 02 
18 00 03 
16 00 04 
18 00 05 
18 99 99 
17 00 00 
18 00 00 
19 00 00 
20 00 00 
21 00 00 
22 00 00 
23 00 00 
24 00 00 
24 00 01 
24 99 99 
25 00 00 
28 00 00 
27 00 00 
28 00 00 
28 00 01 
28 99 99 
29 00 00 
30 00 00 
31 00 00 
31 00 01 
31 99 99 
32 00 00 
33 00 00 
34 00 00 
35 00 00 
36 00 00 
36 00 01 
36 00 02 
36 00 03 
38 99 99 
37 00 01 
37 00 02 
37 00 03 
37 99 99 
36 00 00 
38 00 01 
38 00 O? 
38 00 03 
38 99 99 
39 00 00 



















Po ρ to st repto coccus 






































Providencia alcal'fadens (proleus inconstant a) 




Pseudomonas manet fB-jrthoWena maflel) 



















Providern ι,ι a<cali(acien$ (proteus Inconstant a) 







































Andere Proleus so 
Providencia 
Provktenda alcaiifacrens (Proteus Inconsians A) 
Provtdenda rettgert (Proteus rertoeni 
Andere Providencia tp 
PMudomonn 
Pseudomonas aeruginosa 





































Provklenda alcalifadens (Proteus inconsians a) 




Pseudomonas mallel(Burkholderia malle)) 
Pseudomonas pseudomaltel (BurkhoWena pseudomallei) Pseudomonas pseudomaf!« (BurkhoWena pseudomatlel) Pseudomonas pseudomallel (Burkholderia 
oseudom allei) 











































Provklenda alcalifadens (Proteus Inconsians a) 




Pseudomonas mallei (Burkholderia malle)) 
































































































18 00 02 Nocardia brasitiensls" 
18 00 03 Nocardla fardnlca 
18 00 04 Nocardla nova 
16 00 05 Nocardia olitidiscaviarum 
16 99 99 Anden Nocardla 
17 00 00 Nocardlopsls 
18 00 00 Obesumbaderlum 
19 00 00 Oceanosplrillum 
20 00 00 Ochromobaderium 
21 00 00 Oerskovla 
22 00 00 Ollgella 
23 00 00 Pantoea 
24 oo 00 Pasteurella 
24 00 01 Pasteurella multodda 
24 99 99 Anden pasteurella 
25 00 00 Pedlnatus 
28 00 00 Pedlococcus 
27 00 00 Peptococcus 
28 00 00 Poptostreolococcus 
28 00 01 Peptoslreptococcus anaerobius 



















Poptostroptococcus v.. ..' 
Peptoslreptococcus anaerobius 
Peplo s t repto co ca is spp. 
29 00 00 Photobaderium 
30 00 00 Planococcus 
31 00 00 Pleslomonas 
31 00 01 Pleslomonas shlgelloldes 
31 99 99 Anden Pleslomonas 
32 00 00 Porphyromonas 
33 00 00 Prägla 
34 00 00 Prevotella 
35 00 00 Propionibacterium 
36 00 00 Proteus 
38 00 01 Proteus mirabilis 
38 00 02 Proteus pennen 
38 00 03 Proteus vulgaris 
38 99 99 Anden Proteus 
37 00 01 Providencia 
37 00 02 Provklenda alcaliladens (Proteus 
inconstans A) 
37 00 03 Provklenda retinen (Proteus rettgeri) 
37 99 99 Anden Provklenda 
38 00 00 Pseudomonas 
38 00 01 Pseudomonas aeruginosa 
38 00 02 Pseudomonas mallei (Burkholderia 
mallei) 
38 00 03 Pseudomonas pseudomallel 
(Burkholderia pseudomallel) 
38 99 99 Anden Pseudomonas 
39 00 00 Psychrabader 





































Provtdenda alcalifadens (Proteus 
inconsians a) 
Provklenda rettgerl (Proteus rettgerl) 
Provide nei a spp. 
Pseudomonas 
Pseudomonas aeruginosa 




















Andere Proteus so 
Providencia 
Providenda alcaliladens (Proteus 
inconstans a) 
Providenda rettaeri (Proleus retraer!) 
Andere Provktenda sp 
Pseudomonas 
Pseudomonas aeruginosa 











































Provtdenae iicalitacten· (Proteus 
Inconsians a) 













































f rritniA «.pp 
Providencia 
Providenas a'catilaaens (Proleus 
Inconsians a) 













































Provklenda alcalifadens (Proteus 
Inconstans A) 












3 1 01 41 00 00 Renibaderlum Renlbaderíum Renibaderlum Renibaderlum Renibaderlum 
3 1 01 42 00 00 Rhodococcus 
3 1 01 42 00 01 Rhodococcus equi (corynebaderium equi) 
3 1 01 42 99 99 Autre rhodococcus 
3 1 01 43 00 0Ö Rickettsia 
3 1 01 43 00 01 Rickettsia akari 
3 1 01 43 00 02 Rickettsia canada 
3 1 01 43 00 03 Rickettsia conorli 
3 1 01 43 00 04 Rickettsia montana 
3 1 01 43 00 05 Rickettsia prowazekli 
3 1 01 43 00 08 Rickettsia rlcketlsll 
3 1 01 43 00 07 Rickettsia Tsutsugamushi 
3 1 01 43 00 08 Rickettsia typhi (rickettsla mooseri) 
3 1 01 43 99 99 Autre rickettsla 
3 1 01 44 00 00 Rikenella 
3 1 01 45 00 00 Rochalimaea 
3 1 01 45 00 01 Rochalimaea quintana 
3 1 01 45 99 99 Autre rochalimaea 
3 1 01 46 00 00 Roihia 
3 1 01 47 00 00 Rumlnococcus 
3 1 01 48 00 00 Salmonella 
3 1 01 48 00 01 Salmonella arizonae 
3 1 01 48 00 02 Salmonella ententidis 
3 1 01 48 00 03 Salmonella paratyphi a b c 
3 1 01 48 00 04 Salmonella typhi 
3 1 01 48 00 05 Salmonella typhimurium 
3 1 01 48 00 06 Salmonella (autres variétés sérologlques) 
3 1 01 48 99 99 Autre salmonella 
3 1 01 49 00 00 Sareina 
3 1 01 50 00 00 Sebaldella 
3 1 01 51 00 00 Selenomonas 
3 1 01 52 00 00 Serpullna 
3 1 01 53 00 00 Serratia 
3 1 01 54 00 00 Shewanella 
3 1 01 55 00 00 Shigella 
3 1 01 55 00 01 Shigella boydii 
3 1 01 55 00 02 Shigelladysenteriae(typel) 
3 1 01 55 00 03 Shigella dysenteriae 
3 1 01 55 00 04 Shigella flexneri 
3 1 01 55 00 05 Shigella sonnel 






3 1 01 
3 1 01 
3 1 01 
56 00 00 Slmonslella 
57 00 00 Sphlngobaderium 
58 00 00 Spirillum 
59 00 00 Splrochaeta 
80 00 00 Splroolaema 
01 00 00 Staphylococcus 
81 00 01 Staphylococcus aureus 
61 99 99 Autre staphylococcus 
1 01 82 oo oo stomatococeus 
Rhodococcus 


















Salmonella i ¡; 
Salmonella arizonae 
Salmonella enteritldls 
Salmonella Paratyphi a b c 
Salmonella typhi 
Salmonella typhimurium 

























Rhodococcus equi (Corynebaderium equi) 









Rickettsia typhi (Rickettsia mooseri) 
Andere Rickettsia sp. 
Rochalimaea 
Rochalimaea quintana 






Salmonella paratyphi A. B, C 
Salmonella typhi 
Salmonella typhimurium 
Salmonella (andere Serovare) 





















Andere Staphylococcus sp. 
Stomatococeus 
Rhodococcus 










Rickettsia typhi (Rickettsia mooseri) 
Rickettsia spp. 
Rhodococcus 










Rickettsia typhi (rickettsla mooseri) 
Rickettsia spp. 









Salomonella paratyphi a b c 
Salmonella typhi 
Salmonella typhimurium 






























3 S $ æ Salmonella 
Salmonella arizonae 
Salmonella enteritldls 
Salmonella paratyphi a b c 
Salmonella typhi 
Salmonella typhimurium 
























3 1 01 41 00 00 Renibaderlum Re n I bacterium Renibaderlum sp. Rgnlbactflrium Renibaderlum Renibaderlum 
3 Ί 01 42 00 00 Rhodococcus 
3 1 01 42 00 01 Rhodococcus equi (corynebaderium 
equi) 
3 1 01 42 99 99 Anden rhodococcus 
3 1 01 43 00 00 Rickettsia 
3 1 01 43 00 01 Rickettsia akari 
3 1 01 43 00 02 Rickettsia canada 
3 1 01 43 00 03 Rickettsia conoril 
3 1 01 43 OO 04 Rickettsia montana 
3 1 01 43 00 05 Rickettsia prowazekli 
3 1 01 43 00 08 Rickettsia rickettsli 
3 1 01 43 00 07 Rickettsia Tsutsugamushi 
3 1 01 43 00 08 Rickettsia typhi (rickettsla mooseri) 
3 1 01 43 99 99 Anden rickettsla 
Rhodococcus 











Rickettsia typhi (rickettsla mooseri) 
Rickettsia spp. 
Rhodococcus 
Rhodococcus equi (Corynebaderium 
equi) 









Rickettsia typhi (Rickettsia mooseri) 
Andere Rickettsia sp. 
Rhodococcus 











Rickettsia typhi (rickettsla mooseri) 
Rickettsia spp. 
Rhodococcus 























'"?.■ ' . " - ' ' . : 
Rickettsia typhi (rickettsla mooseri) Rickettsia typhi (Rickettsia mooseri) 
Rickettsia spp. Ovriga Rickettsia 




45 00 00 
45 00 01 




3 1 01 46 00 00 Rothia 
3 1 01 47 00 00 Rumlnococcus 
3 1 01 48 00 00 Salmonella 
3 1 01 48 00 01 Salmonella arizonae 
3 1 01 48 00 02 Salmonella enteritldls 
3 1 01 48 00 03 Salmonella paratyphi a b c 
3 1 01 48 00 04 Salmonella typhi 
3 1 Ol 48 00 05 Salmonella typhimurium 
3 1 01 48 00 08 Salmonella (andre serologiske typer) 
3 1 01 46 99 99 Anden Salmonella 
3 1 Ol 49 oo oo Sareina 
3 1 οι 50 oo 00 Sebaldella 
3 1 01 51 00 00 Selenomonas 
3 ι οι 52 oo oo Serpullna 
3 1 Ol 53 00 00 Serratia 








55 00 00 
55 00 01 
55 00 02 
55 00 03 
55 00 04 
55 00 05 
55 99 99 
Shigella 
Shigella boydii 













Salmonella paratyphi abc 
Salmonella typhi 
Salmonella typhimurium 











Shigella dysenteriae (τύπος 1) 
Shigella dysenteriae 












Salmonella paratyphi a b c 
Salmonella typhi 
Salmonella typhimurium 
Salmonella (andere serologische 
varianten) 





















Salmonella paratyphi abc 
Salmonella typhi 
Salmonella typhimurium 























Salmonella paratyphi a b c 
Salmonella typhi 
Salmonella typhimurium 






















Salmonella Paratyphi A, B, C 
Salmonella typhi 
Salmonella typhimurium 

















3 1 01 58 00 00 Slmonslella 
3 1 01 57 00 00 Sphlngobaderium 
3 1 01 58 00 00 Spirillum 
3 1 01 59 00 00 Splrochaeta 
3 1 01 60 00 00 Splroplasma 
3 1 01 61 00 00 Staphylococcus 
3 1 01 61 00 01 Staphylococcus aureus 









































3 1 01 62 00 00 Stomatococeus Stomatococeus Stomatococeus sp. Stomatococeus Stomatococeus Stomatococeus 
3 1 01 63 00 00 Streptobacillus 
3 1 01 63 00 01 Streptobadllus moniliformis 
3 1 01 63 99 99 Autre streptobadllus 
3 t οι 64 oo oo streptococcus 
3 1 01 64 00 01 Streptococcus pneumoniae 
3 1 Ol 84 00 02 Streptococcus pyogenes 
3 1 01 64 00 03 Streptococcus suis 
3 1 01 64 99 99 Autre streptococcus 
3 1 01 65 00 00 Streptomyces 
3 1 01 66 00 00 Succlnlmonas 
3 1 01 67 00 00 Succlnlvlbrlo 
3 1 01 68 00 00 Suttonella 
3 1 01 69 00 00 Tatumella 
3 1 01 70 00 00 Taylorella 
3 1 01 71 00 00 Thermoadlnomvces 
3 1 01 72 00 00 Tlsslerolla 
3 1 01 73 00 00 Treponema 
3 1 01 73 00 01 Treponema carateum 
3 1 01 73 00 02 Treponema pallidum 
3 1 01 73 00 03 Treponema peitenue 
3 1 01 73 99 99 Autre treponema 
3 1 01 74 00 00 Teukamurella 
3 1 01 75 00 00 Ureaplasma 
3 1 01 78 00 00 Vamplrovlbrio 
3 1 01 77 00 00 Velllonella 
3 1 01 78 00 < 06 Vibrio. 
3 1 01 78 00 01 Vibrio cholerae (y Indus El Tor) 
3 1 01 78 00 02 Vibrio parahaemolytlcus 
3 1 01 78 99 99 Autre vibrio connu 
3 1 01 79 00 00 Weeksella 
3 1 01 80 00 00 Wollnella 
3 1 01 81 00 00 Xanthomonas 
3 1 01 82 00 00 Xenorhabdui 
3 1 01 83 00 00 Yersinia 
3 1 01 83 00 01 Yersinia enlerocoliiica 
3 1 01 83 00 02 Yersinia pesti s 
3 1 01 63 00 03 Yersinia pseudotuberculosis 
3 1 01 83 99 99 Autre yersinia 
3 1 01 84 00 00 Yokenella 
3 ι oi 85 oo oo zoogloea 




























Vibrio cholerae (Indudlng El Tor) 
Vibrio parahaemolytlcus 







































Vibrio cholerae (einschl. Biotyp El Tor) 
Vibrio parahaemolytlcus 






Y minta erteroajtittca 
Yersinia otitis 
Yersinia psnidotubercutosli 






































































vibrio -.. .;.... mmzm 















3 2 00 00 00 00 Virus 
3 2 00 01 00 00 Adenovlridae 














3 1 01 83 00 00 Streptobacillus 
3 1 01 63 00 01 Streptobadllus moniliformis 
3 1 01 63 99 99 Anden Streplobadllus 
3 ι οι 64 oo co streptococcus ' 
3 1 01 64 00 01 Streptococcus pneumoniae 
3 1 01 64 00 02 Streptococcus pyogenes 
3 1 01 64 00 03 Streptococcus suis 
3 1 01 64 99 99 Anden Streptococcus 
3 1 01 65 00 00 Streptomyces 
3 1 01 66 00 00 Succlnlmonas 
3 1 01 87 00 00 Succlnlvlbrlo 
3 1 01 88 00 OO Suttonella 
3 1 01 89 00 00 Tatumella 
3 1 01 70 00 00 Taylorella 
3 1 01 71 00 00 Thermoadlnomvces 
3 1 Ol 72 00 00 Tlsslerella 
3 1 01 73 00 00 Treponema 
3 1 01 73 00 01 Treponema carateum 
3 1 01 73 00 02 Treponema pallidum 
3 1 01 73 00 03 Treponema pertenue 
3 1 01 73 99 99 Anden Treponema 
3 1 01 74 00 00 Teukamurella 
3 1 01 75 00 00 Ureaplasma 
3 1 01 76 00 00 Vamplrovlbrio 






Andere Streptobadllus sp. 
Streptococcus Streptococcus 
Streptococcus pneumoniae Streptococcus pneumoniae 
3 1 01 
3 1 01 















78 00 01 Vibrio cholerae inklusive El Tor) 
78 00 02 Vibrio parahaemolytlcus 
78 99 99 Anden kendt Vibrio 
79 00 00 Weeksella 
80 00 00 Wollnella 
81 00 00 Xanthomonas 
82 00 00 Xenorhabdus 
83 00 00 Yersinia 
83 00 01 Yersinia enterocolltica 
83 00 02 Yersinia peslis 
83 00 03 Yersinia pseudotuberculosis 
83 99 99 Anden Yersinia 
84 00 00 Yokenella 
85 00 00 Zoogloea 





















Vibrio »ι «ι ι« 
Vibrio cholerae (συμπεριλαμβανομένου Vibrio cholerae (Ind. El Tor) 
του βιότυπου El Tor) 
Streptococcus pyogenes 
Streptococcus suis 











































































































































































i.0.í ■■ ■ 
3 2 00 00 00 00 v i m s 
3 2 00 01 00 00 Adenovirus 
3 2 00 02 00 00 Arenavirus 











Are navl rukset 
Adenovlridae 
Arenavlrldae 
2 00 02 00 01 Virus de la choríomênlngltelymphocytalre (souches 
neurotropes et autres souches) 
Lymphocytic choriomeningitis virus (neurotropic strains 
and other strains) 
3 2 00 02 00 02 Vims Junin {virus de la fièvre hémorragique argentine) Junin virus (Argentine haemorrhaglc (ever virus) 
3 2 00 02 00 03 Virus Lassa 
3 2 00 02 00 04 Virus Machupo 
3 2 00 02 00 05 Virus Mopein et autres virus Tacaribe 
3 2 00 02 00 06 Virus Guanarito 
3 2 00 02 00 07 Virus Sabia 
3 2 00 02 00 08 Vinis Flexal 
3 2 00 02 99 99 Autres arenavlridae 
3 2 00 03 00 00 Astrovlridae 
3 2 00 04 00 00 Bunyavlrldae 
3 2 00 04 00 01 Belgrade (Dobrava) 
3 2 00 04 00 02 Bhanja 
3 2 00 04 00 03 Virus Bunyamwera 
3 2 00 04 00 04 Germiston 
3 2 00 04 00 05 Virus OropOUChe 
3 2 00 04 00 06 Sin Nombre 
3 2 00 04 00 07 Vims de l'encéphalite de la Californie3 
3 2 00 04 00 99 Autres bunyaviridae 
3 2 00 04 01 00 Hantavirus: 
3 2 00 04 01 01 Hantaan (fièvre hémorragique de Corée) 
3 2 00 04 01 02 Puumala-Virus 
3 2 00 04 01 03 Seoul-Virus 
3 2 00 04 01 04 Prospect Hill-Vims 
3 2 00 04 01 99 Autres hantavlridae 
3 2 oo 04 02 oo Nalmvln«: 
3 2 00 04 02 01 Vinis de In lièvre hémorragique dn Crimee/du Congo 
2 00 04 02 02 Virus Mazara 
2 00 04 02 99 Autres nalroviridae 
3 2 00 04 03 00 PWéDOyJnjsj 
3 2 00 04 03 01 Fièvre de la vallée du Rift 
3 2 00 04 03 02 Fièvre a phlébotomes 
3 2 00 04 03 03 Virus Toscana 
3 2 00 04 03 99 Autres phléboviridac 
3 2 00 04 99 99 Autres bunyaviridae 
3 2 00 05 00 00 Callclvlrtdae 
3 2 00 05 00 01 Virus de rhèpatile E 
3 2 00 05 00 02 Norwalk-VIrus 
3 2 00 05 99 99 Autres calldvlrfdae 
3 2 00 08 00 00 Coronavlrldao 
3 2 00 07 00 00 Fllovtridae 
3 2 00 07 00 01 Vims Ebola 
3 2 00 07 00 02 Virus Marburg 
3 2 00 07 99 99 Autres niovlridae 
Lassa fever virus 
Machupo virus 













California encephalitis vlnis3 
Other bunyaviridae 
Hsntayirus; 
























3 2 00 08 00 00 Flavtvlrid» Flavivlridae 
3 2 00 08 00 01 Encéphalite d'Australie ( encéphalite de la vallée Munay) Australian X encephalitis ( Munay Valley encephalitis ) 
3 2 00 08 00 02 Vims de rencéphalite à tiques d'Europe centrale 
3 2 00 08 00 03 Absellarov 
3 2 00 08 00 04 Hanzatova 
3 2 00 08 00 05 Hypr 
3 2 00 08 00 06 Kumiinne 
3 2 00 08 00 07 Virus de la dengue, types 1-4 
3 2 00 08 00 08 Virus de IhépatHe C (HCV, VHCï 
3 2 00 08 00 09 Vims de l'hépatite G 
3 2 00 08 00 10 Encéphalite B japonaise 





Dengue virus, types 1-4 
HeoalftisCvIrus(HCV) 
Hepatitis G virus 
Japanese encephalitis B 
Vims der lymphozytaren Choriomeningitis (neurotrope 
und andere Stamme) 




















Hamann-Virus (Erreger des hämorrhagischen Fiebers 

























Murray- Valley· E nzephalitls-Vlrus (Australische X-
Enzephalitis) 










Vims della cono mening ile linfodtaria (ceppi neurotropi Virus de la co rio mening it i s llnfodlica (cepas 
neurotrOpicas y otras cepas) e altri ceppi) 
Vims Junin (vims della febbre emorragica argentina) 
Vims Lassa 
Vims Machupo 













Vims dell'encefalite californiana 
Altri bunyavims 
Hantaan (febbre emorragica della Corea) 
Virus Puumala 
Vims Seul 
Vims Prosped Hill 
Altri hantavirus 
Nairoyjrus; 




Febbre della Rift valley 





Vìms dell'epatite E 
Vims Norwalk 





Altri liltivim . 
Flavtvlrid» 
Encefalite d'Australia (encefalite della Valle Murray) 





Vims della dengue, tipi 1-4 
Virus dell'epatite C (HCV, VHC) 
Vlms dell'epatite G 
Encelante B giapponese 
Vims Junin (virus de la fiebre hemorrágica argentina) 
Virus Lassa (vlms de la fiebre de Lassa) 
Vlms Machupo 













Virus de la encefalitis de California 
Otros bunyavims 
Hj3DtìyJnjs; 
Hantaan (Fiebre hemorrágica de Corea) 
Virus Puumala 
Vims Seoul 
Vlms Prosped Hill 
Otros hantavirus 
i · . - . ; . " · . " ' : 
Nalrovlms: 




De la Fiebre del valle del Rifl 










Virus Ebola (Virus de la fiebre hemorrágica de Ebola ) 




Encefalitis de Australia (encefalitis del valle Munay) 






Virus del dengue, tipos 1-4 
Virus de la hepatitis C (HCV/ VHC) 
Virus de la hepatitis G 
Encefalitis Β japonesa 
2 00 02 00 01 Lymfocytærchorlomeningltls-vlms 
(neurotrope og andre stammer) 
2 00 02 00 02 Junin-virus (virus, som forårsager 
hæmorraglsk Argentinafeber 
2 00 02 00 03 Lassa-vims 
2 00 02 00 04 Machupo-vims 
2 00 02 00 05 Mopela-vlms og andre Tacaribe-vims 
3 2 00 02 00 06 Guanarito-virus 
3 2 00 02 00 07 Sabla-vims 
3 2 00 02 00 08 Flexal-vims 
3 2 00 02 99 99 Andet Arenavims 
Ιός της λεμφοκυτταρικής 
χοριομηνιγγίιιοας (vtupo ιρόπα και 
άλλα υ ie Af y ιο 
Ιός Junin (ιός ιου αιμορραγικού 
πυρειού της Αργενιινής) 
16c Lassa 
Ιός Machupo 







(neurotrope en andere stammen) 
Junin-virus (veroorzaker van de 
Argentlinse hemonaglsche koorts) 
Lassavirus 
Machupovlms 
Mopeiavinis en andere 
Tacaribevlrussen 




Virus da coriomenlnglte linlodtâría 
(estirpes neurotrópicas e outras) 
LymíosvytUsla koriomenlng Iittiä 
aiheuttava vlms (neurotroopplset ja 
muut kannat) 
Vlms Junin (vlms da febre hemonagica Junln-vlms (argentiinalainen 
argentina) verenvuotokuumevlnis) 
Vlms da febre de Lassa Lassakuumevlms 
Vlms Machupo Machupc-vlms 
Lymfocytlsk koriomenlngit-vlms 
(LCMV) (neurotropa och andra 
slammar) 

















3 2 00 03 00 00 Aslrovlnis Astrovlridae Astrovlrussen Astrovlridae Astrovlrukset Astrovlridae 
3 2 00 04 00 00 Bunyavims 
3 2 00 04 00 01 Belgrade (Dobrava) 
3 2 00 04 00 02 Bhanja 
3 2 00 04 00 03 Bunyamwera-vlrus 
3 2 00 04 00 04 Germiston 
3 2 00 04 00 05 Oropouche-vlrus 
3 2 00 04 00 08 Sin Nombre 
3 2 00 04 00 07 California encephalitis-virus 
3 2 00 04 00 99 Andet bunyavims 
3 2 00 04 01 oo Hantavirus. 
3 2 00 04 01 01 Hantaan (vims, som forårsager Korea 
hæmorraglsk feber) 
3 2 00 04 01 02 Puumala-virus 
3 2 00 04 01 03 Seoul-vims 
3 2 00 04 01 04 Prosped Hill-virus 















Ιός της ενκεναλίτιοας της Καλιφόρνιας Callfomla-encefalitis-vlms 
Λοιποί ιοί bunya Andere bunyavlmssen 
IfiLtíãolfi; 




lot Prosped Hill 














Virus da encefalite da Califórnia 
Outros bunyavims 










Hantaan (febre hemorrágica da Coreia) Hantaan-vlms (Korean 
verenvuotokin.me) 
Vlms de Puumala Puumala-virus 
Vlms de Seúl Seoul-vims 
Vlms de Prosped Hill Prosped Hill -vlms 








Kalifornisk enee fa I ¡t-v i ru s 
övriga Bunyaviridae 
:·,;■·. ' . . ■· ; . ; - .v.·; 






2 00 04 02 00 Nalrovlms: 
2 00 04 02 Ot vlms, som forårsager Krim/Congo 
hæmorraglsk feber 
2 00 04 02 02 Hazara-virus 
2 00 04 02 99 Andet Nalrovlms 
[oj Nalro (NaToofol.: 















Krimin/Kongon verenvuotokuumevlnis Vims som orsakar hemorragisk Krim-
Kong o-feber 
Hazara-vlms Hazaravlms 
Muut nairovlrukset övriga nalrovlms 
3 2 00 04 03 00 Phlebovlms: 
3 2 00 04 03 01 RIR Valley feber vims 
3 2 00 04 03 02 Ρ h I e bolo m us le bervi rus 
2 00 04 03 03 Toscanavims 
2 00 04 03 99 Andet phlebovlms 
3 2 00 04 99 99 Andet bunyavims 
3 2 00 05 00 00 Callclvlms 
3 2 00 05 00 01 Hepatitis E vims 
3 2 00 05 00 02 Norwalk-vlrus 
3 2 00 05 99 99 Andet Calidvlms 
loi Phlebo ίΦλεΡοΤοΠ: 
Πυρετός της κοιλάδας του Rift 




Λοιποί ιοί bunya 
Callclvlridae 
Ιός HK ηπαιίιιδας Ε 
Ιός Norwalk 
Λοιποί ιοί calici 











Febre de Rift Valley 






Vlms da hepatite E 











Muut cilici virukset 
Phlebovirus; 









3 2 00 06 00 00 Coronavirus 
3 2 00 07 00 00 Fllovlrus 
3 2 00 07 00 01 Ebola-vims 
3 2 00 07 00 02 Marburg-virus 
3 2 00 07 99 99 Andet Filovirus 
¡3 2 00 08 00 00 Flavivirus r.--. 
3 2 00 08 00 01 Murray Valley encephalitis vims 
(Australian X encephalitis) 
3 2 00 08 00 02 Centraleuropæisk encephalitis virus, 
der overføres af skovflåt 
3 2 00 08 00 03 Absettarowims 
3 2 00 08 00 04 Haiualovavirus 
3 2 00 08 00 05 Hyprvims 
3 2 00 08 00 08 Kumlingevfros 
3 2 00 08 00 07 De nou efe bervi nis type 1-4 
13 2 00 08 00 03 Hepatitis C virus (HCV) 
3 2 00 08 00 01 Hepatitis G virus 





Λοιποί tol filo 
Flavivlridae (Φλαβινοϊο.) 
Αυστραλιανή ενχεφαλίτιδα 
(εγκεφαλίπδα της Muir.iv Valley) 
Ιός της εγκεφαλίτιόας από κρότωνες 





Ιός του ΟαγγεΙου, τύποι 1-4 
Μ Γή<ήπα'τίιι6α< C (HCV,VHC) 
Ιός της ηπατίτιδας G 















Denguevlros, typen 1-4 
Hepaütls-C-vIrus (HCV, VHC) 
Hepatltls-G-vIms 







Encefalite australiana (encefalite de 
Murray Valley) 
Vlms da encelalite transmitida por 





Vims do dengue, tipos 1-4 
Virus da hepatite C (HCV/VHC) 
Vlms da hepatite G 

















Keskl-Euroopan puutialsenkefaliittlvlms Fastlngburen centraleuropeisk encefalit-
vlms 
Absettarov-vlms Absettarowims 
Hanzalov a-vlms Hanzalovavims 
Hypr-vims Hyprvims 
Kumi ina e-vl rus Kumlingevims 
Dengue-vlrus, tyypit 1 · 4 Denguefebervims typ 1-4 
Hep-itllltl C-vlrus (HCV) Heoatit C-vlrus (HCV) 
Hepatiitti G-vlrus HepatH G-vlnis 
Japanilaisen enkefallittl B n vlms Japansk B-encephalH-vims 
3 2 00 08 00 11 Foret de Kyasanur 
3 2 00 08 00 12 Louping III 
3 2 00 08 00 13 Omsk (a) 
3 2 00 08 00 14 Powassan 
3 2 00 08 00 15 Rodo 
3 2 00 08 00 18 Encéphalite vemo-estlvale russe (a) 
3 2 00 08 00 17 Encéphalite de Saint-Louis 
3 2 00 08 00 18 Vims Wesselsbron 
3 2 00 08 00 19 Vims de la vallée du Nile 
3 2 00 08 00 20 Fièvre ¡aune 
3 2 00 08 99 99 Autres flavivlridae 
3 2 00 09 00 00 Hopadnavlrldao 
¡3 2 00 09 00 01 Virus do l'hépatite Β (HBV.VHB) 
3 2 00 08 00 02 Virus do l'hépatite D (Delta) 
3 2 00 09 99 99 Autre? Iwpadrievlridaeœnnus œmme pathogènes 
3 2 00 10 00 00 Heroesvlridao 
3 2 00 10 00 01 Herpes simplex vims type 1 
3 2 00 10 00 02 Herpes simplex vlms type 2 
3 2 00 10 00 03 Herpesvims varicelle-zoster 
3 2 00 10 00 04 Virus d'Epsleln-Barr 
3 2 00 10 00 05 Vlms lympholrope Β humain (HBLU-HHVO) 
3 2 00 10 00 06 Herpesvirus simiae (vims Β) 
3 2 00 10 00 07 Cytomegalovirus humain 
3 2 00 10 00 08 Herpesvirus hominis 7 
3 2 00 10 00 09 Herpesvirus hominis 8 
3 2 00 10 99 99 Autres herpesvirìdae 
3 2 00 
3 2 00 
11 00 00 
11 00 01 
11 00 02 
11 00 03 
3 2 00 
3 2 00 
3 2 00 11 00 04 
3 2 00 11 99 99 
3 2 00 
3 2 00 
3 2 00 
3 2 OO 
3 2 00 
3 2 00 
3 2 00 
3 2 00 
3 2 00 
3 2 00 
3 2 00 
3 2 00 
3 2 00 
3 2 00 
12 00 00 
12 00 01 
12 00 02 
12 00 03 
12 99 99 
13 00 00 
13 00 01 
13 00 02 
13 00 03 
13 00 04 
13 00 05 
13 99 99 
14 00 00 
14 00 01 
Orthomvxovlridae 
Orthomvxovfrídae transmis par les tigues: Thoggto et 
Dhori 
Vlms inltuenza type A (vlms de la grippe type A) 
Virus Influenza type Β (vlms de la grippe type B) 





Papillomavirus humain (HPV) 
Autres papovavlridae 
ParemvxovIridM 
Vims parainfluenza . types 1,2,3, 4a, 4b, 
Virus des oreillons 
Vlms de la rougeole 
Virus respiratoire syncytial 
Virus de la maladie de Newcastle 
Autres paramyxovirfdae 
Parvovlridae 
Parvovirus humain (B 19) 
3 2 00 14 99 99 Autre parvovirus 
3 2 00 15 00 01 Plcomavlrldae 
3 2 00 15 00 02 Vlms polio 1-3 
3 2 00 15 00 03 Vims Coxsackie type A1-A22A25-A28 
3 2 00 15 00 04 Vims Coxsackie B1-B0 
3 2 00 15 00 05 Virus Echo 1-9 11-2729-34 






Russian spring-summer encephalitis (a) 
Saint-Louis encephalitis 
Wesselsbron vims 
West Nile vims 
Yellow fever 
Other Ila vivimi ae 
Hopadnavlrldao 
Hepatitis Β virus (HSV) 
HepalWs D virus ÍDettã) - ' 
Other heparjnavlridae known to be pathogenic 
Herpesvirìdae 
Herpes simplex vims, type 1 
Herpes simplex vims, type 2 
Herpes zoster virus, varicella-zoster virus 
Epsteln-Barr virus 
Human Β lymphotroplc vlms (HBLV. HHV8J 
Herpesvirus slmlae (vims B) 
Human cvtomegalovlrus 
Herpesvims hominis 7 
Herpesvirus hominis θ 
Other herpesvirìdae 
Orthomvxovlridae 
Orthomyxavirídae transmitted by ticks: Thogoto and 
Dhori 
Influenza vlms, type A 
Influenza vlms, type Β 








Parainfluenza vims, types 1.2. 3, 4a, 4b 
Mumps vlms 
Measles vlms 
Syncytial respiratory vlms 
Newcastle disease virus 
Other paramvxovlridae 
Parvovlridae 
Human parvo virus (B19) 
Other parvovlridae 
PIcornavlMdao 
Polio vims 1-3 
Coxsackie vlms, types A1-A22. A25-A28 
Coxsackie vlms, types Β1-ΒΘ 
Echo Vims 1-9. 11-27.29-34 
Acute haemorrhaglc conjundlvltis vlms (AHC, human 
enterovirus, type 72) 
KPD-Virus (Eneger des Kyasanurwald-FIebers) 
Louplng-itl-Viros 
Vims des Omsker hämorrhagischen Fiebers (A) 
Powassan-Vims 
Rodo* Virus 







Hepatitis- B-Virus (HBV) 
Hepatitis-D-Vlnis (HDV, Delta-Agens) 
Andere Hepadna vlriden 
Vims Foresta dl Kyasanur 
Vims Louping ill 
Vims Omsk (a) 
Vims Powassan 
Vims Rodo 
Encefalite vemo-estiva russa (a) 
Encefalite dl St. Louis 
Vims Wesselsbron 




Virus deli'epai ¡le Β (HBV, VHB) 
Virus dell'epatite D (Detta) 
Allri hepadna virus noti come patogeni 
Herpe svlriden 
Herpes-simplex-Virus Typ 1 
Herpes-simplex-Vinis Typ 2 
Varícella-Zoster-Vims 
Epstein- Barr-Virus 
Humanes Herpesvims 6 (B-lymphotrop) (HBLV-HHV8) 
Herpesvirìdae 
Herpes simplex vlms tipo 1 
Herpes simplex vlms tipo 2 
Herpesvims varicella-zoster 
Vims di Epstein-Ban 
Vims linfolropo B dell'uomo (H8LU-HHV8) 
Herpesvirus slmlae (Herpes-B-Virus der Meerkatzen) Herpesvims simiae (vims B) 
Humanpathogenes Zytomegalle-Vims (CMV) 
Herpesvims hominis 7 
Herpesvirus hominis 8 
Andere Herpesvlriden 
Orthomyxovlrlden 
Von Zecken übertragene Orthomyxoviren: Thogoto- und 
Dhori-Viros 
Influenzavims Typ A (Grippevlros Typ A) 
Influenzavlrus Typ B (Grippevirus Typ B) 







Para myxovl riden 
Parainfluenza vi ms Typ 1, 2, 3. 4A, 4B 
Mumpsvlms 
Masemvlrus 








Coxsackievirus A1-A22. A25. A26 
Coxsackievirus B1-B8 
ECHO-Vims 1-9. 11-27, 29-34 
Vlms der akuten hämorrhagischen Konjunktivitis (AHC) 
Cytomegalovirus dell'uomo 
Herpesvirus hominis 7 
Herpesvims hominis β 
Altri herpesvims 
Orthomvxovlridae 
Orthomyxovirus trasmessi dalle zecche: Thogoto e 
Dhori 
VimS influenzale tipo A 
Vims Influenzale tipo Β 







Para myxovl ri ilae 
Vims parainfluenzal, «pi 1, 2.3, 4a, 4b, 
Vims degli orecchioni 
Vims del morbillo 
Vims respiratorio sinciziale 
Vims della malattia di Newcastle 
Altri paramyxovirus 
Parvovlridae 
Parvovirus dell'uomo (B19) 
Altri parvovirus 
Plcomavlrldae 
Vims della pollomellte 1-3 
Vlms Coxsackie tipo A1-A22 A25-A28 
Vlms Coxsackie B1-B8 
Vims Echo 1-9 11-27 29-34 
Vims della congiuntivite acuta emorragica (AHC) 
Virus Bosque de Kyasanur 




Encefalitis vemo-estival msa (a) 
Encefalitis de St Louis 
Vlms Wesselsbron 




Virus de la hepatitis Β (HBV/VHB) 
Virus de la hepatitis D (netto) 
Otros hepadnavlms de conocida patogeniddad 
Herpesvirìdae (Heroevlrus) 
Herpes simplex virus tipo 1 
Herpes simplex vlms tipo 2 
Herpesvirus varicella zoster 
Virus de Epstein-Ban 
Virus linfotropico humano Β (HBLV-HHV8) 
Herpesvirus simiae (virus B) 
Crtomepalovlrus humano (Cytomegalovirus) 
Herpesvirus hominis 7 
Herpesvirus hominis 8 
Otros herpevims 
Orthomvxovlridae (Orthomlxovlrus) 
Orthomlxovlms transmitidos por garrapatas: virus 
Thogoto ν Dhori 
Virus de la Influenza tipo A (vlms de la gripe tipo A) 
Virus de la influenza tipo Β (vlms de la gripe tipo Β) 








Virus de la parainfluenza, tipos 1, 2. 3. 4a, 4b 
Virus de las paperas 
Virus del sarampión (morbiiivírus) 
Virus respiratorio slnddal 
Vims de la enfermedad de Newcastle 
Otros paramyxovirus 
Parvovlridae (Parvovirus! 
Parvovirus humano (Β 19) 
Otros parvovirus 
Plcomavlrldae (Picornavirus) | 
Virus de la poliomielitis 1-3 
Virus Coxsackie tipo A1-A22A25-A26 
Virus Coxsackie B1-B8 
Virus Echo 1-9 11-27 29-34 
Virus de la conjuntivitis aguda hemonagica (AHC CHA) 
3 2 00 08 00 10 Kyasanurfebervlnis 
2 00 08 00 11 Louping 111 vims 
2 00 08 00 12 Omsk hæmorraglsk feber (A) virus 




Kyasanur boskoortsvlms Floresta de Kyasanur Kyasanur-metsdn vims Kyasanur forest disease-virus 
2 00 08 00 13 Powassanvirus Powassan 
2 00 08 00 14 Rociovinis Rodo 
2 00 08 00 15 Russisk forårs-sommer encephalüls (Α) Ρωσική εαροθερινή εγκεφαλίποα (α) 
virus 
2 00 08 00 18 Saint-Louis encephalitis vims ΕγκεφαλΙτιόα Saint-Louis 
2 00 08 00 17 Wesselsbronvlms loc Wesselbron 
2 00 08 00 18 West Nile fever virus Ιός του Δυτικού Νείλου 
2 00 08 00 19 Gul feber virus Κίτρινος πυρετός 















Encefalite Primavera-Verao mssa (a) 
Encefalite de St. Louis 
Vlms Wesselsbron 













Muut flavi virukset 
Louping lll-vlms 











2 00 09 00 00 Hepadnavlms Hapadnavlrldao Hepadrtavlnissen 
2 0 0 00 00 01 Hepatitis B virus (HBV.VHB) Ιός ιης ΠπαιΙτιοας B (HBV. VHB) Hepatflis-B-vlms (HBV) 
2 00 00 00 02 Hepatitis D vlms (Delta) ΙόςτιιςηπηιΙτιόαςΔ Hepatitfs-D-vlms (Detto) 
2 00 00 00 ôu ArvJot hepadnavlms, der er kendt som Λοιποί γνωστοί παθογόνοι » I heparins Andere als psthogeen bekende 
patogen heoadnavlrussen 
2 00 10 00 00 Herpesvirus 
2 00 10 00 01 Herpes simplex-virus type 1 
2 00 10 00 02 Herpes simplex-virus type 2 
2 00 10 00 03 Varicella-zoster-vfrus 
2 00 10 00 04 Epstein-Barr-virus 
2 00 10 00 05 Humant herpesvims 6 (B-lymphotrop) 
(HBLV-HHV8) 
2 00 10 00 06 Herpesvirus slmlae (virus B) 
3 2 00 10 00 07 Humant cytomegalovirus 
3 2 00 10 00 08 Herpesvims hominis 7 
3 2 00 10 00 09 Herpesvirus hominis 8 
3 2 00 10 99 99 Andre herpesvims 
Herpesvirìdae (ΕρηητόΤοΙ) 
Ιός του απλού έρπητα ιύπου 1 
Ιός tou απλού ίρπητα τύπου 2 
Ιός της σνεμευλογιάς-ίρπητα ίωσιήρα 
Ιός Epstein-Ben 
Ανθρώπινος λεμφοτρόπος ιός Β (UBLU 
HHV8) 
Ιός του £ρπητα των πιθήκων 
(Herpesvirus slmlae) (ιός Β) 
Μεγαλακυτιαρικός ιός του ανθρώπου 
Herpesvims hominis 7 
Herpesvims hominis 8 
Λοιποί ερπητοΐοΐ 
Herpesvirussen 
Herpes simplex vims type 1 
Herpes simplex vlms type 2 
Varicella-zoster herpesvims 
Vims van Epstein-Ban 
Menselijk lymfolroop B-Viros (HBLU-
HHV81 
Herpes slmiae-vlms (vlms B) 
Menselijk cytomegalovirus 
Herpesvims hominis 7 
Herpesvims hominis 8 
Andere herpesvirussen 
Hepadnavlridae 
Virus da hepatite Β (HBV/VHB) 
Virus da hepatite D (Delta) 
Outros hopad nav (rus 
reconhecidamente patogénicos 
Herpe Bvlridae 
Vims herpes simplex lipo 1 
Vlms herpes simplex lipo 2 
Herpesvims varicela-zoster 
Virus de Epstein-Ban 
Vims llnfotróplco B humano (HBLV-
HHV8) 
Herpesvims slmiae (vlms B) 
Citomegalovlrus humano 
Herpesvims hominis 7 
Herpesvirus hominis 8 
Outros herpesvims 
He pad na virukset 
Hepatiitti B-virus (HBV) 
Hepatiitti D-vims 
Muut patogeenisiksi tiedetyt 
rrepadnavlmkset 
Herpesvirukset 
Herpes simplex 1-vlros 
Herpes simplex 2-vlros 
Varicella zoster -virus 
Epstein-Ban-vims 
Hepadnavlridae 
Hepaiit B-vlnis (HBV) 
Delta-hepatit-vlors 
Övriga He pad nav (rid ao som man vet 8r 
patogena 
Herpesvirìdae 
Herpes simplex-vims typ 1 
Herpes simplex -virus lyp 2 
Varicella-zoster-virus 
Epsteln-Ban-vIros (EBV) 
Ihmisen B-lymfotrooppfnen vims (HBLV Humant B-lymfolropt vlms. humant 
HHV8) herpesvirus typ 8 (HHV8) 
Herpesvims slmlae (B-vlms) Herpesvims simiae (vims B) 
Ihmisen sytomegalusvlms 
Herpesvims hominis 7 
Herpesvims hominis 8 
Muut herpesvirukset 
Humant cytomegalovirus 
Herpesvims hominis 7 
Herpesvims hominis 8 
övriga Herpesvirídae 
3 2 00 11 00 00 Orthomyxovirus 
3 2 00 11 00 01 Orthomyxovirus, der overfores af 
læger: Thogoto og Dhori 
3 2 00 11 00 02 Influenzavims type A 
3 2 00 11 00 03 Influenzavims type B 
3 2 00 11 00 04 Influenzavims type C 
3 2 00 11 99 99 Andre orthomyxovirus 
3 2 CO 12 00 00 Papovavlms 
3 2 00 12 00 01 BK-vims 
3 2 00 12 00 02 JC-virus 
3 2 00 12 00 03 HPV 
3 2 00 12 99 99 Andre Papovavlms 
Orthomvxovlridae (ΟρθομυξοϊοΙ) Orthomyxovirussen 
ΟρθομυξοϊοΙ που μεταδίδονται με Door teken overgebrachte 
κρότωνες: Thogolo και Dhori orthomyxovlmssen: Thogoto en Dhori 
Ιός της ινφλουένιζας τύπου Α (ιός της Influenza A-vims (A-griepvirus) 
νρίττπης τύπου A) 
Ιός της ινφλουέντζας τύπου Β (ιός της influenza B-vlms (B-gríepvlms) 
vplnnnc τύπου Β) 
Ιός της ινφλουέντζας τύπου C (ιός της Influenza C-virus (C-griepvirus) 
νρίτπτης τύπου C) 




Ιός του ανθρώπινου θηλώματος 
Λοιποί tol pa pova 
3 2 00 13 00 00 Paramyxovirus Paramyxovlridao (Παραμυξοϊοί) 
3 2 00 13 00 01 Parainfluenzavirus type 1, 2,3, 4Α, 4Θ Ιός της παραϊνφλουίντζας. τύποι 1.2, 
3. 4(7 και 4/7 
3 2 00 13 00 02 Fàresygevlms Ιός τικ παρωτίτιδας 
3 2 00 13 00 03 Mæslingevirus Ιός της ιλαρός 
3 2 00 13 00 04 Respiratorisk syncytlalvlms Αναπνευστικός συνχυτιακός ιός 
3 2 00 13 00 05 Newcastle disease-vims Ιός της νόσου του Newcastle 







Para-influenzavims. type 1, 2,3.4a.4b 
Bofvims 
Mazelenvims 
R.s.v (respiratory syncytial vlms) 
Newcastle disease-vims 
Andere paramyxovirossen 
Orthomvxovlridae Ortomvksovlrukset Orthomvxovlridae 
Ortomixivlros transmitidos por Punkkien lev ¡ti amäi oriomyksovirukset: Fastìngbuma Orihomyxovlridae: 
canacas: vlms Thogoto e Dhori Thogoto fa Dhori (hogoto- och dhori-vlrus 
Vims da Influenza tipo A (vlms da gripe Influenssa A-vlms Influensavirus typ A 
tipo A) 
Vims da influenza tipo B (vlms da gripe Influenssa B-vlms Influensavlms typ B 
tipo B) 
Vlms da influenza lipo C (vlms da gripe influenssa C-virus Influensavlms typ C 
tipo C) 







Vims parainfluenza, tipos 1.2. 3.4a e 
4b 
Vlms da papeira 
Vlms do sarampo 
Vlms slncicial respiratório 







Pa ra myksovlrukset 












Paramyxovirus» ; í « f f l 
Parainfluensavirus typ 1, 2, 3, 4A, 4B 
Parotitvlms, pâssjukevirus 
Morbillivirus, mässllngvlros 
Respiratorìskt syncvtialvims (RS-vims) 
Newcastlevims 
Ovriga Paramyxovfrídae 
3 2 00 14 00 00 Parvovirus 
3 2 00 14 00 01 Humanpatogent parvovirus (B 19) 
3 2 00 14 99 99 Andre parvovirus 
Parvovlridae (ΠαρβοϊοΙ) 
Ανθρώπινος πσρβοϊός (κοκκοϊός) (Β 
19) 
Λοιποί παρβοΐο! 
3 2 00 16 00 01 Picornavirus Picornavirida· 
3 2 00 15 00 02 Poliovirus 1-3 lol της πολιομυελίτιδας 1-3 
3 2 00 15 00 03 Coxsackievirus type A1-A22, A25, A26 lol Coxsackie τύποι A1-A22. Α25-Α2Θ 
3 2 00 15 00 04 Coxsackievirus Β1-ΒΘ loi Coxsackie ιυποι B1-86 
3 2 00 15 00 05 ECHO-vims 1-9, 11-27. 29-34 lol Echo 1-9. 11-27. 29-34 
3 2 00 15 00 0Θ Virus, der forårsager akut hæmonagisk Ιός της οξείας αιμορραγικής 
conjunctivitis (AHC) επιπεφυκίιιόας (AHC) 
Parvovirus 50 π 
Menselijk parvovirus (Β 19) 
Andere parvovlrussen 
Parvovlridae 
Parvovirus humano (Β 19) 
Outros parvovirus 
Picornavlrussen Plcomavlrldae 
Poliovims 1-3 Vlms da poliomielite 1-3 
Coxsackievirus type A1-A22. Α25-Α2Θ Vlms de Coxsackie lipo A1-A22 A25-
A26 
Coxsackievirus Type Β1-ΒΘ Vlms de Coxsackie B1-B6 
ECHOvfms 1-9. 11-27, 29-34 Echovirus 1-9 11-27 29-34 
AHC-vIros (acute hemonagische Vims da conjunlivite aguda 
conjunctivitis) hemorrágica (CHA) 
Parvo virukset 
Ihmisen parvovirus (Β 19) 
Muut parvovirukset 
Plkomavlrukset 
Polio vims 1-3 
Coxsackie-virus. tyypit A1-A22. A25, 
Α2Θ 
Coxsackle-virus, tvypit B1-B8 
Echovlrus. tyypit 1-9. 11-27, 29-34 
Akuutin hemorraglsen 
sidekalvontulehduksen vlms (AHC) 
Parvovlridae 




Coxsackievirus typ A1-A22, A25, Α2Θ 
Coxsackievirus Β1-ΒΘ 
ECHO-vims 1-9. 11-27. 29-34 
Vims som orsakar akut hemonaglsk 
konjunktiv» (AHC) 
' 
3 2 00 15 00 07 Virus de l'hépatite A (enterovirus humain lype 72) 
3 2 00 
3 2 00 
3 2 00 
3 
15 00 08 
15 00 09 




2 oo 16 oo oo Poxviridae 
3 2 00 16 00 01 Vaccinia vims 
3 2 00 16 00 02 Variola (Major et minor) vlms 
3 2 00 16 00 03 Virus de la variole du singe (Monkeypox virus) 
3 2 00 16 00 04 Virus de la varióle bovine (virus cowpox) 
3 2 00 16 00 05 Virus de la variole blanche 
3 2 00 16 00 06 Virus de ta variole du lapin 
3 2 00 16 00 07 Virus de (averióle du buffle 
3 2 00 16 00 08 Virus de le variole de l'éléphant 
3 2 00 16 00 09 Vlms des nodules des trayeurs 
3 2 00 16 00 10 Ori virus (vlms de .'ecthyma contagieux) 
3 2 00 16 00 11 Molluscum contagiosum vlms 
3 2 00 16 00 12 Vlms Yaba (vlms de la tumeur du singe) 
3 2 00 1Θ 00 13 Virus Tana 
3 2 00 16 99 99 Autres poxviridae 












Milkers' nodules virus (paravaccinia vims) 
Ori vlms (contagious ecthyma vims) 
Molluscum contagiosum vlms 
Yaba vlms (monkey tumour vlms) 
Tana vims 
Other poxviridae 







Variolavlms (Variola major und minor) 
Affenpockenvirus (monkeypox vims) 
Kuhpockenvirus (cowpox vlms) 
















Vims Variola (Major et minor) 
Vims del vaiolo della scimmia (vlms monkeypox) 
Vlms del vaiolo del bovini (vlms cowpox) 
Vims del vaiolo bianco 
Vims del vaiolo del coniglio 
Vims del vaiolo del bufalo 
Virus del vaiolo dell'elefante 
Vims del nodulo del mungitori 
Vims Ori (vims dell'ectima contagioso) 
Vims del mollusco contagioso 
Vims Yaba (vims del tumore della scimmia) 
Virus Tana 
Altri poxvirus 





Virus Variola (major & minor) 
Virus de la virnein del mono (Monkeypox virus) 
Vlms de la viruela vacuna (Cowpox vlms) 
Vims de la vintela blanca 
Vlms de la viruela del concio (Rabbitpox virus) 
Virus de la variola del bufalo (Buffalopox virus) 
Virus de la viruela del elefante (Elephantpox vlms) 
Vlms del nódulo de los ordenadores (Parapoxvlrus) 
Ori vlrus(vims del ectima contagioso) 
Molluscum contagiosum virus (vims del molusco 
contagioso) 











3 2 00 
3 2 00 
3 2 00 
3 2 00 
17 00 00 Raovlridae 
17 00 01 Reovlms 
17 00 02 Rotavirus humains (vims de la gastro-enterite non-
bacterlenne) 
17 00 03 Orbi vims 
17 00 04 Coltivlms 
17 99 99 Autres reoviridae 
18 00 00 Relrovirldae 
18 00 01 Vih Nv (vlms do rimmunodencience humalno-vims du 
. Má) 
16 00 02 Vlms de la leucémie humaine à cellules T (HTLV) type 1 
18 00 03 Virus de la leucémie humaine à cellules T (HTLV) type 2 
18 00 04 Vims SIV 
18 99 99 Autres retrovlrtdae 
18 00 00 Rhabdovlridae 
19 00 01 Virus de la rage 
19 00 02 Virus de la stomatite vésfculeuse 
19 99 99 Autres rhabdovlridae 
3 2 00 20 00 00 Togavlridae 
3 2 00 20 01 00 Alphavirus; 
3 2 00 20 01 01 Virus Chikungunya 
3 2 00 20 01 02 Virus O'nvong-nyong 
3 2 00 20 01 03 Vims Mayara 
3 2 00 20 01 04 Encéphalomyélite éguine Est américaine 
3 2 00 20 01 05 Encéphalomyélite éguine Ouest américaine 
3 2 00 20 01 06 Encéphalomyélite equine Vénézuélienne 
3 2 00 20 01 07 Virus de la rivière Ross 
3 2 00 20 01 08 Virus Sindbis 
3 2 00 20 01 09 Virus Bebam 
3 2 00 20 01 10 Vims Everglades 
3 2 00 20 01 11 Vims Mucambo 
3 2 00 20 01 12 Virus Ndumu 
3 2 00 20 01 13 Virus de la foret Semllkl 
3 2 00 20 01 14 Virus Tonate 
Reoviridae 
Reovlms 





HIV (human Immunodeficiency vlms - AIDS virus) 
Human T-cell leukaemia virus (HTLV). lype 1 












Eastern American equine encephalomyelitis 
Western American equine encephalomyelitis 
Venezuelan equine encephalomyelitis 















HIV (Human Immunodeficiency vims. AIDS-Viren) 
HumanT-cell leukemia vlms (HTLV I) 





Virus der veslkularen Stomatitis 
Andere Rhabdovlriden 























Retrovlridae > . 
Vih hiv (vims delttmmunodeflcienza umana - vlms 
dell'AIDS) 
Vlms della leucemia umana a cellule T (HTLV) tipo 1 




Vims della rabbla 







Encefalomtelile equina americana dell'est 
Encelalomieiiie equina americana dell'ovest 
Encefaiomielfie equina del Venezuela 
















VIH HIV (vims de la i mmir-ode liei enda humana -vlms 
del SIDA) 
Virus de la leucemia humana de las células T (HTLV) 
tipo 1 




Rhabdovlridae (Rhabdovlrus) > &'? £ 
Vlms de la rabia 







Encelaiomleiitis equina americana orientai 
Encefalomlelitls equina americana occidental 
Encelaiomleiitis equina venezolana 






Virus del bosaue Semllkl 
Virus Tonate 
3 2 00 15 00 07 Hepalltls-A-vlms (humant enterovirus 
type 72) 
3 2 00 15 00 08 Rhinovirus MOO 
3 2 00 15 00 09 Aphtovlms 
3 2 00 15 99 99 Andre Picornavirus 
Ιός της ηπατίιιδας Α (ανθρώπινος 
εντεροΐός τύπου 72) 
ΡινοΤο11-100 
ΑφβοΤοΙ 
Λοιποί ιοί piccina 
Hepatitls-A-vims (menselijk enterovirus Virus da hepatite A (enterovirus 
type 72 humano tipo 72) 
Rhinovirus 1-100 Rhinovirus 1-100 
Aftovlms Aftovlros 
Andere plcomavimssen Outros Picornavirus 










3 2 00 18 00 00 Poxvirus 
3 2 00 18 00 01 Vacclniavims 
3 2 00 1Θ 00 02 Koppevirus (variola major og minor) 
2 00 1Θ 00 03 Abekoppevlrus (monkeypox virus) 
2 00 16 00 04 Kokoppevirus (cowpox virus) 
2 00 18 00 05 Alastrim (virus, der forårsager hvide 
kopper 
2 00 18 00 08 Kaninkoppevlros 
2 00 18 00 07 Beffelkoppevlms 
2 00 18 00 08 Elefanlkoppevlms 
2 00 18 00 09 Malkerknudevfrus 
Poxviridae (Ιοί της ομάδος της 
EuAovirtc) 
Ιός δαμαλίιιδας 
Ιός της (μείζονος - major - και της 
ελάσσονος - minor) ευλονιάε 
Ιός της ευλογιάς των πιθήκων 
Ιός ιης ευλογιάς των βοοειδών 
Ιός της λευκής ευλογιάς 
Ιός της ευλογιάς των κονίκλων 
Ιός της ευλογιάς των Βουβάλων 
Ιός ιης ευλογιάς των ελεφάντων 
Ιός των οζιδίων ίων αμελκτών 
Pokkenvl russen 
Vacdnlavlrus 








2 00 16 00 10 Orfvirus (virus, der forårsager ekthyma Ιός ori (ιός της μολυσματικής 
contagiosum) φλυκταινώδους δερμαιίτιδας) 
2 00 16 00 11 Molluscum contagiosum vims Ιός της μολυομαιικής τερμίνθου 
(molluscum contagiosum) 
2 00 18 00 12 Yaba-Virus (abetumorvlrus) Ιός Yaba (ιός ταυ όγκου των πιθήκων) Yabavims 
Orfvirus (vector van Ecthyma 
contagiosum bil de mens) 
Molluscum contagiosum-vims 
2 00 18 00 13 Tanavlms 
2 00 18 99 99 Andre Poxvirus 
Ιός Tana 
Λοιποί ιοί της ομάδας της ευλογιάς 





Vlms da variola (major e minor) 
Ροχ ν ims do macaco 
Vlms da variola bovina 
Vlms da variola branca 
Ροχ ν dus do coelho 
Poxvlms do búfalo 
Poxvlms do elefante 
Vlms dos nodulos dos ordenhadores 
Vims Ori (vlms do ectima contagioso) 
Vlms do molusco contagioso 
Vlms Yaba (vlms do tumor do macaco) 
Poxvlruksel 
Vacdnlavlrus 
Isorokkovlms, major ja minor 
Apinarokkovlrus 
Lehmanrokkovirus (cowpox) 
Va I ko rok kovin is 





Ori-vims (tarttuvan mplmarxlman vlms) 
Molluscum contagiosum -vims 
(ontetosyviavims) 






Vaccini a vims 














3 2 00 17 00 00 Reovlms Reoviridae (Ρεοϊοί) 
3 2 00 17 00 01 Reovlms ΡεοΙός 
3 2 00 17 00 02 Humant Rotavirus (gastroenteritisvlrus) ΡοταϊοΙ του ανθρώπου (ιοί της μη 
βακτηριακής γαστρεντερίτιδας) 
3 2 00 17 00 03 Orbivirus Orbivirus 
3 2 00 17 00 04 Coltivlms Coltivlms 










Rotavirus humanos (vlms da 
















3 2 00 18 00 00 Retrovirus 
3 2 00 18 00 01 HIV (humant immundefekt virus-aids 
virus) 
: ­ ' . ' ■ ' . ' ■ 
3 2 00 18 00 02 Humant i-celle lymfotropt virus (HTLV 
I) 
3 2 00 18 00 03 Humant t-celle lymfotropt virus (HTLV 
II) 
3 2 00 18 00 04 Vims SIV 
3 2 00 18 99 99 Andre retrovirus 
3 2 00 19 00 00 PJiabdovIrus 
3 2 00 19 00 01 Rabiesvirus 
3 2 00 19 00 02 Vesikutær stomatitis virus 
3 2 00 19 99 99 Andre rha bdo v ¡rus 
3 2 00 20 00 00 Togavirus 
Rotrovìrìdao (Pupoiol) 
HIV (ιοί του συνδρόμου της 
ανοσολογικής ανεπάρκειας ιου 
ανθρώπου - tof ίου AIDS) 
Ιός της ανθρώπινης λευχαιμίας των 
κυττάρων Τ (HTLV) τύπου 1 
Ιός της ανθρώπινης λευχαιμίας των 




Ιός της λύσσας 































































01 Chikungunya vims 
02 O'Nvong-nyong vims 
03 Mayaro vims 
04 Eastern equine encephalitis vims (EEE 
vlms) 
05 Western equine encephalitis vlms 
(WEE vlms) 
06 Venezuelan equine encephalitis vlms 
(VEE vlms) 
07 Ross River virus 
08 Sindbis vlms 
09 Bebam vims 
10 Everglades vlms 
11 Mucambo vlms 
12 Ndumu virus 
13 Semllkl Forest vims 
14 Tonate virus 
Rot rov I russo n 
HIV (aidsvirussen) 
Menselijk T-celviros (HTLV) type 1 







Ro t ro vi m k se t 
Hl-vims (Ihmisen immuunikato vims, 






Ίππειος εγκεφαλομυελίτιόα της 
Αναιολικής Αμερικής 
Ίτπτειος εγκεφαλομυελίτιδα της Δυτικής 
Αμερικής 
Ίππειος εγκεφαλομυελίιιδα της 
Βενεζουέλας 






Ιός του δάσους Semllkl 
Ιός Tonate 
Retrovlridae 
VIH HIV (virus da sindrome da 
imunodeficiência humana - virus da 
SIDA) 
Vlms da leucemia humana de células Τ Ihmisen T-soluleukemlavIrus (HTLV), 
(HTLV) tipo 1 tWPPl 1 
Vlms da leucemia humana de células Τ Ihmisen T-sotuleukemlavfms (HTLV), 
(HTLV) tipo 2 IWPOI 2 
Vims SIV Vlms SIV 
Outros retrovirus Muut retrovimkset 
Rhabdovlridae 
Vlms da raiva 






















Vlms Chikung unya 
Vlms O'nyong-nyong 
Virus Mayaro 
Encefalomlelite equina do Leste 
americano 
Encefalomlelite equina do Oeste 
americano 
E ncelalnmicl il o equina da Venezuela 





























Semiiki forest -vims 
Tonate-virus 
Retrovlridae ' 
HIV (humant immunbristvinis). aids-
virus 
Humant T-lymfotropt virus typ I (HTLV-
I) 














östlig hastencefalit-vìrus (EEE-vlms) 












3 2 0 0 2 0 01 9 9 Autres alphavlrldae connus comme pathogènes Other alphavlruses known to be pathogenic Andere pathogène Alphaviren Attn alphavirus noti come patogeni Otros alfavirus de conocida patogenlddad 
3 2 CO 20 02 00 Rubiv.Tus: 
3 2 00 20 02 Ot Virus de la rubeole. Rubella 
3 2 00 20 02 99 Autres nibivirkfae 
3 2 00 20 99 99 Autres togavlridae 
3 2 00 21 00 00 Torovlrldao 
3 2 oo 22 00 00 Virut non dasslfi·« 
3 2 00 22 00 01 Autres virus de rapaille (sail a b c d) 
3 2 00 22 00 02 Virus apeu 
3 2 00 22 00 03 Virus de la mèninoo-encéphalHe diphaslque 





























































05 Virus marituba 
06 Virus de rérythème Infectieux 
07 Virus ilaqui 
08 Virus de la leucoencéphalopathie 
09 Virus mm 
10 Virus du molluscum sebaceum 
11 Virus orìboca 
12 Virus de la lièvre de quaranfil 
13 Virus rio bravo 
14 Virus tahyna 
15 Virus wyeomyla 
16 Virus guama 
17 Virus batal 
18 Virus calli 






Other hepatitis viruses (other than A. 0, C, D) 
Apeu vlms 
Diphasic menlngc-encephalitis vlms 
Diphasic milk fever vims 
Marituba vlms 




Molluscum sebaceum vims 
Oriboca vlms 
Quaranfil vlms 












Nicht klassifizierte Viren 
Andere Hepatitis viren (außer A, B, C, D) 
Apeu-Vims 
Virus der biphaslschen Meningoenzephalitis 
Vlms des Wphasischen Milchfiebers 
Marituba-Vims 
Vims des Erythema Infectlosum 
llaqul-Vims 











Andere nicht klassifizierte Viren 
3 2 00 23 00 00 Agents non classiques (prions-agents non 
conventionnels) 
3 2 00 23 00 01 Agent kum 
3 2 00 23 00 02 Agent Creutzfeldt-Jakob 
3 2 00 23 00 03 Agent de rencéphalopathie spongiforme bovine agent 
ebs 
3 2 00 23 00 04 Agent de la tremblante du mouton 
3 2 00 23 00 05 Agent du syndrome de Gertsmann-Strâussler-Schelnker 
3 2 00 23 00 00 Agent de l'Insomnie fatale familiale 
3 2 00 23 00 00 Autres agents non classiques 
3 2 09 99 00 09 Autres virus 
Non-classic agents (non-conventional prion agents) Unkonventionelle Agenzien (Prionen) 
Kum agent 
Creutzfeldt-Jakob agent 
Bovine spongiform encephalopathy agent, BSE 
Scrapie agent 
Gerstmann-Straussler-Schelnker syndrome agent 
Fatal family insomnia agent 
Other non-dasslc agents 
Other vimses 
Kum-Agens 
Creutz leid-Jakob-Ag ens 
BuWvirus; 




Virus non classificati 
Altri virus dell'epatite (tranne e b c d) 
Vims apeu 
Vims della meningo-encefalite difásica 
Vims della febbre del latte difásica 
Vims marituba 
Vims dell'eritema Infettivo 
Vims Itaqui 
Vims della leucoencefalopatia 
Vims mm 
Vims del mollusco sebaceo 
Vlms Oriboca 
Vims della febbre dl Quaranfil 






Altri virus non classificati 





Agens der bovinen spongiformen Enzephalopathie (BSE) Agente dell'encefalopatia bovina spongiforme (agente 
EBS) 
Rublvims: 
Virus de la rubeola, Rubella 
Otros rubivirus 
Otros togavims 
T o r o v l r i d a · 
V í r u s πό clasifica dos . ' 
Obos virus d e ia hepatitis (excepto A , B, C , D ) 
Virus Apeu 
Virus de la menlngoencefalitis difásica 
Virus de la fiebre de leche difásica 
Virus Marituba 
Virus del eritema Infeccioso 
Virus Itagul 
Virus d e la leucoencefalopatia 
Virus M m 
Virus del molluscum sebaceum 
Vims Oriboca 
Virus de la fiebre de Quaranfil 
Vlms Rio Bravo 





Otros virus nodasff icedos 
AgontoB n o convenc iona les (pr iones) 
Agente Kum 
Agente de la enfermedad de Creutzfeldt-Jakob 
Agente de la encefalopatia espongiforme bovina 
(agente E E B ) 
Sera pie-Agens Agente della scrapie 
Agens des Gerstmann-Straussler-Scheinker-Syndroms Agente della sindrome di Gertsmann-Slraussler-
Schelnker 
Agens der tödlich verlaufenden familiären Insomnie Agente dell'Insonnia fatale familiare 
Andere unkonventionelle Agenzien 
Andere Viren 
Altri agenti non classici 
Altri vlms 
Agente del prurito lumbar 
Agente del sindrome de Gertsmann-Straussler-
Schelnker 
Agente del insomnio fatal familiar 
Otros agentes no convencionales 
Ottos virus : W B 
3 3 00 00 00 00 p a r a a | t M E f t O t l t M Parasiten Parassiti Parásitos 
3 3 00 01 00 00 Acanth amoeba canif liani (ha rt mann· Ila canif Manli) Acanlhamo«ba castellani (ha rt mannalla caita Hanll) Acanthamoeba caitallanl (Hartmannalla catttllanll) Acanlhamoaba castellani (hartmannella castellani)) Acanthamoeba castellani (hartmannella castellani!) 
3 3 00 02 00 00 Ane vlo st o ma fankyloetomi) 
3 3 00 02 00 01 Aixvtoslomaduodf*ujle 
3 3 00 02 00 gg Autre ancytoVoma 
3 3 00 03 00 00 Anglo siron αγίυβ 
3 3 00 03 00 01 Angioslrongvius carionenVt 
3 3 00 03 00 02 Anak>slnjnayiirt costertcensls 
3 3 00 03 Οθ 09 Autre ana»04lronavluS 
3 3 00 04 00 00 Ascaris 
3 3 00 04 00 01 Ascaris lumbncokles 
3 3 00 04 00 02 Ascaris suum 














Andere Anrytostoma to 
Anglostronovlus 
Anglo slrongytus cantonensis 
Angiosironovtus coslaricensls 




















Ang lo strong yl us cantonensis 






3 3 00 05 00 00 Babesia Babesia Babesia Babesia Babesia 
3 2 00 20 ot 09 Andre patogene alphavirus 
3 2 00 20 02 00 Rubivirus; 
3 2 00 20 02 01 Rubella (virus, som forårsager rade 
hunde) 
3 2 00 20 02 99 Andre Rubivirus 
3 2 00 20 99 99 Andre Togavirus 
3 2 00 21 00 00 Torovlrldao 
3 2 00 22 00 00 Ikke klassificerede virus 
3 2 00 22 00 01 Andro hepatlüs virus (undlagon A D C 
D) 
3 2 00 22 00 02 Apciivinis 
3 2 00 22 00 03 Dilasisk meningoencephalrtlsvlrus 





























































05 Madtuba virus 
0Θ Erythema inlectiosum virus 
07 llaqul virus 
OB Leukoencephalopalhle virus 
09 MM-vlrus 
10 Molluscum sebaceum virus 
11 Oriboca virus 
12 Quaranfil virus 
13 Rio Bravo virus 
14 Tahvna virus 
15 Wveomyla virus 
1Θ Guaroa virus 
17 Baiai virus 
18 Catu virus 
89 Andre lirke klassificerede virus 
Λοιποί γνωσιοΙ παθογόνοι αλφαΤοΙ 
lol Rubi: 
Ιός της ερυθράς (Rubella) 
Λοιποί ιοί rubi 
Λοιποί τογκαΐοΐ 
Torovlrldao 
Μη ταξινομημένοι ιοί .;■ 
Λοιποί ιοί ιης ηπατίτιδας (εκτός από 
ιοικΛ, D, Γ και Δ) 
Ιός apeu 
Ιός της διφασικής μηνιγγοεγκεφαλίιιόας 
ιός του οιφασικού πυρετού ιου 
γάλακτος 
Ιός Marituba 
Ιός του μολυσματικού ερυβήμαιος 
Ιός Itaqui 
Ιός της λευκοεγκεφαλίιιόας 
Ιός Mm 
Ιός ιου molluscum sebaceum 
Ιός Oriboca 
Ιός tou πυρετού της Quaranfil 






Aornol μη ταξινομημένοι nf > 








Ander hepatitis virus (m.u.v. A.B.C en 
D) 
Ape uvirus 

















Andere nlet-geclasseerde virusen 
Outros alfavirus reconhecidamente 
patogénicos 
Rubivirus; 









Muut loo n virukset 
Torovlrldae 
Vlms nlo classificados LuoMttamattomat virukset 
Outros virus da hepatite (excepto A, B, Muut hepatiittivirukset (lukuun 
C, O) ottamatta A, B, C, D) 
Virus apeu Apeu-virus 
Virus da meningoenceratiie difásica Kaksivaiheisen meningoenkerallitln 
virus 
Virus da febre de leite diláslca Kaksivaiheisen maitokuumeen virus 
Virus marituba 
Vlms do eritema Infeccioso 
Virus Itagul 
Virus da teucoencelalopatia 
Virus mm 
Virus do molluscum sebaceum 
Virus oriboca 
Virus da febre de Quaranfil 






Outros virus nao classificados 
Marituba-virus 
Tarttuvan eryteeman virus 
Il ÍK] ui-virus 
Leukoenkefatopatlavlnjs 
Mm-vlrus 
Molluscum sebaceum -vims 
Oríboca-vlrus 
Quaranfilkuumevlrus 






Muut luakJttamattomat virukset 
13 2 00 23 00 00 Ikko klassisko agonser (prlonor, Ikko Mn κλασικοί τταρύγοντίς (πριόν-μη Niot-convontlonolo arjonlla (Prlonon) Agontos nao convencionais (prlöos) Muut taudinaiheuttajat (ρ rio π It) 
konventionelle aaenseri ουυΒαπκοΙ naoúvovucí 
3 2 00 23 00 01 Kuru-agens Παράγοντας Kuru Kuru-agens Agente Kuru Kurun aiheuttaja 
3 2 00 23 00 02 Creutzfeld-Jakob-agens Παράγονιας Creutzfeldt-Jakob Creutzfeldt-Jacob-agens Agente da doença de Creutzfeldt-Jakob Creutzfeldt-Jakobln taudin aiheuttaja 
3 2 00 23 00 03 BSE-agens (bovin spongiform 
encephalopati) 
3 2 00 23 00 04 Scraple-agens 
3 2 00 23 00 05 Agens, som forårsager Gersimann-
Slraussler-Schelnker syndrom 
3 2 00 23 00 ΟΘ Agens, som forårsager familiær 
sevnleshed med deden som tolue 
3 2 00 23 99 0Θ Andre ukonventionelle agenser 
Παράγονιας ιης σπογγώδους 
ιγκεφαλοπάθειας των βοοειδών 
(παράγοντας ΣΕΒ) 
Παράγοντας της ιρομώδους νόσου των Scraplo-agens 
προβάτων 
Παράγοντας του συνδρόμου των 
G erstmann-SI räusster-Schelnker 
Παράγοντας ιης οικογενούς 
θανατηφόρου aOnvkic 
Λοιποί μη κλασικοί napáyoviic 
BSE-agens (spongiforme boviene 
ecefalopathie) 
Agens van do Gertsmann-Siraussler-
ScheinkercleMe 
Agens van de *«ο>ι.ι>.« 1»m&mni 
Insomma 
Andere rurtn^vr».^ WQ*f*ia 
Agente da encefalopatia espongiforme Naudan spongiformin enkefalopatian 
bovina (agente BSE) (BSE-taudln) aiheuttaja 
Rubivirus: 























Övriga Icke-klassincorado vlms 
Atypiska Bmlttümnén (prioner, Icke· 
konventionella aaensl . 
Kuruagens 
Creutzfeldt· Jakob-agens, CJD-agens 
BSE-agens (orsakar bovin spongiform 
encefalopati) 
Agente do tremor epizoótico dos ovinos Lampaan scrapie-iaudin aiheuttaja Skrapleagens 
Agente da síndrome de Gertsmann-
SiOussirr Scheinfc«« 
Agente da wnnna la** I*m*a» 
3 2 00 09 09 Andre virus ΛοητοΙ «3l Andere virussen 
G erslmann-Straussien Scheinker · 
taudin S'heuttaia 






FFI-agens (orsakar fatal familial 
Insomnia) 
övriga atypiska smittämnen 
övriga virus 
¡3 3 00 00 00 00 Parasittor 
3 3 00 01 00 00 Acanlhamoeba castellani 
(hartmannella castellanlll 
: 3 3 00 02 00 00 Ancvtostoma (ankylostoma ι 
3 3 00 02 00 01 Ancvtostoma duodenale 
3 3 00 02 09 09 Anden Ancylosloma 
3 3 00 03 00 00 Angioslrongvius 
3 3 00 03 00 01 Anglostrongylus cantonensis 
3 3 00 03 00 02 Anglostrongylus coslaricensls 
3 3 00 03 09 09 Anden Anglostrongylus 
3 3 00 04 00 00 Ascaris 
3 3 00 04 00 01 Ascaris lumbricoldes 
3 3 00 04 00 02 Ascaris suum 




























Andere Ascaris sp. 
PifitHat 
Acanlhamoeba castellani 








































3 3 00 05 00 00 Babesia Babesia Babesia Babesia Babesia Babesia 
3 3 00 05 OO 01 Babesia divergens 
3 3 00 05 00 02 Babesia microti 













3 3 00 06 00 00 Balantldlum coll Balantldlum coll Balantldlum coll Balantldlum coll Balantldlum coll 
3 3 00 07 00 00 Brugia 
3 3 00 07 00 01 Brugia malayl 
3 3 00 07 00 02 Brugia pahangi 
















Β nig la spp. 
3 3 00 03 00 00 Cepillarla 
3 3 00 Οθ 00 01 Capinaria nhrlippinensls 













3 3 00 09 00 00 Clonorchls 
3 3 00 09 00 01 Clonorchls sinensis 
3 3 00 09 00 02 Clonorchls vlverrinl 








Andere Clonorchis sp. 
Clonorchls 
Clonorchls sinensis 






3 3 00 10 00 00 Cryptosporidium 
3 3 00 10 00 01 Cryptosporidium mûris 
3 3 00 10 00 02 Cryptosporidium parvum 

















3 3 00 11 00 00 Cvctospora cavetanensls 
3 3 oo 12 oo oo Dlpetalonema 
3 3 00 12 00 01 Dipetalonema streptocerca 
3 3 00 12 99 99 Autre dipetalonema 
3 3 00 13 00 00 Dlphyllobothrium 
3 3 00 13 00 01 Dlphyllouolhrium latum 
3 3 00 13 99 99 Autre dlphyllobothrium 
3 3 00 14 oo oo Dracunculus 
3 3 00 14 00 01 Dracunculus medlnesls 
3 3 00 14 99 99 Autre dracunculus connu 
3 3 00 15 00 00 Echinococcus 
3 3 00 15 00 01 Echinococcus granulosus 
3 3 00 15 00 02 Echinococcus multilocularis (mullicolaris) 
3 3 00 15 00 03 Echinococcus multilocularis slbfricensls 
3 3 00 15 00 04 Echinococcus vopell 
3 3 00 15 09 99 Autre echlnococcus 
3 3 00 16 00 00 Entamoeba 
3 3 00 16 00 01 Entamoeba histolytica 
3 3 00 16 99 99 Autre entamoeba connu 
3 3 00 17 00 00 Fasciola 
3 3 00 17 00 01 Fasciola glgantlca 
3 3 00 17 00 02 Fasciola hepática 
3 3 00 17 00 03 Fasciolopsls buskl 










Other known dracunculus 
Echlnococcus 
Echinococcus granulosus 
Echlnococcus multilocularis (multlcolarís) 














Andere Dipetalonema sp. 
Dlphyllobotrium 
Dlphyliobotrìum latum 
Andere Dlphyllobolríum sp. 
Dracunculus 
Dracunculus medlnensls 
Andere Dracunculus sp. 
Echlnococcus 
Echlnococcus granulosus 
Echinococcus multilocularis multlcolarís 
Echlnococcus multilocularis siberìcensls 
Echinococcus vogel! 
Andere Echlnococcus sp. 
Entamoeba 
Entamoeba histolytica 


















Echlnococcus multilocularis (multlcolarís) 























Echinococcus multilocularis (mullicolaris) 
Echinococcus multilocularis sibirtcensls 










3 3 00 18 00 00 Glardla Glardla Glardla Glardla Gtardla 
3 3 00 16 00 01 Glardla lamblia (glardla Intestinalis, lamblia Intestinalis) Glardla lamblia (glardla intestinalis, lamblia intesllnalis) Glardla lamblia (Glardla intestinalis. Lamblia intestinalis) Glardla lamblia (a lardi a Intestinalis, lamblia intestinalis) Glardla lamblia (glardla Intestinalis, lamblia Intestinalis) 
3 3 00 16 99 99 Autre glardla 
3 3 00 19 00 00 Mymenolopls 
3 3 00 19 00 01 Hymenolepis diminuta 
3 3 00 19 00 02 Hymenolepis nana 
3 3 00 10 99 09 Autre hymenolepis 
3 3 00 20 00 00 Leishmania 
3 3 00 20 00 01 Leishmania braslliensls 
3 3 00 20 00 02 Leishmania donovan) 
3 3 00 20 00 03 Leishmania ethloplca 
3 3 00 20 00 04 Leishmania maior 
3 3 00 20 00 05 Leishmania mexicana 

















































3 3 00 05 00 01 Babesia divergens 
3 3 00 05 00 02 Babesia microti 
















3 3 00 06 00 00 Balantldlum coll Balantldlum coll Balantldlum coll Balantldlum coll Balantldlum coll Balantldlum coll 
3 3 00 07 00 00 Brugla 
3 3 00 07 00 01 Brugia malayi 
3 3 00 07 00 02 Brugia pahangi 





















3 3 00 08 00 00 Caplllarla 
3 3 00 08 00 01 Capillaria philippinensis 
















3 3 00 00 00 00 Clonorchls 
3 3 00 09 00 01 Ckmorchis sinensis 
3 3 00 09 00 02 Clonorchls vlverrinl 





















3 3 00 10 00 00 Cryptosporidium 
3 3 00 10 00 01 Cryptosporidium muris 
3 3 00 10 00 02 Cryptosporidium parvum 





















3 3 00 11 00 00 Cyclospora cavetanensls 
3 3 00 12 00 00 Dlpetalonema 
3 3 00 12 00 01 Dlpetalonema streptocerca 





















3 3 00 13 00 00 Dlphyllobothrium 
3 3 00 13 00 01 Dlphyllobothrium latum 
















3 3 00 14 00 00 Dracunculus 
3 3 OO 14 00 01 Dracunculus medlnesls 
















3 00 15 00 00 Echlnococcus 
3 00 15 00 01 Echinococcus granulosus 
3 00 15 00 02 Echlnococcus multilocularis 
(multlcolarís) 
Echlnococcus 

















Echinococcus multilocularis mullicolaris 
00 15 00 03 Echinococcus multilocularis sibiricensis Echinococcus multilocularis slbfricensls Echinococcus multilocularis siblricensls Echinococcus multilocularis sibiricensls Echinococcus multilocularis sibirlcensis Echinococcus multilocularis 
sibericensis 
00 15 00 04 Echinococcus vogeli Echinococcus vogeli Echinococcus vogell Echinococcus vogeti Echinococcus vogeli Echinococcus vogelt 
3 00 15 99 99 Anden Echinococcus Echinococcus spp. Andere Echinococcus sp. Echinococcus spp. Echinococcus spp. övriga Echinococcus 
3 3 00 16 00 00 Entamoeba 
3 3 00 16 00 01 Entamoeba histolytica 
















3 3 00 17 00 00 Fasciola 
3 3 00 17 00 01 Fasciola glgantlca 
3 3 00 17 00 02 Fasciola hepática 
3 3 00 17 00 03 Fasciolopsls buskl 


























3 3 00 18 00 00 Glardla 
3 3 00 18 00 01 Glardla lambita (glardla Intestinalis, 
lamblia Intestinalis) 
3 3 00 18 99 99 Anden Giardia 
Glardla 




Giardia lamblia (giardia intestinalis, 
lamblia Intestinalis) 
Andere Giardia sp. 
Glardla 








Giardia lamblia (Glardla Intestinalis, 
Lamblia Intestinalis) 
Ovriga Glardla 
3 3 00 10 00 00 Hymenolepis 
3 3 00 19 00 01 Hymenolepis diminuta 
3 3 00 19 00 02 Hymenolepis nana 
3 3 00 19 09 09 Anden Hymenolepis 
!3 3 00 20 00 00 Leishmania 
3 3 00 20 00 Ol Leishmania brasiliensis 
3 3 00 20 00 02 Leishmania donovanl 
3 3 00 20 00 03 Leishmania ethloplca 
3 3 00 20 00 04 Leishmania major 
3 3 00 20 00 05 Leishmania mexicana 
























































3 00 20 00 07 Leishmania tropica 









3 3 00 21 00 00 Loa loa Loa loa Loa loa Loa loa Loa loa 
3 3 00 22 00 00 Mansonolla 
3 3 00 22 00 01 Mansonella ozzardi 
3 3 00 22 00 02 Mansonella perstans 
3 3 OO 22 99 99 Autre mansonella 
3 3 00 23 00 00 Naaglerla 
3 3 00 23 00 01 Naegletla towteri 
3 3 00 23 99 09 Autre naeglería 
3 3 00 24 00 00 Nacator 
3 3 00 24 00 Ol Necator americanus 
3 3 00 24 99 99 Autre necator 
3 3 00 25 00 00 Onchocerca 
3 3 00 25 00 01 Onchocerca volvulus 
3 3 00 25 99 99 Autre onchocerca 
3 3 00 26 00 00 Opistorchis 
3 3 00 26 00 01 0 pisi barelli s fell neus 
3 3 00 26 99 99 Autre υ pi st ho reli ¡s 
3 3 00 27 00 00 Paragonimus 
3 3 00 27 00 01 Paragonimus westermani 
3 3 00 27 99 09 Autre paragonimus 
3 3 00 28 00 00 Plasmodium 
3 3 00 26 00 01 Plasmodium falciparum 
3 3 00 28 00 02 Plasmodium malariaa 
3 3 00 28 99 99 Autre Plasmodium 
3 3 00 29 00 00 Sa re o cyst Ι β 
3 3 00 29 00 01 Sarcocystls suihomlnls 
*3 3 00 29 99 99 Autre sarcocystis 
3 3 00 30 00 00 Schistosoma 
3 3 00 30 00 01 Schistosoma haematobium 
3 3 00 30 00 02 Schistosoma Intercalatimi 
3 3 00 30 00 03 Schistosoma laponlcum 
3 3 00 30 00 04 Schistosoma mansonl 
3 3 00 30 00 05 Schistosoma mekongi 
3 3 00 30 99 09 Autre schistosoma 
3 3 00 31 00 00 Stronavloldea 
3 3 00 31 00 01 Slrongylotdes stercoralls 
3 3 00 31 99 99 Autre strongytokfes 
3 3 00 32 00 00 Taenia 
3 3 00 32 00 01 Taenia saginata 
3 3 00 32 00 02 Taenia solium 
3 3 00 32 99 99 Autre taenia connu 
3 00 33 00 00 Toxocara 
3 00 33 00 01 Toxocara canls 
3 3 00 34 00 02 Toxoplasma 
3 3 00 34 00 03 Toxoplasma gondii 
3 3 00 34 99 99 Autre toxoplasma connu 
3 3 00 35 00 00 Trichinella 
3 3 00 35 00 01 Trichinella spiralis 
3 3 00 35 99 99 Autre trtchlnella 
3 3 00 36 00 00 Trichurls 
3 3 00 38 00 01 Trlchuris Idchiura 
3 3 00 38 99 99 Autre trichurls 
3 3 00 37 00 00 Trypanosoma 
3 3 00 37 00 01 Trypanosoma bruce! brucel 













































Other known toxocara 
Trichinella 
Trichinella spiralis 





Trypanosoma brucel brucel 




Andere Mansonella sp. 
Naeglería 
Naeglería fowlerí 
Andere Naeglería sp. 
Necator 
Necator americanus 
Andere Necator sp. 
Onchocerca 
Onchocerca volvulus 
Andere Onchocerca sp. 
Opisthorchls 
Oplsthorchis felineus 
Andere Opisthorchls sp. 
Paragonimus 
Paragonimus westermani 




Andere Plasmodium sp. (menschen- und 
affenspez ¡fische Arten) 
Sarcocvstls 
Sarcocystis suihomlnls 







Andere Schistosoma sp 
Stronovtoldee 
StrongyVwi** ttøtror*·* 
And·**» CtrTrstxrvtrMrt*« «o 
Taenia 
laenil uà» . *« 
Taenia snh.«m 





Andere bekannte Toxoplasma sp 
Trichinella 
Trichinella spiralis 
Andere Trichinella sp 
Trichurls 
Trichurls trichiura 
Andere Trichurls sp. 
Trypanosoma 
Trypanosoma brucel brucel 





















































Trypanosoma brucel brucel 





















































Trypanosoma brucel brucel 
Trvpanosoma brucel gambiense 
'm 
■ ■■ 
3 00 20 00 07 Leishmania tropica 











3 3 00 21 00 00 Loa loa Loa loa Loa loa sp. Loa loa Loa loa Loa loa 
3 3 00 22 00 00 Mansonella 
3 3 00 22 00 01 Mansonella ozzardi 
3 3 00 22 00 02 Mansonella perstans 





















3 3 00 23 00 00 Naeglería 
3 3 00 23 00 01 Naeglería fowlerí 
















3 3 00 24 00 00 Nocalor 
3 3 00 24 00 01 Necator americanus 
















3 3 00 25 00 00 Onchocerca 
3 3 00 25 00 01 Onchocerca volvulus 
















3 3 00 28 00 00 Opisthorchls 
3 3 00 26 00 01 Opistorchis fellneus 
















3 3 00 27 00 00 Paragonimus 
3 3 00 27 00 01 Paragonimus westermani 
3 3 00 27 99 99 Anden Paragonimus 
3 3 oo 28 oo oo Plasmodium 
3 3 00 28 00 01 Plasmodium falciparum 
3 3 00 28 00 02 Plasmodium malarlae 




































3 3 00 29 00 00 Sarcocystis 
3 3 00 29 00 01 Sarcocystis suihomlnis 
















3 3 00 30 00 00 Schistosoma 
3 3 00 30 00 01 Schistosoma haematobium 
3 3 00 30 00 02 Schistosoma Intercalatum 
3 3 00 30 00 03 Schistosoma laponlcum 
3 3 00 30 00 04 Schistosoma mansonl 
3 3 00 30 00 05 Schistosoma mekongi 
3 3 00 30 99 99 Anden Schistosoma 
3 3 oo 31 oo 00 Sh-ongyloldes 
3 3 00 31 00 01 Strongytoldes stercoralls 

















Andere Schistosoma sp. 
Strongyloides 
Strongytoldes stercoralls 




























Stronovloliiee 5§52 " /':'¿'¿}1$W¿ 
Strongytoldes stercoralls 
övriga Slrongytoides 
3 3 00 32 00 00 Taenia 
3 3 00 32 00 01 Taenia saginata 
3 3 00 32 00 02 Taenia solium 





















3 00 33 00 00 Toxocara 











3 3 00 34 00 02 Toxoplasma 
3 3 00 34 00 03 Toxoplasma gondii 
















3 3 00 35 00 00 Trichinella 
3 3 00 35 00 01 Trichinella spiralis 
3 3 00 35 09 09 Anden Trichinella 
13 3 00 36 00 00 Trichurls 
3 3 00 38 00 01 Trlchuris trichiura 
3 3 00 36 09 99 Anden Trlchuris 
! 3 : 3;00 37 00 00 Trypanosoma 
3 3 00 37 00 01 Trypanosoma brucei brucel 






Andere Trichinella sp. 
Trlchuris Trichurls 
Trichurls trichiura Trichurls trichiura 
Trlchuris spp. Andere Trichurls sp. 
Trvpanosoma. Trvpanosoma 
Trypanosoma brucei brucel Trypanosoma brucel brucel 








Trypanosoma brucei brucei 








Trypanosoma brucei brucei 







τη..»™«.™. , mmmmmmmmm 
Trypanosoma brucei brucei 
Trvpanosoma brucel gambiense 
3 3 00 37 00 03 Trypanosoma brucei rhodeslense 
3 3 00 37 00 04 Trypanosoma cam 
3 3 00 37 99 99 Autre Irypanosoma 
3 3 00 38 00 00 Wuchororla 
3 3 00 38 00 01 Wuchereria bancroftl 
3 3 00 38 99 99 Autre wuchereria 
3 3 00 30 00 00 Trematodos 
{£$£8i 00 40 00 00 Cestodes | 
3 3 09 99 99 09 Autres parasites 








Trvpanosoma brucel rhodeslense 
Trypanosoma cruzl 
Andere Trypanosoma sp. 
Wuchereria 
Wuchereria bancroftl 



















Tremátodos ':"'M^'4 £ ■} 
Cestodos 
Oros parásitos " \WtW\ 
¡3 4 oo 00 oo oo Champignons (moisissure) 
3 4 oo o t oo oo Zygomycetes 
3 4 00 01 00 01 Murar 
3 4 00 Ol 00 02 Rhlzopus 
3 4 00 01 99 99 Autres zygomycetes 
3 4 00 02 00 00 Aecomvcotos 
3 4 00 03 00 00 BasldlomvcotOS 
3 4 oo 04 00 (W Fungi Imperfect! 
3 4 00 04 01 OO Alternaria 
' 3 ; 4 00 04 02 00 Asoemìllus r u m b a ù s ^ " ^ · 
3 4 00 04 03 00 Aufeobasldlum 











Blastomyces dennatitidis fAlellomvces dermatitidisl 






























Fungi IriTMrfsctl (Hondos Imoerfsctosl 'ììmM 
■ éMarn. ■ ' W$m ­'v7'< 
• mrna mmi +?mmmm>m 
Aureobasidium 
Blastomyces dermatitidis (Alellomvces demralilldisl Blastomyces dermatitidis (Alellomvces dermatitidisl 





00 04 06 
00 04 06 
00 04 06 
00 04 06 
Candida albicans ' 
Cadida tropicalis 
Autre candida 
,3 4 00 04 07 
■ ■ ' . 
Cladlòsoorium fCladooriiatoohora banüana. 
. . / ■ · . ' ■ 






Cladlòsoorium fCladoohlatoohora bantlana, 





Andere Candida spp. 
Cladlòsoorium iCladophlatophora bantlana. 
3 4 00 04 09 00 Cryptococcus 
3 4 00 04 09 01 Cryptococcus neoformans var. neoformans 
(Filobasldlella neofonnans var.neoformans) 
3 4 00 04 09 02 Cryplococcus neoformans var. gattllans (Filobasldlella 
badttospora) 
3 4 00 04 09 99 Autre cryptococcus 
CoccMbMetlmmitis 
Crvttococcus 













00 04 10 
00 04 10 
00 04 10 
00 04 10 
00 04 11 
00 04 12 
00 04 13 
00 04 13 
00 04 13 
00 04 13 
Emmonsla 
Emmonsla parva var. parva 












Emmonsla parva var. parva 








Cryptococcus gattllans var. gattüans (Filobasldlella 
baciltospora) 
Andere Cryptococcus sp. 
Emmonsla 
Emmonsla parva var. parva 
Emmonsla parva var. crescens 

















arttoMPilum (a^pniajqtjhora barnignai aadfosporium (Ciaa^atøhora bantlana) 
' ■ " ; r S ^ W f e l 
CbCC'dioidcs immitis Coccidtokles Immltls 
Crvatoooocua 
Cryptococcus neoformans var.neofonnans 
(Fltobasidiella neofonnans var.neoformans) 




Emmonsla parva var. parva 
Emmonsla parva var. crescens 
Emmonsla spp. 
Ε­οΜβιτηοrtivton BSStfflii ■...';' ¿ & S 
Eotoccum 
Cryptococcus neofonnans var neoformans 
(Filobasidiella neofonnans var neofonnans) 




Emmonsla parva var. Parva 
Emmonsla parva var. crescens 
Emmonsla spp. 









3 4 00 04 14 00 neoplasma Histoüiasma HistoDlasma 
3 3 00 37 00 03 Trypanosoma brucel rhodeslense 
3 3 00 37 00 04 Trypanosoma cruzi 
3 3 00 37 99 99 Anden trypanosoma 
3 3 00 38 00 00 Wuchereria 
3 3 00 38 00 01 Wuchereria bancroftl 
3 3 00 38 09 99 Anden Wuchereria 
3 3 00 30 00 OOtrsmatoder 
3 3 oo 40 00 oocestoder 
,3 '3 09 99 90 09 Andre parasitter 






Trvpanosoma brucel rhodeslense 
Trypanosoma cruzi 
Andere Trypanosoma sp. 
Wuchereria 
Wuchereria bancroftl 
Andere Wucheria sp. 
Trematodes Trematoden 
Cestodes Cestoden 
Λο,πα παράσιτα Andere parasieten 



























SÈÊÍttòÊt ° ° ° ° Svampo .sk immel . 
3 4 00 01 00 
3 4 00 01 00 
3 4 00 01 00 
3 4 00 01 99 
¡ar&îiw 02 oo 
3 4 00 03 00 
Í 3 A 0 0 04 00 
3 4 00 04 01 
3 4 00 04 02 
3 4 00 04 03 




99 Andre Zygomycete r 
00 Ascomyceter 
00 Basldlomyceter > 
00 Fungi Imperfectl 
00 Alternaría. 














































Ascomvcetes ' ' ' 
Basldlomvcetes . 
Fung! Imperfect! titWSfflffiffiSM 
Memaria. ' ■ -■'."· ■" 'rgj&^fíWffl, 
Aspemlllus fumluatus ■.-':, I W $ & S » ^ ! 8 W 
Aureobastolum 
00 Blastomyces dermatitidis ( Aleltomvces Blastomyces dermatitidis fAlellomvces Blastomyces dermatitidis fAlellomvces Blastgrnyces. dermatitidis {Ajellomyços Blastomyces dermatitidis f Alellomvces Blastomyces dermatitidis fAleltomvces 
dermatitidis) dermatitidis) 
3 4 00 04 05 00 Botrvomvces 
3 4 00 04 08 00 Candida. 
3 4 00 04 06 Ot Candida albicans 
3 4 00 04 06 02 Cadida tropicalis 
3 4 00 04 06 99 Anden Candida 
3 4 00 04 07 00 Cladtosrwrium faadoohlatopnora 
tertiana) 































Cladiosporium ( CladoDhlaloohora 
bantlana) 
3 4 00 04 09 00 ÇrvptQÇQCCUS Cryptococcus 
3 4 00 04 09 01 Cryptococcus neofonnans var. Cryptococcus neofonnans 
neoformans (Fltobasidiella neoformans var.neofonnans (Filobasldlella 
var.neoformans) neoformans var.neoformans) 
3 4 00 04 09 02 Cryplococcus neofoimans var. gattüans Cryplococcus neoformans var gattüans 



























Cryptococcus neofonnans var. 
neofonnans (Filobasldlella neoformans 
var. neoformans) 
Cryptococcus neoformans var. gattllans 
(Fltobasidiella badllospora) 
3 4 00 04 09 99 Anden Cryptococcus 
3 4 00 04 10 
3 4 00 04 10 
3 4 00 04 10 
3 4 00 04 10 
3 4 00 04 11 
3 4 00 04 12 
3 4 00 04 13 
3 4 00 04 13 
3 4 00 04 13 
3 4 00 04 13 
00 Emmonsla 
01 Emmonsla parva var. parva 
02 Emmonsla parva var. Crescens 
99 Anden Emmonsla 




Emmonsla parva var. parva 






Emmonsla parva var. Parva 





01 Fonsecaea compacta 
02 Fonsecaea pedroso! 
99 Anden Fonsecaea 













Emmonsla parva var. parva 











Emmonsla parva var. parva 











Emmonsla parva var. parva 

































4 00 04 
4 00 04 
4 00 04 
4 00 04 
4 00 04 
4 00 04 
4 00 04 
4 00 04 
4 00 04 
4 00 04 
4 00 04 
4 00 04 
4 00 04 
4 00 04 
4 00 04 
4 00 04 
4 00 04 
4 00 04 
4 00 04 
4 00 04 
4 00 04 
4 00 04 
4 00 00 
4 99 09 
14 01 Hislopiasma capsulatum var. capsulatum (Ajellomyces) Hlstoplasma capsulatum var. capsulatum (Ajeltomyces) Hlstoplasma capsulatum var. capsulatum (Ajellomyces) Hislopiasma capsulatum var. capsulatum (Ajeltomyces) Histoplasma capsulatum var. capsulatum (Ajellomyces) 
14 02 Histoplasma capsulatum dubolsli 
14 99 Autre hlstoplasma 
15 oo Maduret'a 
15 01 Madurella grísea 
15 02 Madurella Mycetomatls 
15 99 Autre madurella 
t6 00 Mici.osoorum 
18 00 Paedtomvces 
19 00 Paracoccidioides braslliensls 
20 OOPantollliummarneffei.- ·' 
21 00 Sççdosporium 
21 00 S cedo spori uai opïospennuin (Pseudalleschería boydii) 
21 00 Scedosporium prolíficars (Inflatum) 
22 00 SDorobotomvces 
23 oysägffiffisfflM 
24 oo TricixxJeona 
25 00 Trichophyton 
25 01 Trichophyton rubrum 
25 99 Autre trichophyton 
28 00 Ulodadlum 
99 90 Autres fungi Imperfectl 
99 99 Autres champignons 











Scedosporium aplospennum (Pseudalleschería boydii) 
Scedosporium prolificare (Inflatum) 
Sporobolomvces 






Other fungi Imperfect! 
Other fungi 
Hlstoplasma capsulatum dubolsli 




Andere Madurella sp. 






Scedosporium aplospennum (Pseudalleschería boydii) 






Andere Trichophyton sp. 
Ulodadlum 
Andere Fungi Imperfectl 
Andere Pilze 
















Scedosporium aplospennum (Pseudalleschería boydii) 












Penidilium mamèffet ": '; 
Scedosporium 
Scedosporium aplospennum (Pseudalleschería boydii) 
Scedosporium prolíficars (Inflatum) 
SporpbQtomvces 
sooipjhrjxjK*e^ mmmÊgz 




Otros fungi Imperfect] (hongos Imperfectos) 
Otros hongos . %&$$$$&£& 
•3 5 oo oo oo oo véoÃtaux 
3 5 00 01 00 00 Arfares y compris feuilles, fleura et tiges 
Plants 
Traes Including leaves, flowers and stems 
Pflanzen 
Bäume sowie deren Butter, BtOten und Zweige 
Vogatali 
Plante (foglie, flori e fusti compres!) 
Plantas 
Arbolee coti sus hojas, flores y tallos 
! 
3 5 00 01 00 01 Bouleau 
3 5 00 01 00 02 Aune 
3 5 00 01 00 03 Orme 
3 5 00 01 00 04 Noisetier 
3 5 00 01 00 05 Laurier noble dorrt lactones sesqurterpeniques 





Laurel, including sesquiterpene lactones 





Echter Lorbeer sowie dessen Sesqulterpen-Ladone 





Alloro dl cui lattoni sesquiterpenld 





Laurei, sus lactones sesquiterpenes 
Tulipero, sus lactones sesquiterpenlcas 
3 5 00 01 99 99 Autres arbres y compris feuilles fleurs et tiges Olher trees including leaves, flowers and stems Andere Baume sowie deren Blatter. Blüten und Zweige Altre plante (foglie, flori e fusti compresi) Otros arboles con sus hojas. Dores y tallos 
13 5 00 02 00 00 Graminées, córtalos y compris feuilles fleura et tlgos Gramtneao and coroais Includine leaves, flowers and Griser. Getreide sowie deren Blatter. Blüten und Graminacee, cerut! (foglie, flori e stel! compres!) Gramíneas y cereales con tus holes, floras y tallos j 
stams Stengel 
'-· f 3 5 00 02 00 01 Fétugue Fescue Schwingel (Festuca sp.) Festuca Festuca 
3 5 00 02 00 02 Avoine Oats Hafer Avena Avena 
3 5 00 02 00 03 Fleole des pres, tfmothée Catmint, catnip TImothe, Wlesenlleschgras (Phleum pratense L.) Coda di topo (Phleum pratense) Fleo de tos prados (Phleum pratensis) 
3 5 00 02 99 ΘΘ Autres graminées, céréales avec feuilles fleurs et tiges Other Qramlneae and cereals Indudlng leaves, flowers Andere Graser, Getreide sowie deren Blatter, Blüten und Altre graminacee, cereali (foglie, fiori e steli compresi) Otras gramíneas y cereales con sus hojas flores y tallos 
and stems Stengel 
13 5 oo 03 oo oo Fleurs et pianti s varta a y compris feuilles fleura et Flowers and green pia nie In tiges and stems Including leaves, flowers Krautige BlOténpflanien sowie deren Bllttsr, Blüten Fiori e plante verdi (fogli·, flori · stell compres!) Flores y plantas verdes con sus hojas, floras y und Stengel tallos 
3 5 00 03 01 00 Composées. asteracc-t'S Composita e and aslcraceao KorbblotletLíAsleraceae) Composile, asieracee Compuestas, asteraceas 
3 4 00 04 14 01 Hlstoplasma capsulatum var. 
capsulatum (Alellomvces) 
3 4 00 04 14 02 Hfstoplasma capsulatum dubolsli 
3 4 00 04 14 99 Anden Hlstoplasma 
3 4 00 04 15 00 M.adureÜa 
3 4 00 04 15 01 Madurella grísea 
3 4 00 04 15 02 Madurella mycetomatis 
3 4 00 04 15 99 Anden Madurella 
3 4 00 04 1Θ 00 Mlcrosnorum 
3 4 00 04 17 00 Negtestudma rosatii 
3 4 00 04 18 00 Paecilomyces 
3 4 00 04 19 00 Paracoccidioides braslliensls 
3 A 00 04 20 00 Penidilium mameffel 
3 4 00 04 21 00 Scedosporium 
3 4 00 04 21 00 Scedosporium aplospennum 
(Pseudalleschería bovdii) 
3 4 00 04 21 00 Scedosporium prolificare (Inflatum) 
3 4 00 04 22 00 Soorobotomvces 
3 4 00 04 23 00 Srxirothrix scrtertddl 
3 4 00 04 24 OOTrichoderma 
3 4 00 04 25 '00 Tnci^vton 
3 4 00 04 25 01 Trichophyton nibnim 
3 4 00 04 25 99 Anden Trichophyton 
3 4 00 04 26 00 Ulocladium 
f3î. A 00 99 09 09 Andre fungi Imperfectl 
i3 A 99 99 99 90 Andre svampe 
Histoplasma capsulatum var. 
capsulatum (Alellomvces) 
Histoplasma capsulatum dubolsli 
Histoplasma spp. 
Hlstoplasma capsulatum var. 
capsulatum (Alellomvces) 



















Fungi Imperfectl spp. 




















Andere Fungi Imperfectl 
Andere zwammen 
Hlstoplasma capsulatum var. 
capsulatum (Alellomvces) 











Seikos co ri um 
Scedosporium aptospennum 
(Pseudallescheria bovdii) 








Outras fungi Imperfectl 
Outros fungos 
Hlstoplasma capsulatum var. 
capsulatum (Alellomvces) 














Scedosporium prolíficars (Inflatum) 
Sporobolomyces 






Funni Imperfectl spp. 
Muut sienet 
Histoplasma capsulatum var. 
capsulatum (Alellomvces) 
Histoplasma capsulatum dubolsli 
övriga Histoplasma 












Scedosporium prolíficars (inflatum) 












3 5 oo oo oo oo plantor ■ · · · . Φυτά Planten 
3 5 00 Ol 00 00 TraHir, Inklusive biado, blometer og Δίνδρα, σομπιριλαμβανομίνων των Bonwn, Incluslof bladoron. bloosom 
etænrjlor 
: ' '. ■■ . ' ■ \ 
3 5 00 Ol 00 01 Birk 
3 5 00 Ol 00 02 El 
3 5 00 01 OO 03 Elm 
3 5 00 01 00 04 Hassel 
3 5 00 01 00 05 Laurbær, herunder dels 
sesQuiterprinlactoner 
3 S 00 01 00 07 Tulipanlræ, herunder dels 
sesquiterpenladoner 












Λΐυκή ελάτη της Αμερικής 
(Llríodendron lulipilere). o 
aroKiicpiTiviKtc Απ* io vt c 
5 00 Ol M M Andet Iræ inklusive biade, blomster og Αλλα δίνδρα. συμπεριλαμβανομένων 
stænater ίων φύλων. ανθί ων και ρΌκων 
Δάφνη ιου Απόλλωνος, εκ της οποίας Echte laurier, sesquiterpenladonen 
daarvan 
Tulpenboom. sesquiterpenladonen 
ης οποίας daarvan 
Andere bomen, fnduslef bladeren. 
bloesem en takken 
Ptøpftg 






Loureiro (incluindo ladonas 
sesouiterpcnlcas) 
Tullpelra (incluindo lactonas 
sesquilerpenlcas) 
Outras árvores Indurado tolhas, flores 
e caules 
Kasvit .. . . 






Laakeripuuja silta saatavat 
seskviteroeenilaktonit 
Llríodendron tulipltera ja silta saatavat Tulpantrdd och duri ingående 
seskviterpecniiakionit sesquiterpenlaktoner 
Muut puut seka niiden lehdet, kukal ja Ovriga trdd Inklusive blad. blommor 
oksat och grenar 
Tr3d, Inklusive blad, blommor och 





Lager och d iiri Ingående 
sesquiterpenlaktoner 
3 6 00 02 00 00 Græsser, korn. Inklusiv« blade, 
blomster og stangktr 
3 5 00 02 00 01 Svingel 
3 5 00 02 00 02 Havre 
3 5 00 02 00 03 Enarotlerujle. t*moth« 
3 5 00 02 99 09 Inklusive Wade, blomster og stængler 
5 00 03 00 00 Blomster og grønne plantar, 




•Ολλων. ονβίων και υΙονων 
Φισιουκα 
Βρώμη 
ΦΑ/ι.κ, ο ktιμώνκχ (Pfileijm pratense) 
Αλλα ανρωαιώδη. δημηιριακά. 
ουμτκ ριλαμβανομίνων ιων φύλλων. 
ovßfutv και μίσχων 
Ανθοφόρα και πράσινα φυτά, 
συμπεριλαμβανομένων των 
βάλλων, ανθέων και u Ιανών 
Grassen, granen. Inclusief bladeren, Gramíneas, ureal · incluindo tolha«. Η·ΐη3· μ viljakasvit MkS niiden 
bloemen en hatmen tior· · · caules 
Zwenkgras Festuca 
Haver Aveia 
Ooddeoras. tlmolheearas Rabo-de-aato (Phleum pratense) 
Andere gras- of graansoorten. Induslef Ouïras gramíneas, cereals IncMndo 
bladeren, bloemen en halmen folhas. Pores e caules 
Bloemdragend« en groono planten, Flores · plantas verdes Incluindo 
Inclusief bladeren, bloemen en folhas, flores e caules 
stenosis 
lahdet, kukal Ja varret 
Nata 
Kaura 
Kissanminttu (Phleum pratense) 
Muut twins- ja viljakasvit seka niiden 
lehdet, kukal ja vanet 
Kukat ja vihreät kasvit sek*, niiden 
lehdet, kukat Ja varret 
Gras och stråsäd Inklusive blad, 




övriga arter av gras och stråsäd 
Inklusive blad. blommor och strån 
Blommor och gröna växter Inklusive. 
bl3d, blommor och stänglar 
■ ■ V · ' 
3 5 00 03 01 00 | luyöfclQ fComposHae) Comoosieten. Astcrachtigen Compostas, asitvacças M yiseö) kukkaiset ^ assei^ ceae 
3 5 00 03 
3 S 00 03 
3 S 00 03 
3 5 00 03 
3 5 00 03 
3 5 00 03 
3 S 00 03 
3 5 00 03 
3 S 00 03 
3 5 00 03 
5 00 03 
5 00 03 
S 00 03 
5 00 03 
5 00 03 
5 00 03 
01 01 Chrysanthème dont ladones sesquiterpenigues 
01 02 Artichaut dont ladones sesquiterpeniques 
01 03 Arnica dont ladones sesquiterpeniques 
01 04 Camomille dont ladones sesquiterpeniques 
01 05 Armoise dont ladones sesquiterpeniques 
01 06 Dahlia dont ladones sesquiterpeniques 
01 07 Absinthe artemise 
01 08 Souci pâquerette 
01 09 Séneçon 
01 10 Gerbern 
01 09 Autres composées, asteracées 
02 OOLJüí 
02 01 Tulipe 
02 02 Nardsse 
02 03 Jacinthe 
02 04 Asperge 
02 ΘΘ Autres lillacées 
Chrysanthemum including ladones sesquiterpeniques 
Artichoke including ladones sesquiterpeniques 
Amica Induding lactones sesquiterpeniques 
Camomile (chamomile) Induding ladones 
sesauiterpeniques 
Mugwort Induding ladones sesquiterpeniques 





Other compositae and asleraceae 







Chrysantheme sowie deren Sesquiterpen-Ladone 
Artischocke sowie deren Sesquiterpen-Ladone 
Arnika sowie dessen Sesquiterpen-Ladone 
Kamille sowie deren Sesquiterpen-Ladone 
Beifuß sowie dessen Sesquiterpen-Ladone 
Dahlie sowie deren Sesquiterpen-Ladone 
Wermut 
Gänseblümchen 










Crisantemo di cui lattoni sesquiterpenld 
Cardólo dl cul lattoni sesquiterpenld 
Amica di cul lattoni sesquiterpenld 
Camomilla dl cui lattoni sesquiterpenld 
Artemisia di cui lattoni sesquiterpenld 












Crisantemo, sus ladonas sesquiterpenes 
Alcachofa, sus lactonas sesqui terpeni cas 
Amica, sus ladonas sesquiterpénlcas 
Manzanilla, sus ladonas sesqui terpeni cas 
Artemisa, sus ladonas sesquiterpénlcas 
Dalla, sus lactonas sesquiterpénlcas 
Ajenjo, artemisa 
Caléndula, margarita 
Hierba cana (Senecio vulgaris) 
Gerbera 







3 5 00 03 04 00 Ombelliféres 
3 5 00 03 04 01 Heradeum 
3 S 00 03 04 02 Canotto sauvage 
3 5 00 03 04 03 Céleri 
3 5 00 03 04 ΘΘ Autres ombelliféres 
3 S 00 03 05 00 Paoavéracées 
3 5 00 03 05 01 Pavot 
3 5 00 03 05 99 Autres papavéracées 
3 5 00 03 06 00 Euphorblacees 
3 5 00 03 07 oo Alliacées 
3 5 00 03 07 01 AU 
3 5 00 03 07 02 Oignon 
3 5 00 03 07 09 Autres alliacées 
3 5 00 03 08 00 ! 
3 5 00 03 08 01 Tabac 
3 5 00 03 08 02 Tomate 
3 5 00 03 08 99 Autres solanacées 
3 5 00 03 09 00 primulacées 
3 5 00 03 09 01 Primevère 
3 5 00 03 09 99 Autres primulacées 
3 5 00 03 10 00 Foi«ire 
3 5 oo 03 11 oo Autres fleurs et plantes 
3 5 00 03 11 01 GvPSophile (Gvpsophlla paniculate) 
3 5 00 03 11 02 D i île riba echi a 
3 5 00 03 11 03 Freesla 
3 5 00 03 11 04 Toxicodendron 
3 5 00 03 11 05 Philodendron 
3 5 00 03 11 08 Géranium pelargonium 
3 5 00 03 11 07 Saussurea dont ladones sesquiterpeniques 




















Other flowers and plants 






Sussurea, Induding sesquiterpene ladones 





























Saussurea lappa sowie dessen Sesquiterpen-Ladone 
Andere Blutenpflanzen 
3 5 00 03 99 00 Autres fleurs el plantes vertes y compris feuilles Heurs et Olher Powers and green plañís Including leaves, flowers Andere krautige Blutenpflanzen sowie deren Blatter, 






















Altri fiori e piante 






Sussurea di cul lattoni sesquiterpenld 
Altri fiori e piante 
Altri fiori e plante verdi (foglie. Dori e steli compresi) 
Umbelíferas 
Heradeum 















Primavera (Prímula veris) 
Otras primuláceas 
Otras flores y plantas 






Saussurea. sus ladonas sesquiterpénlcas 
Otras flores y plantas 
Otras flores y plantas verdes con sus hojas, flores y 
tallos 
'3 6 00 04 00 00 Algues WffikWWWM 
3 5 00 04 01 00 Chlorella CMOflneJJa 
Alghe 
Chlorella 
Algas îg W^^.^T^^^ßrW^ 
Ofendi 
3 5 00 03 Ol 01 Chrysanthemum, herunder dennes 
scsq ui terpen I acto ner 
3 5 00 03 01 02 Artlskok, herunder dennes 
sesguiterpenladoner 
3 5 00 03 01 03 Amica, herunder dennes 
sesaulterpenladoner 
3 5 00 03 01 04 Kamille, herunder dennes 
sesaulterpenladoner 
3 5 00 03 01 05 Bynke, herunder dennes 
sesguiterpenladoner 
3 5 00 03 01 08 Dahlia, herunder dennes 
sesguiterpenladoner 
3 5 00 03 01 07 Malurt 
3 5 00 03 01 08 Tusindfryd, bellis 
3 5 00 03 01 09 Brandbæger 
3 5 00 03 01 10 Gerbera 
3 5 00 03 01 ΘΘ Andre Kurvblomstrede 
3 5 00 03 02 00 Liliefamilien OJIiaceae) 
3 5 00 03 02 01 Tulipan 
3 5 00 03 02 02 Narcis 
3 5 00 03 02 03 Hyacint 
3 5 00 03 02 04 Asparges 
3 5 00 03 02 ΘΘ Andre liljer 
3 5 00 03 03 00 Ranunkelfamilien (Ranuncutaceae) 
3 5 00 03 04 00 Skærmblomstrede (Umbel I ¡florae) 
3 5 00 03 04 01 Bjørneklo 
3 5 00 03 04 02 Vild gulerod 
3 5 00 03 04 03 Selleri 
3 5 00 03 04 ΘΘ Andre skærmblomstrede 
3 5 00 03 05 00 Valmuefamilien (Papaveraceae) 
5 00 03 05 01 Valmue 
5 00 03 05 99 Andre valmueplanter 
3 5 00 03 00 00 \ 
3 5 00 03 07 00 Hvidlogs! 
3 5 00 03 07 01 hvidleg 
3 5 00 03 07 02 Læg 
3 5 00 03 07 99 Andre hvidloqsplanler 
3 5 00 03 08 00 Natskyggefamilien (Solanaceae) 
3 5 oo 03 08 01 Tobak 
3 5 00 03 08 02 Tomat 
3 5 00 03 08 99 Andre natskyggoplanter 
3 5 oo 03 09 oo Kodriyerfamiiien (Primulaceae) 
3 5 00 03 09 01 Kodriver, primula 
3 5 00 03 Οθ 9Θ Andre kodriverplanter 
3 5 00 03 10 00 
3 5 oo 03 11 oo Andre Ptomslerpg planter 
3 S 00 03 11 01 Brudesier (Gvpsophila panlculata) 
3 5 00 03 11 02 Diffenbacchia 
3 5 00 03 11 03 Fresia 
3 5 00 03 11 04 Toxicodendron 
3 5 00 03 11 05 Philodendron 
3 5 00 03 t l 08 Geranium,pelargonie 
3 5 00 03 11 07 Saussures lappa, herunder dennes 
sesguiterpenladoner 
3 5 00 03 11 99 Andre blomster og planter 
Χρυσάνθεμο, cx του οποίου 
σεσκιιερπενιχίς λακιδνες 
Αγκινάρα, εκ της οποίας 
or;σκιιερπενικίc λακιόνες 
Αρνικα, cx της οποίας σεσκιτερπενικες 
λαχιδνες 
Χαμομήλι, εκ του οποίου 
σεσχιτερπενιχΕς λακτόνες 
Αρτεμισία, εκ ιης οποίας 
σεσκιιερπεντκες λακτόνες 
Νιάλτα, εκ της οποίας σεοκιτερπενικίς 
λακιόνες 
Αψιθιά 




















Amica, sesquiterpenladonen daarvan 
Kamille, sesquiterpenladonen daarvan 
Alsem, sesquiterpenladonen daarvan 
Dahlia, sesquiterpenladonen daarvan 
Crisantemo (induindo ladonas 
sesgullerpénlcas) 
Alcachofra (induindo ladonas 
sesaullerpénlcas) 
Amica (Induindo ladonas 
sesaullerpénlcas) 
Camomila (induindo ladonas 
sesquiterpénlcas) 
Artemisia (Induindo ladonas 
sesaullerpénlcas) 
Dália (induindo ladonas 
sesQuiterpénicas) 
Krysanteemi Ja silta saatavat 
seskvlterpeenil aktonit 
Arti sokka ja slita saatavat 
seskvlterpeenilaktonit 
Amikki ja slita saatavat 
seskvlterpeenilaktonit 
Kamomilla ja slita saatavat 
seskvlterpeenilaktonit 
Pujo Ja slita saatava! 
seskvlterpeenilaktonit 












Πασχαλούδα, πανανΙισα (Primula) 
Άλλες πριμουλίδες 
Φιίοη 





Γεράνι (Geranium pelargonium) 
Snussurea. εκ της οποίας 
σεσκιιερπενιχε^ λακιόνες 


































Andere bloemen en planten 







Erva­v aquel ra. margarida 
Senecio 
G erbétta 





























Outras nor«5 e plantas 







































Muut kukat la vihreät kasvit 






Saussurea lappa, sesquiterpenladonen Saussurea (induindo ladonas 
daarvan sesaullerpénlcas) 
Andere bloemen en planten Outras flores e plantas 
Saussurea Ja silta saatavat 
seskvlterpeenilaktonit 
Muut kukat Ia kasvit 
Chrysanthemum (fargkragar) och dart 
Ingaende sesquiterpenlaktoner 
Kronärtskocka och däri Ingående 
sesq uiterpenlaktoner 
Amikor och dart ingående 
seso uiterpenlaktoner 
Kamomlll och darí ingående 
sesquiterpenlaktoner 
Gråbo och darf ingående 
sesquiterpenlaktoner 










































Costus (Saussurea lappa) och dari 
Ingående sesquiterpenlaktoner 
övriga blommor och växter 
3 5 00 03 99 99 Andre blomster og grønne planter. Αλλα ανθοφάρα και πράσινα φυτά, 
Inklusive Made, blomster og stængler συμπεριλαμβανομένων των φύλλων. 
ανθέων και μίσχων 
3 5 00 04:00 00 Alger Ούκη 
3 5 00 04 01 00 Chlorella Chlorella 
Andere bloemdragende en groene Outras flores e plantas verdes Induindo Muut kukat ja vihreät kasvit seka nikten övriga blommor och gröna växter 




[i^®mmmm®m mmm wmmm 
Chlorella 
3 5 00 04 02 00 Prololheca 
3 S 00 04 02 01 Prololheca segbwema 
3 S 00 04 02 02 Prololheca wfckerhamll 
3 5 00 04 02 03 Prototheca zopfl 
3 5 00 04 02 04 Prololheca stagnora 
3 S 00 04 02 ΘΘ Autres prototheca 
3 5 00 04 99 99 Autres algues 
3 5 00 05 00 00 Lichens 
6 00 06 00 00 Mousse« 














Andere Prototheca sp. 
Andere Algen 
Moose 




















Froiiania. sus ladonas s 
3 S 00 99 99 99 Autres végétaux 
3 δ 01 00 00 00 Produit» d'oriolne végétale 
Other plants 
Product^ Qf plant 9Hfl|ri 
Andere Pflanzen 
Produkte pflanzlichen Ursprungs 
Altri vegetali 
Prodotti dl origine vegetale 
Otras plantas 
Productos de orinen veoeial 
3 5 01 01 00 00 Pollens 
3 5 οι 02 oo oospores 
3 5 01 02 00 01 Lycopode 











































Huile de cèdre 
Huile de citronnelle 
Huile de poivre 
Huile de muscade 
Huile d'héliotrope 
Huile de cannelle 
Huile de casse 
Huile d'amande amère 
Huile de sassafras 
Huile de chénopode 
Huile de pin 
Huile de ricin 
Térébène térébenthine 
Plnène 





Autres huiles essentielles 
3 5 01 04 00 00 Huiles végétales alcooliques 
3 5 01 04 00 01 Gérantol 
3 5 01 04 00 02 Bomèol 
3 5 01 04 00 03 Terplnéol 
3 5 01 04 00 04 Strobane 
3 5 01 04 00 05 Uroshiol laque de chine 

























Other essential oils 





Urvshiol, Chinese lacquer 























Moschu s kö m e rul 
Andere ätherische öle 











Olio di cedro 
Olio di dtronella 
Olio di pepe 
Olio di noce moscata 
Olio dl eliotropio 
Olio di cannella 
Olio di cassia 
Olio di mandorla amara 
Olio di sassafrasso 
Olio di chenopodio 
Olio di pino 







Olio dl ambretta 
Altri oli essenziali 
Oli vegetali alcolici 




Uroshiol. lacca dl Cina 







Aceite de cedro 
Aceite de enróñela 
Aceite de pimienta 
Aceite de nuez moscada 
Aceite de heltotropo 
Aceite de canela 
Aceite de casia 
Aceite de almendras amargas 
Aceite de sasafras 
Aceite de quenopodlo 
Aceite de pino 
Aceite de ricino 
Trementina 
Pineno 




Aceite de embreta 
Otros aceites esenciales 





Uroshioi, laca de China 
Otros aceites vegetates alcohólicos 
3 5 01 05 00 00 Hullas phénoNq»··. cétonta ou atdéhydlques 
véoétsui 
3 5 01 05 00 01 VatviT.rm 
3 5 01 05 00 0? Hutie c«ooMiue véatiaie 
3 5 01 05 00 03 Hutl« nhénoi-aii» véneta»* 
3 5 01 05 00 04 Carvacrol 
3 5 01 05 00 05 Satrole 
3 5 01 05 00 06 GalacoJ 
3 5 01 05 99 Θ9 Autres huil« phénol-ques. cétones ou aWéhydiques 
végétaux 
3 5 01 00 00 00 Poisons végétaux 
3 5 01 00 01 00 AJcajQWe&yéfléJaux 
3 5 01 06 01 01 Aconitine 
3 5 01 06 01 02 Arécollne 
Phenolic oils, kttonei or plani a Id«hyd·· 
Vanillin 
K rióme plant oit 









In ätherischen ölen •nthatttn« Phenole, Ketone, 
AJdthvd« 
Vanillin 
In ai'wvu' twn Oirn enthanene M m » 




Oil furiatici, chetonici o iiduldlcl vegetal! 
Vanillina 
Ol« chetonico vegetale 














Aceites fonóllcos, cetónlcos o aidehldlcos 
veaetalas 
Vanilina 
Aceite colonico vegetal 










3 5 00 04 02 00 Prgjojbeca, 
3 5 00 04 02 01 Prototheca segbwema 
3 5 00 04 02 02 Prototheca wlckerhamii 
3 5 00 04 02 03 Prototheca zopfi 
3 5 00 04 02 04 Prototheca stagnora 
3 5 00 04 02 99 Anden prototheca 
3 5 00 04 99 ΘΘ Andre alger 
3 S 00 05 00 00 Laver 
3 5 oo oe co oo Mosser 
3 5 00 06 00 01 F rullania. herunder dennos 
sesguiterpenladoner 










Frullania, εκ της οποίας 
σεσκιτερπενικές λακτόνες 
Αλλα ψυιά 
3 5 οι οο 00 00 Produkter af vegetabilsk oprindelse ΠρΟΐνΎΤΑ »"ΤΜ,Ι,ς ΠΡΡ^ευσης 
3 5 οι οι oo oo Polian 
5 01 02 00 00 Snorer 
5 01 02 00 01 Lvcopodlum 
















































19 Moskusf reolle 
99 Andre æteriske olier 
3 5 01 04 00 00 Alkoholiske vegetabilske olier 
3 5 01 04 00 01 Gerantol 
3 5 01 04 00 02 Borneo! 
3 5 01 04 00 03 Terplneol 
3 5 01 04 00 04 Sirohan 
3 5 01 04 00 05 Unishiol (kinalak) 
3 5 01 04 99 99 Andre alkoholiske vegetabilske oller 
3 5 01 05 00 00 Vegetabilske phenol·, keton-, altar 
aldehvdoiter 
3 5 01 05 00 01 Vanrihn 
3 5 01 05 00 02 Vegetabilsk krtonoiie 
3 5 01 05 00 03 Vegetabilsk ptwnoloti« 
3 5 01 05 00 04 Carvacrol 
3 5 01 05 00 05 Safrol 
3 5 01 05 00 06 Guaiacol 
3 5 01 05 99 09 Andre vegetabilske phenol·, kelon-, 
eller aldehvdolier 
3 6 01 06 00 00 Plantaolíte 
3 5 01 06 01 00 vegetabilske alkaloider 
3 5 01 06 01 01 Aconitin 












Έλαιο κάσιας (Cassia) 
Έλαιο πικραμύγδαλου 










Έλαιο ιθίσκου του μόσχοσμου 
Αλλα αιθέρια έλαια 





Έλαιο ρους (urushl). λάκα inc Klvaç 
Αλλα αλκοολικά «υιιχά f Anm 
Φαινολιιά, κ t ιονικό ή αλδΐυβικό 
•υ ι ικπ έλαια 
ΒανιλΑΙνη 
Κι mvi.fi ρυ'.ίΛ έλαιο 


















































Fruíanla (induindo ladonas 
sesoulterpénlcas) 





óleo de cedro 
Óleo de dtronela 
Óleo de pimenta 
Óleo de noz-moscada 
Óleo de heliotrópio 
Óleo de canela 
óleo de cássia 
Óleo de amêndoas amargas 
Óleo de sassafras 
Óleo de guerra pod io 
óleo de pinho 
óleo de ricino 
Terebeno, terebintina 
Piner» 





Outros óleos essendais 












Urustol (charão, laca da China) 








Αλλα «αινοΑικό. κε τονικό ή αλδευδικά Andere plantaardige fenoloiiön, 








ÓUo» fenöllcos. cetónlcos ou 
aldeldicos veoetais 
Vanilina 
Oteo e*tôr»co viertal 











































Mysklöliy (Hibiscus Abelmoschus) 
Muut eteeriset filiyt 





Uroshloll (Kiinan lakka) 
Muut alkoholeja sisältävät kasviöljyt 
Fenoleja, ketonelta lal aldehydejl 
sisa» ava t kasvlöll vt 
Vam itiini 
Kcioneia sisältävät kasvlöliyt 















Frullania och dSri Ingående 
sesauilerpenlaktoner 
Övriga växter 
Produkter av vegetabiliskt ursonino 
Pollen £*#j$gyi 






















övriga eteriska oljor 







övriga alkoholer som Ingår i 
vegetabiliska ollor 
Fenoler, ketoner och aldehyder som 
Inoâr I veaetabillska ollor 
Vanillin 
Ketoner som Ingar f vegetabilisk oljor 




Ovriga fenoler, ketoner och aldehyder 
som ingår I vegetabiliska oljor 








■ ;■ .­y. 
5 01 06 01 03 Berbérine 
5 01 06 Ol 04 Hydrastine 
5 01 06 01 05 Brudne 
5 01 06 01 06 Cévadine 
5 01 06 01 07 Comine 
5 01 06 01 OB CvtlSlne 





























3 5 01 06 01 10 Jervine 
3 5 01 06 01 11 Lupinino 
3 5 01 06 01 12 Muscarine 
3 5 01 06 01 13 Pelleiïérine 
3 5 01 06 01 14 Solanlne 
3 5 01 06 01 15 Yohimbine 
3 5 01 06 01 99 Autres alcaloïdes végétaux 
3 5 01 06 02 00 Amine toxique végétale 
3 5 01 06 03 00 Polson de champignon vénéneux 
3 5 01 06 04 00 Toxalbumlne végétale 
3 5 01 06 04 01 Ridne 
3 5 01 06 04 02 Abrine 
3 5 01 06 04 03 Crollne 
3 5 01 06 04 04 Curclnc 
3 5 01 06 04 05 Hypoglvclnc 
3 5 01 06 04 06 Protéine lathyrigue 
3 5 01 06 04 99 Autres toxalbumlnes végétales 









5 01 08 05 01 Cvmartne 
s ot 03 05 02 Sdllarène 
5 ot os 05 03 SdllIrosKJe 
5 01 os 05 04 Convallamarine 
5 01 Οβ 05 05 Convallarlne 
5 Ot OS 05 Οβ Oléandrlne 
5 01 08 05 07 Hellèbortne 
5 01 05 05 08 Adonklinc 
3 5 01 06 05 09 Hypéridne 
3 5 01 06 05 10 Rhus toxicodendron 
3 5 01 06 05 11 Sumac vénéneux 
3 5 01 06 05 12 Toxine du rhus 







Olher plant alcalolds 







Lalhy rilic protein 
Other plant toxalbumln 










































G ι It s um ach (Rhus venenata) 








Altri alcaloidi vegetali 
Ammlne tossiche vegetali 








Altre tossalbumlne vegetali 












Tossina dl rhus 







Otros alcalóides vegetales 







Proteina de Lathyrus 
Otras toxalbúmlnas vegetales 












Toxina de rhus 
Otras toxinas vegetales de fenantreno 
3 5 01 06 99 99 Autres polsons végétaux 
3 5 01 07 00 00 Insecticides végétaux 
3 5 01 07 00 01 Ryania 
3 5 01 07 00 02 Sabadilline 
3 S 01 07 00 03 Nicotine 
3 5 01 07 00 04 Anabaslno 
3 5 01 07 00 05 Nom'collno 
3 5 01 07 00 06 Eudermol (nicotine salicylate) 
3 5 01 07 00 07 D i hydro ro terra ne 
3 5 01 07 00 08 Pyrethrine 
3 5 01 07 00 09 Alféthrlne 
3 5 01 07 00 10 Rotinone 
3 5 01 07 99 99 Autres Insecticides végétaux 











Rote no ne 
Other plant Insedlddes 












Andere pflanzliche Insektizide 












Altri Insetticidi vegetali 












Otros Insecticidas vegetales 
d 5 01 06 00 00 Produits végétaux divers Miscellaneous plant producta 
3 5 01 06 00 01 Fève fava 
3 5 01 08 00 02 Coallana 
Fava 
Verschieden« pflanillcho Produkt« 
Bohnen (Vida faba subsp.) 




vagolali vari - , .: Producto« vegetales divertoi 
Haba 
Guarea rusbvi 
3 5 01 08 01 03 Berberin 
3 5 01 08 Ot M HyrJraslln 
3 5 01 08 01 05 Brudn 
3 S 01 08 01 08 Cevadin 
3 5 01 08 01 07 Cenuri 
3 5 01 08 01 08 Cvtlsln 
3 5 01 08 01 00 Dubolsli. 
3 5 01 08 01 10 Jorvin 
3 5 01 08 01 11 Luplnln 
3 5 01 08 01 12 Muscarln 
3 5 01 08 01 13 PelleUerln 
3 5 01 08 01 14 Soinnin 
3 5 01 08 01 15 Yohimbin 
3 5 01 06 01 Οθ Andre vegetabilske alkaloider 
3 5 01 08 02 00 Toksiske veoelabllske aminer 
3 5 01 08 03 00 SvampMÌII 
3 5 01 08 04 00 Veoelabllske loxalbumlner 
3 5 01 08 04 01 Rldn 
3 5 01 OS 04 02 Abrln 
3 5 01 08 04 03 Crolln 
3 5 01 08 04 04 Curcin 
3 5 01 08 04 05 Hvpotilvcin 













Ντουμποϊσίνη ; (αλκαλοειδές του φυτού Dubolslne 






























Outros alcalóides vegetais 





Koupo.vr) ; (ολκσλοειδΕς ιου Jalropha 
curcas, οικογένεια Euphorblaceae) 
Υπονλυκίνη 







Πρωτεΐνη του λαβυρου (Uathyrus spp.) Lathyrusproleïne 
3 5 01 06 04 Θ9 Andre vegetabilske toxalbumlner Αλλες φυιικές ιοξαλβουμίνες 









Andere plantaardige toxalbumlnen Outras toxalbúmlnas vegetais 






























































10 Rhus toxicodendron 
11 Giftig sumac 
12 Rhustoxlner 
89 Andre vegetabilske ι 










(VAUKOÍÍUÇ ίου Φίπού Adonis vemalis) 
Υπερίνπ (υπερικίνη) 
Τοξίνες του Rhus toxicodendron 
(Anacardlaceae) 
Τοξίνες του Rhus venenata 
(Anacardlaceae) 
Τοξίνες του γένους Rhus 
(Anacardiaceae) 















Andere plantaardige fenantreentoxlnen 
Toxinas de fenantreno vegetais 
Omarina 
Citareno 









Toxina do Sumagre 
























Muut mvrkyllisel kasvlalbumiinit 

























Toxlska aminer frän växter 
Svamoolfter 







Övriga loxalbumlner frän växter 













Muut kasvien myrkylliset fenantreenit 
Rhus venenata 
Toxiner från Rhus 



























































09 Andre planteglfte 











99 Andre vegetabilske Insekticider 






02 Codllana (Guarea rusbyf) 
Αλλα φυίικά δηλητήριο 
Φυτικά cvTOuOKTÓva 




Αναβασίνη (αλκαλοειΟές ιου καπνού) 
ΝορνικοτΙνη 





Αλλα φυτικά εντομοκτόνα 
■ ■'. Διάφορα φυπκά προϊόντα ; V ; 
Κουκί, φάβα 
Guarea rus by ί 












Andere plantaardige Insecticiden 
Diverse plantas rd loa producten 
Tulnboon 
Codllana 
Outros venenos vegetais 











Outros insecticidas extraídos de 
plantas 
Muut kasvlmyrkyt 











Muut kasveista saatavat 
hyönteismyrkyt 




Kosilliini (Guarea rusbyi) 
övriga växlflifter 











övriga insekticider frän växter 
Diverse vegetabiliska produkti 
Vida faba (bondböna, åkerbona, 
hästböna) 
Codllana (Guarea rusbyi) 
3 5 01 08 00 03 Gomme-girtte 
3 S 01 08 00 04 Gelsomino 
3 5 01 08 00 05 Capsicum 
3 5 01 08 00 06 Urglnlne 
3 5 01 08 00 07 Noix vomiqu« 
3 5 01 08 00 08 Harmel 


























Nuez vomica (Strvchnos nux vomica) 
Harmel. Hamnala 
Hamnalina 



























































































































13 Latex (fMvea ' 
14 Henné 
15 Baume du Pérou 
18 Colophane 
17 Gomme arabique 
18 Gomme adraganthe 
1Θ Gomme psyllium 
20 Gomme karava 
21 Protéine de latex 













































OOBoIslooussIeresl · ' ' 
01 Bols exotiques sans spécification (poussières) 
02 Bols résineux sans spécification (poussières) 
03 Bols d'érable (poussières) 
04 Bols de frêne (poussières) 
05 Bols de hêtre (poussières) 
08 Bols de chêne (poussières) 
07 Bílis d'acajou (poussières) 
08 Bois de teck (poussières) 
09 Bols de palissandre (poussières) 
10 Bols de cèdre (poussières) 
11 Bols de genévrier (poussières) 
12 Bois de pin (poussières) 
13 Bols de sapin (poussières) 
14 Bols de thuya (poussières) 
15 Bois durs sans spécification (poussières) 
18 Bols de liège (poussières) 
17 Bamboo (poussières) 
99 Autres bols (poussières) 
oo Poussières.vtaetoios 








04 Cafó vert 
05 Sola 
08 Déchets de poussières végétales 
08 02 99 Autres poussières venéralos 







































Oilier miscellaneous plant products 
Woods (dints) 
Unspecified tropical woods (dusts) 
Unspecified resinous woods (dusts) 
Maple wood (dusts) 
Ash wood (dusts) 
Beechwood (dusts) 
Oak wood (dusts) 
Mahogany wood (dusts) 
Teak wood (dusts) 
Rosewood (dusts) 
Cedarwood (dusts) 
Juniper wood (dusts) 
Plncwood (dusls) 
Flrwood (dusls) 
τ run;» wood (dusts) 
Unspecified hardwood, (dusts) 
Cork wood (dusls) 
Bamboo (dusts) 







Plant dust waste 
Other plant dusts 








Plant fibre waste 
Hay 
Banisteria caapl 






Gummi aus blondem Psyllium 
K a raya-G um m i 
Latexprotein 
Verschiedene andere pflanzliche Produkte 
MkfiLíSiãube) 
Tropenholz ohne nähere Bezeichnung (Staube) 











T a r w i f . ^ X i (SfSuht·) 
TNrv«»r>fvilf l$(Sutwt 
Hjrtholf ottne η**»** e^/twrhrtung ,Si>*-», 
Kor. fSTSutwl 
Bambut (SiSu*M>t 
And·** MOt/r« ISta.jtM>) 




G m m? r Karfee 
Sola 
Abfalle von pflanzlichen SlSuben 









Abfalle von Pflanzenfasern 
Heu 
Caapl 
Lattice di hevea 
Henna 






Proteina dì lattice 
AKri prodotti vari dl origine vegetale 
Legno (polverìi 
Legno esotico non meglio specificato (polveri) 
Legna di conifere non meglio spedficato (polveri) 
Legno dl acera (polveri) 
Legno dl frassino (polveri) 
Legno dl faggio (polveri) 
Legno di quercia (polveri) 
Legno dl mogano (polveri) 
Legno dl teak (polveri) 
Legno dl palissandro (polveri) 
Legno di cedro (polveri) 
Legno di ginepro (polveri) 
Leano di pino (polveri) 
l r-orn di abete (polven) 
l fHj'vi r> tira (polven) 
legno duro non megho specificato (polveri) 
Irono o> tuoheni Ipotver,) 
Bambù (fjorven) 







Residui di polveri vegetan 
Altre polveri vegetali 








Residui dl fibre vegetali 
Fieno 
Caapl 
Látex de Hevea 
Aleria (Lawsonia Inermls) 






Proteina de látex 
Otros productos diversos de ortgen vt 
Madera ( polvos. 
Madera exótica sin especificar (polvos) 
Madera resinosa sin especificar (polvos) 
Madera de arce (polvos) 
Madera de fresno (polvos) 
Madera de hava (polvos) 
Madera de roble (polvos) 
Madera de caoba (polvos) 
Madera de leca (polvos) 
Madera de palisandro (polvos) 
Madera de cedro (polvos) 
Madera de enebro (polvos) 
Madera de pino (polvos) 
Madera de abeto (polvos) 
Madera de tuya (polvos) 
Maderas duras sin especi ficar (polvos) 
Madera de corcho (polvos) 
Bambú (polvos) 
Otras maderas (polvos) 






Residuos de polvos vegetales 
Otros polvos vegetales 



































































































































































18 Colophon i um 





Στακτό κόμμι, χρύσωττο (κόμμι του 
Φυτού Garcinia morella) 




Strvchnos nux vomica 
Πήγανο η άρμαλα (αγριοπήγανο. 
κολλιά. Peganum harmala) 
ΛρμαΑίνΐ) (αΑκαλοειδίς ιου Peganum 
harmala, πήγανο η άρμαλα, 
αγριοπήνανο. κολλιά) 
Αρμίνη (αλκαλοειοΐς του Peganum 
harmala. πήγανο η ορμά An. 
αγριοπήγανο. κολλιά) 
Αρμαλόλη (αλκαλοειβες του Peganum 






Βάλσαμο ίου Περού 
Κολοφώνιο 
Αραβικό κόμμι 











































00 Tra (slev) 
01 Tropisk træ, ikke specificeret (stev) 
02 HarpikshoidiQt træ, Ikke specificere! 
(stev) 
03 Ahomtræ (stev) 
04 Asketræ (slev) 
05 Begetræ (slev) 
08 Egetræ (sløv) 
07 Mahognitræ (støv) 
08 Teaktræ (stev) 
09 Pallssandertræ (slev) 
10 Cedertræ (stev) 
11 Enebærtræ (støv) 
12 Fynetræ (slev) 
13 Grantræ (stev) 
14 Thuiatræ (støv) 
15 Hårde træsorter uden spedflkation 
(slev) 
18 Korkegetræ (støv) 
17 Bambus (stev) 
99 Andre træsorter (stev) 
08 02 00 PJarrtostoy 













04 Ubrændt kaffe 
05 Soia 
08 Plantestøvaffald 
08 02 09 Andet vegetabilsk slev 







































Εξωτική ξυλεία χωρίς προσδιορισμό 
(σκόνες) 
Ρηιινώδίΐς ξυλείες χωρίς 
προσδιορισμό (σκόνες) 
Ξυλεία οφενδάμνου (σκόνες) 
Ξυλεία μελίας (σκόνες) 
Ξυλεία οξιάς (σκόνες) 
Ξυλεία βελανιδιάς (σκόνες) 
Ξυλεία ανακσρδίου (μαονιού) (σκόνες) 
Ξυλεία τεκ (σκόνες) 
Ξυλεία παλίσανδρου (σκόνες) 
Ξυλεία κέδρου (σκόνες) 
Ξυλεία άρκευθου (σκόνες) 
Ξυλεία πεύκου (σκόνες) 
Ξυλεία έλατου (σκόνες) 
Ξυλεία ιούγιας (σκόνες) 
Σκληρή ξυλεία χωρίς προσδιορισμό 
(σκόνες) 
Ξυλεία φελλού (σκόνες) 
Ξυλεία μπαμπού (σκόνες) 







Απόβλητα φυιικών σκονών 
Αλλες φυτικές οχόνες 








Απόβληια φυιικών ινών 






























Látex de hevea 
Heno, hena 




Goma de pslllo 
Goma de karaya 
Proteina de látex 
Andere diverse plantaardige produden Outros produtos diversos de origem 
bouKstoD 
Tropische houtsoorten, niet 
gespedficeerd (stof) 













Hardhout, niet gespedficeerd (stof) 
Kurkeikenhout (stof) 
Bamboe (stof) 







Afval van plantaardig stof 
Ander plantaardig stof 












Madeiras exóticas nao especificadas 
(poeiras) 
Madeira resinosa nao especificada 
(poeiras) 
Madeira de ácer (poelras) 
Madeira de freixo (poeiras) 
Madeira de fala (poeiras) 
Madeira de carvalho (poeiras) 
Madeira de acaju (poeiras) 
Madeira de leca (poeiras) 
Madeira de palissandro (poeiras) 
Madeira de cedro (poeiras) 
Madeira de zimbro (poeiras) 
Madeira de pinho (poeiras) 
Madeira de abelo (poeiras) 
Madeira de tuia (poeiras) 
Madeiras duras não especificadas 
(poeiras) 
Madeira de sobreiro (poeiras) 
Bambu (poeiras) 







Residuos de poeiras vegetals 
Outras poeiras vegetals 
Floras yçíieta.s (têxteis) 







Residuos de fibras vegetais 
Feno 
Gutte kumi 
G el somiini 
Kapslkum (paprika) 
Urginlini 
Strvchnos nux vomica, stryknliniiaake 




Kumi puu lateksi 









Muut kasveista saatavat tuotteet 
PuulailtfPOlY) 
Maartttelemattömai trooppiset puulajit 
(pöty) 






Tl i k ki pöly 
Palisanleripöly 































Kraknot (Nux vomica) 















Ovriga diverse vegetabiliska produkter {ψ$Μ$ΐϊ 
; - . ■ ' ■ ­ ; ■ ■ ' ■ ■ ■ · ■ ' 
miàamù 
Tropiska traslag, ospecificerade 
(damm) 














Hårda tr9slag, ospecificerade (damm) 
Korkek (damm) 
Bambu (damm) 
Övriga träslag (damm) 
















Avfall av vaxtfibrer 
HA 
3 5 01 08 03 99 Autres fibres végétales 
3 5 01 08 99 99 Autres produits végétaux 
3 5 01 09 oo 00 Alimente et produits pour l'alimentation d'origine 
vagolale 
Other plant fibres 
Various other plant products 
Foodstuffs and food products 
Andere Pflanzenfasern 
Andere pflanzliche Produkte 
Altre Tibre vegetati 
Altri prodotu vegetali 
Nati rungs· und Lebensmittel pflanzlichen Ursprungs Alimenti e prodotti per l'alimentazione dl origine 
vegetale 
Otras fibras vegetales 
Otros productos vegetales 
Alimentos y productos para la alimentación de 
origen vegetal 
3 5 01 09 01 00 Gluddes 
3 5 01 09 02 00 Gjajsj 
3 S 01 09 02 01 Margarines 
3 5 01 09 02 02 Huiles et graisses à friture 
3 5 01 09 02 99 Autres graisses alimentaires végétales 
Glucides 
Edible vegetable fals 
Margarines 
Frying oils and fats 




öle und Bratfette 
Andere Pflanzenfette 
Gliddt 
Grassi alimentari vegetali 
Margarine 
Ol! e grassi per friggere 
Altri grassi alimentari vegetati 
G lucidos 
Margarinas 
Aceites y grasas para freír 
Otras grasas alimenticias vegetales 
3 5 01 09 03 00 Colorants alimentaires Jpjjojflg végétale Food colouring matter Lebertsmlttelfarben pflanzlichen Ursprungs Coloranti alimentari di origine vegetale Colorantes allmentidos de origen vegetai 
3 5 01 09 04 00 Conservanls alimentaires d'origine vegetale Food preservatives Konservierungsmittel pflanzlichen Ursprungs Conservanti alimentari di origine vegetale ConSePfSPteS afimenlidPS de prjger, vegelaj 
3 5 01 09 05 00 Additifs alimentaires tforiolne végétale Food additives Lebensmittelzusatze pnanzlichen Ursprungs Additivi alimentari di ortolne vegetale Aditivos alimenticios de orioen vegetai 
3 5 01 09 06 00 Léoumes (sous forme d'aliment) 
3 5 01 09 06 01 Asperge (sous forme rJallment) 
3 5 01 09 06 02 Carotte (sous forme d'aliment) 
3 5 01 09 06 03 Pomme de tene (sous forme d'aliment) 
3 5 01 00 06 04 Oignon (sous formo d'aliment) 
3 S 01 09 06 05 Raifort (sous forme d'aliment) 
3 5 01 09 06 06 Persil (sous forme d'aliment) 
3 S 01 09 06 07 Rhubarbe (sous forme d'aliment) 
3 5 01 09 06 08 Radis (sous forme d'aliment) 
3 5 01 09 06 99 Autres légumes (sous forme d'alimenl) 
Vegetables (as food) 
Asparagus (as food) 
Carrot (as food) 
Potato (as food) 
Onkin (as food) 
Horseradish (as food) 
Parsley (as food) 
Rhubarb (as food) 
Radish (as food) 
Other vegetables (as food) 
QemOsg (gis Utensmjttei) 
Spargel (als Lebensmittel) 
Karotte (als Lebensmittel) 
Kartoffel (als Lebensmittel) 
Zwiebel (als Lebensmittel) 
Meerrettich, Kren (als Lebensmittel) 
Petersilie (als Lebensmittel) 
Rhabarber (als Lebensmittel) 
Radieschen (als Lebensmittel) 
Andere Gemüse (als Lebensmittel) 
Legumi (sotto forma di alimento) 
Asparagi (sotto forma di alimento) 
Carole (sotto forma di alimento) 
Patate (sotto forma di alimento) 
Cipolle (sotto fornia di alimento) 
Rafano (sotto forma di alimento) 
Prezzemolo (sotto tonna di alimento) 
Rabarbaro (sotto forma di alimento) 
Ravanelli (sotto forma dl alimento) 
Altri legumi (sotto forma dl alimento) 
Hortalizas (en forma de alimento) 
Espárragos (en forma de alimento) 
Zanahoria (en fornia de alimento) 
Patata (en fornia de alimento) 
Cebolla (en fornia de alimento) 
Rábano blanco (en forma de alimento) 
Pereill (en fornia de alimento) 
Ruibarbo (en forma de alimento) 
Rábano (en forma de alimento) 
Otras hortalizas (en fornia de alimento) 
3 5 01 09 07 00 Aromates, épíces 
3 5 01 09 07 01 Arils (sous formo de condiment) 
3 5 01 09 07 02 AH (sous forme de condiment) 
3 S 01 09 07 03 Gingembre (sous forme de condiment) 
3 5 01 09 07 04 Cannelle (sous forme de condiment) 
3 5 01 09 07 05 Cápre (sous forme de condiment) 
3 5 01 09 07 06 Laurier feuille (sous forme de condiment) 
3 5 01 09 07 07 Noix de muscade (sous forme de condiment) 
3 5 01 09 07 08 Clou de girofle (sous fomie de condiment) 
3 5 01 09 07 09 Romarin (sous forme de condiment) 
3 5 01 09 07 10 Thym (sous forme de condiment) 
3 5 01 09 07 11 Vanille (sous forme de condiment) 
3 5 01 09 07 99 Autres aromates, épices 
3 5 01 09 08 00 Stimulants 
3 5 01 09 09 00 ξ 
3 5 01 09 09 01 Café (sous forme de boisson) 
3 5 01 09 09 02 Cacao chocolat (sous forme de boisson) 
3 5 01 09 09 03 Thé (sous forme de boisson) 
3 5 01 09 09 04 Vin (sous forme do boisson) 
3 5 01 09 09 05 Blére (sous forme de boisson) 
3 5 01 09 09 06 Eau gazeuse (sous forme de boisson) 
3 5 01 09 09 07 Spiritueux (sous forme de boisson) 
3 5 01 09 09 99 Autres boissons 
3 5 01 09 10 00 Fruits 
3 5 01 09 10 01 Ananas (sous fomie de froll) 
3 5 01 09 10 02 Orange (sous forme de fruii) 
3 5 01 09 10 03 Citron (sous formede fruii) 
3 5 01 09 10 04 Reisin (sous fomie de fruit) 
Herbs apd.splces (as condiment) 
Aniseed (as condiment) 
Garlic (as condiment) 
Ginger (as condiment) 
Cinnamon (as condiment) 
Caper (as condiment) 
Bay leaf (as condiment) 
Nutmeg (as condiment) 
Clove (as condiment) 
Rosemary (as condiment) 
Thyme (as condiment) 
Vanilla (as condiment) 
Other herbs and spices 
Stjmularri5 
Coffee (as beverage) 
Cocoa, chocolate (as beverage) 
Tea (as beverage) 
Wine (as beverage) 
Beer (as beverage) 
Aerated water (as beverage) 
Spirits (as beverage) 
Other beverages 
Fruits 
Pineapple (as fruit) 
Orange (as fruii) 
Lemon (as fruit) 
Grape (as fruit) 
Geyy<jrze..Krauter. 
Anis (als Gewürz) 
Knoblauch (als Gewürz) 
Ingwer (als Gewürz) 
Zimt (als Gewürz) 
Kapern (als Gewürz) 
Lorbeerblatter (ats Gewürz) 
Muskatnuss (als Gewürz) 
Nelken (als Gewürz) 
Rosmarin (als Gewürz) 
Thymian (als Gewürz) 
Vanille (als Gewürz) 
Andere Gewürze und Krauter 
Stimulanzien 
Getränke 
Kaffee (als Getränk) 
Kakao (als Getränk) 
Tee (als Getränk) 
Wein (als Getränk) 
Bier (als Gelrank) 
Sprudelwasser (als Getränk) 
Spirituosen (als Gelrank) 
Andere Gelranke 
Obst 
Ananas (als Obst) 
Orange (als Obst) 
Zitrone (als Obst) 
Trauben (als Obst) 
Aromi, sperre 
Anice (sotto forma dl condimento) 
Aglio (sotto fornia di condimento) 
Zenzero (sotto forma dl condimento) 
Cannella (sotto forma di condimento) 
Capperi (sotto forma di condimento) 
Foglie dl alloro (sotto forma dl condimento) 
Noce moscata (sotto forma dl condimento) 
Chiodi di garofano (sotto forma di condimento) 
Rosmarino (sotto forma di condimento) 
Timo (sotto fornia di condimento) 
Vaniglia (sotto forma di condimento) 
Altri aromi, spezie 
Stimolanti 
Bevande 
Caffè (sotto (orma di bevanda) 
Cacao, cioccolato (sotto forma di bevanda) 
Tè (sotto forma dl bevanda) 
Vino (sotto forma di bevanda) 
Bina (sotto fornia dl bevanda) 
Acqua gassosa (sotto forma di bevanda) 
Alcolici (sorto forma di bevanda) 
Altre bevande 
Fama 
Ananas (sotto forma dl frutto) 
Aranda (sotto forma dl frutto) 
Limone (sotto forma dl frutto) 
Uva (sotto forma di frutto) 
Aromatizantes, especias. 
Anis (en forma de condimento) 
A¡o (en fornia de condimento) 
Jengibre (en fornia de condimento) 
Canela (en forma de condimento) 
Alcaparra (en forma de condimento) 
Hojas de laurel (en forma de condimento) 
Nuez moscada (en forma de condimento) 
Clavillo (en fornia de condimento) 
Romero (en forma de condimento) 
Tomillo (en forma de condimento) 
Vainilla (en forma de condimento) 
Otros aromatizantes, espedas 
Café (en forma de bebida) 
Chocolate (en forma de bebida) 
Té (en fornia de bebida) 
Vino (en forma do bebida) 
Cerveza (en forma de bebida) 
Agua gaseosa (en forma de bebida) 
Aguardientes (en fornia de bebida) 
Otras bebidas 
Enrías 
Pifia (en forma de fruta) 
Naranja (en forma de fruta) 
Limón (en forma de frota) 
Uvas (en forma de fruta) 
3 5 01 08 03 99 Andre plantefibre 
3 5 01 08 99 99 Andre vegetabilske produkter 
3 5 01 09 00 00 Fßdovaror og 
levnedsmiddelprodukter af 
vnnni.ihlisk oorlndelse 
3 5 01 09 01 00 Giucider 
Αλλες φυιικίς Ινες 
Αλλα φυιτκά προϊόντα 
Τρόφιμα και προϊόντα διατροφής 
φυτικής προέλευσης 
ΓλυκΙδκι 
3 5 01 09 02 00 YegjeiaJ^JskeJeVQedsmlddelfedlStQÍfef Φυτικά ΜΠΗ ÕKiTOoenc 
3 5 01 09 02 01 Margariner ΜαρνσρΙνες 
3 5 01 09 02 02 Stegeolier og-fedt Έλατα και λίπη νια τηγάνισμα 
3 5 01 09 02 99 Andre vegetabilske Αλλα φυτικά λίπη διαφοφής 
levnedsmlddetfedi5lolfer 
5 01 09 03 00 Vegetabilske farvestoffer til fodevarer XPWPI IKK UtP^IüMVJElüJSfK 
προέλευσης 
Andere ptantaanjige vezels 
Andere plantaardige produden 





Olién en frituurvetten 
Andere plantaardige vetten 
Kleurstoffen van Dlantaardioe 
oorsprong voor levensmiddelen 
Outras fibras vegetais 
Outros produtos de origem vegetal 
Alimentos e produtos para a 
alimentação do origem vegetal 
Hidratos de carbono (glícidos) 
Gorduras alimentares vegetais 
Margarinas 






PaistinOljyt fa ­rasvat 
Outras gorduras alimentares vegetals Muut kasviperäiset ravintorasvat 




Övriga vegetabiliska produkter 




Stekoljor och ­fetter 
Ovriga vegetabiliska fetter 
Vegetabiliska famamnen för livsmedel 
• 
5 01 09 04 00 Veoetabllske konserveringsmidler til 
fedevarer 
Συντηρητικά τοοΦίυων «uiixrtc 
προέλευσης 
Conserveermiddelen van plantaardige 
oorsprong voor levensmiddelen 
Conservantes alimentares de origem 
vegetal 
Kasviperäiset sailvtvsalneet VeqetaW­ska konserveringsmedel for 
livsmedel 
5 01 09 05 00 Vegetabilske tilsætningsstoffer til 
fedevarer 
Πρόσθετα TOOPIUÜJV « imnc 
προέλευσης 
Additieven van plantaardige oorsprong Aditivos alimentares de orioem vegetal Kasviperäiset elintarvikkeiden 
voor voedingsmiddelen lisäaineet 
VeoelablUska tillsatsämnen für 
livsmedel 
3 5 01 09 Οθ 00 Qrentsaoerfsom levnedsmiddel) 
3 5 01 09 Οθ 01 Asparges (som levnedsmiddel) 
3 5 01 09 Οθ 02 Gulerod (som levnedsmiddel) 
3 5 01 09 00 03 Kartoffel (som levnedsmiddel) 
3 5 01 09 Οβ 04 Leg (som levnedsmiddel) 
3 5 01 09 Οθ 05 Peberrod (som levnedsmiddel) 
3 S 01 09 Οθ Οθ Persille (som levnedsmiddel) 
3 5 01 09 Οβ 07 Rabarber (som levnedsmiddel) 
3 5 01 09 Οβ 08 Radisse (som levnedsmiddel) 
3 5 01 09 Οθ 99 Andre grøntsager (som levnedsmiddel) 
Λαχανικά ίωε toociuo) 
Σπαράγγι (ως τρόφιμο) 
Καρόιο (ως τρόφιμο) 
Πατάια (ως τρόφιμο) 
Κρεμμύδι (ως τρόφιμο) 
Κοχλιάριο ίο αρμοράκιο (ως τρόφιμο) 
Μαϊντανός (ως τρόφιμο) 
Pilo (ως τρόφιμο) 
Ραδίκι (ως τρόφιμο) 
Αλλα λαχανικά (ως τρόφιμα) 
Groenten (als voedsel) 
Asperge (als voedsel) 
Peen (als voedsel) 
Aardappel (als voedsel) 
Uf (als voedsel) 
Mierikswortel (als voedsel) 
Peterselie (als voedsel) 
Rabarber (als voedsel) 
Radijs (als voedsel) 
Andere groenten (als voedsel) 
Produtos hortícolas (sob forma de 
alimento) 
Espargo (sob forma de alimento) 
Cenoura (sob forma de alimento) 
Batata (sob forma de aumento) 
Cebola (sob forma de alimento) 
Rábano (sob fornia de alimento) 
Salsa (sob forma de alimento) 
Ruibarbo (sob forma de alimento) 
Rabanete (sob fornia de alimento) 











Muut vihannekset (elintarvikkeena) 
Grönsaker (som livsmedel) 
Sparris (som livsmedel) 
Morot (som livsmedel) 
Potatis (som livsmedel) 
Lók (som livsmedel) 
Pepparrot (som livsmedel) 
Persilja (som livsmedel) 
Rabarber (som livsmedel) 
Rädisa (som livsmedel) 
Ovriga grönsaker (som livsmedel) 
3 5 01 09 07 00 Aromastoffer, krydderier 
3 5 01 09 07 01 Anis (som krydderi) 
3 5 01 09 07 02 Hvidleg (som krydderi) 
3 5 01 09 07 03 Ingefær (som krydderi) 
3 5 01 09 07 04 Kanel (som krydderi) 
3 5 01 09 07 05 Kapers (som krydderi) 
3 5 01 09 07 00 Laurbærblad (som krydderi) 
3 5 01 09 07 07 Muskatned (som krydderi) 
3 5 01 09 07 08 Kryddemellike (som krydderi) 
3 5 01 09 07 09 Rosmarin (som krydderi) 
3 5 01 09 07 10 Timian (som krydderi) 
3 5 01 09 07 11 Vanille (som krydderi) 
3 S 01 09 07 99 Andre aromastoffer, krydderier 
3 5 01 09 08 00 Stimulanser 
3 5 01 09 09 00 QömvtaiSi 
3 5 01 09 09 01 Kaffe (som drikkevare) 
3 5 01 09 09 02 Kakao, chokolade (som drikkevare) 
3 5 01 09 09 03 Te (som drikkevare) 
3 5 01 09 09 04 Vin (som drikkevare) 
3 5 01 09 09 05 01 (som drikkevare) 
3 5 01 09 09 Οβ Vand med brus (som drikkevare) 
3 5 01 09 09 07 Spirituosa (som drikkevare) 
3 5 01 09 09 99 Andre drikkevarer 
3 5 01 09 10 00 Front 
3 5 01 09 10 01 Ananas (som frugt) 
3 5 01 09 10 02 Appelsin (som frugt) 
3 5 01 09 10 03 Citron (som frugt) 
3 S 01 09 10 04 Drue (som frugt) 
Αοάματα, κρρυκεύματα 
Άνιθσς (ως καρύκευμα) 
Σκόρδο (ως καρύκευμα) 
Ζτνγνίβερι (πιπερόριζα) (ως 
καρύκευμα) 
Κανέλλα (ως καρύκευμα) 
Κάπαρη (ως κσρύχευμα) 
Φύλλα δάφνης (ως καρύκευμα) 
Μοσχοκάρυδο (ως καρύκευμα) 
Γαρύφαλλο (ως καρύκευμα) 
Δενδρολίβανο (ως καρύκευμα) 
Θυμάρι (ως καρύκευμα) 
Βανίλλια (ως καρύκευμα) 
Αλλα αρώματα, καρυκεύματα 
Τονωιικά 
Ποτό, 
Καφές (ως ποτό) 
Σοκολάτα, κακάο (ως ποτό) 
Τσάι (ως ποτό) 
Κρασί (ως ποτό) 
Μπύρα (ως ποτό) 
Αεριούχο νερό (ως ποτό) 
Αιτ ου ι αν pu (ως τι ο ιό) 
Αλλα ποτά 
Φρούτα 
Ανανάς (ως φρούτο) 
Πορτοκαλί (ως Φρούτο) 
Λεμόνι (ως φρούτο) 
Σταφύλι (ως φρούτο) 
Srøerjieojmjidea 
Anijs (als specerij) 
Knoflook (als specerij) 
Gember (als specerij) 
Kaneel (als specerij) 
Kappert ¡es (als specerij) 
Laurierblad (als specerij) 
Nootmuskaat (als specerij) 
Kruidnagel (als specerij) 
Rozemarijn (als specerij) 
Tijm (ats specerij) 
Vanille (als specerij) 
Andere specerijen, krulden 
Ojwekkerrie_raiddeJerj 
Danken 
Koffie (als drank) 
Cacao, chocola (als drank) 
Thee (als drank) 
Wijn (als drank) 
Bier (als drank) 
Koolzuurhoudend water (als drank) 
Sterke drank (als drank) 
Andere dranken 
Yructiten 
Ananas (als vrucht) 
Sinaasappel (als vrucht) 
Ctlroen (als vrucht) 
Druif (als vrucht) 
Aromatizantes, c s peci 3 ri a S 
Anis, erva-doce (sob forma de 
condimento) 
Alho (sob forma de condimento) 
Gengibre (sob (orma de condimento) 
Canela (sob fornia de condimento) 
Alcaparra (sob fornia de condimento) 
Louro (sob forma de condimento) 
Noz-moscada (sob fornia de 
condimento) 
Cravo-da-lndia (sob fornia de 
condimento) 
Alecrim, rosmaninho (sob fornia de 
condimento) 
Tomilho (sob fornia de condimento) 
Baunilha (sob fornia de condimento) 














Muut aromiaineet, mausteet 
piristeet 
Bebidas Juomat 
Café (sob forma de bebida) Kahvi (juomana) 
Cacau chocolate (sob forma de bebida) Kaakao (juomana) 
Chá (sob fornia de bebida) 
Vinho (sob fornia de bebida) 
Cerveja (sob forma de bebida) 




Ananás (sob forma de fruto) 
Laranja (sob forma de fruto) 
Limão (sob forma de fruto) 













Anis (som krydda) 
Vitlök (som krydda) 
Ingefára (som krydda) 
Kanel (som krydda) 
Kapris (som krydda) 
Lagerblad (som krydda) 
Muskol (som krydda) 
Kryddnejlika (som krydda) 
Rosmarin (som krydda) 
Timjan (som krydda) 
Vanilj (som krydda) 
Ovriga smakämnen och kryddor 
Stimulantia 
Drvcker 
Kaffe (som dryck) 
Choklad (som dryck) 
Te (som dryck) 
Vin (som dryck) 
Ol (som dryck) 




Ananas (som frukt) 
Apelsin (som frukt) 
Citron (som frukt) 
Vindruvor (som frukt) 
3 5 Ol 09 10 05 Déchets d'aliments et de produits pour l'alimentation Waste from foodstuffs and food products 
3 5 01 09 10 99 Autres fruits Other (mits 
3 5 01 99 99 og Autres aliments et produits pour l'alimentation d'origine Oilier foodstuffs and food products 
végétale 
Abfalle von Lebensmitteln und Produkten lür den 
menschlichen Verzehr 
Andere Obstarten 
Andere Nahrungs- und Lebensmittel pflanzlichen 
Ursprungs 
Residui di alimenti e dl prodotti per l'alimentazione 
Altra frutta 
Altri alimenti e prodotti per l'alimentazione di origine 
vegetate 
Residuos de alimentos y de productos para la 
alimentación 
Otras frutas 
Otros alimentos y productos para la alimentación de 
origen vegetal 
3 5 99 99 99 99 Autres végétaux ou produits végétaux Olher vegetables and products ol plant origin Andere Pflanzen oder pnanzenprodukte Altri vegetali o prodotti vegetali Otros vegetales o productos vegetales 
3 β 00 00 00 00 
3 β 01 00 00 00 
3 β 01 
3 e οι 
3 β 01 
3 β 01 
3 β 01 
3 β 01 
3 β 01 
3 β 01 
3 β 02 
3 β 03 
3 β 03 
3 β 03 
3 β 03 
3 β 03 
3 β 04 
3 β 04 
Ot 00 00 
01 00 01 
01 00 02 
01 99 99 
02 00 20 
02 00 21 
02 99 99 
00 00 00 
00 00 00 
00 00 01 
00 00 02 
00 00 03 
99 99 99 
00 00 00 



















04 01 00 
04 01 00 
04 01 00 
04 01 09 
04 02 00 
04 02 00 




99 Autres pélecypodes 
00 Gastrópodos 
01 Escargot 
02 Coquillage en cone 





04 03 00 
04 03 00 
04 03 99 
04 99 99 
05 00 00 
05 01 00 
05 01 01 
05 01 02 
05 01 99 
05 02 00 
05 02 01 
05 02 01 
05 02 01 
00 Céphalopodes 
01 Pieuvre 
99 Autres céphalopodes 




oo Chilo podes 
99 Autres myriapodes 
00 Insecte· 
00 Coléoptères 
01 Larves de coléoptères 











Cogiente reto a 




Mollusc· - ¿ 








































Teppichmuscheln (Veneropis sp.) 
Miesmuscheln (Mytilus sp.) 
Austern {Östron sp.. Crassostrea sp.) 
Andere Muscheln 
G astro DO do π (Schnecken) 
Landschnecke 
































































Esponjas 5 8 $ 
Fisalia 
Medusa 




















Larvas de coleópteros 
Otros coleópteros 
■ ' 
3 5 01 
3 5 01 
3 5 01 
3 5 ΘΘ 
3 θ 00 
3 β 01 
09 10 05 Fedevare- og 
levnedsmlddelproduktariald 
09 10 ΘΘ Anden frugt 
Απόβληια τροφίμων και προΤόνιων 
διατροφής 
Αλλα Φρούτα 
Afval van voedsel en levensmiddelen 
Andere vruchten 
Restos de alimentos e de produtos para Elintarvikkeiden latteet 
a alimentação 
Outros frutos Muut hedelmät 
ΘΘ ΘΘ 99 Andre fedevarer og Αλλα ιρόφιμα και προϊόνια διατροφής 
levnedsmiddelprodukter af vegetabilsk φυτικής προέλευσης 
oprindelse 
Ander voedsel en levensmiddelen van 
plantaardige oorsprong 
Outros alimentos e produtos para a 
alimentação de origem vegetal 








3 6 01 
3 θ 02 
¡3 6 03 
3 β 03 
3 θ 03 
3 6 03 
3 θ 03 
3 θ 04 
3 6 04 
ΘΘ 9 9 ΘΘ Andre planter etler vegetabilske 
produkter 
00 00 00 pyr 
00 00 00 Protozoer 
01 00 00 Amøber 
01 00 01 Entamoeba histolytica 
01 00 02 Naeglería gruber! 
01 99 Θ9 Anden amebe 
02 00 20 Sporozoer 
02 00 21 Taxoplasma gondii 
02 ΘΘ ΘΘ Andre sporozoer 
99 90 99 Andre protozoer 
00 00 00 Svampo (animalske) 
Op 00 00 PohmdvrfCoeiénterita 
00 00 01 Physalla 
00 00 02 Meduse 
00 00 03 Søanemone 
99 99 09 Andre polypdyr 
00 00 00 Bloddyr (Mollusca) 
01 00 00 Muslinger (Pelecypoder) 
3 θ 04 01 00 01 Tæppemusling 
3 6 04 01 00 02 Blåmusling 
3 6 04 01 00 03 Østers 
3 6 04 01 ΘΘ 9 9 Andre muslinger 
3 θ 04 02 00 00 Snegle (Gastropoder) 
3 6 04 02 00 01 Snegl (med hus) 
3 6 04 02 00 02 Havsnegl 




3 6 04 
3 β 05 
3 6 05 
3 6 05 
3 6 05 
3 θ 05 
¡3 β 05 
3 6 05 
3 θ 05 
3 θ 05 
03 00 00 Blæksprutter (Cophalonodor) 
03 00 01 Ottearmet blæksprutte 
03 ΘΘ ΘΘ Andre blæksprutter 
ΘΘ ΘΘ Θ9 Andre bløddyr 
00 00 00 Leddyr (Arthropodor) 
01 00 00 Tusindben (Myrlapoderi 
01 01 00 Diplopoder 
01 02 00 Ctiiloooder 
01 ΘΘ ΘΘ Andre tusindben 
Αλλα φυτά ή φυτικά προϊόν ια 













Φυσαλία (Physalla physalls) 
Μίδουσα 
Θαλάσσια ανεμώνη 
Αλλα κοιλέντερα (κοιλενιερωτά) 














































02 00 00 Insekter Έντομα 
02 01 00 Biller (Coleopterer) 
02 Ol 01 Billers larver 




































Ovriga livsmedel av vegetabiliskt 
ursprung 





































































































Má ngfotingar (Myrlapoda) 
övriga mångfotingar 




3 β 05 02 02 00 Léoidootères. papillons 
β OS 02 02 01 Larves de lépidoptères chenilles 
θ 05 02 02 9Θ Autres lépidoptères, papillons 
3 θ 05 02 03 00 Hyménoptères 
3 θ 05 02 03 01 Bourdon 
3 6 05 02 03 02 Abeille 
3 θ 05 02 03 03 Frelon 
3 θ 05 02 03 04 Guêpe 
3 θ 05 02 03 05 Fourmi 
3 θ 05 02 03 08 Larves d'hyménoptères 
3 θ 05 02 03 ΘΘ Autres hyménoptères 
3 θ 05 02 04 00 Diptères 
3 0 05 02 04 01 Fannia canlcutaris 
3 β 05 02 04 02 Musca domestica (mouche) 
3 β 05 02 04 03 Musddae 
3 β 05 02 04 04 Glossina 
3 β 05 02 04 05 Stomoxys calcitrare 
3 β 05 02 04 Οθ Oestridae 
3 β 05 02 04 07 Derinatobia hominis 
3 β 05 02 04 08 Tabanidac 
3 β 05 02 04 09 Stmuliidae 
3 θ 05 02 04 10 Ceratopogonkfae 
3 β 05 02 04 11 Psychodkfae 
3 β 05 02 04 12 Sarcophaga 
3 β 05 02 04 13 Larves de diptères 
3 8 05 02 04 99 Autres diptères 
3 8 05 02 05 00 Moustiques 
3 8 05 02 05 01 Aèdes 
3 6 05 02 05 02 Anopheles 
3 8 05 02 05 03 Culex 
3 8 05 02 05 04 Mansonia 
3 8 05 02 05 05 Larves de moustiques 
3 8 05 02 05 99 Autres moustlgues 
3 8 05 02 08 00 Hémiptères 
3 8 05 02 08 01 Larves d'hémiptères 
3 B 05 02 08 99 Autres hémiptères 
Lerjjdoptera (butterflies) 
LepirJoptera larvae (caterpillars) 







































H a ut (1 tKi le rl arv e n 
Andere HautflOgler 
Dipteren (Zweiflügler) 
Kleine Stubenfliege (Fannia canicularis) 
Große Stubenfliege (Musca domestica) 
Echte Fliegen (Musddae) 
Tsetsefliegen (Glossina sp.) 
Wadenstecher (Stomoxys caldtrans) 
Bfesfllegen (Oestridae) 
Bot- oder Oasselfliege (Dermatobia hominis) 
Bremsen (Tabanidae) 
Kriebelmücken (Simuliidae) 
G nit/e n (Ceratopogonidae) 
Schmetterilngsmucken (Psychodidae) 












Larven von Schnabelkerfen 
Andere Schnabelkerfe 
Lepidotteri, farfalle 
Larve di lepidotteri, bruchi 




























Larve di zanzare 
Altre zanzare 
Emitter! 
Larve dl emitter! 
Altri emitter, 
Lepidópteros, mariposas 
Larvas de lepidópteros, orugas 






Hot mio a 






















Larvas de mosquitos 
Otros mosquitos 
HemiPteros 
Larvas de hemlpteros 
Otros hemlpteros 
3 8 05 02 07 00 HttéfOBtftftM 
3 θ 05 02 07 01 Clmex ledularíus 
3 8 05 02 07 02 Trialomtdae 
3 8 05 02 07 03 Larves d'h é t èro pt è res 
3 θ 05 02 07 99 Autres hétéroptères 
3 θ 05 02 08 00 Puces 
3 θ 05 02 08 01 Sfphonaptera 
3 6 05 02 08 02 Pulex irritans 
3 8 05 02 08 03 Ctenocephalfdes canls 
3 8 05 02 08 04 Ctenopsyllus segnis 
3 8 05 02 08 05 Nosopsyllus fasdatus 
3 8 05 02 08 08 Tunga penetrans 
3 8 05 02 08 07 Xenopsylla cheopis 
3 8 05 02 08 08 Larves de puces 
3 8 05 02 08 ΘΘ Autres puces 
3 β 05 02 00 00 Poux, anooiura (anoptoures) 
3 8 05 02 Οθ 01 Mallophaga 
3 β 05 02 Οθ 02 Pediculus humanus capitis 
3 8 05 02 09 03 Pediculus humanus corporis 
3 8 05 02 09 04 Phthirus pubis 
3 β 05 02 09 05 Larves de poux 
3 8 05 02 09 ΘΘ Autres POUX, anoplura 
3 β 05 02 99 ΘΘ Autres Insedes 
















Pediculus humanus capitis 
Pediculus humanus corporis 
Phlhlrius pubis 
Lice larvae 
Other lice, anoplura 
Heierootera (Warnen) 






Menschcnfloh (Pulex Irrilans) 
Hundefloh (Ctenocephalldes canls) 
Mäusefloh (Ctenopsyllus segnis) 
Nordischer Rattenfloh (Nosopsyllus fasdatus) 
Sanduoh (Tunga penetrans) 





Kopflaus (Pediculus humanus capitis) 
Kleiderlaus (Pediculus humanus corporis) 


















Larve di puld 
Altre puld 
Pidocchi, pnoplura (anopluri) 
Mallophaga 
Pediculus humanus capitis 
Pediculus humanus corporis 
Phthirus pubis 
Larve di pidocchi 














Larvas de pulgas 
Otras pulgas 
Piólos, anooiura fanooluros) 
Maliophaga 
Pediculus humanus capitis 
Pediculus humanus corporis 
Phthirus pubis 
Larvas de piólos 
Otros piólos, anoplura 
Otros insectos 
Crustáceos . 'i 
3 8 06 02 02 00 Léotdopterer. sommerfugte 
3 β 05 02 02 01 Sommerfugles larver 
3 8 05 02 02 99 Andre sommerfugle 
3 8 05 02 03 00 Årevingede (Hvmenoptera) 
3 8 05 02 03 01 Humlebi 
3 8 05 02 03 02 Bl 
3 8 05 02 03 03 gedehams 
3 8 05 02 03 04 Hveps 
3 8 05 02 03 05 Myyro 
3 β 05 02 03 08 Årevingedes larver 
3 8 05 02 03 99 Andre årevingede 
3 8 05 02 04 00 Pioterà (tovingede Insekter) 
3 8 05 02 04 01 Fannia canicularis 
3 6 05 02 04 02 Musca domestica (sturflue) 
3 8 05 02 04 03 Musddae (egentlige fluor) 
3 8 05 02 04 04 Glossina 
3 8 05 02 04 05 Slomoxys caldtrans 
3 8 05 02 04 08 Oestridae 
3 8 05 02 04 07 Dermatobia hominis 
3 8 05 02 04 08 Tabanidae 
3 6 05 02 04 09 Simuliidae 
3 6 05 02 04 10 Ceratopogonidae 
3 6 05 02 04 11 Psychodidae 
3 6 05 02 04 12 Sarcophaga 
3 8 05 02 04 13 Tovingede Insekters larver 
3 β 05 02 04 99 Andre tovingede Insekter 
3 8 05 02 05 00 MXQ 
3 8 05 02 05 01 Aedes 
3 β 05 02 05 02 Anopheles 
3 8 05 02 05 03 Culex 
3 β 05 02 05 04 Mansonia 
3 β 05 02 05 05 Myggelarver 
3 6 05 02 05 ΘΘ Andre myg 
3 β 05 02 08 00 Halwlnoedækkede (hemloteraì 
3 θ 05 02 08 01 Hatvvlngedækkedes larver 
3 θ 05 02 08 ΘΘ Andre halvvingedækkede 
Λεπιδάπιεοα. πεταλούδες 
(Lepido ptera) 
Νύμφες λτ.πιδοπιε'ρων, κάμπιες 
Αλλα λεπιδόπτερσ, πεταλούδες 
Bópfluf; (μπούμπουρας) 
Μέλισσα 







Musca domestica (μύγα) 
Musddae 

































Larvas de lepidópteros lagartas 















PtóliaisetJíakOSljDlseLíHvmenoptera) Steklar (Hymenoptera) 
Diptera (tweeyliîugeligen) Dípteros 
Hondsdagenvlleg (Fannia canicularis) Fannia canicularis 
Huisvlieg (Musca domestica) 








Motmuggen (Psycbodkl ae) 
Dambordvlieg (Sarcophaga) 










Larven van hemlptera 
Andere hemlptera 


















Larvas de mosquitos 
Outres mosquitos 
Heraípteros 










































Takdansíluga. liten husfluga (Fannia 
canicolari r,) 
Husfluga (Musca domestica) 
Egentliga flugor (Musddae) 
Tsetseflugor (Glossina) 

















Larver av halvvingar 
övriga halwingar 
8 05 02 07 00 Uensvlnoede (Heteroptera) 
8 05 02 07 01 Cimex ledularíus 
3 8 05 02 07 02 Tríatomidae 
3 β 05 02 07 03 Uensvingedes larver 





















S k i nn bag n a r ( \ 1 ele ro pt er a ] 
Människans vägglus (Cimex ledularíus) 
Tríatomidae 
Larver av skinnbaggar 
övriga skinnbaggar 
3 8 05 02 08 00 Lopper 
3 6 05 02 08 01 Siphonaptera 
3 8 05 02 08 02 Pulex irritans 
3 8 05 02 08 03 Ctenocephatides canis 
3 8 05 02 08 04 Ctenopsyllus segnis 
3 8 05 02 08 05 Nosopsyllus fasdatus 
3 8 05 02 08 08 Tunga penetrans 
3 8 05 02 08 07 Xenopsylla cheopis 
3 8 05 02 08 08 Loppers larver 










Αλλοι ψ ui.» m 
Vlooien 
Vlooien (Siphonaptera) 
Mensenvlo (Pulex imtans) 
Hondenvlo (CtenocephaikJes canls) 
Muizenvlo (Ctcnopsyt'us seonls) 
Nosopsyllus fasaalus 
ZandvtVj (Tunaa penetrans) 
Rattrnv ki (Xenopsyfli efteop»») 
VTooieniarven 







Tunaa penei rans 
Xenopsvfla cheopis 














Människotoppa (Pulex Imtans) 




Pestloppa (Xenopsylla cheopis) 
Looplarver 
övriga loppor 
3 8 05 02 0Θ 00 Lus (anooiura) 
3 8 05 02 0Θ 01 Manophaaa 
3 8 05 02 ΟΘ 02 Pedinili n humarvn cao** 
3 β 05 02 Οθ 03 Pediculus humanus oorpont 
3 8 05 02 09 04 Phthirus pubis 
3 β 05 02 Οθ 05 Luselarver 
3 8 05 02 Οθ ΘΘ Andre lus 
3 8 05 02 ΘΘ ΘΘ Andre insekter 
3 θ 05 03 00 00 Krebsdyr (Crustacea) 
Ψείρτς. ανΟπλουρα (anooiura) 
Maiiophaaa 
Pediculus humanus capitis 
Pediculus humanus oorpons 
Phlhlrus pubis 
NuuTf c νειρών 
Αλλες ψείρες, ανδπλουρα 
Άλλα έντομα 
Μαλακόστρακα (Crustacea) 
Lünen (Anoptirrai Pxirhoi. anopiura (snoofuros) 
Billende Unien (Matiophaoa) Manophaaa 
Hoofdiuis (Pediculus humanus captili) Pediculus humanus capitis 
Kleerluis (Pediculus humanus corporis) Pediculus humanus corporis 






Larvas de piolhos 





Pediculus humanus capitis 
Pediculus humanus oorporís 
Phthirus pubis 
Täiden loukat 





Huvudlus (Pediculus humanus capitis) 
Kirkiius (Pediculus humanus corporis) 











β 05 03 00 01 Crevette 
β 05 03 00 02 Crabe 
β 05 03 00 03 Hornani 
β 05 03 00 04 Êcrevlsse 
θ 05 03 09 ΘΘ Autres crustacés 
ο ι» 04 oo oo Arachnides 
3 β 05 04 01 00 é 
3 β 05 04 01 01 Allodermanysus 
3 β 05 04 Ol 02 Demodex 
3 8 05 04 Ol 03 Glydphagus 
3 8 05 04 Ol 04 Tyroglyphus 
3 8 05 04 01 05 Tyrophagus 
3 8 05 04 01 08 Dermanyssus 
3 8 05 04 01 07 Omtthonyssus 
3 6 05 04 01 08 Tyroglyphus siro 
3 8 05 04 01 Οθ Pyemoles 
3 6 05 04 01 10 Pediculoides ventricosus 
3 8 05 04 01 11 Sarcoptes 
3 8 05 04 01 12 Mile Ihromblculide (acarien) 
3 8 05 04 01 13 Trombicula 




















Τ m m bi cu ι id o mite 
Trombicula 
















Polstermilbe (Glydphagus domestlcus), Pflaumenmilbe 
(G. cad a vem m ) 
Mehl·, Getreide-, Kommllbe (Tyroglyphus) 
Modermilbe, Kopramilbe (Tyrophagus) 
Hühnermilbe (Dermanyssus) 
Vogelmilbe (Omithonyssus) 
Käsemilbe (Tyroglyphus siro) 
Kugelbauchmilben (Pyemotes) 
Pediculoides ventricosus 
















Tarma Irombicolide (acaro) 
Trombicula 
Altri acari, tarme, scabbia 
■ ' 
Langostino, camarón 
Cangreio de mar 
Langosta 
















Polilla Tro m hi cu iki a e (ácaro) 
Trombicula 
Otros ácaros, polillas, ácaros de la sama 
3 β 05 04 02 00 noues Ixodes 
3 β 05 04 02 01 Amblyomma 
3 β 05 04 02 02 ArgasWae 
3 θ 05 04 02 03 Boophilus annulalus 
3 8 05 04 02 04 Dermacentnr 
3 8 05 04 02 05 Haemaphysalis lepo ris-pat us tri s 
3 8 05 04 02 08 Hyatomma 
3 6 05 04 02 07 Ixodes 
3 8 05 04 02 08 Rhipicephalus 
3 8 05 04 02 0Θ Ornithodoros 
3 8 05 04 02 ΘΘ Autres tiques Ixodes 
3 θ 05 04 03 00 Aranékte». araignées 
3 θ 05 04 03 01 Latrodedus madans 
3 β 05 04 03 02 Loxoceles reclusa 
3 θ 05 04 03 03 Tarentule 
3 θ 05 04 03 ΘΘ Autres aranékJes, araignées 



































β 05 04 0* 00 Scorpions 
θ 05 04 05 00 Sericocelma 
β 05 04 ΘΘ ΘΘ Autres arachnides 
β 05 ΘΘ ΘΘ ΘΘ Autres arthropodes 
ο oo oo oo oo Échinoderme· 
β Οβ 00 00 01 Étoile de mer 
β 00 00 00 02 Oursin 
6 00 ΘΘ ΘΘ ΘΘ Autres ëchlnoderrnes 










β 07 01 00 00 Polesons Fish 
β 07 01 00 01 Raie pastenague Sllnrjrav 
β 07 01 00 02 Carrelet Plaice 
0 07 01 00 03 Merlu Hake 
β 07 01 00 04 Maquereau 
o 07 οι oo 05 Harem 
β 07 01 00 Οβ Morue 
β 07 01 ΘΘ ΘΘ Autres poissons 
β 07 02 00 00 Amphibien· 






















Scriwwlma SP, (Vogelspinnen) 
Andere Spinnentiere 
Andere Gliederfüßer 





































Riccio di mare 
Altri echinodermi 
' SarrrjfiaiaaJx/jdes ' wWW^nW^ 
Amblyomma 


















Eaulnodermo. ;®éSm ■ i 
Estrella de mar 




Pastinaca (Dasyalis pastinaca) 
Passera di mare 
Merluzzo (Merfuedus meriuedus) 
Sgombro 
Aringa 





































8 0 5 
8 0 5 
8 0 5 





















































8 0 5 





































































































Θ9 Andre krebsdyr 
0 0 S p i n d l e r · , 








08 Tyroglyphus siro 
0 9 Pyemotes 
10 Pediculoides ventricosus 
11 Sarcoptes 
12 Thrombiculfd mide 
13 Trombicula 
09 Andre mider, stevmfder, fnatmider 
oo Flåter (ixodao) 
01 Ambtyomma 
02 Argasldae 
03 Boophllus annulatus 
04 Dennacentor 
05 Haemaphysalis leporis-palustris 
0 8 Hyalomma 
07 Ixodes 
08 Rhipicephalus 
0 9 Omithodorus 
9 9 Andre flåter 
0 0 Ararieae, edderkpooér 
01 Latrodedus m a d a n s 
0 2 Loxoceles reclusa 
03 Tarantel 
99 Andre edderkopper 
oo Skorpioner 
00 Sericopelma 
99 Andre spindlere 
ΘΘ Andre leddyr 






























01 Sest leme 
02 søpindsvin 
99 Andre pighuder 
0 0 0 0 Hvirveldyr 














0 8 Torsk 
9 9 Andre fisk 
0 0 P a d d e r 








































Latrodedus m a d a n s 
Loxoceles reclusa 
Ταραντούλα 
Άλλες ara ne kla e. αράχνες 
Σκορπιοί 
Serico eelma 
Άλλα αραχνοι ιοή. αραχνίδϊς 
Άλλα αρθρόποδα 




Σ π ο ν δ υ λ ω τ ά 
Ι χ θ ό « 
Σελάχι (Dasyatis pastinaca) 
Χώμα t (Λα 























Andere mijten, teken 
. SchHdleken (Ixoden) 
Amblyomma leek 
Lederteken (Argasidai.!) 
Boophilus annulatus (teek) 
"Wood lick" (Dermacenlor) 





Andere teken, schildteken 
AraneTden. solnnen 








E c h i n o d e r m i . * ( t tek t lh i r i t f loent 
Zeester 
Z e e - e g d 
Andere stekelhutøigen 





























Mite thrombiculide (ácaro) 
Trombicula 











Outras canacas, Ixodes 
Araneideos. aranhas 
Latrodedus m a d a n s 
Loxoceles reclusa 
Tarântula 
Outros araneldeos. aranhas 
Escorpiões 
SencooHma 
O i í r m ar j rmdcn« 
Ο Ι Α Ι Ό * ινίίΛρττΛτΜ 
E a u l n o d t r m · « 
EkT'ptBdo mar 




















































Muut hâmahSt i ! 
Μ ι«Λ rv.Hiarv>·νπ 
PI ikk I n t h k j lu i t IE chino d a m a t a ) 
Menig**«! 











S a m m a k k o e l ä i m e t 














































Ryggradsd ju r (Vertebrata) 
F iskar 







G rodd] ur (Amphib ia ) 
Kra ïd lu r (Rep l l l l a ) 
ί 
■. ■ · ' m 
■ ■■■ 
i 
3 β 07 03 Ol 00 Alliget 
3 θ 07 03 02 00 Ló?ard 
3 θ 07 03 03 00 Tortue 
3 θ 07 03 04 oo Serpents venimeux 
3 8 07 03 04 01 Vipere 
3 θ 07 03 04 99 Autres serpents venimeux 
3 8 07 03 05 00 Serpents non venimeux 
3 8 07 03 05 01 Serpent d'eau 






Other poisonous snakes 
Non-poisonous snakes 
Water snake 








Andere ungiftige Schlangen 





Altri serpenti velenosi 
Serpenti non velenosi 
Serpente d'acqua 





Otras serpientes venenosas 
Serpientes no venenosas 
Serpiente de agua 
Otras serpientes no venenosas 
3 8 07 03 99 99 Autres reptiles 
3 8 07 04 00 00 Oiseaux 
3 8 07 04 00 01 Pigeons 
3 θ 07 04 00 02 volailles 
3 θ 07 04 00 03 Perruche, perroquet 
3 8 07 04 Θ9 99 Autres oiseaux 
3 8 07 05 00 M Mammifères 
3 8 07 05 01 00 Monotrèmes 
Other reptiles 






























3 8 07 05 02 00 Marsupials 
3 8 07 05 03 00 CillffiDiêteS 
3 8 07 05 04 00 Insedlvores 
3 8 07 05 05 00 Carnivores 
3 β 07 05 05 01 Chien 
3 8 07 05 05 02 Chai 
3 8 07 05 05 99 Autres carnivores 
3 8 07 05 08 00 Animaux ongulés 
3 8 07 05 08 01 Chèvre 
3 β 07 05 08 02 Cheval 
3 8 07 05 08 03 Boeuf 
3 8 07 05 08 04 Pécari 
3 8 07 05 08 05 Cochon 
3 8 07 05 08 08 Mouton 
3 8 07 05 08 99 Autres animaux ongulés 
3 θ 07 05 07 00 Rongeurs 
3 8 07 05 07 01 Cochon d'Inde 
3 8 07 05 07 02 Hamster 
3 8 07 05 07 03 Souris 
3 8 07 05 07 04 Porc-épie 
3 8 07 05 07 05 Rat 
3 8 07 05 07 08 Écureuil 
3 8 07 05 07 07 Lapin, lièvre, léportdès 
3 8 07 05 07 99 Autres rongeurs 
3 8 07 05 08 00 Primales 
3 8 07 05 08 01 Singe 
3 6 07 05 08 99 Autres primates 











































































































3 8 07 05 10 00 Délcdions de mammifères 
3 8 07 05 99 99 Autres mammifères 
3 8 07 99 99 99 Autres vertébrés 













3 θ 07 03 01 00 ANirjalor. krokodille, kaiman 
3 β 07 03 02 00 Eilbsn 
3 β 07 03 03 oo Skiktoarjde 
3 β 07 03 04 00 GlfHae ¡danger 
3 β 07 03 04 01 Hurjorm 
3 β 07 03 04 Θ9 Andre flIHIge slanger 
3 β 07 03 05 00 Uniltlîie slanger 
3 0 07 03 05 Ot Snog 
3 θ 07 03 05 99 Andre ugiftige slanger 
3 β 07 03 09 99 Andre krybdyr 
3 β 07 04 00 00 Fugle 
3 β 07 04 00 01 Duer 
3 β 07 04 00 02 Flerkræ 
3 β 07 04 00 03 Undulat, papenole 
3 θ 07 04 99 99 Andre fugle 
3 β 07 06 00 00 Pattedyr (Mammalla) 
3 θ 07 05 01 00 Monolremata (myrepindsvin og 
næbdvr) 
ic. rroiudv 
3 6 07 05 02 00 MarSUDiaJJaJrjuogdyi) 
3 β 07 05 03 00 Cliiroulera (llagennutt) 
3 β 07 05 04 00 Insectívora finsflklæderei 
3 6 07 05 05 00 Carnivora frovdvrl 
3 β 07 05 05 01 Hund 
3 β 07 05 05 02 Kal 
3 β 07 05 05 99 Andre rovdyr 
3 β 07 05 Οβ 00 Ungulata (hovdyr) 
3 β 07 05 OS 01 Ged 
3 β 07 05 Οθ 02 Hest 
3 β 07 05 Οβ 03 Okse 
3 β 07 05 Οβ 04 Moskussvin 
3 β 07 05 Οβ 05 Svin 
3 β 07 05 Οβ Οβ Far 
























































07 Kanin. hare. (Leporldae) 
99 Andre gnavere 
00 Primater 
01 Abe 
99 Andre primater 
3 8 07 05 09 00 Cetacea (bardehvaler. delfiner. 
marsvin) 
3 8 07 05 10 00 Ekskrementer fra pattedyr 
3 8 07 05 99 99 Andre pattedyr 
3 8 07 99 99 99 Andre hvirveldyr 






Αλλα δηλητηριώδη φίδια 
Μη δηλητηριώδη φίδια 
Νερόφίδο 







































Ε n ¡uur,. αρουραίος 
Σκίουρος 






















































Outras serpentes venenosas 
Serpentes nao „venenosas 
Cobra d'água 
Outras serpentes nao venenosas 










Muut kuin mYrkYliiset käärmeet 
Vesikäärme 





















Pecar! (espécie de javali ou porco 































































Icke giftiga ormar 
Nerodla fasciata 









































3 8 10 00 00 00 Produfts d'origine animate 
3 β 10 01 00 00 Poussières organiques anímalos 
3 8 10 01 00 01 Cuir 
3 θ io 01 00 02 Plumes duvets 
3 8 10 01 00 03 Polls fourrures feutres 
3 8 10 01 99 Θ9 Autres poussières organiques animales 
Products of animal origin 
Organic dusts of animal origin 
Leather 
Feathers, downs 
Hair, fur, fett ■ 
Other organic dusts of animal origin 
Produkte tierischen Ursprungs 
Organische tio tische Sta ubo 
Leder 
Fedem, Daunen 
Haare, Pelze, Filz 
Andere organische tierische Stäube 
Prodotti dl origine animale 
Polveri organiche animati 
Pelle 
Piume, peluria 
Peli, imbottiture, feltri 
Altre polveri organiche animali 
Productos de origen animal 
Polvos orgánicos de origen animal 
Cuero 
Plumas, plumón 
Pelos, pieles, fieltros 
Otros polvos orgánicos de origen animal 
3 6 10 02 00 00 Fibres organiques animales 
3 β 10 02 00 01 Laine 
3 β 10 02 00 02 Sole 
3 β 10 02 00 03 Déchets de Fibres organiques animales 
3 8 10 02 99 99 Autres fibres organiques animales 
Organic fl b res of animal origin 
Wool 
Silk 
Waste from organic Fibres of animal origin 
Other organic Fibres of animal origin 
Organische tierische Fasem 
Wolle 
Seide 
Abfalle von organischen tierischen Fasem 
Andere organische tierische Fasem 
Fibre organiche animali 
Lana 
Seta 
Cascami di Fibre organiche animali 
Altre Fibre organiche animali 
Fibras orgánicas do origen animal 
Lana 
Seda 
Residuos de Fibras orgânicas de origen animal 
Otras fibras orgânicas de origen animal 
|3 6 10 03 00 oo Alimente et produits pour l'alimentation d'origino 
animale 
Foodstuffs and food products of animal origin Lobonsmlttol und Leben sm Ute I produkt e tierischen Alimenti · prodotti per l'alimentazione dl origine 
Ursprungs animale 
Alimentos y productos para la alimentación de. 
origen animal 
3 θ 10 03 01 00 Protéines animales 
3 β 10 03 01 01 Viande (de toutes sortes) (aliments) 
3 8 10 03 01 02 Poissons et crustacés (aliments) 
3 8 10 03 01 03 Oeufs (aliments) 
3 8 10 03 01 04 Abats de volailles (aliments) 
3 8 10 03 01 05 Abats de boucherie, charcuterie (aliments) 
3 8 10 03 01 08 Entrailles (aliments) 
3 8 10 03 01 99 Autres protéines animales (aliments) 
Animal proteins 
Meat (all kinds) (foods) 
Fish and crustaceans (foods) 
Eggs (foods) 
Poultry offal (foods) 
Meal offal, processed meals (foods) 
Entrails (foods) 
Other animal proteins (food) 
TlerisciieJiweissstoffe 
Fleisch, alle Sorten, (als Lebensmittel) 
Fische und Schalentiere (als Lebensmittel) 
Eier (als Lebensmittel) 
GeflOQelabfälle (als Lebensmittel) 
Schlacht- und Wurslabfälle (als Lebensmittel) 
Innerelen (als Lebensmittel) 
Andere tierische Erweissstoffe (als Lebensmitlei) 
Proteine animali 
Came (di ogni tipo) (alimenti) 
Pesci e crostacei (alimenti) 
Uova (alimenti) 
Frattaglie di pollame (alimenti) 
Frattaglie di macelleria, insaccati (alimenti) 
Visceri (alimenti) 
Altre proteine animali (alimenti) 
Bætelnajjoirnales 
Came (de todo tipo) (alimentos) 
Pescados y crustáceos (alimentos) 
Huevos (alimentos) 
Menudillos de aves de corral (alimentos) 
Despojos de reses, charcutería (alimentos) 
Visceras (alimentos) 
Otras proteínas animales (alimentos) 
3 8 10 03 02 00 Lipides et araisses alimentaires d'orioine animale 
3 β 10 03 02 01 Lait et produits laitiers 
3 8 10 03 02 02 Fromage 
3 8 10 03 02 03 Lard 
3 8 10 03 02 05 Huiles et graisses à friture 
Lipids and edible fats of animal orioin 
Milk and mtlk products 
Cheese 
Bacon 
Frying oils and fats 
3 8 10 03 02 99 Autres lipides et graisses alimentaires d'origine animale Other lipids and edible fats of animal origin 
Zum Verzehr geeignete tierische Öle und Feile Lipidi e grassi alimentari di origine animale 
Milch und Milchprodukte Latte e prodotti derivati 
Käse Formaggio 
Speck Lardo 
Frittleiule und -(ette Oli e grassi per friggere 
Andere zum Verzehr geeignete tierische öle und Fette Altri lipidi e grassi alimentari dl origine animale 
Llpldos ν arasas alimenticias de origen animal 
Leche ν productos lácteos 
Queso 
Tocino 
Aceites ν grasas para freír 
Otros llpldos y grasas alimenticias de origen animal 
3 8 10 03 99 IH) Autres aliments et produits pour l'alimentation d'origino Other foodstuffs and food products of animal origin 
animale 
Andere Lebensmittel und Lebensmittelprodukte 
tierischen Ursprungs 
Altri alimenti e prodotti per l'alimentazione di origine Otros alimentos y productos para la alimentación de 
animale origen animal 
3 8 10 04 00 00 Produits divers d'orioine animale 
3 8 10 04 00 01 Sericine protéine de sole 
3 8 10 04 99 99 Autres produits divers d'origine animale 
Seriori, silk prolein 
Other miscellaneous producís ol «mm*! oogtn 
ptvefM Produce bmchen LWipruno* 
S**Vtn I *. f«1**x*x4 f i ι 
Anri*f# σήψη* Produkt· Wnr-tt*n Ovvungi 
Prodotti diversi <* r>rirj.ne artirnjjfi 
ί · * *™» «urta proteinic« 
Ann prodotti v9ri ti. ongin« animale 
Productos diversos dg origen animal 
Sericina, proteina de la seda 
Otros productos diversos de origen animal 
3 8 19 99 99 99 Autres produits d'origine animale 
3 6 99 09 09 99 Autres animaux ou produits d'origine animale 
3 9 09 00 oo oo A u 1 r e 8 anpfrts Wotoatauos 
Other products of animal origin 
Other animals or products of animal origin 
Other biological agents 
Ander« ProduM« hentchen IMonmo* Atri prodotti rji ongin« ammali» 
Andere Ttere oder Produkte dertienen Ursprungs Altri animati o prodotti di origine animale 
Andere bk>loolsche Agenzien Altri agenti biologici 
Otros productos de origen animal 
Otros animales o productos de origen animal 
Otros agentes biológicos 
4 o oo oo oo oo FACTEURS BIQ-MÉÇANIQUE9 
4 0 00 01 00 00 Postures de travall 
4 0 00 01 00 01 Travail physiquement Inactif (en espaces confinés, 
travail sédentaire) 
BIOMECHANICAL FACTORS 
Wo rk postures 
BIOMECHANISCHE 
EXPOSmONSFAKTOREN 
Kö tpertia tiun g bel der Arbelt 
Physically Inactive work (in restricted spaces, sedentary Physische Inaktlvltat (raumliche Enge, sitzende 
work) Tätigkeit) 
FATTORI BIO-MECCANICI 
Posizioni dl lavoro 
FACTORES BIOMECÁNICOS 
I 
Posturas de trabajo 
Lavoro fisicamente Inattivo (In spazi racchiusi, lavoro Trabajo fisicamente Inactivo (en espacios confinados, 
sedentario) trabajo sedentario) 
3 β 10 00 00 00 Produkter al animalsk ODrlnrJelM Προϊόν« («MOK ποοίλιιιοτκ 
3 β IO 01 00 00 Organisk animalsk etev Ζωικίς οργανικίς σ«όνις 
3 β 10 Ol 00 01 lader 
3 β 10 01 OO 02 Fler, nun 
3 β 10 01 OO 03 Här. w i s . ΠΙΙ 
3 8 10 01 09 99 Andet organisk animalsk slev 
3 β 10 02 00 00 Oraanlsk· animalske fibra 
3 β 10 02 00 01 UW 
3 θ 10 02 00 02 silke 
3 θ 10 02 00 03 Affald fra organiske animalske fibre 
3 β 10 02 09 ΘΘ Andre organiske animalske fibre 
3 β 10 03 OO 00 Fadavarerog 
Mvnarjimlddalproduktar al animi 
Δέρμα 
Φΐίρα, πούπουλα 
Τριχώματα, γούνες, πιλήματα 
Αλλες ζωικές οργανικές σκόνες 
Ζωικές οργανικές Ινες 
ΜαλΙ 
Μετάξι 
Απόβλητα ζωικών οργανικών ινών 
Άλλες ζωικές οργανικές Ινες 
Τρόφιμα και προϊόντα διατροφής 
; ζωικής προέλευσης 
θ 10 03 01 00 Animalske proteiner 
β 10 03 01 01 Ked (al slags) (fedevarer) 
θ 10 03 01 02 Fisk og krebsdyr (fedevarer) 
6 10 03 01 03 Æg (fedevarer) 
6 10 03 01 04 Slagteaffald fra f]erkræ(fodevarer) 
β 10 03 oí 05 Slagteaffald, charcuteri (fedevarer) 
θ 10 03 01 Οθ Indvolde (fedevarer) 
θ 10 03 01 99 Andre animalske proteiner (fedevarer) 
Ζωικέε ποωτεΐνεε 
Κρέας (κάθε είδους) (τρόφιμο) 
Ψάρια και οστρακόδερμα (τρόφιμα) 
Αυγά (τρόφιμα) 
Εντόσθια πουλερικών (τρόφιμα) 
Ενιόσθια κρεοπωλείου, 
αλλανιοπωλείου (ιρόφίμα) 
Εντόσθια (ιδίως τα όργανα της 
κοιλιακής κοιλότηιαΟ (τρόφιμα) 
Αλλες ζωικές πρωτείνες (τρόφιμα) 
Pruducten van dlerlllke oorsprong 
Organisch dierlijk stof 
Leder 
Veren, dons 
Haren, bont, vilt 
Ander organisch dierlijk stof 
Organische dierlijk« vezels 
Wol 
Ziftte 
Afval van organische dierlijke vezels 
Andere organische dierlijke vezels 
Voedsel en levensmiddelen van 
dierlijke oorsprong 
P'ert'ike proteïnen 
Vlees (alle soorten) (voedsel) 
Vis en schaaldieren (voedsel) 
Eieren (voedsel) 
Slachtafval van gevogelte (voedsel) 
Slachtafval van slagerij, vleeswaren 
(voedsel) 
Ingewanden (voedsel) 
Produtos de origem animal 
Poeiras orgânicas d« origem animal 
Couro 
Penas, penugem 
Pelos, peles com pelo, feltros 
Outras poeiras orgânicas de origem 
anima!. 
Fibras orgânicas de or igem anima! 
LS 
Seda 
Resíduos de fibras orgânicas de origem 
animal 
Outras fibras orgânicas de origem 
animal 
Al imentos e produtos para a 











Muut e 1.1 m k υ idut 
Eläinperäiset elintarvikkeet 
Proteínas animals 
Came (todos os tipos de) (alimentos) 
Peixes e crustáceos (alimentos) 
Ovos (alimentos) 
Miudezas de aves de capoeira 
(alimentos) 
Miudezas de reses, charcutería 
(alimentos) 
Visceras, miudezas (alimentos) 




Här. pais, filt 
Övrigt anlmallskt damm 
Eliliriproloüriit 
Llha (kalken tyyppinen) 
(elintarvikkeena) 
Kalat ja äyriäiset (elintarvikkeena) 
Munat (elintarvikkeena) 
Siipikarjan sisäelimet (elintarvikkeena) 
Teuraan sisäelimet, leikkeet 
(elintarvikkeena) 
Sisäelimet (elintarvikkeena) 
Andere dierlijke proteïnen (voedsel) Ouïras proteínas animals (alimentos) Muut elälnproleiinit (elintarvikkeena) 
Ani mal Iskä fibrer 
Ull 
Silke 
Avfall av animaliska fibrer 
Ovriga animaliska Fibrer 
Livsmedel av anlmallskt ursprung ... 
, ' ■ ' · . : ' " : ­ ; 
. . . , · ■ 
AnlfTialisKa proteiner 
Kött, alla sorter (som livsmedel) 
Fisk och kräftdjur (som livsmedel) 
Agg (som livsmedel) 
Slaktbiprodukter från fjäderfä (som 
livsmedel) 
Ovriga slakt biprodukter, charkuterivaror 
(livsmedel) 
Inälvor (som livsmedel) 






































θ 99 90 99 
". * '~' f 
00 Animalske llDideroa 
levnedsmiddelfedtstoffer 
01 Mælk og mælkeprodukter 
02 Ost 
03 Spæk 
05 Stegeoiier og -fedt 
99 Andre animalske tipider og 
levnedsmiddelfedtstoffer 
99 Andre fedevarer og 
levnedsmlddetprodukter af animalsk 
oprindelse 
00 Diverse produkter af animalsk 
oprindelse 
01 Serian (silkeprotein) 
99 Diverse andre produkter af animalsk 
oprindelse 
Λιπίδια και λ!πη oraiooærtc ίωικιίτ 
προέλευσης 
Γάλα και γαλακτοκομικά προϊόνια 
Τυρί 
ΛαρΟΙ 
Έλαια και λίπη για τηγάνισμα 
Soiisvelsloffen en -vetten van dìerlilke 
oorsprong 




Αλλα λιπίδια και λίπη διατροφής ζωικής Andere spijsvetslolfen en vetten van 
προέλευσης 
Αλλα τρόφιμα και προϊόντα διατροφής 
ζωικής προέλευσης 
ΔιάΦοοα ποοίΰντα £UJ,KÓC ποοίλευοηε 
ΣερΕκΙνη. πρωιιΐνη μετο(ιου 
Αλλα διάφορα προϊόντα ζωικής 
προέλευσης 
99 Andre produkter af animalsk oprindelse Αλλα προϊόντα ζωικής προέλευσης 
99 Andre dyr eller produkter af animalsk 
oprindelse 
3 9 99 ΘΘ 99 09 Andro biologiske agenser 
Αλλα ζώα ή προϊόντα ζωικής 
προέλευσης 
Αλλοι βιολογικοί παράγοντες 
dierlijke oorsprong 
Ander voedsel en levensmiddelen van 
dierlijke oorsprong 
Dl v. cr se Bfgrjuçteq Y an d'friiih e 
oo rs prona 
Sericine litrOeønXeinm} 
Andere diverse product««· van dk*r*|fc· 
oorsororvj 
Andere producten van dwrirrh« 
oorsprong 
Andere dieren of producten van 
dierlijke oorsprong 
Andere biologische agentia 
Lloldos e oorduras alimentares de 
origem animal 
Leite e lacticinios 
Queijo 
Toucinho 
Óleos e gorduras para fritar 
Outros llpidos e gorduras alimentares 
de origem animal 
Outros alimentos e produtos para a 
aiimenTação de origem animal 
Produtos diverso* o> ongem a w n * 
Swvmj nnitfinj da t#dl 
Outros prndutnt Φ*·?ηη\ O· rjng#m 
arvrnal 
Outros produtos d« ong«m «rvmal 
Outros animata ou produtos de origem 
animal 
Outros agentes biológicos 
Elälnoeräiset ölivt la rasval 
Maito |a maitotuotteet 
Juusto 
Ihra 
Paistinöljvt |a -rasvat 
Muut eläinperäiset ravintoöljyt ja · 
rasvat 
Muut eläinperäiset elintarvikkeet 
Ertjar^tía<noera>Kt tuoneet 
¿«ruim t-ii^pn,!*»!« 
Muut 9***.%** «tlfinfMHBH«! tuotte«! 
Muut «ra>np«f»sei tuon««i 
Muut eläimet tai eläinperäiset tuotteet 
Muut biologiset altisteet 
Animaliska livsmedelsolior och -fetter 
Mjölk och mjölkprodukter 
Ost 
Späck 
Stekoljor och -fetter 
övriga animaliska livsmedelsoljor och 
fetter 
övriga livsmedel av anlmallskt 
ursprung 
Diverse produkter av anlmaliskt 
uripruna 
övriga diverse produkter av anlmallskt 
iirspnjna 
övrtga produkter av anlmallskt 
Ursprung 
Ovriga djur eller produkter av : 
anlmallskt ursprung 
övriga biologiska agenser - ■ : - - Ä " 




FACTORES BIOMECÁNICOS BIOMEKAANISET TEKIJÄT BIOMEKANISKA FAKTORER 
4 0 00 01 00 00 Arbejdsstillinger i 
4 0 00 01 00 01 Fysisk Inaktivt arbejde (i nimligt 
begrænset omrade, stillesiddende 
arbelde) 
Στάση του σώματος κατά την 
ίονασίσ 
Φυσικώς αδρανής εργασία (σε 
περιορισμένο χώρο, καθιστική 
εργασία) 
Werkhouding 
Fysiek nlet-adieve bezigheid (in 
beperkte ruimte, zittend werk) 
Posturas d« trabalho 
Trabalho fisicamente Inactivo (em 
espaços confinados, trabalho 
sedentário) 
Työasento 
Fyysisesti liikkumaton työ (ahtaissa 
liloissa, Istumatyö) 
Arbetsställningar 
Fysiskt Inaktivt arbete (pä litet 
utrymme, stillasittande adiete) 
4 O 00 01 00 02 Posture debout: trop longtemps / trop souvent 
4 0 00 01 00 03 Posture assise: trop longtemps / trop souvent 
4 0 00 01 00 04 Posture accroupie: trop longtemps / trop souvent 
Standing posture: too long / too often 
Sitting posture: too long / too often 
Crouching posture: too long / too often 
Stehen: zu lange / zu oft 
Sitzen: zu lange / zu oft 
Hocken, zu lange / zu oft 
Posizione eretta: troppo a lungo / troppo spesso 
Posizione seduta: troppo a lungo / troppo spesso 
Posizione accoccolata: troppo a lungo / troppo spesso 
Postura de pie: durante demasiado tiempo/con 
demasiada frecuencia 
Postura sentado: durante demasiado tiempo/con 
demasiada frecuencia 
Postura agachado: durante demasiado tiempo/con 
demasiada frecuencia 
4 0 00 01 00 05 Posture agenouillé (ou corps au sol): Irop longtemps / Kneeling posture (or with body on ground): too long /too Knien (oder Liegen): zu lange / zu oft 
trop souvent often 
4 0 00 01 00 06 Posture avec appui de coude 
4 0 00 01 00 07 Posture avec appui du poignet 
Posture resllng on the elbow 
Posture resting on lhe wrist 
4 0 00 01 00 08 Posture sur la pointe des pieds 
4 0 00 01 00 09 Travail avec bras levés au dessus des épaules 
4 0 00 01 99 99 Autres postures de travail 
Posture resting on lhe tips of the toes 
Working with arms lifted over shoulders 
Other work postures 
Haltung mit aufgestütztem Ellenbogen 
Haltung mit aufgestütztem Handgelenk 
Haltung auf Zehenspitzen 
Arbollón mit den Annen über Schulterhöhe 
Andere Körperhaltung bei der Arbeit 
Posizione Inginocchiata (o distesa): troppo a lungo / 
troppo sposso 
Posizione appoggiata su) gomiti 
Posizione appoggiata su! polsi 
Posizione in punta di piedi 
Lavoro con braccia alzate al dl sopra delle spalle 
Altre posizioni di lavoro 
Postura de rodillas (o tendido sobre el suelo): durante 
demasiado tiempo/con demasiada frecuencia 
Postura con apoyo del codo 
Postura con apoyo de la muñeca 
Postura sobre la punta de los pies 
Trabajo con los brazos elevados por encima de los 
hombros 

















































Port de charge de manière répétitive 
Utilisation d'ustensiles (trop lourds) en mouvements 
répétitifs 
Pousser ou lirer avec une parti e du corps avec 
mouvements répétitifs 
Travail répétitif en mouvements asymétriques 
Autres travaux répétitifs 
Travail rapida 
Port de charge de manière rapide 
Utilisation d'ustensiles (trop lourds) en mouvements très 
rapides 
Pousser ou tirer avec une partie du corps avec 
mouvements 1res rapides 
Travail rapide en mouvements asymétriques 
Autres travaux rapides 
Repetitive work 
Repetitive load carrying 
Use of implements (too heavy) Involving repetitive 
movements 
Pushing or pulling with a part of the body involving 
repetitive movements 
Repetitive work Involving asymmetrical movements 
Other repetitive work 
Rapid Work 
Rapid load carrying 
Use of implements (too heavy) involving very rapid 
movements 
Pushing or pulling with a part of the body involving very 
rapid movements 
Rapid work involving asymmetrical movements 
Other rapid work 
Sich wiederholende Arbeltsbewegungen 
Wiederholtes Tragen von Lasten 
Benutzung von (zu schweren) Geräten bei sich 
wiederholenden Bewegungen 
Schieben oder Ziehen mit einem Körperteil bei sich 
wiederholenden Bewegungen 
Wiederholungung von Arbeitsablâufen mit einseitigen 
Bewegungen 
Andere sich wiederholende Arbeitsbeweg ungen 
Schnelle ArtwHsbewegungen 
Schnelles Tragen von Lasten 
Benutzung von (zu schweren) Geraten bei sehr 
schnellen Bewegungen 
Schieben oder Ziehen mit einem Körperteil bei sehr 
schneiten Bewegungen 
Schnelle Arbeilsabiaufe mil einseitigen Bewegungen 
Andere schnelle Arbetlsbewegungen 
Lavoro ripetitivo 
Trasporto ripetitivo di carichi 
Impiego di utensili (troppo pesanti) con movimenti 
ripetitivi 
Spinta o trazione con una parte del corpo e con 
movimenti ripetitivi 
Lavoro ripetitivo con movimenti asimmetrici 
Altri lavori ripetitivi 
Lavoro rapido 
Trasporto rapido di carichi 
Impiego dl utensili (troppo pesanti) con movimenti 
motto rapidi 
Spinta o trazione con una parte de! corpo e con 
movimenti molto rapidi 
Lavoro rapido con movimenti asimmetrici 
. Altri lavori rapidi 
Trabaio roootftivo 
Transporte de carpa de forma repetitiva 
Utilización de utensilios (demasiado pesados) con 
movimientos repetitivos 
Empujar o tirar con una parte del cuerpo con 
movimientos repeliti vos 
Trabajo repetitivo con movimientos asimétricos 
Otros trábalos repetitivos 
Trabajo rápido. ■■;■ ■ : . - . 
Transporte de carga con rapidez 
Utilización de utensilios (demasiado pesados) con 
movimientos muy rápidos 
Empujar o tirar con una parte del cuerpo con 
movimientos muy rápidos 
Trabajo rápido con movimientos asimétricos 
Otros trabajos rápidos 
4 0 00 04 00 00 Mouvements divors 
4 O 00 04 00 01 Marcher trop longtemps 
4 0 00 04 00 02 Marcher aller et revenir sur de Irop longues distances 
4 0 00 04 00 03 Se pencher fréquemment 
4 0 00 04 00 04 Se tourner fréquemment 
4 0 00 04 00 05 Lever les bras fréquemment 
4 0 00 04 00 0Θ Mouvements de travail Inusuels 
4 O 00 04 00 07 Mouvements soudains et Inattendus 
Miscellaneous movement· 
Walking for too long 
Walking back and forth over too great a distance 
Frequent bending over 
Frequent turning round 
FK.IInent lifting of lhe amts 
Unusual work movements 
Sudden and unexpected movements 
0 00 04 00 08 Mouvements asymétriques (seulement un côté du corps Asymmetrical movements (only one side of the body 
fait un travail pour un temps assez long) carries out a task over a relatively long lime) 
Verschiedene Bewegungen 
Gehen: zu lange 
Hin- und hergehen Ober zu lange Strecken 
Häufiges Bücken 
Häufiges Umdrehen 
Häufiges Heben der Arme 
Ungewohnte Arbeitsbewegungen 
Plötzliche, unerwartete Bewegungen 
Einseitige Bewegungen (nur eine Körperhaitle führt 
langere Arbeiten aus) 
4 o oo 04 00 09 Utilisation d'ustensiles (trop lourds) avec de faux 
mouvements (mouvements brusques) 
4 0 00 04 09 99 Autres types de mouvements 
4 O 00 09 00 00 Port «t soulèvement de charge 
4 0 00 05 00 01 Port de charge en marchant 
4 0 00 05 00 02 Port de charge avec torsion 
Use of tools (too heavy) with false movements (abrupt 
movements) 
Other types of movement 
Carrying and lifting load· 
Carrying a load while walking 
Canylng a load Involving torsion 
Movimenti vari 
Marcia troppo lunga 
Marcia di andata e ritorno su distanze eccessive 
Piegamenti frequenti 
Giramenti frequenti 
Sollevamenti frequenti delle braccia 
Movimenti Insoliti sul luogo dl lavoro 
Movimenti improvvisi e inattesi 
Movimenti asimmetrici (un solo lato del corpo svolge 
un'attività per un periodo abbastanza lungo) 
Benutzung von (zu schweren) Geraten, (abrupte) falsche 
Bewegungen 
Andere Bewegungen 
Heben und Tragen von Lastan 
Laslen tragen Im Gehen 
Lasten tragen mH Verdrehung des Körpers 
4 0 00 05 00 03 Port de charge en déséquilibre sur un seul coté du corps Carrying a load on one side of the body (Imbalance) Lasten Iragen mit einseitiger Belastung des Körpers 
4 0 00 05 00 04 Soulèvement d'objets trop lourds (charge >20 kg) 
4 0 00 05 00 05 Soulèvement d'objets trop lourds avec torsion 
Lifting of excessively heavy objecte (weight >20 kg) 
Lilting of excessively heavy objects Involving torsion 
Heben zu schwerer Gegenstände (Last >20kg) 
Heben zu schwerer Gegenstande unter Verdrehung des 
Körpers 
Impiego di utensili (troppo pesanti) con movimenti 
sbagliati (movimenti bruschi) 
Altri movimenti 
Trasporto e sollevamento dl carichi 
Trasporto a piedi di carichi 
Trasporto di carichi con torsione 
Trasporto squilibrato dl carichi (su un solo lato del 
corpo) 
Sollevamento di oggetti troppo pesanti (>20 kg) 
Sollevamento di oggetti troppo pesanti con torsione 
Movimientos diversos . ; - - · : ? ^ ι ί 
Caminar durante largo tiempo 




Levantar los brazos frecuentemente 
Movimientos de trábalo Inhabituales 
Movimientos repentinos e Inesperados 
Movimientos asimétricos (solamente un lado del cuerpo 
realiza un trabajo durante un periodo de tiempo 
bastante largo) 
Utilización de utensilios (demasiado pesados) con 
falsos movimientos (movimientos bruscos) 
Otro tipo de movimiento 
Transporte ν levantamiento de cargas 
Transporte de carga al caminar 
Transporte de carga con torsión 
Transporte de carga en desequilibrio (sobre un solo 
lado del cuerpo) 
Levantamiento de objetos demasiado pesados (carga 
>20Kg) 
Levantamiento de objetos demasiado pesados con 
torsión 
4 O 00 01 00 02 Stående stilling: for længe/for ofte 
4 0 00 01 00 03 Siddende stilting: for længe/for ofte 
4 0 00 01 00 04 Hugsiddende stilling: for længe/for ofte 
4 0 00 01 00 05 Knælende (eller liggende) stilling: for 
længe/for ofte 
4 0 00 01 00 0Θ Stilling med stette pä albuen 
4 0 00 01 00 07 Stilling med stette pá håndleddet 
4 0 00 01 00 08 Stilling på tåspidserne 
4 0 00 01 00 09 Arbejde med armene loftet over 
skuldrene 
4 0 00 01 99 99 Andre arbejdsstillinger 
Ορθια θέση: πύρα πολύ μεγάλο χρόνο Staande houding: te tang/te vaak 
/ παρά πολύ συχνά 
Καθιστή θέση: πάρα πολι) μεγάλο 
χρόνο / πάρα πολύ συχνά 
Στις φτέρνες, οκλαδόν: πάρα πολύ 
μεγάλο χρόνο / πάρα πολύ συχνά 
Zittende houding: te lang/ie vaak 
Gehurkte houding: te lang/te vaak 
4 0 00 02 00 00 Repetitivt arfoelde 
4 0 00 02 00 01 Repetitive lefl af byrder 
4 0 00 02 00 02 Brug af (for tunge) redskaber med 
repetitive bevægelser 
4 o 00 02 00 03 Skubbe og (række med en del af 
kroppen med repetitive bevægelser 
4 0 00 02 00 04 Repetitivt arbejde med asymmetriske 
bevægelser 
4 0 00 02 99 99 Andet repetitivt arbelde 
Γονατιστή θέση (ή με το σώμα οίο 
έδαφος): πάρα πολύ μεγάλο χρόνο / 
πάρα πολύ συχνά 
Στάση με ακουμπισμένους αγκώνες 
Στάση με ακουμπισμένους καρπούς 
Στις άκρες των πο&ιών 
Εργασία με τα χέρια σηκωμένα πάνω 
από τους ώμους 
Αλλες στάσεις του σώματος κατά την 
εογασία 
Επαναλαμβανόμενη ερνασία 
Μεταφορά φορτίου κατ' επανάληψη 
Χρήση (ιδιαίτερα βαριών) σκευών σε 
επαναλαμβανόμενες κινήσεις 
Ώθηση ή έλξη με ένα μέρος του 
σώματος με επαναλαμβανόμενες 
κινήσεις 
Επαναλαμβανόμενη εργασία με 
ασύμμετρες κινήσεις 
Αλλες επαναλαμβανόμενες εργασίες 
Geknielde (of liggende) houding: te 
lang/te vaak 
Houding met elleboogsteun 
Houding met polssteun 
Houding op de tenen 
Werk met boven de schouders 
geheven armen 
Andere werkhoudingen 
Trabalhar de pé: durante demasiado 
tempo/com demasiada freauéncia 
Trabalhar sentado: durante demasiado 
tempo/com demasiada freouéncla 
Trabalhar agachado: durante 
demasiado tempo/com demasiada 
freauéncia 
Trabalhar de joelhos (ou estendido no 
chao): durante demasiado tempo/com 
demasiada freauéncia 
Postura de trabalho com apoio do 
cotovelo 
Postura de trabalho com apoio do pulso 
Trabalhar apoiado na ponta dos pés 
Trabalhar com os braços levantados 
acima dos ombros 
Outras posturas de trabalho 
SeisomatyÖ: liian piikaan / liian usein 
Istumatyö: Illan pitkään / lilan usein 
Kyykistynyt / kyyristynyt asento: liian 
pitkään / lilan usein 





Kasivanet olkapäiden yläpuolella 
Muut työasennot 
Stående ställning: för lange / för ofta 
Sittande ställning: för lange / för ofta 
Hukande ställning: för lange / för ofta 
Knästående (eller liggande) ställning: 
för länge / för ofla 
Ställning med armstöd 
Ställning med h n nd lov s stöd 
Ställning på tåspetsarna 
Arbete med armarna över axethöjd 
Ovriga arbetsställningar 
Monotoon werft Trabalho repetitivo Toistotyö Repetitivt arbete > ^  ' ' ί 
Herhaald dragen van lasten Porte de carga de maneira repetitiva Kuorman kantaminen toistuvasti Barande, repetitivt 
Gebruik van (te zware) voorwerpen In Manuselo de utensilios (muito pesados) (Raskaiden) työkalujen käyttö toistuvin Användande av (för tunga) verktyg 
herhaalde bewegingen com movimentos repetitivos liikkein med repetitiva rörelser 
Herhaalde duw· of (rokbewegingen met Empuñar ou puxar com uma parte do Vetäminen tai työntäminen Jollakin Skjuta pä eller dra med en del av 
een deel van het lichaam corpo e com movimentos repetitivos ruumiin osalla toistuvin liikkein kroppen med repetitiva rörelser 
Monotoon werk In niet-sym m einsehe Trabalho repetitivo com movimentos 
bewegingen assimétricos 
Andere monotone werkzaamheden Outro tipo de trabalho repetitivo 
Toistuvat, asymmetriset työliikkeet 
Muut toistuvat työliikkeet 
4 0 00 03 00 00 Tempoarbejde ■ Εργασία που εκτιλείται με ταχύτητα Snel werk 
0 00 03 00 01 Bære byrder hurtigt 
0 00 03 00 02 Brug af (for tunge) redskaber med 
meget hurtige bevægelser 
Ταχεία μεταφορά φορτίου 
Χρήση (ιδιαίτερα βαριών) σκευών με 
ιδιαίτερα ταχείες κινήσεις 
Snel dragen van lasten 
Gebruik van (te zware) voorwerpen In 
zeer snelle bewegingen 
Trabalho efectuado com rapidez Nopeutta vaativa työ 
Porte de carga com rapidez Kuorman kantaminen nopeasti 
Manuseio de utensilios (multo pesados) (Raskaiden) työkalujen käyttö nopein 
com movimentos muito rápidos liikkein 
Repetitiva asymmetriska rörelser 
Ovriga repetitiva arbetsrörelser 
Snabbt arboto . .., 
Barande, snabbt 
Användande av (för tunga) verktyg 
med mycket snabba rörelser 
4 0 00 03 00 03 Skubbe eller trække med en del af Ώθηση ή έλξη με ένα μέρος του 
kroppen med meget hurtige 
bevægelser 
4 O 00 03 00 04 Tempoarbejde med asymmetriske 
bevægelser 
4 0 00 03 99 99 Andet tempoarbejde 
4 0 00 04 00 00 Diverse bevægelser 
4 0 00 04 00 01 Gå for længe 
4 0 00 04 00 02 Gå frem og tilbage over for lange 
afstande 
4 0 00 04 00 03 Bele sig hyppigt 
4 0 00 04 00 04 Vende og dreie sig hyppigt 
4 0 00 04 00 05 Lefte arnione hyppigt 
4 0 00 04 00 06 Uvante arbeldsbevægelser 
4 0 00 04 00 07 Pludselige og uventede bevægelser 
σώματος με ιδιαίτερα ταχείες κινήσεις van het lichaam, in zeer snelle 
bewegingen 
Εργασία που εκτελείται με ταχύτητα και Snel werte in nlet-symmelrische 
περιλαμβάνει ασύμμετρες κινήσεις bewealnaen 
Αλλες εργασίες nou εκτελούνται με Ander snel werk 
ταχύτητα 
Duw- of trekbewegingen met een dee! Empuñar ou puxar com uma parte do Vetäminen tai työntäminen Jollakin Skjuta pà eller dra med en del av 
corpo e com movimentos mullo rápidos ruumiin osalla nopein liikkein 
Trabalho efectuado com rapidez e com Nopeat, asymmetriset työliikkeet 
movimentos assimétricos 
Outro tipo de trabalho efectuado com Muu nopeutta vaativa työ 
rapidez 
kroppen med mycket snabba rörelser 
Snabba asymmetriska rörelser 
Ovriga snabba arbetsrörelser 
4 0 00 04 00 08 Asymmetriske bevægelser (kun én side 
af kroppen udforer et arbejde I ret lang 
tid) 
4 0 00 04 00 09 Brug af (for (unge) redskaber med 
forkerte bevægelser (bratte 
bevægelser) 
4 0 00 04 99 99 Andre bevægelser 
Διάφορες κινήσεις ,..■·..,■*■■. 
Ιδιαίτερα παρατεταμένη βάδιση 




Συχνά σηκώματα των χεριών 
Ασυνήθεις κινήσεις εργασίας 
Ξαφνικές και απροσδόκητες κινήσεις 
Ασύμμετρες κινήσεις (μόνο μία πλευρά 
του σώματος εκτελε! μία εργασία για 
αρκετά μεγάλο χρόνο) 
Χρήση (ιδιαίτερα βαριών) σκευών με 
λανθασμένες κινήσεις (απότομες 
κινήσεις) 
Αλλα είδη κινήσεων 
14 0 00 05 00 00 Bære og latte byrder 
4 0 00 OS 00 01 Bære byrder under gang 
4 0 00 OS 00 02 Bære byrder med vridning 
Μεταφορά και opon φορτίου 
Μεταφορά φορτίου περπατώντας 
Μεταφορά φορτίου με ταυτόχρονη 
στρέψη 
0 00 05 00 03 Bære byrder med belastning af kun én Μεταφορά φορτίου σε συνθήκες μη 
side af kroppen ισορροπίας από pía μόνο πλευρά του 
οώματος 
Ο 00 05 00 04 Loft af for tunge genstande (vægt > 20 Αρση ιδιαίτερα βαρέων αντικειμένων 
kg) (φορτίο > 20 κιλά) 
0 00 05 00 OS Left af for tunge genstande med Αρση ιδιαίτερα βαρέων αντικειμένων 
vridning με ταυτόχρονη στρέψη 
Diverso bewegingen 
Te lang lopen 
Heen en weer lopen over te lange 
afstand 
Zich vaak bukken 
Zich vaak omdraaien 
Vaak de armen omhoog helfen 
Ongewone werkbeweglngen 
Plotselinge en onverwachte 
bewegingen 
Asymmetrische bewegingen (slechts 
één kant van hel lichaam verricht 
gedurende vrij lange tijd inspanning) 
Gebruik van (te zware) voorwerpen met 
verkeerde bewegingen (bruuske 
bewegingen) 
Andere bewegingen 
Dragen en optillen van lasten 
Lopend dragen van lasten 
Lasten dragen met draaiing 
Movimento« diversos 
Caminhar durante multo tempo 
Caminhar (ida e volta), perconendo 
dislãndas demasiado longas 
Debruçar-se com freauéncia 
Virar-se com freauéncia 
Levantar os braços com freguéneia 
Movimentos de trabalho inabituais 
Movimentos súbitos e repentinos 
Movimentos assimétricos (apenas uma 
parte do corpo efectua um trabalho 
durante um período de (empo bastante 
lo noo) 
Manuseio de utensílios (muito pesados) 
com falsos movimentos (movimentos 
bruscos) 
Outro lipo de movimentos 
Erilaiset liikkeet 
Pitkään kävely 
Kävely edestakaisin pitkiä matkoja 
Usein toistuvat kumartumiset 
Usein toistuvat kääntymiset 
Usein toistuvat käsivarsien nostot 
Epätavalliset työliikkeet 
Äkkinäiset ja yllättävät liikkeet 
Epäsymmetriset työliikkeet (vain kehon 
loinen puoli työskentelee pitkähkön 
ajan) 
(Raskaiden) työkalujen käyttö vaarin 
(äkkinäisin) liikkein 
Muun tyyppiset liikkeet 
Diverso artMtsrÖroIsor 
Gå för lange 
Gä alltför länga sträckor fram och 
tillbaka 
BOIa sig alltför ofta 
vanda sig alltför ofta 
Lyfta armarna alltför ofta 
Ovanliga arbetsrörelser 
Plötsliga och oväntade rörelser 
Asymmetriska rörelser (ena 
kroppshalvan arbetar ganska lange) 
Användande av (för tunga) verktyg 
med felaktiga rörelser (häftiga rörelser) 
övriga arbetsrörelser 
Eenzijdig dragen van lasten 
Porle e levantamento de cargas Kuormien siirto la nosto 
Porte de carga ao caminhar Kuorman kanto kävellen 
Porte de carga que Implique torção do Kuorman kanto vartaloa kiertäen 
corpo 
Porie de carga num só lado do corpo Kuorman kanto toispuolisesi! 
(em desequilibrio) (epätasapainossa) 
Optillen van Ie zware voorwerpen (>20 Levantamento de objectos multo Eritteiden raskaiden (yli 20 kg) 
kg) pesados (carga >20 Kg) esineiden nosto 
Optillen van te zware voorwerpen met Levantamento de objectos multo Eritiaiden raskaiden esineiden nosto 
draaiing pesados gue Implique torcao do corpo vartaloa kiertäen 
Lyft och »rtryttnlngarav bördor 
Lyfta medan man går 
Lyfta medan man vrider sig 
Lyfta I obalans, med ena sidan av 
kroppen 
Lyft av för tunga bördor (>20 kg) 
Lyft av för tunga bördor medan man 
vrider sig 
4 O 00 05 00 06 Soulèvement d'objets Irop lourds en déséquilibre sur un Lifting of excessively heavy objects on one side of (he Heben zu schwerer Gegenstände mit einseitiger Sollevamento squilibrato di oggetti troppo pesanti (su Levantamiento de objetos demasiado pesados en 
seul côté du corps body (Imbalance) Belastung des Körpers un solo lato del corpo) desequilibrio (sobre un solo lado del cuerpo) 
4 0 00 05 99 99 Autres port et soulèvement de charge Other ways of carrying and lifting loads Anderes Heben und Tragen von Lasten Altri tipi di trasporto e sollevamento di carichi Otros tipos de transporte y levantamiento de cargas 
4 0 00 OC 00 00 Pousser ou tirer des charges' 
4 O 00 Οθ 00 01 Pousser ou lirer des objets lourds 
4 0 00 06 00 02 Pousser ou tirer avec tout le corps d'un côté, 
obliquement 
4 0 00 06 00 03 Pousser ou tirer avec tout le corps en torsion 
4 O 00 06 99 99 Autres manières de pousser ou lirer 
Pushing or pulling loads 
Pushing or pulling heavy objects 
Schieben oder Ziehen von Lasten 
Schieben oder Ziehen schwerer Gegenstände 
Pushing or pulling with the whole body on one side. Schieben oder Ziehen mit einer Körperseite, in 
obliquelv Schiefläge 
Pushing or pulling with (he whole body involving torsion Schieben oder Ziehen mit Verdrehung des ganzen 
Körpers 
Other ways of pushing or pulling loads Anderes Schieben oder Ziehen 
Spinta o trazione dl carichi 
Spinta o trazione di oggetti pesanti 
Spinta o trazione obliqua, con un solo lato del corpo 
Spinta o trazione con tutto il corpo In torsione 
Altri tip) di spinta o trazione 
E tripular o tirar de cargas 
Empujar o tirar de objetos pesados 
Empujar o tirar oblicuamente, con todo el cuerpo 
Inclinado hacia un lado 
Empujar o tirar con todo el cuerpo en torsión 
Otras formas de empujar o tirar 
4 0 00 07 00 00 Autres types d'effort 
4 0 00 07 00 01 Elfort pour la voix 
4 0 00 07 00 02 Facteur de charge pour les sens (tache visuelle) 
4 0 00 07 00 03 Travail sur écran (y compris avec clavier, souris) 
Other types of effort 
Vocal effort 
Sensory load (visual effort) 
Work on screen (including keyboard and mouse) 
Andoro Arten von Belastungen 
Belastung der Stimme 
Belastung der Sinnesorgane (visuelle Tätigkeit) 
Attrltlpl dl sforzi 
Sforzo vocale 
Fattore di carico per i sensi (sforzo visivo) 
Bildschirmarbell (einschließlich mit Tastatur und Maus) Lavoro su schermo (con tastiera e mouse) 
Oíros tipos de esfuerzo 
Esfuerzo vocal 
Factor de esfuerzo para los sentidos (tarea visual) 
Trabajo con pantalla (incluso con teclado, ratón) 
4 0 00 07 99 99 Autres types d'effort 
14 9 99 99 99 99 Autres facteurs bk>mécaniques 
Other types of effort 
Olher biomechanical factors 
Andere Arten von Belastungen 
Andere Wo mechanische Expositionsfaktoren 
Altri tip! di sforzi 
Altri fattori bio-meccanici 
Otros tipos de esfuerzo 
Otros factores biomecánloos 
5 o oo oo oo oo FACTEU 
PSYCHOSOCIAUX 
PSYCHOSOCIAL EXPOSURE FACTORS PSYCHOSOZIALE EXPOSITIONSFAKTOREN FATTORI DI ESPOSIZIONE PSICOSOCIALI FACTORES DE EXPOSICIÓN 
PSICOSOCIALES·-■■■"V.^Í-.y-, 
0 00 01 00 
0 00 01 00 
00 Rythme de travail· -' 
01 Rythme de travail très dense (actif, important) 
5 0 00 01 00 02 Travail actif continu (pas de possibilité de pause, 
contraint au site de travail) 
S 0 00 01 00 03 Distribution »régulière du travail 
5 0 00 01 00 04 Rythme de travail controló par une machine 
S 0 00 01 99 99 Autres rythmes de travail 
¡ Ο Ι Ο 00 02 00 OO Disposltlori de l'horaire de travail 
S 0 00 02 00 01 Travail posté (en 2 postes ou en 3 posies) 
5 0 00 02 00 02 Travall de nuit 
5 0 00 02 00 03 Travail de soir 
5 0 00 02 00 04 Travail de garde (12 heures) 
S 0 00 02 00 05 Horaire de travail pénible (variation d'horaire) 
5 0 00 02 00 06 Heures supplémentaires 
5 0 00 02 00 07 Travail à temps partiel 
5 0 00 02 00 06 Travail temporaire 
5 0 00 02 00 09 Travail en retard 
5 0 00 02 00 10 Fixer une limite entre le travail et les loisirs (travail ola 
maison) 
5 0 00 02 99 99 Autres dispositions de l'horaire de travail 
Pace of work 
Very Intensive (active) pace of work 
Continuous physical work ( no possibility of a break, 
obligation to remain at the workplace) 
Uneven distribution of work 
Pace of work controlled by a machine 
Other examples of pace of work 
Arrangement of working hours* 
Shift work (In 2 shifts or In 3 shifts) 
Night work 
Evening work 
On-caii service (* 12 heures) 





Fixing a limit between working and leisure time (working 
at home) 
Other arrangements of working hours 
Arbeitsrhythmen 
Besonders schneller Arbeitsrhythmus (aktiv, hohes 
Arbeitsvolumen) 
Kontinuierliche aktive Tätigkeit (keine Pausen möglich, 
an den Arbeitsplatz gebunden) 
Ungleichmäßige Arbeitsverteilung 
Arbeitsrhythmus von einer Maschine vorgegeben 
Andere Arbeitsrhythmen 
Einteilung dor Arbeitszeiten 
Schichtarbeit (3- oder 2-Schlchtsyslem) 
Nachtarbeit 
Abendarbeit 
Wachdienst ( 12 Stunden) 





Abgrenzung von Arbeil und Freizeit (Arbeit zu Hause) 
Andere Einteilung der Arbeitszeiten 
Ritmo dl lavoro 
Ritmo dl lavoro molto Intenso (attivo, importante) 
Lavoro attivo continuo (senza possibilità dl pausa. 
Impossibilità di abbandonare il luogo dl lavoro) 
Distribuzione Irregolare del lavoro 
Ritmo dl lavoro controllato da macchine 
Altri lipidi ritmo di lavoro 
Particolari modalità dell'orarlo dl lavoro 
Lavoro a lumo (doppio o triplo turno) 
Lavoro notturno 
Lavoro serale 
Lavoro di sorveglianza (12 ore) 
Orarlo di lavoro faticoso (variazione di orario) 
Ore dl straordinario 
Lavoro a lempo parziale 
Lavoro temporaneo 
Lavoro di recupero 
Difficoltà di separare il lavoro dal tempo libero (lavoro a 
domicilio) 
Altre modalità dell'orario dl lavoro 
Ritmo de trabaio 
Ritmo de trabajo muy Intenso (adivo. Importante) 
Trabajo adivo continuo (sin posibilidad de pausa, sin 
posibilidad de abandonar el tugar de trabajo) 
Distribución irregular del trabajo 
Ritmo de trabajo controlado por maquinas 
Otros ritmos de trábalo 
' Distribución dé loe h orarlos de trabajo : 
Trabajo a tumos (en 2 o 3 tumos) 
Trabajo nocturno 
Trabajo de tarde 
Tumo de guardia (12 horas) 
Horario de trabajos penosos cambio de horario) 
Horas extraordinarias 
Trábalo a tiempo parcial 
Trábalo temporal 
Trábalo atrasado 
Establecer un limite entre el trabajo y el ocio (trabajo 
encasa) 
Otras disposiciones en cuanto a horarios de trabajo 
16' 0 00 03 00 00 Forme de salaire 
5 0 00 03 00 01 Travall à la pièce (travail à la tache) 
5 0 00 03 00 02 Travail à la pièce Individuel 
S 0 00 03 00 03 Travail à la pièce de groupe 
5 0 00 03 00 04 Salaire pour le travail à la pièce (à la tache) 










Modalità dl retribuzione 
Lavoro a cottimo 
Lavoro Individuale a cottimo 
Lavoro di gruppo a cottimo 
Retribuzione per lavoro a cottimo 
Tipo de salarlo 
Trabajo a destajo (trabajo a tarea) 
Trabaio a destajo (Individual) 
Trabaio a destajo (de grupo) 
Salano por el trabajo a destajo (a tarea) 
Keaessïi 
4 O 00 05 00 06 Lefl af for tunge genstande med 
belastning af kun én side af kroppen 
4 0 00 05 99 99 Bære og lefle byrder på anden vis 
Αρση löiaiicpa Βαρίων αντικειμένων Optillen van te zware voorwerpen, 
oc συνθήκες μη ισορροπίας από μ Ια eenzijdig 
μόνο πλευρά του σώματος 
Αλλες μεταφορές και άρσεις φορτίων Anders dragen en optillen 
4 0 00 06 00 
4 0 00 06 00 
4 0 00 06 00 
4 0 00 06 00 
00 Skubbe «Iler trække byrder 
01 Skubbe eller trække tunge genstande 
02 Skubbe eller trække med skæv 
belastning af kroppen 
03 Skubbe eller trække med vridning af 
hele kroppen 
4 0 00 06 99 99 Skubbe eller trække byrder på anden 
vis 
Ώθηση ή ίλΕη φοοιΙων 
Ώθηση ή έλξη βαρέων αντικειμένων 
Ώθηση ή έλξη με όλο το σώμα σε μία 
πλευρό.λοξό 
Ώθηση ή έλξη με όλο το σώμα σε 
στρέψη 
Αλλοι τρόποι ώθησης ή έλξης 
Duwen of trekken van lasten 
Duwen of trekken van zware 
voorwerpen 
Scheel duwen of trekken van zware 
voorwerpen 
Duwen of trekken mei het gehele 
lichaam, gedraald 
Anders duwen of trekken 
4 0 00 07 00 00 Andre former for belastning 
4 0 00 07 00 01 Belastning af stemmen 
4 0 00 07 00 02 Belastningsfaktor for sanserne (visuelt 
arbetde) 
4 0 00 07 00 03 Skærmarbejde (herunder arbejde med 
tastatur, mus) 
Αλλα tion προσπάθειας 
Φωνητιχή προσπάθεια 
Παράγοντας επιφόρτισης των 
αισθήσεων (οπιική εργασία) 
Εργασία σε οθόνη 
(συμπεριλαμβανομένης ιης εργασίας toetsenbord- en mulswerit) 
με πληκτρολόγιο, ποντίκι) 
Αλλα r¡5η προσπάθειας 
Levantamento de objectos muito Erittäin raskaiden esineiden nosto 
pesados com um só lado do corpo (em loispuollsestl (epätasapainossa) 
deseauil lorio) 
Outro tipo de porte e levantamento de Muun tyyppinen kuormien kanto ja 
cargas nosto 
Empurrar ou puxar cargas Kuorman työntö tal veto 
Empurrar ou puxar objectos pesados Raskaiden esineiden työntö tai veto 
Empuñar ou puxar objectos com o Työntö tai velo vartalo kallistuen 
corpo todo Indinado para um lado toiselle puolelle 
Empuñar ou puxar objectos implicando Työntö lai veto koko vartaloa klertàen 
um movimento de torção do corpo 
Inteiro 
Outra maneira de empuñar ou puxar Muun tyyppiset työnnöt Ja vedot 
Andere Inspanningen 
Stembelasting 
Belastende factoren voor de zintuigen 
(visuele bezigheid) 
Beeldschermwerk (inclusief 
4 0 00 07 99 09 Anden forni for belastning  ion ι  Andere Inspanningen 
,4 g 99 99 99 99 Anden biomekanisk faktor Αλλοι βιολογικοΐ-μηχανικο! παράγοντες Andere biomechanische factoren 
Outro tipo de esforco 
E sforco da voz 
Fador de esforço para os sentidos 
(tarefa visual) 
Trabalho com ecrà de computador 
(incluindo o tedado e o rato) 
Outro tipo de esforço 
Outros factores biomecánicos 
Muun tyyppiset ponnistukset 
Aanen rasitus 
Aistien (näköaistin) rasitus 
Näyttöpäätetyö (mukaan tukien 
näppäimistö ja hiiri) 
Muun tyyppinen ponnistus 
Muut biomekaaniset tekijät 
Lyft av för tunga bördor 1 obalans, med 
ena sidan av kroppen 
Ovriga lyft och förflyttningar av bördor 
Skiuta eller dra bördor 
Skjuta eller dra tunga bördor 
Skjuta eller dra med hela kroppens ena 
sida. snett 
Skjuta eller dra med hela kroppen 
vriden 
Ovriga satt att skjuta pä eller dra 
övriga typer av belastningar 
Påfrestande för rösten 
Påfrestande för sinnesorganen 
(tröttande för ögonen) 
Bildskärmsarbete (¿ven med 
tangentbord och datormus 
Ovriga typer av belastningar 
Övriga biomekaniska faktorer 
, 
















































01 Meget kompakt arbejdsrytme (aktiv, 
vtallo) 
02 Kontinuerligt, aktivt arbejde (Ikke 
mulighed for pauser, bundet til 
arbejdspladsen) 
03 Uregelmæssig arbejdsfordeling 
04 Masklnafhænglg arbejdsrytme 
99 Anden arbejdsrytme 
00 TI 1 rettelæggelsa af arbejdstiden ■ 
01 Skifteholdsarbejde (toskift eller treskift) 
02 Natarbejde 
03 Aftenarbejde 
04 Vagttjeneste (12 timer) 




0 00 02 00 08 Midlertidigt artrejde 





10 Fastsætte en grænse mellem arbejde 
og fritid (hjemmearbejde) 
99 Anden tilrettelæggelse af arbejdstiden 


















Ιδιαίτερα έντονος ρυθμός εργασίας 
(δραστήριος, μεγάλος) 
Συνεχής δραστήρια εργασία (χωρίς 
δυνατότητα διαλείμματος, περιορισμός 
στη θέση εργασίας) 
Ακανόνιστη κατανομή (ρυθμός) 
εργασίας 
Ρυθμός εργασίας που ελέγχεται από 
unxavrt 
Αλλοι ρυθμό! εργασίας 
Werkritme 
Zeer strak werkritme (actief, belangrijk) 
Actief contlnuwerk (geen 
pauzemogelijkheld, aan de werkplek 
gebonden) 
Onregelmatige werkverdeling 
Werkritme wordt door een machine 
aangegeven 
Ander werkrilme 
Ρύθμιση των ωραρίων εργασίας Werktijdindeling 
Εργασία με βάρδιες (σε 2 ή 3 βάρδιες) Ploegenwerk (2 of 3 ploegen) 
Νυκτερινή εργασία 
Νυκτερινή εργασία (μέχρι τα 
μεσάνυχτα) 
Εργασία ως φύλακας (επί 12 ώρες) 














Καθορισμός ορίου μεταξύ της εργασίας Afbakenen van went en vrijetijd 
και του ελεύθερου χρόνου (κατ' οίκον (thuiswerk) 
εργασία) 
Άλλες ρυθμίσεις των ωραρίων Andere werktijdlndellng 
εργασίας 
Μορφή αμοιβής Salariörinn 
Εργασία που πληρώνεται με το Stukwerk 
κομμάτι, κατ' αποκοπήν 
Εργασία με to κομμάτι κατ' άτομο Aangenomen werk (individueel) 
Εργασία με το κομμάτι καθ' ομάδα Aangenomen werk (groep) 
Μισθός για εργασία με το κομμάτι (κατ' Prestalieloon, stukloon 
αποκοπήν) 
Ritmo de trabalho 
Ritmo de trabalho muito intenso 
(activo, importante) 
Trabalho activo continuo (sem 
possibilidade de pausa, limitado ao 
local de trabalho) 
Distribuição irregular do trabalho 
Työtahti 
Kova työtahti 
Aktiivinen yhtäjaksoinen työ (tauotta, 
poistumatta työpaikalta) 
Ritmo de trabalho controlado por 
mäauinas 
Oiítrij ritmo de trabalho 
Epäsäännöllinen työtahti 
Koneiden sääntelemä työtahti 
Muun tyyppiset työtahdit 
Organlxaçlo do horário de trabalho Työajat 
Trabalho por tumos (em 2 ou 3 lumos) Vuorotyö (2 tai 3 vuoroa) 
Trabalho nocturno (depois das 221.00} Yötyö 
Trabalho nocturno (até às 22h00) Iltatyö 
Serviço de atendimento permanente Päivystys (12 tuntia) 
(12 horas) 
Horário de trabalho difícil (variação do Hankalat työajat (työajan vaihtelu) 
horario) 
Horas extraordinárias Ylityö 
Trabalho a tempo parcial Osa-aikatyö 
Trabalho temporário Väliaikainen työ 
Trabalho em atraso Myöhässä (ehiava työ 
Estabelecer uma fronteira entre o Tentava raja työn ja vapaa-ajan vallile 
trabalho e o lazer (trabalhar em casa) (työskentely kolona) 




Mycket hög arbetstakt (aktivt arbete, 
mycket arbete) 
Kontinuerligt aktivt arbete (Inga 
möjligheter att ta paus, bunden vid 
arbetsplatsen) 
Oj3mn arbetsfördel ning 
ι 
Arbetstakten bestäms av en maskin 
Ovriga problem med arbetstakten 
Arbetstiden» förläggning 
Skiftarbete (2-eller 3-skift) 
Nattarbete 
K v,11 Isarbete 
Jour (12 timmar) 





Hälla Isar arbete och fritid (arbete I 
hemmet) 
Ovriga problem med arbetstidens 
löriaognlng 
Tipo do remuneração 
Trabalho à peça (trabalho a larefa) 
Trabalho à peça (individual) 
Trabalho a peça (de grupo) 












5 O 00 03 99 99 Autres formes de salaire Other types of pay Andere Form des Arbeitsentgelts Altre modalità dl retribuzione Otros tipos de salario 
5 o oo w oo oo Quantité de la demande ■ 
5 0 00 04 00 01 Peu de satisfaction (travail non satisfaisant) 
5 0 00 04 00 02 Travail ennuyeux, monotone 
S 0 00 04 00 03 Grande exigence 
5 0 00 04 00 04 Grande guantité 
5 0 00 04 00 05 Quantité et demande inéguf¡ères 
5 0 00 04 00 06 Demande excessive de travail 
5 0 00 04 99 99 Autre quantité de la demande 
Amount of work required 
Little satisfaction (work not satisfying) 
Boring, monotonous work 
Highly demanding work 
Large amount of work 
Uneven amount and requirement 
Excessive amount of work required 
Other examples of amount of work required 
MengenmJBlM Anforderungen 
Wenig Befriedigung (unbefriedigende Tätigkeit) 





Andere mengenmäßige Anforderungen 
Quantità della domanda 
Scarsa soddisfazione (lavoro non soddisfacente) 
Lavoro noioso, monotono 
Particolari esigenze 
Grande quantità 
Quantità e domanda irregolari 
Domanda eccessiva dl lavoro 
Altre modalità della quantità della domanda 
Cantidad de la demanda 
Poca satisfacción (trabajo no satisfactorio) 
Trabaio aburrido, monótono 
Gran exigencia 
Gran cantidad 
Cantidad y demanda Irregulares 
Demanda excesiva de trabajo 
Otras formas de cantidad de la demanda 
5 0 00 05 00 00 Influence tur son propre travall 
5 0 00 05 00 01 Pas d'influence sur son propre travail 
5 0 00 05 00 02 Peu d'influence sur le planning du travail 
5 0 00 05 00 03 Peu d'influence sur l'exécution du travail 
5 0 00 05 09 99 Autre influence sur son propre bavai! 
Personal Influence on one's work 
No personal influence on one's work 
Little personal Influence on the planning of the wont 
Little personal Influence on the execution of the work 
Other examples of personal influence on one's work 
Ε ι ufi uft auf die eigene Arbeit 
Kein Einfluß auf die elgene Arbeit 
Wenig Einfluß auf die Arbeitsplanung 
Wenig Einfluß auf die Ausfuhrung 
Andere Form von Einfluß auf die eigene Arbeit 
Influenza sul proprio lavoro 
Nessuna influenza suf proprio lavoro 
Scarsa influenza sulla programmazione del lavoro 
Scarsa influenza sullo svolgimento de! lavoro 
Altre modalità dl influenza sul proprio lavoro 
Influencia sobre el propio trabajo 
Sin Influencia sobre el propio trabajo 
Poca influencia sobre la planificación del trabajo 
Poca Influencia sobre la ejecución del trabajo 
Otros tipos de Influencia sobre el propio trabajo 
5 0 00 08 00 00 Qualité de U dernande 
5 0 00 06 00 01 Travail de coordination 
5 0 00 06 00 02 Travai! de précision 
5 0 00 06 00 03 Complexilé de la lache 
5 O 00 06 00 04 Attention et concentration 
5 0 00 06 00 05 Responsabilité 
5 0 00 08 00 06 Dlsdptlne/éthlque 
5 0 00 08 00 07 ÉmoUonellement engagé 
5 0 00 08 00 08 Demandes contradictoires ou Incompatibles 
5 0 00 08 00 09 Demande ambiguo 
5 0 00 06 99 99 Autre qualité de la demande 
Quality of work required 
Coordination work 
Precision work 
Complexity of the task 
Attention and concentration 
Responsibility 
Discipline/e I hi c 
Emotional Involvement 
Contradictory or incompatible requirements 
Ambiguous requirements 
Other examples of quality of work required 
Qualität der Anforderungen 
Koordinierung sa rbeit 
Präzisionsarbeit 
Komplexe Tätigkeit 




WWersprUchliche oder unvereinbare Anforderungen 
Unklare Anforderungen 
Andere Qualität der Anforderungen 
Qualità della domanda 
Lavoro di coordinamento 
Lavoro di precisione 
Complessità della mansione 
Attenzione e concentrazione 
Responsabilità 
Disciplina / etica 
Impegno emozionale 
Richieste contradditorie o Incompatibili 
Richieste ambigue 
Altre modalità della qualità della domanda 
Calidad de la demanda ® S $ £ g & g & j £ £ & g t ø i i 
Trabaio de coordinación 
Trábalo de precisión 
Co in pi e jid ad de la tarea 




Demandas contradictorias o Incompatibles 
Demanda ambigua 
Otras formas de calidad de la demanda 
0 00 07 
0 00 07 
00 00 Contacts sociaux 
00 01 Peu de contact social sur l'induction du travail 
5 0 00 07 00 02 Peu de contact social Informel 
0 00 07 
0 00 07 
0 00 07 
0 00 07 
00 03 Travail Isolé 
00 04 Travailler seul 
00 05 Travailler dans le bruit 
00 08 Pas ou peu de possibilités de contacter la famille etc. 
pendant les heures de travail 
99 99 Autres contacts sociaux 
Social contacts . 
Few social contacts arising from one's work 
Few informal social contacts 
Isolated work 
Working alone 
Working with noise 
Little or no possibility of contacting the family, etc. during 
working hours 
Other social contacts 
5 0 00 08 
5 0 00 08 
O O O O R . M M . d . l T . v . 1 1 wort » M o n . 
00 01 Problèmes Interpersonnels en relation avec les autres Problems Involving relations with fellow employees 
employés 
Soziale Kontakte 
Kaum soziale Kontakte durch die Arbeit 
Kaum informelle soziale Kontakte 
Isoliertheit 
Arbeit wird allein ausgeführt 
Larmarbeit 
Kaum oder keine Möglichkeit, wahrend der Arbeitszeit 
Kontakt zur Familie usw. aufzunehmen 
Andere soziale Kontakte 
Arbellebeziehungen 
Zwischenmenschliche Probleme unter Kollegen 
Contatti sociali 
Scarsi contatti sociali in seguito al lavoro svolto 
Scarsi contatti sodali informali 
Contactos sociales 
Poco contado social respecto a ta estimulación al 
trabaio 
Poco contacto social informa! 
Lavoro Isolato Trábalo aislado 
Lavoro Individuale Trabalador solitario 
Lavoro In ambiente rumoroso Trabaiar en ambiente ruidoso 
Scarsa o nessuna possibilità di contatto con la famiglia Ninguna o poca posibilidad de contactar a la familia, 
ecc. durante l'orarlo di lavoro eie. durante las horas de trabajo 
Altri contatti sociali Otros contactos sociales 
Rapporti dl lavoro 
Problemi Interpersonali ne! rapporti con gli altri 
Impiegati 
:"' 
0 00 08 
0 00 08 
0 00 08 
0 00 08 
00 02 Problèmes Interpersonnels en relation avec les 
supérieurs 
00 03 Rôle ambiguë 
00 04 Principes directoriaux Incompréhensibles 
00 05 Distribution du travail Inéquitable 
00 08 Limitation pour le développement personnel 
0 00 08 
0 00 08 
0 00 08 00 09 Pas de reconnaissance du travail 
00 07 Manque de flexibilité enlre les heures de travail et les 
loisirs 
00 08 Reconnaissance du travail 
0 00 08 
0 00 08 
00 10 Responsabilité au travail 
99 99 Autres relations de travail 
Problems involving relations with superiors 
Ambiguous role 
Incomprehensible management principles 
Unfair distribution of work 
Limited possibilities for personal development 
Lack of flexibility between working hours and leisure time 
Recognition of work 
Non-recognition of work 
Responsibility at work 
Other examples of work relations 




Beschrankung der persönlichen Entwicklung 
Mangelnde Flexibilität zwischen Arbeitszeil und Freizeit 
Anerkennung der Arbeit 




Direttive dl lavoro Incomprensibili 
Distribuzione ineguale del lavoro 
Limiti frapposti allo sviluppo personale 
Relaciones laborales 
Problemas interpersonales en relación con los otros 
empleados 




Distribución no equitativa de! trábalo 
Limites al desarrollo persona! 
Mancanza di flessibilità nell'organizzazione dell'orario dl Falta de flexibilidad entre las horas de trabajo y las de 
lavoro e del lempo libero odo 
Riconoscimento del lavoro svolto Reconocimiento del trabajo realizado 
Mancanza dl riconoscimento de! lavoro svolto 
Responsabilità sul luogo dl lavoro 
Altri rapporti di lavoro 
Fatta de reconocimiento del trabajo realizado 
Responsabilidad en el trabaio 
Otras relaciones laborales 
5 O 00 03 9 9 99 Anden Iunninqsforni 
: 6 0 0 0 04 0 0 0 0 M a m n d e k r a v 
5 0 0 0 04 0 0 01 Ringe tilfredsstillelse (utilfredsstillende 
arbejde) 
5 0 0 0 04 0 0 02 Kedeligt, monotoni arbefde 
5 0 0 0 04 0 0 03 Store krav 
5 0 0 0 04 0 0 04 Slor mængde 
5 0 0 0 04 00 05 Vekslende mængdekrav 
5 0 0 0 04 0 0 0 8 Excessive arbejdskrav 
5 0 00 04 99 99 Andre mængdekrav 
5 o oo 05 oo 0 0 Indf lydelse p i ege t a rbe jde 
5 0 0 0 05 00 01 Ingen Indflydelse pä eget arbejde 
5 0 0 0 05 0 0 02 Ringe indflydelse på planlægning af 
arbeidet 
5 0 0 0 05 0 0 03 Ringe Indflydelse på udførelse af 
arbeidet 
5 0 0 0 05 9 9 99 Anden Indflydelse pä eget arbejde 
5 0 0 0 0 8 0 0 0 0 Kval i te tskrav 
5 0 0 0 0 8 00 01 Koordineringsarbejde 
5 0 0 0 0 8 00 02 Præcisionsarbejde 
5 0 0 0 0 6 00 03 Opgavens kompleksitet 
5 0 0 0 0 8 0 0 04 Opmærksomhed og koncentration 
5 0 0 0 08 0 0 05 Ansvar 
5 0 0 0 08 0 0 08 Disciplin/etik 
5 O 0 0 06 0 0 07 Følelsesmæssigt engageret 
5 O 0 0 0 8 0 0 0 8 Modstridende eller Inkompatible krav 
5 0 0 0 08 00 0 9 Tvetydige krav 
5 0 0 0 08 9 9 9 9 Andre kvalitetskrav 
Αλλες μορφές αμοιβής 
Π ο σ ό τ η τ α ι ρ ν ο σ ϊ α ς 
Μικρή ικανοποίηση (μη ιχανοποιηιική 
εργασία) 
Βαρετή, μονότονη εργασία 
Ιδιαίτερα απαιιητιχή 
Μεγάλη ποσότητα 
Ακανόνιστη ποσότητα και ζήτηση 
εργασίας 
Υπερβολική ζητούμενη εργασία 
Αλλες ποσότητες εργασίας 
ΕττΙΒραση σ τ η ν Ιβ ια εργασία 
Καμιά επίδραση στην Ιδια εργασία 
Andere safariering 
Inhoudel II ke werkbe las t ing 
Weinig bevredigend werk 






Inv loed o p het e igen w e r k 
G e e n invloed op het eigen werk 
Μικρή επίδραση στον προγραμμαιισμό Weinig invloed op de werkplanning 
της εργασίας 
Μικρή επίδραση στην εκτέλεση της Weinig invloed op de uilvoering 
εργασίας 
Άλλες επιδράσεις στην (δια εργασία Andere invloed op hel eigen werk 
Π ο ι ό τ η τ α τ η ς cpyaolac. 
Εργασία συντονισμού 
Εργασία ακρίβειας 
Πολύπλοκος χαρακτήρας του έρνου 




Αντιφατικές ή ασυμβίβαστες αιτήσεις 
Ασαφής εργασία 
Άλλες ποιότητες εργασίας 








Tegenstrijdige o l incompatibele eisen 
Onduidelijke voorwaarden 
Andere kwaliteit van de belasting 
Outro tipo de remuneração 
Q u a n t i d a d e d e t raba lho ex ig ida 
Pouco satisfatória (trabalho nao 
satisfatório) 
Trabalho abonecido. monótono 
Bastante exigência 
Bastante quantidade 
Quantidade e exigência Irregulares 
Trabalho exigido e m quantidade 
excessiva 
Outras quantidades de trabalho 
exigidas 
Inf luência n o própr io t raba lho 
Sem influência no próprio trabalho 
Pouca Influência no planeamento do 
trabalho 
Pouca i n duenda na execução do 
trabalho 
Outro tipo de Influência no próprio 
trabalho 
Q u a l i d a d e s d e t raba lho ex ig idas 
Trabalho de coordenação 
Trabalho de preds&o 
Complexidade da tarefa 




Exigências contraditórias ou 
incom Dall vels 
Exigências ambíguas 
Outras qualidades de trabalho exigidas 
Muun tyyppiset patkat 
T v ö n miara* 
Epätyydyttävä työ 
Ikävystyttävä, yksitoikkoinen työ 
Vaativa työ 
Työn maarS suuri 
Työn maara ja vaativuus 
epäsäännölliset 
Liikaa työtä 
Muunlaiset työn mäSral 
Ovriga löneformer 
Kvant i tat iva krav 
Lag tillfredsställelse (otillfredsställande 
arbete) 
Långtråkigt, ensidigt arbete 
Höga krav 
Mycket arbete 
Växlande krav och mängd arbete 
Alltför mycket arbete 
Ovriga problem I samband med 
kvantitativa krav 
Inf ly tande Aver det e g n a arbete t 
Inget inflytande över det egna arbetet 
M a h d o l l i s u u s va ikut taa o m a a n 
t v ö h ö n 
El mahdollisuutta vaikuttaa omaan 
työhön 
Vahan mahdollisuutta vaikuttaa työn Litet inflytande över det egna arbetet 
suunnitteluun 
Vahan mahdollisuutta vaikuttaa työn Litet inflytande över hur arbetet skall 
suorittamiseen utföras 
Muun tyyppinen vaikutusmahdollisuus Ovriga problem med Inflytande Over 
omaan (yöhön det egna arbolo. 
T y ö n laatu 
Koordinaatiota vaativa työ 
T ark k uus! yö 
Monimutkainen työ 
Keskittymistä vaativa työ 
Vastuullinen työ 
Kuria |a etiikkaa edellyttävä työ 
Tunteisiin valkutiava työ 
Ristiriitaiset työtehtävät 
Epäselvät vaatimukset 
Muu lyön ominaisuus 








Motsägelsefulla och oförenliga krav 
Otydliga krav 
Övriga problem med kvalitativa krav 
6 0 0 0 07 0 0 0 0 Soc ia l kontakt 
5 0 00 07 0 0 01 Ringe kontakt som (elge af arbejdet 
5 0 0 0 07 0 0 02 Ringe uformel social kontakt 
5 0 0 0 07 0 0 03 Isoleret arbejde 
5 0 0 0 07 0 0 04 Alenearbelde 
5 0 0 0 07 0 0 05 Arbejde; i stel 
5 0 0 0 07 0 0 0 8 Ringe eller Ingen mulighed for at 
kontakte famille osv. I arbejdstiden 
5 0 0 0 07 9 9 9 9 Anden sodai kontakt 
Κ ο ι ν ω ν ι κ έ ς ε π α φ έ ς Socia le contac ten 
Λίγες κοινωνικές επαφές κατά την Weinig sociaal contad via het werk 
εκτέλεση της εργασίας 
Λίγες ανεπίσημες κοινωνικές επαφές Weinig informeel sociaal contad 
C o n t a c t o s socia ls 
Poucos contactos sociais a nivel 
profissional 
Poucos contactos sociais Informais 
Εργασία σε απομονωμένο περιβάλλον Geïsoleerd werk 
Άτομο που εργάζεται μόνο του 
Εργασία σε περιβάλλον με θόρυβο 
Καμιά ή μικρή δυνατότητα επαφής με 
την οικογένεια κτλ κατά τις ώρες 
ερνασίας 
Άλλες κοινωνικές επαφές 
Trabalhar Isolado 
Alleen werken Trabalhar sozinho 
Werken in lawaaiige omgeving Trabalhar com muito ruido 
G e e n of weinig mogelijkheden voor Pouca ou nenhuma possibilidade de 
contad mel gezin enz. tijdens werktijd contadar a familia etc. durante as 
haras de trabalho 
Andere sociale contacten Outros contados sociais 
Sosiaal iset kontakt i t 
Vahan työhön liittyviä sosiaalisia 
konlaktela 





El mahdollisuutta ottaa yhteyttä esim. 
perheeseensä työn aikana 
Muut sosiaaliset kontaktit 
5 0 00 0 8 - 0 0 0 0 Arbejdsre la t ioner Ε ρ γ α σ ι α κ έ ς σ χ ί σ ε ι ς Werkre la t ies 
5 0 0 0 0 8 0 0 01 Problemer I forholdet til andre ansatte Διαπροσωπικά προβλήματα σε σχέση Persoonlijke problemen met andere 
με τους άλλους εργαζομένους werknemers 
Relações labora is T y ö p a l k a n Ihmissuhtee t 
Relações Interpessoais problemáticas Ongelmia mulden työntekijöiden 
m m os cologas kanssa 
S o c l a U kontakter . " ^ B S I S r f J 
Fä sociala kontakter genom arbetet 




Svårt eller omöjligt att kontakta familj 
osv under arbetet 
övr iga problem med sociala kontakter 
Re la t ioner p i a rbetsp la tsen 
Problem I relationerna med kolleger 
5 0 0 0 08 00 02 Problemer I forholdet til overordnede 
5 0 0 0 08 00 03 Ambivalent m H * 
5 0 0 0 08 0 0 04 U'orslàehg« fcc>ett**principc*r 
5 0 00 08 0 0 05 Uret t>rdig artieKUforriHing 
5 0 00 08 0 0 0 8 Begnvmrtjng a' den p w v y t f i g · 
Ud vit hna 
5 O 00 Οθ 0 0 07 Mangtft«!.* Π ι * v t » it r l m w i n n arbep» 
οαίπτκ) 
5 0 00 OB 0 0 OR Anr.fViwnl.-Ki· a» a riv κ»"' 
5 0 00 08 0 0 0 9 Ingen anerkendelse af arbejdet 
5 0 0 0 0 8 00 10 Arbejd s ansvar 
5 0 00 08 99 99 Andre arbejdsrelationer 
Διαπροσωπικά πρόβλημα ία σ ι αχίση 
ut mue a v u if pour. 
Απ'ΐφΦ ρΛ»Γ.< 
Ακσ ιανόηκς αρχές ιός 6«υθυνσης 
A v - m ια ισνομή ΙΓΚ Ι Ρ γατί m C 
Πιρ·θρ*σμό{ της προσωπικής rwí *ι(ης 
Ελλ ι ιψη ΐικΛ.ι,κχ, μι itigli ιων ωρών 
ιοντκιΐχκ «αϊ ιου (JUuOipou »DÖνου 
Αναγνώριση ιης ΐργοσίας 
Καμιά αναγνώριση ιης εργασίας 
Ευθύνη απέναντι στην εργασία 
Άλλες σχέσεις εργασίας 
Persooni l le proWemen met de 
superieur en 
OníJuMleTii»e roi 
Onbcgntp«tt|«e lianv*|Zing<rri van rv 
tc-dirvj 
Onewliifce wwkverneririQ 
Beperking v ø n de pefoomn>e 
orrrwiVheima 
Gebrek aan ilentxliierl tussen 
vverktitden en vnieliid 
Waardenng van het werk 
G e e n waanJering van het werk 
Verantwoordelijkheid op het werk 
Andere werkrelaties 
Relações interpessoa·* problemàtica* Ongelmia esimiesten kanssa 
com o t supertor*·« h-r« anyroo« 
Papel actuou«! Fp.l-.riv3 rooli 
P r i n c i p o ! de getlAo ir*nomp«e*tntiveit EpSsetvSt työohjeet 
Dtt1rtbu*cao nAn eourtjT'vi do traoamo 
Lkniies ao deseí*vorytrnrrito p m t o a l 
Falta de ne«it»i-dadf> entre as noras de 
trabalho o o la /er 
Reconhecimento peto Irabalho 
e feduado 
Falta de reconhecimento pelo irabalho 
e feduado 
Responsabilidade no trabalho 
Outras relações laborais 
Epätasainen tyomatro 




Työn arvostuksen puute 
Vastuu työssä 
Muut työpalkan ihmissuhteet 





Begränsade möjligheter tili personlig 
utveckling 
Bristande flexibilitet mellan arbetstid 
och (mid 
Erkännande för arbetet 
Inget erkännande för arbetet 
Ansvarstagande 
Ovriga problem med relationer pä 
arbetsplatsen 
!β-'.0 00 09 00 00 Riegues \ : y T : ν' 
5 O 00 09 00 01 Risque d'accident (pour sol même ou pour une autre 
personne) 
5 0 00 09 00 02 Risque d'endommagement aux outils et aux 
équipements 
5 0 00 09 00 03 Risque d'endommagement du travail produit 
5 0 00 09 00 04 Risque de se blesser 
5 0 00 09 00 05 Risque de perdre le travail 
5 0 00 09 99 99 Autres risques 
5 0 00 10 oo 00 Expériences traumatlques (peur de, anxiété) 
0 00 10 00 01 Menace de violence 
0 00 10 00 02 Harcèlement sexuel 
0 00 10 00 03 Choc répétitif 
0 00 10 00 04 Microtraumatisme 
0 00 10 00 05 Expériences traumatlques comme conséquence d'un 
choc, d'une violence ou d'accident 
0 00 10 99 99 Autres expériences traumatlques 
θ 99 99 99 99 Autres fadeurs d'exposition psydwsodal 
. . · ­ ■ " ■ ' . · : ■ 
Risks: 
Risk of accident (to oneself or to another person) 
Risk of damage to tools and machinery 
Risk of damage to the product 
Risk of Injury 
Risk of losing one's fob 
Other risks 
Traumatic experience« (fear of, anxiety) 




Traumatic experiences resulting from shock, violence or 
accident 
Olher traumatic experiences 
Other psychosocial exposure factors 
Gefahren 
Unfallgefahr (für die eigene oder eine andere Person) 
Gefahr der Schädigung von Geraten und Ausrüstung 
Gefahr der Schädigung des Arbeitsprodukts 
Verletzung sgefahr 
Gefahr des Arbeitsptatzveriustes 
Andere Gefahren 
Rischi 
Rischio di infortunio (per se stessi o per un'altra 
persona) 
Rischio di danneggiamento degli strumenti o delle 
attrezzature 
Rischio d! danneggiamento del risultato del proprio 
lavoro 
Rischio di lesione 
Rischio dl perdita del lavoro 
Altri rischi 





Traumatische Erlebnisse durch Schock, 
Gewattelnwirkung oder Unfall 
Andere traumatische Erlebnisse 
Andere psychosoziale Expositionsfaktoren 




Esperienza traumatica In seguito a shock, violenza o 
Infortunio 
Altre esperienze traumatiche 
Altri fattori di esposizione pslcosodali 
Riesgos ■■ '''■ ;. 
Riesgo de accidente (para si mismo o para otra 
persona) 
Riesgo de dano a las herramientas y equipos 
Riesgo de dano al trabajo realizado 
Riesgo de herirse 
Riesgo de perder el trabajo 
Otros riesgos 
Experiencias traumáticas (miedo, ansiedad) 




Ε χ ponencias traumáticas como consecuencia de 
choque, violencia o accidente 
Otras experiencias traumáticas 
Otros factores de exposición psloosodal . 
· . . . . · ■ ■ ■ . . . 
¡β 0 .00 00 00 00 FACTEURS INDUSTRIELS. MATÉRIAUX ET INDUSTRIAL FACTORS. MATERIALS AND 
ί , ' P R O D U I T S PRODUCTS 
GEWERBLICHE EXPOSITION SF A K T O R E N . 
STOFFE U N D PRODUKTE 
FATTORI INDUSTRIALI . MATERIAL! E 
PRODOTTI 
FACTORES INDUSTRIALES ■ MATERIALES 
Y PRODUCTOS 
■ ! 
θ 0 01 00 00 00 Poussières 
6 0 01 01 00 00 Poussières Inorganiques 
β ο οι οι oí oo Cöantiffcipoussières) 
6 0 01 01 02 20 MlOfìS (poussières) 
θ 0 Ot 01 03 00 Ciment (alumlnosillcatG do calcium) 
θ 0 01 01 03 01 Clinker 
θ 0 01 01 03 02 Béton 
θ 0 01 01 03 03 Briques 
θ 0 Ol 01 03 04 Ffbrodmerrt (et amiante-dment) 
θ 0 01 01 03 05 Matériaux de construction 
θ 0 01 01 03 99 Autres types de poussières à base de dment 
Dusts 
inoratile dusts 
Work silo (dusts) 
Mines (dusts) 




Asbestos cement (and fiber cement) 
Building materials 









Asbestzement (und Faserzement ï 
Baustoffe 
Andere zemenlhaliige Stäube 
Po! vari Polvos 
Polveri l n o roa nie ho " ψ: Polvos inorgánicos 
Cantiere (polveri) Q t ø (polvos) 
Miniera (polveri) Μία» (polvos) 




Amianto-cemento (e fi ti race menilo) 
Materiali da costruzione 
Altri tip! dl polveri a base dl cemento 





Materiales de construcción 
Otros tipos de polvos a base de cemento 
0 0 0 1 01 04 00 Poussières métalliques et tfaHUoe 
6 0 01 01 04 01 Acier Inox 
θ 0 01 01 04 02 Acier ou fonte 
6 0 01 01 04 03 Alliages légers (aluminium...) 
6 O 01 01 04 04 Alllages à soudure 
6 0 01 01 04 05 Alliages cuivreux (bronze laiton) 
6 0 01 01 04 0Θ Alliages a arsenic 
θ 0 01 01 04 07 Alliages de calcium et nickel 
θ 0 01 01 04 Οθ Altlages d'antimoine 
θ 0 01 Ol 04 09 Métaux durs carbures métalligues 
θ 0 01 01 04 10 Métaux précieux 
θ 0 01 01 04 99 Autres poussières métalliques 
6 0 01 01 05 00 Oxvdes métalliques 
6 0 01 01 05 01 Oxyde de fer ocre 
6 0 01 01 05 99 Autres oxydes métalliques 
: 
β 0 01 01 06 00 Silice, sable 
6 0 01 01 0Θ 01 Silice cristallisée quartz crislobaliletridymrte... 
0 01 01 00 02 Silice amorphe 
0 01 01 0Θ 99 Autres types de silice, sable 
Dusts from metals and metal aitova 
Stainless steel 
Steel or cast Iron 
Light alloys (aluminium...) 
Welding alloys 
Copper alloys (bronze, brass) 
Arsenate alloys 
Calcium and nickel alloys 
Antimony alloys 
Han! melais, metal carbides 
Precious metals 
Other metal dusts 
Motel Qxfdftt 
Iron oxide, ochre 
Other mela! oxides 
Silica, sand 
Crystallised silica, quartz, cristobalita, tridymlte.. 
Amorphous silica 
Other types of silica, sand 
Staube von Metallen und Leolerunoen 
Nichtrostender Stahl 
Stahl oder Gußeisen 
Leichtmetall-Legierungen (Aluminium...) 
Lote 
Kupferleg lerungen (Bronze, Messing) 
Arsenide 








Kristallines Silicium. Quarz. Cristobal», Tridymit.. 
Amorphes Silicium 
Andere Arten von Silicium, Sande 
Polveri dl metalli e dl leohe 
Acciaio Inossidabile 
Acciaio o ghisa 
Leghe leggere (alluminio...) 
Leghe oer saldatura 
Leghe cupriche (bronzo, ottone) 
Leghe a base di arsenico 
Leghe a base di calcio e nichel 
Leghe a base dl antimonio 
Metalli duri, carburi metallici 
Metalli preziosi 
Altre polveri metalliche 
Ossidi metallici 
Ossido dl feno. ocra 
Altri ossidi metallici 
Silice, sabota 
Silice cristallizzata, quarzo, cristobalHe. IridlmHe 
Silice amorfa 
Altri tipi dl silice, sabbia 
Polvos mrtfflpw γ de aleacttn 
Acero Inoxidable 
Acero o Meno tundido 
Aleaciones ligeras (aluminio...) 
Aleaciones para soldadura 
Aleaciones de cobre (bronce, latón) 
Aleaciones a base de arsénico 
Aleaciones de calcio y níquel 
Aleaciones de antimonio 
Metales duros, carburos metálicos 
Metales preciosos 
Otros polvos metálicos 
óxidos ¡san ­ \\%fâ8£MM 
Oxido de hierro, ocre 
Otros óxidos metálicos 
SMái,"BsHMftig M&1&*! . 
Sílice cristalizada, cuarzo, cristobalita, tridimtta... 
Silice amorfa 
Otros tipos de sílice, arena 
O 00 09 00 00 Risici ? - ; 
0 00 09 00 01 Ulykkesrisiko (for sig selv og andre) 
Κίνδυνοι RISICO'S Riscos 
Κίνδυνος ατύχημαιος (για τον Ιδιο ή για Gevaar voor ongevallen (voor zichzelf Risco de addente (para si próprio ou 
άλλο άτομο) 
Κίνδυνος πρόκλησης ζημιάς στα 
ιρναλϋα και τους ((οπλισμούς 
Ο 00 00 00 02 Risiko for at beskadige værktoj og 
udstyr 
0 00 09 00 03 Risiko for at beskadige det producerede Κίνδυνος πρόκλησης ζημιάς σιην 
arbelde παραγόμενη εργασία 
O 00 00 00 04 Risiko for at komme til skade Κίνδυνος τραυματισμού 
0 00 09 00 05 Risiko for at miste arbejdet Κίνδυνος απώλειας της εργασίας 
Ο 00 09 99 99 Αλλοι κίνδυνοι 
of Iemand anders) 
Gevaar voor beschadiging van 
werk lu ia e n of machines 
Gevaar voor bechadiging van het 
arbeidsproduct 
Blessuregevaar Risco de se magoar 
Gevaar voor het verliezen van de baan Risco de perder o trabalho 
Andere risico's Outros riscos 
0 00 10 00 00 Traumalleko oplevelser (angst for, 
sonasteis«) 
0 00 10 00 01 Trussel om vok) 
0 00 10 00 02 Sexchikane 
0 00 10 00 03 Gentagne chok 
0 00 10 00 04 Mlkrotraumer 
0 00 10 00 05 Traumatiske oplevelser som feige al 
chok, vold eller utykke 
5 0 00 10 99 99 Andre traumatiske oplevelser 
15 ■ 9 99 99 99 99 Andre psykosodale faktorer 
para outra pessoa) 
Risco de danificar ferramentas e 
equipamentos 
Risco de danificar o trabalho efectuado Vaara turmella työtulos 
Vaarat 
Vaara aiheuttaa tapaturma Itselle tai 
muille 
Vaara vahingoittaa työvälineitä 






Τραυματικές εμπειρίες όπως ύστερα 
από σοκ, βία ή ατύχημα 
Αλλες τραυματικές εμπειρίες 
Αλλοι ψ υ χο κοινών ι κο Ι τταράγον τες 
έκθεσης 
Traumatische ervaringen (schrik, 
anasti : 




Traumatische ervaringen t.g.v. een 
schok, geweld of een ongeval 
Andere traumatische ervaringen 
Andere psychosociale 
blootstetüngsfadoren 
Experiências traumatizantes (medo 
de. ansiedade) 




Experiencias traumatizantes em 
consequénda de choque, violénda ou 
acidente 
Outras experiencias traumatizantes 
Outros fadores psicossociais 
Loukkaantumisvaara 
Tyrin menettämisen riski 
Muut vaarat 





Shakkia, väkivaltaa tai onnettomuutta 
seuraavat traumaattiset kokemukset 
Muut traumaattiset kokemukset 
Muut psykososiaaliset tekijät 
Risker 
Olycksfatlsrlsk (för en själv eller (Or 
annan person) 
Risk fór skada pä verktyg och 
utrustning 
Risk fór skada pä verktyg och 
utrustning 
Risk att skada sig 
Risk att förlora arbetet 
Ovriga risker 






Traumatiska upplevelser till följd av 
chock, våld eller olycka 
Ovriga traumatiska upplevelser 
övriga psykosodala faktorer 
■ ■ ' ■ . ­ ; . 





ΥΛΙΚΑ ΚΑΙ ΠΡΟΪΟΝΤΑ 
INDUSTRIËLE FACTOREN. 
M A T E R I A L E N E N 
PRODUCTEN 
FACTORES INDUSTRIAIS ■ 
MATERIAIS E PRODUTOS 
TEOLLISUUSTYÖSSÄ 
ESIINTYVÄT TEKIJÄT, 
MATERIAALIT JA TUOTTEET 
INDUSTRIELLA FAKTOREt-y 
MATERIAL QCHPRpPMKTfiR 
β 0 01 00 00 00 Støv 
fé; 0 oí 01 00 OO U o r g a n i s k « t o v ^ " ^ 
β 0 01 01 01 00 B.YfinçpiarJs.(stov) 
β 0 01 01 02 20 Miner (slov) 
0 0 01 Ol 03 00 Cement fcalcrumalumoslllcal) 
6 0 01 01 03 01 Klinker 
θ 0 01 01 03 02 Beton 
6 0 01 01 03 03 Wursten 
θ 0 01 01 03 04 Asbestcement (og fiberceni) 
6 0 01 01 03 05 Byggematerialer 
6 0 01 01 03 00 Anden type cementbaseret stev 
o 0 01 01 04 00 Stev fra metaller oo leoeringer 
6 Ü 01 01 04 01 Rustfrit stål 
6 0 01 01 04 02 Stål eller slobelem 
6 0 01 01 04 03 Lette legeringer (aluminium...) 
θ 0 01 01 04 04 Svelselegeringer 
θ 0 01 01 04 05 Kobberlegeringer (bronze, messing) 
θ 0 01 01 04 06 Arsenlegeringer 
6 0 01 01 04 07 Calcium· og nikkellegeringer 
θ 0 01 01 04 Οθ Antimonlegeringer 
β 0 01 01 04 09 Härdmetaller, carbidhàrdmetaller 
θ 0 01 01 04 10 Ædle melaller 
θ 0 01 01 04 99 Andet metalstev 
e o οι οι os oo MäaJoxjdst 
θ O 01 01 05 01 Jemokkeroxkj 
6 0 01 01 05 99 Andre metaloxider 
\9 0 01 01 06 00 SlHdum. ftand :■·■ ^ -
θ 0 01 01 06 01 Krystalliseret silicium, kvarts. 
cristobalit. tridymlt... 
6 0 01 01 06 02 Amorft silicium 
6 0 01 01 06 99 Andre typer silicium, sand 
Σκόνες 
Ανόργανες σ κ ο « < ' ! ^ 
EovOTÓrJo (σκόνες) 
Qpuyr.,0 (σκόνες) 






Αλλα είδη σκόνης με βάση το τσιμέντο 
Μεταλλικές σκόνες km οκόνες 
κραμάτων 
Ανοξείδωτος χάλυβος 
Χάλυβας ή χυτοσίδηρος 
Ελαφριά κράματα (αργιλίου...) 
Κράματα νια συγκολλήσεις 
Κράματα χαλκού (μπρούντζος. 
ορείχαλκος) 
Κράματα με αρσενικό 
Κράματα ασβεστίου και νικελίου 
Κράματα αντιμονίου 
Σκληρά μέταλλα, καρβίδια μειάλλων 
Πολύτιμα μέταλλα 
Αλλες μεταλλικές σκόνες 
MCfOMitó Otelo« 
Οξείδιο του σιδήριου, ώχρα 
Αλλα μεταλλικά οξείδια 
fluoliio.áuuoc . ; .>;&-.; . . : -
Κρυσταλλικό πυρίτιο, χαλαζίας, 
κρισιοβαλίτης. τριδυμίτης 
Αμορφο πυρίτιο 









Asbestcement (en vezelcemenl) 
Bouwmaterialen 
Ander cementslol 
Metaalstof en teoerinosstof 
Roestvrlj staal 
Staal ol gietijzer 
Lichte legeringen (aluminium enz.) 
Lasmetalen 
Koperlegeringen (brons, messing) 
Arseenlegeringen 
Kalk· en nikkellegeringen 
Antimoonlegeringen 






SHiclumkristal, kwarts, cristobaliet, 
trfdvmlet enz. 
Amorf silicium 
Andersoortig silicium, zand 
Poelras 
Poeiras Inorgánicas 
Estaleiro de nbffls, (poeiras) 
Minas (poeiras) 





Materials de construção 
Outros tipos de poeiras à base de 
cimento 
Poeiras de metais e de ligas 
Aço inox 
Aço ou feno fundido 
Ligas leves (alumínio...) 
Ligas para soldar 
Ligas de cobre (bronze, lalào) 
Ligas à base de arsénio 
Ligas de càlcio e níquel 
Ligas de antimònio 
Metals duros, carbonetos metálicos 
Melais preciosos 
Outras poeiras contendo metais 
Oxido de ferro, ocre 











Muut semertttipohjalset pölyt 
Merø'l· la me<a/|iMOTpoM 
Ruostumaton terás 
Terás tai valurauta 
Kevylmetalflseokset (alumiini [ne.) 
Hitsiseokset 
Kupariseokset (pronssi, messinki) 
Arseeniseokset 







Silica, areia EiLhlôtíM 
Silica cristalizada, quartzo, crístobalite, Kiteinen pii. kvartsi, kristobali itti, 
tridimìte.... tridvmlitti ine. 
Silica amorfa Amorfinen pii 
Outros tipos de silica, areia Muut pil· |a hlekkatyypit 
Damm 
Oorganiskt damm 






_ Fibercement (och asbestcement) 
Byggmaterial 
övriga typer av cementdamm 
Damm av metaller och legeringar 
Rosi triti stài 
Stal eller gjutjärn 
Lätta legeringar (med aluminium osv.) 
Svetslegeringar 
Kopparlegeringar (koppar, massing) 
Arsenikhattiga legeringar 









Kristallint kisel, kvarts, kristobaiii. 
tridvmit osv. 
Amori kisel 
övriga typer av kisel, sand 
6 O 01 01 07 00 Vene 
6 0 01 01 06 00 Explosifs ten poudre) 
θ 0 01 01 09 00 Cendres (volarne) 
6 0 01 01 10 00 Déchets de poussières Inorganiques 
6 0 01 01 99 99 Autres poussières Inorganiques 
6 0 01 02 00 00 Poussières organiques 
β 0 01 02 01 00 Noir de carbone 
6 0 01 02 02 00 Plastiques 
ο ο oi 02 03 oo Produits rtiarmacwggijw 
6 0 01 02 04 00 Su(g 
6 0 01 02 99 99 Autres poussières organiques 
6 0 01 99 99 99 Autres poussières 
6 0 02 00 00 00 Fibras 
θ 0 02 01 00 00 Fibras Inorganiques 
0 o 02 oí 00 01 Fibres d'amiante 
6 0 02 01 00 02 Fibres céramique 
θ 0 02 01 00 03 Fibres de laine minérale 
6 0 02 01 00 04 Fibres de roche 
6 0 02 01 00 OS Fibres do laine verre 
6 0 02 01 00 06 Fibre de carbone 
6 0 02 01 00 07 Déchets de fibres Inorganiques 
β 0 02 01 99 99 Autres fibres Inorganiques 
6 0 02 02 oo oo Fibras synthétiques 
6 0 02 02 00 01 Déchets de fibres synthétiques 
6 0 02 02 00 02 Poussières de libres synthétiques 
6 0 02 02 99 99 Autres fibres synthétiques 
6 0 02 99 99 99 Autres libres 
Glass 
Ejtpjflsjyja (In powder) 
Ash (íly ash) 




Other organic dusts 
Fibres 
Inorganic fibres 
Asbestos libres ■ ^ ; 
Ceramic fibres 
Mineral wool fibres 
Rock wool fibres 
Glass wool fibres 
Carbon fibres 
Waste from Inorganic fibres 
Other Inorganic fibres 
Synthetic fibres 
Waste from synthetic fibres 
Dust from synthetic fibres 





AbjaJltYOn anorganischen Stauben 










A 5 bes t f asem 
Kerarnlkfasem 
Mlneratwollefasem 
G e steins fa se m 
Glaswol lef asem 
Kohlenstofffasem 
Abfalle von añora anIschen Fasem 
Andere anorganische Fasem 
Chemiefasern 
Abfalle von Chemlelasem 




Espiosív! (in polvere) 
Ceneri (volanti) 
Residui di polveri inorganiche 










Fibre dl amianto 
Fihm rwamldw 
Fibre di lana minerale 
Fibre di roed a 
Fibre dl lana dl vetro 
Fibre di carbonio 
Residui di fibre inorganiche 
Altre fibre Inorganiche 
Fibre sintetiche 
Residui di libre sintetiche 
Polveri di libre sintetiche 
Altre fibre sintetiche 
Altre fibre 
Vidrio 
Explosivos (en polvo) 
Cenizas (volantes) 
Residuos de polvos Inorgânicos 
Otros polvos Inorgánicos 
Polvos orgánicos 
Productos farmacéuticos - : ι ι - ^ ^ - Γ Λ ? . · : ■ ■ 
Hollin 




Fibras de amianto 
Fibras cerámicas ■'-' 
Fibras de lana minera! 
Fibras de roca 
Fibras de lana do vidrio 
Fibras de carbono 
Residuos de fibras Inorgânicas 
Otras Obras Inorgânicas 
Fibras sintéticas 
Residuos de fibras sintéticas 
Polvos de fibras sintéticas 
Otras fibras sintéticas 
Otras fibras 
θ 0 03 00 00 00 Gaz 
6 O 03 01 00 00 Anesthéslaues volatils 
6 0 03 01 01 00 Anesthéslaues halogènes fhalothane. enflurane...) 
Gases 
Volatil· anaesthetics 
Halogenated anaesthetics (halothane. enflurane...) 
Gase 
Inhalatlonsanasthetlka 
Halogenlerte Anasthetlka (Halolhan. Enfiuran...) 
Gas 
Anestetici volatili 
Anestetici alogeni (alotano, enflurano...) 
Gas 
Anestésicos volátiles 
Anestésicos haloo epados (halotano, enflurano...) 
θ 0 03 01 02 00 Anesthésloues non halogènes fprotoxvde d'azote...) Non-haloaen3ted anaesthetics tnitrous oxide.) Nichthaloaenierte An3slhetika (Lachgas .) Anestetici non alogeni (protossido di azoto...) Anestésicos no haloaenados (protóxldo de nitrogeno...) 
6 0 03 01 99 99 Autres anesthéskjues volatils 
6 0 03 02 00 00 Gaz d'échappement 
6 0 03 02 Ot 00 Diesel gaz d échappement 
6 0 03 02 02 00 Essence oaz d échaooernerit 
θ 0 03 02 99 og Aune* au a ecrurxwmfni 
Other volalite anaesthetics 
Exhaust gases 
Diesel exhaust oases 
Petrot e«hau$t gases 





Andere A ho ise 
β 0 03 03 00 00 Produit« d« òécomposttlon tturmiqu* «1 produits Products of thernul decomposition ind product! Produkt· thermischer Zersetzung und hel der 
degagé« tor« de la fabrication given off during manufacture Herstellung freigesetzt« Stoffe 
Altri anestetici volatili 
Gas dl scarico 
Gas dl scarico (diesel) 
Gas di scarico (benzina) 
Atirt Q » di scarico 
Prodotti dl decomposizione termica · prodotti 
«messi durante la fabbrtcazlon« 
Otros anestésicos volátiles 
Gases de escape 
Gasóleo (oases de escape) 
Gasolina loases de escape) 
Oiros gases de escape 
Productos procedentes de de seo mpostclôn térmica, 
y productos e rru nados durante β I proceso de 
fabricación 
6 0 03 03 Ol 00 Rukjes Isolants tittfàuSiÏPXÎVÎH p j decomposition Eleclflcal Insulating fluida Producís Of Iheimal Dielektrika. IsollerOIe. Produkte thermischer Zersetzung Fluidt Isolanti eternici forooottl di decomposizione Fluidos aislantes elèdrtcos fprodudos procedentes de 
thermique decomposition termica) descompostdon térmica) 
β 0 03 03 02 00 Fita de soudage Produits dg décomposition thermique Weldlnodux: Produds of thermal decomposition SchweiRpulver. Produkte thermischer Zersetzung Flussi dl saldatura f prodotti di decomposizione termica) Flutos de soldadura forodudos procedentes de 
descomposición térmica) 
θ ο οι οι 07 oo Glas 
θ 0 01 01 08 00 Eksplosivstoffer (pulver) 
6 O 01 01 09 00 Asie, (flyveaske) 
θ O 01 01 10 00 Uoriianisk Sloviillald 
6 O 01 01 99 99 Andet uorganisk stev 
β O 01 02 00 00 Organisk stev 
6 O 01 02 01 00 Ciirtwn black (konreg) 
6 O 01 02 02 00 piast 
θ O 01 02 03 00 Farmaceutiske produkter 
θ O 01 02 04 00 Sod 
6 O 01 02 99 99 Andet organisk stev 
6 O 01 99 99 99 Andet stev 
6 O 02 00 00 00 Fibre 
θ O 02 01 00 00 Uorpanlskô libro 
o o 02 οι oo οι Asbestfibre 
o o 02 01 00 02 Keramiske fibre 
6 O 02 01 00 03 Mineralufdsribre 
θ O 02 01 00 04 Stenuldsfibre 
6 O 02 01 00 05 Glasuklsflbfø 
θ O 02 01 00 06 Kulstoffibre 
θ O 02 01 00 07 Affald fra uorganiske fibre 
\ñ' Ö 02 01 98 99 André uorganiske fibre 
6 O 02 02 00 00 Syntetiske fibre 
θ O 02 02 00 01 Affald fra syntetiske fibre 
β O 02 02 00 02 Stev fra syntetiske fibre 
θ O 02 02 99 99 Andre syntetiske fibre 
θ O 02 99 09 99 Andre fibre 
Γυαλί 
ErUmiUlSíi (σε σκόνη) 
Ttppcc nmáucv«) 
ArioDAniaayOpygywY σκονώγ 












Ινες μεταλλικού μαλλιού 
Ινες πετρώματος, ορυκτΐς Ινες 
Ινες υαλοβάμβακα 
Ίνες άνθρακα 
ΑπόΒλιμα ανόργανων ινών 
Αλλες ανόργανες Ινες 
Συνθκπκίς (vc< 
Απόβλητα συνθετικών ινών 
Σκόνες συνθετικών ινών 






















Afval van anorganische vezels 
Andare anorganische vezels 
Synthetische vezels 
Afval van synthetische vezels 
Stof van synthetische vezels 
Andere synthetische vezels 
Andere vezels 
Vidro 
Explosivos (em pó) 
Poelras fde oombusiao) 
Resíduos de poeiras inoradnlcas 










Fibras de amianto 
Fibras cerâmicas 
Fibras de laminerai 
Fibras de lâ de rocha 
Fibras de lâ de vidro 
Fibras de carbono 
Resíduos de libras Inorgânicas 
Outras fibras Inorgânicas 
Fibras sintéticas 
Resíduos de fibras sintéticas 
Poeiras de fibras sintéticas 




















Lasi vi II,ík uidut 
Hiilikuidut 
Epäorgaanisten kuituien latteet 
Muut epäorgaaniset kuidut 
Synteettiset kuidut 
Synteettisten kuilujen jätteet 
Synteettisten kuitujen pölyt 





Avfall av oorganiskt damm 




. / . , . . - ■ ■ " ■ · ■ I 
Sot 
Annat organiskt damm 
Annat damm 
Fibrer 
Oornanlska fibrer .'..'■' .) 
Asbmtflbrer 
Fibrer frän keramisk ull 
Mlneralullslibrer 
Fibrer frän stenull (Rocfowol) 
Fibrer från olasUl 'β^Τίψ^Μ 
Koinber 
Avfall av oorganiska fibrer 
Ovriga oorganiska fibrer C S « 
Syntetfibrer ¡j 
Avfall av syntetfibrer 
Damm av syntetfibrer 
övriga syntetfibrer 
övriga fibrer 
. ... j 
0 03 00 
0 03 01 
0 03 01 
00 00 Gasser 
00 00 Inhalationsanæstetika 




Αλονονοΰιτο ανοισθηιικά (αλοθανιο. 
cvpAoupävio ) 
Gassen 
Vluchtlq« a η ao st h ótica 
üaJooCM a/yjçsthçt·« thUoWuun 
Pf.n.ira^n imi } 
Gases 
Anestésicos volitela 




imut* J · « eolhtttan m* J 
Gas 
Flyktiga bedövningsmedel 
Halooenerade bedövning smed e! 
fhakilan enfluran) 
0 03 0! 02 00 Ikke-hatooenerede anaestetika 
(dlnitrogenoxid) 
o 03 Ol tra 09 Andre Inhalationsanæstetika 
0 03 02 00 00 Udstødningsgasser 
O 03 02 01 00 UdslPdnlPPSaas fra dieselmotorer 
O 03 02 02 00 UdstBdnlnosoas fra benzinmotorer 
0 03 02 99 09 Andre udstedningsg asser 
0 03 03 00 00 Produktar opstået ved termisk 
nedbrydning og produkter, dor 
udskil!«« under fabrikationen 
0 03 03 01 00 Elektriske Isolationsmaterialer. 
produkter opstået ved termisk 
nedbrydning 
Μη ολονονούτα ανοισθηιικά (υηοΤ,ι lóto N!ÇU3a*ogtf» *P»C**!>eí>cj ParOgas) 
(OU (liI.MOU ) 
Αλλα πτητικά αναισθητικά 
Ε(ατμ(σΐις οχημάτων 
Εξα iplocitPï nudJWY_yirtCcA 
EfoTulacic BcvQvoKlynttov oynuá ι ωγ 
AAAr r. εξατμίσεις οχηράτων 
Προϊόντα θερμικής αποσύνθεσης 
και προϊόντα που εκλύονται κατά 
την παρασκευή 
Andere vlucWme anamthphea 
Ultlaatasison 
Uitlaatgassen van diesel 
Uitlaatgassen van peruine 
Andere uitlaatgassen 
Thermische albraakproduden en bij 
fabricage vrijgekomen producten 
Arwvtvçotpjg ts*ogtrvjdM 
ij-n^Ai »ir. fa *ro*o \ 
O-Hm* ■η·*4 ΐ*\ΚΙΜ vO>ftl)Nt 
O J M I d« eecaoe 
Gasóleo (gases de escape) 
Gasotina (gases de escape) 
Outros oases de escape 
Produtos resultantes de 
decomposição térmica e produtos 
•manado« aquando do processo d« 
fahrten 
Mjuuijueo hj|pg*r«oiöui s o f t i t t a 
■nn*H (t,ne·"·>f1<*■>■ me ) 
Mut« t\»t1\r*m *rs4*Mr\i» mn-ft*. 
■ Ut 
Dtesetoitvn pakokaasut 





0 03 03 02 00 Svelseflusmlddel. produkter opstået 
ved termisk nedbrydning 
Υνοά ηλεκτρικής uóvuwnc Προϊόντα Elektrische Isolalle vloei stoften: 
øtouiKrtc αποσύνθεσης thermische albraakproduden 
Σκόνη συνκόλλησης Προϊόντα ØeouiKik Lasvtoelstoffen: thermische 
üiTooúvOtonc afbraakproducten 
Flu'dos Isoladores eléctricos [produtos 
resultantes de decomposição térmica) 
Fluxo de soldadura (Produtos 
resultantes de decomposição térmica) 





övriga rtykiioa bedövningsmedel 
Avgaser 
Avgaser (rån dieselmotorer 
Avgaser frön bensinmotorer 
övriga avgaser 
Produkter frin termisk nedbrytning 
och från tillverkning 
Elektriskt Isolerande yatskor, produkter 
Irán tennisk nedbrytning 
Flussmedel: produkter från termisk 
nedbrytning 
.... 
' M . 
0 0 3 03: 03 00 Fonderle Pnxluits de déromi ios i tont^ Foundry: Products of thermal decomposition 
0 03 03 03 01 Fonderle d'alliage cuivreux Produits de décomposition 
therm ig uè 
0 03 03 03 02 Fonderie d'aluminium Produits de décomposition 
thermlgue 
0 03 03 03 03 Fonderie de fonte ou acier Produits de décomposition 
thermique 
0 03 03 03 04 Fonderie de métaux précieux Produits de 
décomposition thermique 
Gleüerelen. Produkte thermischer Zersetzuno Fuslone (prodotti dl decomposizione termica) 
Kupfergießereien, Produkte thermischer Zersetzung Fusione di leghe cupriche (prodotti di decomposizione 
termica) 
Aluminium foundry: Products of thermal decomposition Aluminiumgießereien, Produkte thermischer Zersetzung Fusione dell'alluminio (prodotti di decomposizione 
term tea) 
Elsen· oder Stahlgießereien, Produkte thermischer Fusione di ghisa o acciaio (prodotti di decomposizione 
Zersetzung termica) 
Copper alloy foundry: Products of (hernial 
decomposition 
Cast iron or steel foundry: Products of thermal 
decomposition 
Precious metals foundry: Products of thermal 
decomposition 
Edelmetallgießereien, Produkte thermischer Zersetzung Fusione di metalli preziosi (prodotti di decomposizione 
termica) 
0 03 03 03 OS Produits de décomposition thermique et produits de 
fonderie 
Products of thermal decomposition and foundry products Produkte thermischer Zersetzung und Gießereiprodukte Prodotti dl decomposizione termica e prodotti di fusione 
β 0 03 03 03 99 Autres produits de décomposition Ihermfque de fonderie Other foundry products of thermal decomposition Andere Produkte thermischer Zersetzung aus Gießerelen Altri prodotti dl decomposizione tennica e dl fuslone 
O 03 03 ΘΘ 99 Autres produits de décomposition thermique et produits 
dégagés lors de la fabrication 
Other products of thermal decomposition and products 
given off during manufacture 
Andere Produkte thermischer Zersetzung und bel der Altri prodotti di decomposizione termica e prodotti 
Herstellung freigesetzte Stoffe emessi durante la fabbricazione 
Fundición fproductos procedentes de descomnosldón I 
termica) 
Fundición do aleaciones de cobre (productos 
procedentes de descomposición térmica) 
Fundición de aluminio (productos procedentes de 
descomposición térmica) 
Fundición de hierro colado o acero (productos 
procedentes de descomposición térmica) 
Fundición de metales preciosos (productos procedentes 
de descomposición térmica) 
Productos procedentes de descomposición térmica y 
productos de fundición 
Otros productos procedentes de descomposición 
térmica de fundición 
Otros productos procedentes de descomposición 
térmica y productos emanados durante el proceso de 
fabricación 
O 03 04 00 00 Gaz incapacitante ou lacrymogènes 
0 03 99 ΘΘ ΘΘ Autres gaz 
Incapacitating gases or teargases 
Other gases 
Reizgase und Trananreizstoffe 
Andere Gase 
Gas stordenti o lacrimogeni 
Altrigas 
Gases naurotóxlcos paralizantes o lacrimógenos 
Otros gases 
e o ot oo oo oo Fumóes 
¡β 0 04 01 00 00 Fumées et gaz de soudage 
θ 0 04 01 01 00 Arc électrique (fumées de soudage) 
β 0 04 01 02 00 Autogene (fumées de soudage) 
Smokes and fumés . "νi*v 
Smokes and oases from welding 
Autogenous: Welding fumes 
Rauch« 
SchwelBrauch« und -abgase 
LlchlbooensPhwelßen (Scftwelßragch) 
Autogenes Schweißen fSchwelßrauch) 
Fuml 
Fuml · oas dl saldatura 
Saldatura ad arco elettrico (fumi dl saldatura) 
Saldatura autogena (fumi di saldatura) 
Humos 
Humos ν gases d« soldadura 
Arco.eléctrico (humos de soldadura) 
Soldadura autógena (humos de soldadura) 
£ / . M& i ι 
0 04 01 03 00 Brasaae tendre ν compris les soudures cuivre des 
plombiers (fumées de soudage) 
Soft soldering Including wpper yyeldlno BY Pipe ritters; Weichlöten, einschließlich das Schweißen von Kupfer Brasatura dolce comprese le saldature con rame deoll Soldadura blanda. Incluso las soldaduras de oobre 
Welding fumes durch Rohrschlosser f Schweiß rauch) Idraulici (fumi di saldatura) realizadas oor los fontaneros (humos de soldadura) 
θ 0 04 01 04 00 Électronique (élaln ♦ otomb ♦ colophane) ffumées de Electronic flin + lead * rosin): Welding fumes 
soudage) 
θ 0 04 01 05 00 Inox ffumées de soudage) Stainless steel process: Welding fumes 
Elektronenstrahlschweißen tZinn ♦ Ble! ♦ Kolophonium) Saldatura elettronica fstaono ♦ piombo ♦ colofonia) 
(Schweißrauch) (fuml dl saldatura) 
Nichtrostender Stahl tSchweißrauch) Saldatura Inox ffuml di saldatura) 
Electrónica testarlo ♦ otomo ♦ colofonia) (humos de 
soldadura) 
Inox (humos de soldadura) 
β 0 04 01 07 00 Fumées de soudage de zinc. 31a|n„, 
Ajurri]niurru_WeIding fumes 
Fumes from zinc weldlno. tin welding.. 
Aluminium [Schweißrauch) 
Schweißrauche von Zink. Zinn .. 
Saldatura con alluminio ffuml dl saldatura) 
Fumi dl saldatura dl zinco, slaono... 
Aluminio (humos de soldadura) 
Humos de soldadura de cinc, estano... 
β 0 04 01 99 90 Autres fumées de soudage 
o 0 04 02 00 00 Fumées d'explosifs... 
6 0 04 03 00 00 Autres fumées diverses 
6 0 04 03 00 01 Fumées de cuisine 
β 0 04 03 00 02 Fumées de tabac 
6 0 04 03 00 03 Fumées de fonderie 
β 0 04 03 99 90 Diverses fumées 
β 0 04 09 99 99 Autres fumées 
β O 05 00 00 00 Vapeur« ou liquides 
θ 0 05 01 00 00 Vapeurs OU llaulde« oraanlquos 
6 0 05 01 Ot 00 Solvants, diluants 
θ 0 05 01 02 00 Déchets de liquides organiques 
Olher fumes from welding 
Smokes from explosives... 





Other smokes and fumes 
Vapours or liquids 




Rauch von Sprengstoffen 






Dampfe und Flüssigkeiten 
Organisch· Dampfe und Flüssigkeiten 
Usemlltel.VordOnnunasmUie! 
Abfalle von organischen ftUissMeUen 
Altri fuml di saldatura 
Fuml dl esplosivi... 
Altri fuml vari 
Fumi dl cucina 
Fumo di tabacal 
Fumi di fusione 
Fumi vari 
Altri fumi 
Vapori o liquidi 
Vapori o liquidi organici 
Soivontl. diluenti 
Residui di liquidi emanici 
Otros humos de soldadura 
Humos de explosivos... 
Otros humos diversos 
Humos de cocina 
Humos de tabaco 
Humos de fundición 
Humos diversos 
Otros humos 
Vaporas o líquidos 
Vaporas O líquidos orgánicos 
Disolventes, dlluventes 
Residuos de líquidos oraani«» 
o o 03 03 03 00 Stebnlno. Drodukter oostaet ved 
termisk nedbrydning 
θ 0 03 03 03 01 Stebnlng af kobberlegeringer, 
produkter opstået ved termisk 
nedbrydning 
β 0 03 03 03 02 Stebnlng af aluminium, produkter 
opstået ved lermlsk nedbrydning 
θ 0 03 03 03 03 Stebnlng af Jem eller stål, produkter 
opslået ved lermlsk nedbrydning 
β 0 03 03 03 04 Stebnlng af ædle metaller, produkter 
opstået ved termisk nedbrydning 
β 0 03 03 03 05 Produkter opstået ved termisk 
nedbrydning og støberiprodukter 
β 0 03 03 03 99 Andre steberiprodukter opstået ved 
termisk nedbrydning 
Xutnoto Ποοτοντα Bcouinnc 
αποσύνθεσης. 
Χυτήριο κραμάτων χαλκού Προϊόντα 
θερμική«; αποσύνθεσης 
Χυτήριο αλουμινίου Προϊόντα θερμικής 
αποσύνθεσης 
Χυτήριο χυτοσιδήρου ή χάλυβα 
Προϊόντα θερμικής αποσύνθεσης 
Χυτήρια πολύτιμων μετάλλων 
Προϊόντα θερμικής αποσύνθεσης 
Προϊόντα θερμικής αποσύνθεσης και 
προϊόντα χυτηρίου 
GlrtBfli; lhermiscrto gfftaakixrttáBn 




IJzer· of staalgieterij: thermische 
afbraakproducten 
Gieterij van edele metalen: thermische 
afbraakproducten 
Thermische afbraakproducten en 
gieterijproducten 
Αλλα προϊόντα θερμικής αποσύνθεσης Andre thermische afbraakproducten 
σε χυτήριο van gieterij 
Fundição (Produtos resultantes de 
decomposição térmica) 
Fundição de ligas de cobre (Produtos 
resultantes de decomposição térmica) 
Fundição de aluminio (Produtos 
resultantes de decomposição térmica) 
Fundição de ferro fundido ou aço 
(Produtos resultantes de decomposição 
térmica) 
Fundição de melals preciosos 
(Produtos resultantes de decomposição 
térmica) 
Produtos resultantes de decomposição 
térmica e produtos de tundição 
Outros produtos resultantes de 







muodostuneet tuotteet ) 







tuotteet Ja vallmotuotteet 
Muut valimoissa lämpöhajoamisessa 
muodostuneet tuotteet 
Qlutnlno: produkter fran termisk 
nod bryt nino 
GJutnlng av kopparlegeringar: produkter 
från lermlsk nedbrytning 
Gjutning av aluminium: produkter från 
termisk nedbrytning 
Gjutning av järn och stål: produkter från 
termisk nedbrytning 
Gjutning av adelmetaller: produkter 
från termisk nedbrytning 
Produkter från termisk nedbrytning och 
gjut produkter 
Ovriga produkter av termisk 
nedbrytning 
θ 0 03 03 99 99 Andre produkter opstået ved termisk Αλλα προϊόντα θερμικής αποσύνθεσης Andere thermische albraakproduden Outros produtos resultantes de 
nedbrydning og produkter, der udskiltes και προϊόντα nou εκλύονται κατά την en bij fabricage vrijgekomen producten decomposição térmica e produtos 
under fabrikationen παρασκευή emanados aquando do processo de 
fabrico 
Muut lämpöhajoamisessa ja Ovriga produkter av termisk 
valmistusprosesseissa muodostuneet nedbrytning och tillverkning 
tuotteet 
0 03 04 00 00 Krigsgasser ellsr tåregasser 
0 03 09 ΘΘ 09 Andre gasser 
ΑΒρανοποιητιχά ή δακρυγόνα αέρια Verlammende gassen of traangassen Gases incapacitantes ou lacrimogéneos Halvaannuttavat kaasut tal 
kyynelkaasut 
Αλλα ni.oin Andere gassen Ouïras gases Muut kaasut 
Pre stati on snedsãttande gaser och 
tåroas 
Ovriga gaser 
ö 0 04 00 00 00 Reg 
-0 0 04 01 00 00 Sveltemi on -casser 
6 O 04 01 01 00 Lvsbuesvelsnlno fsvelsereo) 
6 0 04 01 02 00 Autogensveisnlna fsvelserea) 
Καπνοί 
Καπνοί και αίρια συγκόλλησης " 
HMltfQIHtf.to.to (καπνοί συγκόλλησης) 
AuTOVCvrtc f καπνοί ουνκόλλησης) 
Rook 
Ljsrook «η lasoassen 
Vlambooo flasoassen) 
Autooeen lassen flasaassen) 
Fumos 
Fumos · gases de soldadura 
Arco eléctrico (fumos de soldadura) 
Soldadura autogénea (fumos do 
soldadura) 
Savut 
HHsisavut la -kaasut 
S ? M kö ν alo k a a ri fi il s a u k s e n sa ν ut 
Kaasuhitsauksen sayut, 
Svetsrök och svetsgas 
Llusbåae fsvetsrOk) 
Oxv-acetvlensvetsnina fsvetsrflk! 
6 0 04 01 03 00 BlBdtodnlno. herunder herunder 




συγκολλήσεων των υδραυλικών 
(καπνοί συγκόλλησης) 
Zachtsolderen. Inclusief körer lassen Brasagem fraca Incluindo as 
door loodgieters Hasnassen) soldaduras de cobre efectuadas por 
canalizadores (fumos de soldadura) 
Pehmeaiuotto. mvOs putkitöiden 
kuoariluolokset. niiden savut 
MlukKMnlnfl, Ifjütysjvj rOrrnokares 
kpppartödninq fsvel$rÖk) 
6 0 04 01 04 00 Elektronik flin ♦ btv ♦ colophoníum) 
(svelsereg) 
6 0 04 01 05 00 Rustfrit stål fsvelserea) 
Ηλεκτρονική (κασσίτερος * υόλυβόος * Elektronisch lassen ftin*tooct*colofaanì Electrónica (estanho + chumbo ♦ 
κολοφώνιο) (καπνοί συγκόλλησης) (lasgassen) colofónia) (fumos de soldadura) 
AvotElOojin 'καπνοί συνκόλλησης) RoestvrlIslaa! lassen flasaassen) Inox (fumos de soldadura) 
SahkOhitsauksen ftina ♦ ivilv ♦ kolofonii Elektronstrålesvetsnino flenn ♦ blv 4 
savut harts) (svelsrök) 
Ruostumattoman teräksen hilsaussavut Rostfritt stål fsvetsrOk) 
6 0 04 01 Οθ 00 Aluminium (sveisereo) 
0 0 04 01 07 00 Sveisereo fra zink, tin ... 
0 04 01 09 99 Anden svelsereg 
0 04 02 00 00 Røg fra sprængstoffer 
0 04 03 00 00 Diverse andre typer rag 
0 04 03 00 01 Kekkenos 
0 04 03 00 02 Tobaksrøg 
0 04 03 00 03 Støberirøg 
0 04 03 99 99 
0 04 99 99 99 Anden røg 
0 05 00 00 00 Damp« eller vasker 
0 05 01 00 00 Organiske dampe eller væsker 
0 05 01 01 00 OrO!tl.snIngsmk!ler1.fortyrxJlrigsrrikJIer 
0 05 01 02 00 Affald fra organiske væsker 
ApylAuLtnoTTvol ονγκόλλησηχ) 
Καπνοί συνκάλληοης ψευδαργύρου, 
κασσιτέρου... 
Αλλοι καπνοί συγκόλλησης 
Καπνοί εκρηκτικών... 






Ατμοί ή uypó 
ΟρνανικοΙ ατμοί ή uypó 
Δ,αλύΐΕς. αραιωτική 
ΑπόΒλπια οργανικών uypwv 
Aluminiumlassen (lawassen) 
Lasoassen van zink, lin enz. 
Andere lasgassen 
Rook van explosieven e.d. 






Dampen of vloeistoffen 
Organische dampen af vloeistoffen 
OolQsmlo^Blen.vrjrdunnlnQsmlddelBn 
Afval van omanische vloeistoffen. 
Aluminio (fumos de soldadura) 
Fumos de soldadura de zinco, 
estanho.... 
Outros fumos de soldadura 
Fumos libertados por explpslvos... 
Outros fumos diversos 
Fumos de cozinha 
Fumo de tabaco 
Fumos de fundição 
Fumos diversos 
Outros fumos 
Vaporas ou líquidos 
Vaporas ou líquidos orgânicos 
Solventes, diluentes 
Residuos de líquidos orgânicos 
AluraiioIoJiilsaussayuí 
Sinkin, tinan ine, hitsaussavut 
Muut hitsaussavut 
R.lfaiitoldon savut Jno. 






Höyryt Ia nesteet 




Svetsrök från zink, tenn osv. 
Övrig svetsrök 
Rök från sprängämnen 






Angör och vätskor 
Organiska ångor och vätskor 
maammmammm mst$m 
Avfall ay.orpanjska vätskor 
β O 05 01 99 99 Autres vapeurs ou liquides organiques 
θ 0 05 02 00 00 Vapeurs ou liquides Inorganiques 
Other organic vapours or liquids 
Inorganic vapours or liquids 
Andere organische Dämpfe und Flüssigkeiten 
Anorganische Dämpfe und Flüssigkeiten 
Altri vapori o liquidi organici 
Vapori o liquidi Inorganici 
Otros vapores o líquidos orgánicos 
Vaporas o líquidos Inorgánicos 
β 0 05 02 01 00 Déchets de liquides fnoroanlaues 
θ 0 05 99 99 99 Autres vapeurs ou liquides inorganiques 
Waste from (nomante liquids 
Other Inorganic vapours or liquids 
Abfälle von anomanischen Flüssigkeiten 
Andere anorganische Dämpfe und Flüssigkeiten 
Βesidui di liquidi inorganici 
Altri vapori o liquidi inorganici 
Residuos de líquidos Inorgánicos 
Otros vapores o líquidos Inorgánicos 
θ 0 06 00 00 00 Matériaux et produits divers 
θ 0 Οβ 01 00 00 Décolorants «t oxydants (non cosmétiques) 
Miscellaneous materials and products 
Bleaching agents and oxidants (non-cosmetic) 
Diverse Stoffe und Produkte 
Bleich· und Oxldatlonsmlttel (keine Kosmetika) 
Materlall e prodotti vari 
Decoloranti · ossidanti (non cosmetici) 
Materiales v productos diversos 
Decolorantes y oxidantes (no cosméticos) 
β 0 0Θ 01 01 00 Déchets de décolorants et oxydants mon cosmétiques) Waste from bleaching agents and oxidants fnon-
cosmetlç) 
Abfälle von Bleich- und Oxidationsmitteln (keine 
Kosmetika) 
Residui di decoloranti e ossidanti (nun cosmetici) Residuos de decolorantes v oxidantes (no cosméticos) 
0 Οβ 01 99 ΘΘ Autres décolorants et oxydants 
ο οβ 02 00 00 Peinturas, vsmls, laques, mastics | 
Other bleaching agents and oxidants 
Palnts, varnish««, lacquers, mastica 
Andere Bleich- und Oxkjatlonsmittel 
Farben, Firnisse. Lack«, Kitte 
Altri decoloranti e ossidanti 
Pittura, vernici, lacche, sigillanti 
Otros decolorantes y oxidantes 
Pinturas, barnices, laca«, mástiques 
θ 0 Οβ 02 01 00 Polnturps, vgrpls, laqups, matita ςη phpsrj tjolyon!. Paints, vamlshos. lacaucra. mesties in solvent oheso Farben. Firnisse. Lacke. Kitte auf LOsemlttelbasis Pitture, vernici, lacche, sigillanti In fase solvente Pinturas, barnices, lacas, mástiques en fase disolvente 
0 Οβ 02 01 01 Peintures, vernis, laques, mastics en phase solvant 
polyester 
ο 0Θ 02 01 02 Peintures, vernis, laques, mastics en phase solvant 
polyuréthanne 
0 Οβ 02 01 03 Peintures, vernis, laques, mastics en phase solvant 
résine acrylique 
0 00 02 01 04 Peintures, vernis, laques, mastics en phase solvant 
résine alkyde 
0 Οβ 02 01 05 Peintures, vernis, laques, mastics en phase solvant 
résine aminée 
0 Οβ 02 01 Οβ Peintures, vernis, laques, mastics en phase solvant 
résine cellulosique 
Ο 0Θ 02 01 07 Peintures, vernis, laques, mastics en phase solvant 
résine époxydique 
0 00 02 01 08 Peintures, vernis, laques, mastics en phase solvant 
résine phénolique 
Ο οβ 02 01 Οθ Peintures, vernis, laques, mastics en phase solvant 
résine vfnytlque 
β 0 06 02 01 99 Autres peinture, vernis, laque, mastic en phase solvant 
Paints, varnishes, lacquers, mastics In polyester resin Polyesterfarben, -firnisse, -lacke, -kitte auf 
solvent phase LOsemlttelbasis 
Paints, varnishes, lacquers, masttes in polyurethane Polyurethantarben, -firnisse, -lacke, -kitte auf 
resin solvent phase Lösemittelbasis 
Paints, varnishes, lacquers, mastics in acrylic resin Acrylharzfarben, -firnisso. -lacke, -kitte auf 
solvent phase LOsemlttelbasis 
Paints, varnishes, lacquers, mastics in alkyd resin 
solvent phase 
Alkydharzfarben. -firnisse, -lacke, -kitte auf 
LOsemlttelbasis 
Paints, varnishes, lacquers, mastics In amino resin Aminharzlarben, -firnisse, -lacke, -kitte auf 
solvent phase Lösemittelbasis 
Paints, varnishes, lacquers, mastics in cellulose resin Zelluloseharzfarben, -firnisse, -lacke, -kitte auf 
solvent phase Lösemittelbasis 
Paints, varnishes, lacquers, mastics In epoxy resin Epoxldharzlarben. -firnisse, -lacke, -kitte auf 
solvent phase LOsemlttelbasis 
Paints, varnishes, lacquers, mastics In phenol resin Phenolharzfarben, -firnisse, -lacke, -kitte auf 
solvent phase LOsemlttelbasis 
Paints, varnishes, lacquers, mastics In vinyl resin solvent Vlnylharzfarben, -firnisse, -lacke, -kitte auf 
phase Lösemittelbasis 
Other paints, varnishes, lacquers, mastics in solvent Andere Farben, Firnisse. Lacke. Kitte auf 
phase LOsemlttelbasis 
β Ο Οβ 02 02 00 Peintures, vernis, laoues. mastics en phase aoueuse Paints, varnishes, lacouers. mastics In aqueous phase Farben. Firnisse. Lacke. Kitte aul Wasserbasis 
Pitture, vernici, lacche, sigillanti in fase solvente 
(poliestere) 
Pitture, vomici, lacche, sigillanti In fase solvente 
(poliuretano) 
Pinturas, barnices, lacas, mástiques en fase disolvente, 
poliéster 
Pinturas, barnices, lacas, mástiques en fase disolvente, 
poliuretano 
Pitture, vernici, lacche, sigillanti in fase solvente (resina Pinturas, barnices, lacas, mástiques en fase disolvente, 
acrilica) resina acrilica 
Pitture, vernici, lacche, sigillanti in fase solvente (resina Pinturas, barnices, lacas, mástiques en fase disolvente, 
alchldica) resina alcldica 
Pitture, vernici, lacche, sigillanti In fase solvente (resina Pinturas, barnices, lacas, mástiques en fase disolvente, 
amminica) resina aminada 
Pitture, vemtd, lacche, sigillanti In fase solvente (resina Pinturas, barnices, lacas, mástiques en fase disolvente, 
cellulosica) resina celulósica 
Pitture, vernici, lacche, sigillanti In fase solvente (resina Pinturas, barnices, lacas, mastiques en fase disolvente, 
epossidica) resina epoxldlca 
Pitture, vernici, lacche, sigillanti in fase solvente (resina Pinturas, barnices, lacas, mástiques en fase disolvente, 
fenolica) resina fenóUca 
Pitture, vernici, lacche, sigillanti in fase solvente (resina Pinturas, barnices, lacas, mástiques en fase disolvente. 
vinilica) resina vinilica 
Altre pitture, vernici, lacche, sigillanti in fase solvente Otras pinturas, barnices, lacas, mástiques en fase 
disolvente 
Pitture, vernici, lacche, sigillanti In fase acquosa Pinturas, barnices, lacas, mástiques en fase acuosa 
0 06 02 02 01 Peintures, vernis, laques, mastics en phase aqueuse 
polyester 
0 08 02 02 02 Peintures, vernis, laques, mastics en phase aqueuse 
résine acrylique 
0 06 02 02 03 Peintures, vernis, laques, mastics en phase aqueuse 
résine alkyde 
0 08 02 02 04 Peintures, vernis, laques, mastics en phase aqueuse 
résine époxydique 
Paints, varnishes, lacquers, mastics In polyester aqueous Potyesterfarben, -firnisse, -lacke, -kitte aul Wasserbasis Pitture, vernici, lacche, sigillanti In fase acquosa Pinturas, barnices, lacas, mástiques en fase acuosa. 
Phase (poliestere) poliéster 
Paints, varnishes, lacquers, mastics In acrylic resin Acrytharzfarben. -firnisse, -lacke, -kitte aul Wasserbasis Pitture, vernici, lacche, sigillanti In fase acquosa (resina Pinturas, barnices, lacas, mástiques en fase acuosa, 
aqueous phase acrilica) resina acrilica 
Palnts, varnishes, lacquers, mastics In etkyd resin Alkydharzfarben, -firnisse, -lacke, -kitte auf Wasserbasis Pitture, vernici, lacche, sigillanti In fase acquosa (resina Pinturas, barnices, lacas, mástiques en fase acuosa, 
aqueous phase alchldica) resina alcldica 
Paints, varnishes, lacquers, mastics In epoxy resin Epoxldharzlarben. -firnisse, -lacke, -kitte auf 
aqueous phase Wasserbasis 
Pitture, vernici, lacche, sigillanti In fase acquosa (resina Pinturas, barnices, lacas, mastiques en fase acuosa, 
epossidica) resina epoxi 
6 O 05 01 99 99 Andre organiske dampe eller væsker Αλλοι οργανικοί ατμοί ή uypd 
8 O 05 02 00 00 Uorganiske dampe eller væsker Ανόργανοι ατμοί ή υγρά 
β 0 05 02 01 00 Affald fra uorganiske væsker Απόβλητα ανόργανων υνοών 
6 0 05 99 99 99 Andre uorganiske dampe eller væsker Αλλοι ανόργανοι ατμοί ή υγρά 
θ 0 08 00 00 00 Diverse materialer op produkter Διάφορα υλικά και προϊόντα 
Andere organische dampen of 
vloeistoffen 
Anorganische dampen of 
vloeistoffen 
Outros vapores ou líquidos orgánicos Muut orgaaniset höyryt lal nesteet Ovriga organiska ångor och vätskor 
Vaporas ou líquidos Inorgánicos Epäorgaaniset höyryt Ja nesteet Oorganiska ångor och vätskor 
Afyalyanaroraanjscrjeyfoeistoffeo BesiduosjueliguidosinoroapJcos Epäorgaanisten nestelden lattee! AyJaijjïYjMmanjskaYöjsJïor 
Andero anorganische dampen ol Outros vapores ou líquidos Inorgânicos Muut epäorgaaniset höyryt tai nesteet övriga oorganiska ångor och vätskor 
vloeistoffen 
Diverse materialen en producten Materials · produtos diversos Erilaiset materiaalit la tuotteet Diverse material och produkter 
6 0 06 01 00 00 Blegemidler og oxidationsmidler Αποχρωματιστικά και οξειδωτικά Bleekmiddelen en oxidatiemiddelen Descolorantes e oxidantes (não Valkaisuaineet Ja hapettavat aineet Blek· och oxidationsmedel (Icke-
(ikke kosmetiske) (μη καλλυντικά) (geen cosmetica) cosméticos) (muut kuin kosmetìikkaluotteet) kosmetiska) 
β 0 06 01 01 00 Affald fra blegemidler oo 
oxidationsmidler fikke kosmetiske) 
6 0 06 01 99 99 Andet blege- og oxidationsmiddel 
ΑπόΒλητα οπογρωικιτιστικών και 
οίειδωτικών (μη καλλυντικών) 
Afval van bleekmiddelen en 
oxidatiemiddelen (geen cosmetica) 
Residuos de descolorantes e oxidantes Valkaisuaineiden la hapettavien 
(nao cosméticos) aineiden (muut kuin 
kosmetiikkatuotteel) Otteet 
Αλλα αποχρωματιατικά κατ οξειδωτικά 
6 0 06 02 00 
■ ! 
θ Ο Οθ 02 01 
6 0 Οθ 02 01 
8 0 08 02 01 
θ 0 06 02 01 
6 Ο 06 02 01 
θ 0 Οθ 02 01 
β 0 06 02 01 
8 0 08 02 01 
6 0 06 02 01 
8 0 06 02 01 
θ 0 08 02 01 
6 0 06 02 02 
β 0 Οθ 02 02 
8 0 06 02 02 
β Ο Οθ 02 02 
θ 0 06 02 02 
00 Malinger, fernisser, lakkar, mastiks Χρώματα, βερνίκια, λάκς, μαοτίχις 
00 Qplesnlnosrplddelbaserede malinger. 
fernisser, lakker, mastiks 
01 Optesnlngsmiddelbaserede 
polyestermalinger, -femisser, -lakker, · 
mastiks 
02 Opløsnlngsmiddelbaserede 
polyurethanmallnger, -fernisser, -lakker, 
-mastiks 
03 Opløsnlngsmiddelbaserede 
acrylm a linger, -fernisser, -lakker. -
mastiks 
04 Opløsnlngsmiddelbaserede 






cellulosemalinger, -fernisser, -lakker, -
mastiks 
07 Oplesningsmiddelbaserede 
epoxymalinger, -femisser, -lakker, -
mastiks 
08 Opløsnlngsmiddelbaserede 
phenolmallnger, -fernisser, -lakker, -
mastiks 
09 Opløsnlngsmiddelbaserede 
vinylmalinger, -femisser, -lakker, -
mastiks 
θθ Andre oplesningsmiddelbaserede 
malinger, femisser, lakker, mastiks 
00 Vandbaserede malinger, femisser, 
lakker, mastiks 
01 Vandbaserede polyeslermalinger,-
femisser, -lakker, -mastiks 
02 Vandbaserede acrylmallnger. · 
femisser, -lakker, -mastiks 
03 Vandbaserede alkydmalinger, · 
fernisser, -lakker, -mastiks 
04 Vandbaserede epoxymalinger, -
femisser, -lakker, -mastiks 
Χοώυαια. Βερνίκια, λάκει:. uaoihtrc 
(στόκοτ) σε «άση διαλύτη 
Χρώματα, βερνίκια, λάκες, μαστίχες 
(άτοκοι) σε φάση πσλυεστερικοΰ 
διαλύτη 
Χρώματα, βερνίκια, λακ Ες, μαστίχες 
(στόκοι) σε «άση διαλύτη 
πολυουρεθάνης 
Χρώματα, βερνίκια, λάκες, μαστίχες 
(α τόκοι) σε φάση διαλυτή ακρυλικής 
oniivnc 
Χρώματα, βερνίκια, λάκες, μαστίχες 
(στόκοι) σε φάση διαλύτη αλκυδικής 
ρητίνης 
Χρώματα, βερνίκια, λάκες, μαστίχες 
(στόκοι) σε φάση διαλύτη αμινικής 
ρητίνης 
Χρώματα, βερνίκια, λάκες, μαστίχες 
(στόκοι) σε φάση διαλύτη 
κελλουλοίικής ρητίνης 
Χρώματα, βερνίκια, λάκες, μαστίχες 
(στόκοι) σε φάση διαλύτη εποξειδικής 
ρητίνης 
Χρώματα, βερνίκια, λάκες, μαστίχες 
(στόκοι) σε φάση διαλύτη φαινολικής 
ρητίνης 
Χρώματα, βερνίκια, λάχες. μαστίχες 
(στόκοι) σε φάση διαλύτη βινυλικής 
ρητίνης 
Αλλα χρώματα, βερνίκια, λάκες, 
μαστίχες (στόκοι) σε φάση διαλύτη 
Χρώματα, Βερνίκια, λάκες, uaoilyrç 
(στόκοι) σε υδατική 
Χρώματα, βερνίκια, 
(στόκοι) σε υδατική 
Χρώματα, βερνίκια, 
(στόκοι) σε υδατική 
ρητίνης 
Χρώματα, βερνίκια, 
(στόκοι) σε υδατική 
ρητίνης 
Χρώματα, βερνίκια, 











Andere bleekmiddelen en 
oxidatiemiddelen 
Verven, vernissen, lakken, 
afdlchtmlddeten 
Verven, vernissen, lakken. 
afdichtmiddelen. met oplosmiddel 
Polyesterverven, -vernissen, -lakken, -
afdichtmiddelen, met oplosmiddel 
Polyurethaanverven, -vernissen, · 
lakken, -afdichtmiddelen, met 
oplosmiddel 
Acrytharsverven, -vernissen, lakken, -
afdichtmiddelen. met oplosmiddel 
Alkydharsverven. -vernissen, -lakken. -
afdichtmiddelen, met oplosmiddel 
Aminharsverven. -vernissen, -lakken, -
afdichtmiddelen. met oplosmiddel 
Celluloseharsverven, -vernissen, · 
lakken, -afdichtmiddelen. met 
oplosmiddel 
Epoxydharsverven, -vernissen, -lakken, 
-afdichtmiddelen. met oplosmiddel 
Fenolharsverven, -vernissen, -lakken, 
afdichtmiddelen, met oplosmiddel 
Vlnylhaniverven. -vernissen, -lakken, -
afdichtmiddelen, met oplosmiddel 
Andere verven, vernissen, lakken, 
afdichtmiddelen.met oplosmiddel 
Verven, vernissen, lakken, 
afdichtmiddelen, op waterbasis 
Polyesterverven, -vernissen, -lakken. ■ 
afdichtmiddelen. op waterbasis 
Acrytharsverven, -vernissen, -lakken, ■ 
afdichtmiddelen, op waterbasis 
Alkydharsverven, -vernissen, -lakken. -
afdichtmiddelen, op waterbasis 
Epoxydharsverven, -vernissen, -lakken, 
•afdichtmiddelen, op waterbasis 
Outros descolorantes e oxidantes Muut valkaisuaineet ja hapettava! 
aineet 
Tintas, vernizes, lacas · mástiques Maalit, vernissat, lakat, kitit 
Avfall av Mek- och oxidationsmedel 
(¡eke-kosmetiska) 
Övriga Mek- och οχ id at ¡o ns m odel 
Målarfärger, fernissor, lacker ochWtt 
Tintas, vernizes, lacas e mastiques de 
base solvente 
Tintas, vernizes, lacas, mástiques de 
base solvente, poliéster 
Tintas, vernizes, lacas, mástiques de 
base sotvente, poliuretano 
Tintas, vernizes, lacas, mástiques de 
base solvente, resina acrilica 
Tintas, vernizes, lacas, mástiques de 
base solvente, resina alquldica 
Tintas, vernizes, lacas, mástiques de 
base solvente, resina amlnada 
Tintas, vernizes, lacas, mástiques de 
base solvente, resina celulósica 
Tintas, vernizes, lacas, mástiques de 
base solvente, resina epoxldica 
• Tintas, vernizes, lacas, mástiques de 
base solvente, resina fenóllca 
Tintas, vernizes, lacas, mástiques de 
base solvente, resina vinilica 
Outras tintas, vernizes, lacas e 
mastiques de base solvente 
Tintas, vernizes, lacas, mástiques de 
base aquosa 
Tintas, vernizes, lacas, mástiques de 
base aquosa, poliéster 
Tintas, vernizes, lacas, mástiques de 
base aquosa, resina acrilica 
Tintas, vernizes, lacas, mástiques de 
base aquosa, resina alquldica 
Tintas, vernizes, lacas, mástiques de 
base aquosa, resina epoxldica 
lluollnpohlaiset maalit, vernissat, lakat. LOsnlnosmedeisbaserade målarfärger, 
kitit fernissor, lacker och kitt 
Polyesterimaalit, -vernissat, -lakat, -kitit Lösningsmedelsbaserade 
polyesterfärger, -fernissor, -lacker och -
kitt 
Lösningsmedelsbaserade 
polyuretanfãrger, -fernissor, -lacker och 
-kitt 
Lösningsmedelsbaserade 
akrylhartsf ärger, -fernissor, -lacker och · 
Polyuretaanimaalit, -vernissat, -lakat, -
kitit 
Akryyllmaalit, -vernissat, -lakat, -kitit 
Alkydimaatit, -vernissat, -lakat, -kitit 
Amlnohartslmaalit, -vernissat, -lakat, -
kitit 
Selluloo5aharislmaalit, -vernissa!, ■ 
lakat, -kitit 
Epoks,maalit, -vernissat, -lakat, -kitit 
Fenolihartsimaalit, -vernissat, -lakat, ■ 
kitit 
Vinyylihartsimaalit, -vernissat, -lakat, -
kitit 
Muut veteen liukenemattomat maalit, 
vernissat, lakat, kitit 
kitt 
Lösningsmedelsbaserade 
alkydhartsfärger, -fernissor, -lacker och 
kitt 
Lösningsmedelsbaserade 
aminhartsfärger, -fernissor, -lacker och ■ 
kitt 
Lösningsmedelsbaserade 
cellulosahartsfarger, -fernissor, -lacker 
och -kirt 
Lösningsmedelsbaserade 
epoxihartsfärger, -fernissor, -lacker och 
-kitt 
Lösningsmedelsbaserade 
fenolhartsfãrger, -fernissor, -lacker och -
kitt 
Lösningsmedelsbaserade 
vinyl hartsfärger, -fernissor, -lacker och · 
kW 
Ovriga lösningsmedelsbaserade 
vinvifamer, -fernissor, -lacker och -kitt 
Vesiohenteiset maalit, vernissat, lakat. Vattenbaserade målarfärger, fernissor. 
killt 
Vesiohenteiset polyesterimaalit, -
vernissai, -lakat, -kitit 
Vesiohenteiset polyakryytimaalit, · 
vernissat, -lakat, -kitit 
Vesiohenteiset alkydimaalit, -vernissat, 
lakat, -kitit 
Vesiohenteiset e pok s i maalit, -vernissat, 
•lakat, -kitit 
lacker och kitt 
Vattenbaserade oolveslerfäroer. -
f emissor, -lacker och -kitt 
Vattenbaserade akrvthartsfämer. · 
fernissor.-lacker och-kitt 
Vattenbaserade alkvdhartsfamer. ■ 
fernissor, -lacker och, -fritt 
Vattenbaserade eooxihartstämer. -
fernissor, -lacker och -krtt 
θ O Οβ 02 02 05 Peintures, vernis, laques, mastics en phase aqueuse 
résine phénolique 
β Ο Οβ 02 02 Οβ Peintures, vernis, laques, mastics en phase aqueuse 
résine vinytique 
6 0 06 02 02 07 Peintures, vernis, laques, mastics en phase aqueuse 
silicate 
6 0 06 02 02 08 Peintures, vernis, laques, mastics en poudre 
8 0 06 02 02 09 Déchets de peintures 
8 Ο Οβ 02 02 99 Autres peintures, vernis, laques, mastics en phase 
aqueuse 
β Ο Οβ 02 99 99 Autres peintures, vernis, laques, mastics 
Paints, varnishes, lacquers, mastics in phenol resin Phenolharzfarben, -firnisse, -lacke, -kitte auf 
aqueous phase Wasserbasis 
Pitture, vernici, lacche, sigillanti in fase acquosa (resina Pinturas, barnices, lacas, mástiques en fase acuosa, 
fenolica) resina fenólica 
Paints, varnishes, lacquers, mastics in vinyl resin 
aqueous phase 
Vinytharzfarben, -firnisse, -lacke, -kitte auf Wasserbasis Pitture, vernici, lacche, sigillanti in fase acquosa (resina Pinturas, barnices, lacas, mástiques en fase acuosa, 
vinilica) resina vinilica 
Paints, varnishes, lacquers, mastics in silicate aqueous Silicatfarben, -fimisse, -lacke, -kitte auf Wasserbasis Pitture, vernici, lacche, sigillanti in fase acquosa 
phase (silicato) 
Paints, varnishes, lacquers, mastics In powder form Farben, Firnisse, Lacke, Kitte In Pulverform Pitture, vernici, lacche, sigillanti In polvere 
Pinturas, barnices, lacas, mástiques en fase acuosa, 
silicato 
Pinturas, barnices, lacas, mástiques en polvo 
Waste from palnts Farbabfãlte Residui di pitture Residuos de pintura 
Other paints, varnishes, lacquers, mastics in aqueous Andere Farben. Firnisse, Lacke, Kitte auf Wasserbasis Altre pitture, vernici, lacche, sigillanti in fase acquosa Otras pinturas, barnices, lacas, mástiques en fase 
phase acuosa 
Other paints, varnishes, lacquers, mastics Andere Farben. Firnisse, Lacke, Kitte Altre pitture, vernici, lacche, sigillanti Otras pinturas, barnices, lacas, mástiques 
8 0 06 03 00 00 Adhésifs, colles 
θ 0 06 03 00 01 Adhésifs, colles cyanoacrylate 
8 0 06 03 00 02 Adhésifs, colíes emulsion 
6 0 06 03 00 03 Adhésifs, colles époxy 
β 0 Οθ 03 00 04 Adhésifs, colles hot-melt 
6 O 06 03 00 05 Adhésifs, colles polychloroprène 
6 0 08 03 00 08 Adhésifs, coites Polyurethane 
β 0 Οβ 03 00 07 Adhésifs, colles urée formol 
8 0 06 03 00 08 Adhésifs, colles pvc 
6 0 Οβ 03 00 09 Déchets de colles 
6 0 06 03 99 99 Autres adhésifs, colles 
Róslnes 
Résines synthétiques et artificielles 
Résines acryliques 
Résines époxydlques 
Résines mélamine - formaldehyde 






Résines urée - formaldehyde 
Résines vlnvles 
Déchets de résines 
Autres résines 
FI 0 06 05 00 00 Matières plastiques, caoutchoucs 
8 0 08 05 01 00 Thermoplosligues 
8 0 08 05 01 01 Thermoplastlques cellulosiques 
6 O 06 05 01 02 Thermoplastlques polyacétals 
6 0 06 05 01 03 Thermoplastlques polyacryUques ou polymétacrytiques 
8 0 08 05 01 04 Thermoplastiques polyamides 
8 0 08 05 01 05 Thermoplastlques polycarbonates 
6 0 06 05 01 06 Thermoplastlques polyesters 
6 0 06 05 01 07 Thermoplastiques polyfluoréthènes 
8 0 08 05 01 06 Thermoplastlques polyolôflnes 
8 0 06 05 01 og Thermoplastiques polyoxyphénylènes modifiés 
6 0 08 05 01 10 Thermoplastiques polystyrénlques 
0 0 06 05 01 11 Thermoplastiques potysulfones 




























































































Cyanoacrylate adhesivos, glues 
Emulsion adhesivos, glues 
Epoxy adhesives, glues 
Hot-melt adhesives, glues 
Polychloroprène adhesivos, glues 
Polyurethane adhesives, glues 
Urea formaldehyde adhesives, glues 
Pvc adhesives, glues 
Waste from glues 
Other adhesives, glues 
Resins 
























Polyoxyphenytene modified thermoplastics 
Polystyrene thermoplastics 
Polysutphone thermoplastics 




























Thermo ol asie 
Thermoplaste: Celluleseester 
Thermoplaste: Pol varietale 












¡ s a Adesivi, coll« Adesivi, ctanoacrilati 
Adesivi, emulsioni adesive 
Adesivi, colle epossidiche 
Adesivi, colle hot-melt 
Adesivi, colle a! poHcloroprene 
Adesivi, colle al poliuretano 
Adesivi, colle all'urea formaldeide 
Adesivi, colle pvc 
Residui di colle 
Altri adesivi, colle 
Resine 












Residui dl resine 
Altre resine 
Matarlo plastiche, gommo 
Materia termoplastiche 
Materie termoplastiche cellulosiche 
Materie (ermoplastiche poliacetali 
Materie termoplastiche pollacrlliche o polimelacrillche Termoplásticos poliacrillcos o pollmetacrillcos 
Adhesivos, emulsiones adhesivas 
Adhesivos, colas epoxldicas 
Adhesivos, colas termoplásticas 
Adhesivos, colas de policloropreno 
Adhesivos, colas de poliuretano 
Adhesivos, colas de urea-formo) 
Adhesivos, colas PVC 
Residuos de colas 
Otros adhesivos, colas 
Resina« 
Resinas sintéticas y artificiales 
Resinas acrílicas 
Resines epoxldicas 
Resinas de melamina-formaldehldo 
Resinas de fenol-formatdehfdo 
Resinas de pol ¡carba matos 
Resinas de poliésteres 
Resinas de polietilems 
Resinas de polipropilenos 
Resinas de poli vimlas 
Resinas de urea-formaldehldo 
Resinas de vinllos 
Residuos de resinas 
Otras resinas 




.,;: ■■ S :¡ 
Materie termoplastiche pollammidl 
Materie lermoplasliche policarbonatl 
Materie termoplastiche pollester! 
Materie termoplasliche polifluoreten! 
Materie termoplasliche poliolefinlche 
Materie lermoplasliche poüossifenilene modificato 
Malerle termoplasliche pollstlrenlche 
Materie termoplastiche polisolfoni 




Termoplásticos poli fluo róetenos 
Termoplásticos poliolefinas 
Termoplásticos poUoxifenileno modificado 
Termo plástico s poliestirénicos 
Termoplásticos polisuifonas 
Termoplásticos pollsulfuro de fenileno 
8 O 06 05 01 13 Thermoplastlques polyvlnvllques Polyvinyl thermoplastics Thermoplaste: Polyvinyl 
6 0 06 05 01 14 Résine du pa ra · t ori - b ut yt plie no I el para-tert-butytcaléchol Resin of para-tert-butylphenol and para-toit-hirlylcateiitiol Harz von r>leit-Du1ylphenol ur«l plrit-Birtylcatetitiol 
Materie termoplastiche poliviniliche T ermo pi àsti co s poltvlnlllcos 
Resina dl para-ten-but i i (e no lo e para- lerz- but i lent ecolo Resina del para-1 ore- txrtil fenol y para-tere- bot ilcatecol 
6 0 06 05 Ol 99 Autres plastiques theanopiastiques Other thermoplastics Andere Thermoplaste Altre materie termepfasticho Otros termoplásticos 
Χρώματα, βερνίκια, λάχες, μαστίχες 
(στόκοι) σε υδατική φάση φαινολικής 
ρητίνης 
0 6 02 02 0 6 Vandbaserede vinytmalinger,-femisser, Χρώματα, βερνίκια, λάκες, μαστίχες 
0 08 02 02 0 5 Vandbaserede phenolmalinger, 
femisser, -lakker, -mastiks 
-lakker, -mastiks 
O 06 02 02 07 Vandbaserede silikatmalinger, · 
femisser, -lakker, -mastiks 
O 0 6 02 02 0 6 Malinger, femisser, lakker, mastiks I 
pulverform 
O 0 6 02 0 2 0 9 
O 0 6 02 02 9 9 Andre vandbaserede malinger, 
fernisser, lakker, mastiks 
6 O 06 02 99 Θ9 Andre malinger, femisser, lakker, 
mastiks 
O O 00 03 00 00 K læbemld ler , l im 
θ O 0 6 03 0 0 0 1 Cyanoacrylatklæbemldler, -Hm 
6 O 0 6 03 0 0 02 Emulsionsklæbemldler, -lim 
8 O 08 0 3 0 0 03 Epoxyklæbemidler, -lim 
6 O 06 03 00 04 SmelteklæbemWIer. -lim 
6 O 06 03 00 05 Chlorkautsjukklæbemldter, -lim 
6 O 06 03 00 06 Polyuretlianklæbemidler, -Mm 
8 O 08 03 00 07 Urcnformklæbemidler, -lim 
8 O 06 03 00 08 Pvc-klæbcmidler. -lim 
8 O 08 03 00 09 Klæbemiddclnffald 









































































00 05 Phenol-formaWehyrJharplliser 
















99 Andre harpikser 


















































01 Celluloseplast (fermoplast) 
02 Polvacetalplast (termoplast) 
03 Polyacryl- eller polymetacryl 
(termoplast) 
04 Polyamid (termoplast) 
05 Polvcarbonatplast (termoplast) 
06 Polyester (lermoplasl) 
07 Polvtetralluorethvlen (termoplast) 
08 Polvofiner (termoplast) 
09 Modificeret polyoxyphenylen 
(termoplast) 
10 Polystyren (termoplast) 
11 Polvsulfon (termoplast) 
12 Polyptienylensulficl (termoplast) 
13 Polyvinylchlorid (termoplast) 
14 Harpiks af para-tert-butylphenol og 
tert-butylcatectul 
Θ9 Andre termoplast 
(σιόχοι) σε υδατική φόση βινυλικής 
ρητίνης 
Χρώματα, βερνίκια, λάκες, μαστίχες 
(στόκοι) σε υδατική φάση πυριτικών 
Χρώματα, βερνίκια, λάκες, μαστίχες 
(στόκοι) οε σκόνη 
Απόβλητα χρωμάτων 
Αλλα χρώματα, λόκες, μαστίχες 
(στόκοι) σε υδατική φάση 
Αλλα χρώματα, βερνίκια, λάκες, 
μαστίχες (στόχοι) 
Fenolharsverven, -vernissen, -lakken, ■ 
afdichtmiddelen. op waterbasis 
Vinylharsverven, -vernissen, -lakken, · 
afdichtmiddelen, op waterbasis 
Silicaatverven, -vernissen, -lakken, -
afdichtmiddelen. op waterbasis 
Verven, vernissen, lakken, 
afdichtmiddelen In ooedervorm 
Afval van verf 
Andere verven, vernissen, lakken, 
afdichtmiddelen op waterbasis 
Andere verven, vernissen, lakken, 
afdichtmiddelen 
Tintas, vernizes, lacas, mástiques de 
base aquosa, resina fenólica 
Tintas, vernizes, lacas, mastiques de 
base aquosa, resina vinilica 
Vesiohenteiset fenoliharislmaalli, · 
vernissat, -lakat, -kitit 
Vesiohenteiset vlnyyüharislmaaüt, ■ 
vernissat, -lakat, -kitit 
Tintas, vernizes, lacas, mástiques de Vesiohenteiset sllikaattimaalìl, -
base aquosa, silicato vernissat, -lakat, -kilit 
Tintas, vernizes, lacas e mástiques em Jauhemaiset maalit, vernissat, lakat, 
Pó kilit 
Resíduos de tintas Maalllátteet 
Outras tintas, vernizes, lacas e Muut vesiohenteiset maalit, vernissat, 
mástiques de base aquosa lakat la kitit 
Outras tintas, vernizes, lacas e 
mástiques 
Muut maalit, vernissat, lakat ja kitit 
Κολλητικές ouoicc. κόλλες 
Κολλητικές ουσίες, κόλλες, 
χυανακρυλικές 
Κολλητικές ουσίες, κόλλες γαλάκτωμα Kleefstoffen, lijm In emulsie 
Κολλητικές ουσίες, κόλλες εττοξειΟικες Epoxykleefstoffen, -lijm 
Kleefstoffen. Ulm Adesivos (matérias colantes), colas Uima-aineet, liimat 
Kleefstoffen, lijm op cyanoacrytaatbasis Adesivos, colas de danoacrilato Syaaniakrytaattilllma-alneet ja liimat 
Κολλητικές ουσίες, κόλλες εύτηκτες. 
θερμοπλαστικές 
Κολλητικές ουσίες, κόλλες 
πολύ χλωροπρενίου 
Κολλητικές ουσίες, κόλλες 
πολυουρεθάνης 
Κολλητικές ουσίες, κόλλες ουρίας 
φορμόλης 
Κολλητικές ουσίες, κόλλες pvc 
Απόβλητα κολλών 
Αλλες κολλητικές ουσίες, κόλλες 
Ρητίνες ' · : ; ; 
Συνθετικές και τεχνητές ρητίνες 
Ακρυλικές ρητίνες 
Εποξειδικές ρητίνες 
Ρητίνες μελαμίνης - φορμαλδεΟδης 



























para Ρητίνη της π-Ιβη-βουτυλοφατνόλης και 
Tr-teri-ßou τυλοκα ιεχόλης 
Αλλα θερμοπλαστικά πλαστικά 
Thermische kleefstoffen, - lijm 
Polychloropreenkleefstoflen, -lijm 
Adesivos, colas emulsão 
Adesivos, colas epoxi 
Adesivos, colas hot-melt 
Adesivos, colas de policio ropreno 
Emulsioliima-aineet ja liimat 
Epoksilllma-aineet ja Mima 
Kuumasulaüima-aineet ja liimat 
Polykloropreenililma-alneet Ja liimat 
Vattenbaserade fenolhartsfamer. · 
fernissor, -lacker och -kitt 
Vattenbaserade vlnvlhartsfamer. · 
fernissor.-lacker och-kitt 
Vattenbaserade sllikatfarger, -fernissor, 
-lacker och -kitt 
Málarfamer. fernissor, lacker och kitt I 
pulverform 
Avfall av målarfärger 
Övriga vattenbaserade målarfärger, 
fernissor, lacker och kitt 










P V C kleefstoffen, Nim 
Afval van lijm 
















Afval van harsen 
Andre harsen 
Kunststof fo n. r u b b e r 
Adesivos, colar, de poliuretano 
Adesivos, colas de ureia formol 
Adesivos, colas P V C 
Resíduos de colas 
Outros adesivos, colas 
Res inas 
Resinas sintéticas e artificiais 
Resinas acrílicas 
Resinas epoxldicas 
Resinas de melamlna-formaldeldo 
Resinas de fenol-formaldetdo 
Resinas de pollcarbamatos 
Resinas de poliésteres 
Resinas de polietltenos 
Resinas de polipropilenos 
Resinas de polivinilos 
Resinas de ureia-formaldeldo 
Resinas de vini los 
Residuos d e resinas 
Outras resinas 
Matér ias p lást icas , bor rachas 
Polyurelaanillima-alneet Ja liimat 
Karbamidilllma-alneet ja liimat 
PVC-li lma-atneet la liimat 
Liimojen jätteet 
Muut liima-aineet, liimat 
Hartsit 














M u o v i t , k u m i t 
Polyuretanlim 
Ureaform aldehydlim 
PVC- l lm 
Avfall av Hm 
Ovriga lim 
Harteer 









Polyvinyl ha riser 
Ureaformaldehydhartser 
Vinylhartser 
Avfall av hartser 
Ovriga hartser 


































Termoplásticos pollssulfureto de 
fenileno 
Termoplásticos poli vini lieos 





Poly a s el a al i poh¡ aiset kestomuovìt 




















Termoplasten Polyakrylat- och 
polymetakrylatplast 
Termoplasten amid plast (PA) 
Termoplasten karbonatplast (PC) 




po! vox vt enylen 
Termoplast: polystyrenptast ( P S ) 




Hartser baserade på paratertlaT 
butytfenol och butvlkatekol 
övr iga termoplaster 
02 oo PJa^tjgjiesJöermoiiurcjssables 
02 01 Plastiques Itiermoduicissables aminoplastes 
02 02 Plastiques thennodurclssables urëe-formaldéhyde 
02 03 Plastiques IherTrtodurcissables mélamlne-fonnaldéhyde 
02 04 Plastiques thennodurclssables oléoglycérophtaliques 
02 05 Plastiques thennodurclssables phénoplasles (phenol-
formaldehyde) 
02 Οβ Plastiques thennodurclssables polyêpoxydes 
02 07 Plastiques thennodurclssables polyesters Insaturés 
02 08 Plastiques thermodurcissables polyimides 
02 09 Plastiques thermodurcissables polyorganosiloxanes 
02 10 Plastiques thermodurcissables polyuréthanes 
02 11 PVC 
02 99 Autres plastiques thermodurcissables 
θ 0 06 05 03 00 Cooutçtioucs 
θ ο Οβ 05 03 01 Caoutchouc, latex naturel 
0 0 oo 05 03 02 Produits de la vulcanisation du caoutchouc 
6 0 06 05 03 03 Déchets de produits de vulcanisation 
θ 0 06 05 03 04 Déchets de matières plastiques et caoutchoucs 
θ 0 06 05 03 99 Autres caoutchoucs 
θ 0 06 05 99 ΘΘ Autres matières plastiques; caoutchoucs 
θ o 06 06 00 00 Teintures 
6 0 06 06 00 01 Teintures pour bois (vernis à bols) 
6 0 06 06 00 02 Teintures pour (Issus 
6 O 06 06 00 03 Déchets de teintures 









































Thermosetting amino plastics 
Urea-formaldehyde thermosetting plastics 
Melamine-fonmaldehyde thermosetting plastics 
Oleogtycerophthallc thermosetting plastics 
Thermosetting phenolic (phenol-formaldehyde) plastics 
Polyepoxy thermosetting plastics 
Unsaturated polyester thermosetting plastics 
Polyfmide thermosetting plastics 
Polyorganosiloxane thermosetting plastics 
Thermosetting plastics polyuréthanes 
PVC 
Other thermosetting plastics 
Rubber, natural latex 
Rubber vulcanisation products 
Waste from rubber vulcanisation products 
Waste from plastics and robber 
Other rubbers 
Other Castles, rubbers 
sum· 
Stains for wood (wood varnish) 
Oyes for textiles 


























































































































00 Matières colorante* 
01 Matière colorante acide 
02 Matière colorante acridine 
03 Matière colorante amlnocétone 
04 Matière colorante anthraquinone 
05 Matière colorante azlne 
06 Matière colorante azoTque 
07 Matière colorante basique 
06 Matière colorante carotémTde 
09 Matière colorante diphénytméthane 
10 Matière colorante directe 
11 Direct Mack 38 
12 Direct bleu 6 
13 Direct Brown 95 
14 Matière colorante 
15 Matière colorante 
16 Matière colorante 
17 Matière colorante 
1Θ Matière colorante 
19 Matière colorante 
20 Matière colorante 
21 Matière colorante 
22 Matière colorante 
23 Madère colorante 
24 Mallere colorante 
25 Matière Dolorante 
2Θ Matière colóranlo 
27 Matière colorante 
28 Matière colorante 




























Direct black 36 
Direct blue 6 
































Materie plastiche termoindurenti amminoplasti 
Materie plastiche termoindurenti urea-formaldeide 
Materie plastiche termoindurenti melammìna-
formaldelde 
Materie plastiche termoindurenti oleogliceroftallche 
Materie plastiche termoindurenti fenoplasti (fenolo-
forniatdeide) 
Materie plastiche termoindurenti poliepossidlche 
Materie plastiche termoindurenti poliesteri insaturi 
Materie plastiche termoindurenti polilmmidi 
Materie plastiche termoindurenti pò lio manosilo ssani 
Mateire plastiche termoindurenti poliuretani 
PVC 
Altre materie plastiche termoindurenti 
Kautschuke Gomme 
Kautschuk, Neturiatex Gomma, lattice naturale 
Produkte der Vulkanisation des Kautschuks: Vuikanl sate Prodotti della vulcanizzazione della gomma 
Abfalle von Vulkanisaten 
Kunststoff- und Kautschukabfdlle 
Andere Kautschuke 
Andere Kunststoffe, Kautschuke 
Färbemittel 
Holzbeizen und -lasinen (Holzfimlsse) 
Textilfarbemittel 













Direct black 3Θ 
Direct blue 6 



























Residui dei prodotti di volcanizzazlone 
Residui delle materie plastiche e della gomma 
Altre materie plastiche, gomme 
Tinture 
Tinture per legno (vernici da legno) 
Tinture per tessuti 













Direct black 36 
Direct bleu 6 
Direct brown Θ5 
Sostanza colóranle dispersa 
Sostanza colorante stilbene 
Sostanza colorante Idrocetone 
Sostanza colorante incammina 
Sostanza colorante Indigolde 
Sostanza colorante triarìfmetano 
Sostanza colorante xantene 
Sostanza colorante lattone 
Sostanza colorante melina 
Sostanza colorante naturale 
Sostanza colorante nitroso 
Sostanza colorante nitro 
Sostanza colorante ossazina 
Sostanza colorante Ftalodanina 
Sostanza colorante chinolina 
Sostanza colorante reattiva 
Pi3stìK5iernK?er*dufecJdQs 
Plásticos l emi o endurecido s aminopJãstlcos 
Plásticos t ermo endurecía o s urea-íormaldehldo 
Plásticos termoendurecidos melamina-formaldehldo 
Plásticos i ermo endurecí dos ol eoo, I i cero ft a l icos 
Plásticos termoendurecidos fenoplástloos (fenol-
formaldehldo) 
Plásticos termoendurecidos poHepóxIdos 
Plásticos termoendurecidos poliésteres Insaturados 
Plásticos termoendurecidos poliimidas 
Plásticos termoendurecidos poliorganosiloxanos 
Plásticos termoendurecidos poliuretanos 
PVC 
Otros plásticos termoendurecidos 
Cauchpj 
Caucho, látex natural 
Productos dé la vulcanización del caucho 
Residuos de productos de vulcanización 
Residuos de materias plásticas y de caucho 
ï - | 
i 
Otros cauchos 
Otras materias plásticas, cauchos ! 
Tintet 
Tinles para madera (barnices para madera) 
Tintes para tejidos 
Residuos de tintes 
Otros tintes 
Materias colorante« 
Materia colorante adda 
Materia colorante acridlna 
Materia colorante amlnoacetona 
Materia colorante antraqulnona 
Materia colorante azlna 
Materia colorante azoica 
Materia colorante básica 
Materia colorante carotenolde 
Materia colorante dlfenilmetano 
Materia colorante directa 
Direct black 36 
Direct bleu 6 
Direct Brown 95 
Materia colorante dispersa 
Materia colorante eslilbeno 
Materia colorante hidrocetona 
Materia colorante Indamina 
Materia colorante Indigolde 
Materia colorante triarilmetano 
Materia colorante xanteno 
Materia colorante lactona 
Materia colorante melina 
Materia colorante naturai 
Materia colorante nitroso 
Materia colorante nitro 
Materia colorante oxazina 
Materia colorante ftalodanina 
Materia colorante quinolina 
Materia colorante readiva 
θ Ο Οβ 05 02 00 
β Ο Οβ 05 02 Ol 
β Ο Οθ 05 02 02 
β Ο Οβ 05 02 03 
β Ο Οβ 05 02 04 
β Ο Οβ 05 02 05 
β Ο Οβ 05 02 Οθ 
β Ο Οβ 05 02 07 
β Ο Οβ 05 02 Οβ 
β Ο Οβ 05 02 00 
β Ο Οβ 05 02 10 
β Ο Οβ 05 02 tf 















θ O Οβ 05 03 00 Kautsluk 
θ O 00 05 03 01 Gummi, naturlatex 
δ O CM 05 03 02 Produkter fra vulkanisering af gummi 
β O Οβ 05 03 03 Affald fra vulkaniserinrjsprodukter 
β O Οβ 05 03 04 Plast- og gummlalfald 
θ O Οθ 05 03 99 Andet gummi 
β O 08 05 99 S9 Andel plastmateriale, gummi. 
β O Οβ Οβ 00 00 Farvnlngsmldler 
β o οβ οβ 00 ot Farvnlngsmldler til træ (træbejdse) 
β O Οβ Οβ 00 02 Tekstrllarvningsmidler 
β Ο Οθ Οβ 00 03 Affair) fra farvnlngsmldler 































































































01 Sure farvestoffer 
02 Acrìdlnlarveslolfer 
03 Amlnoketonfarvestoffer 







07 Basiske farvestoffer 
08 Karollníarvestoffer 






















11 Direct black 3Θ 
12 Direct blue θ 








































Άλλα θερμοσκληρυνόμενα πλασιιχά 
Καουτσούκ 
Καουτσούκ, φυσικό AaiÉt 
Προϊόνια του βουλκανταμού του 
καουτσούκ 
Απόβλητα προϊόντων βουλκανισμού 
Απόβλητα πλαστικών υλών και 
καουτοούκ 
Αλλα καουτσούκ 
Αλλες πλαστικές ύλες. καουτσούκ 
Βαφές 
Βαφές για ξύλο (βερνίκι για ξύλο) 




Όξινη χρωστική ύλη 
Χρωστιχή ύλη ακριδίνης 
Χρωστική ύλη αμινοκετόνης 
Χρωστιχή ύλη ανθρακινάνης 
Αζιοική χρωστική ύλη 
Αζωχρώμαια 
Βασική χρωστική ύλη 
ΚσροιενοειΟής χρωσιική ύλη 
Χρωστική ύλη ΟίφαινυλομεθανΙου 
Απ' ευθείας βάφουσα χρωσιική ύλη 
(ουσιαστική χοωσιική ύλη) 
Direct black 3Θ 
Direct bleu θ 
Direct Brown 95 
Χρωσιική όλη σι (votuonua 
Χpt.muni ύλη σιιλβίνίου 
Χρωαίιιή ύλη υόοοκττόνος 
Kou»!*·*) ύλη «νόουΐνης 
Ivft.i Οίιόής χρωσιική υλη 
Χρωσιική υλη ιριαρυλουιθανίου 
Χρωσιιιή ύλη ΐσνθενίου 
Λαιτονική χρωσιική ύλη 
Χρωσιική ύλη υιΟΙνης 
Φυσική χρωσιική ύλη 
Χρωσιική ύλη με νιιροομάοα 
Χρωσιική ύλη με νιιροωοομάδα 
Χρωστική ύλη οξαξίνης 
Χρωσιική ύλη φθαλοκυανίνης 
Χρωστική ύλη κινολίνης 
Χρωσική ύλη αντίδρασης 
D uropl a st Ische Kunststoffen 
Aminoplast (duroplasten) 
UreumformaldehyrJ rJuroplasten 
Melamme f o nun Id uh yd duroplasten 
Oleoglyceroftaal duroplasten 










Rubber, natuurii¡ko latex 
Riibborvulcanlseringsprtxlijclen 


















Plásticos temioendureclveis Kuumakovettuvat potyepoksi muovit 
polleDÓxidos 
Plásticos termoendureclvels poliésteres Kuumakovettuvat tyydyttymättömät 
Insaturados polyesterímuovit 




pol luret anos 
PVC 
Outros plásticos termoendureclvels 
Bouiïclias 
Borracha, látex natural 









Afval van vulcanlseren 
Afval van kunststoffen en rubber 
Andere rubber 
Andere kunststoffen en rubbers 
Verfstoffen 
Verfstoffen voor hout (houtlak) 
Verfstoffen voor textiel 













Direct zwart 36 
Direct blauw θ 

















Restduos de produtos de vulcanização 
Residuos de materias plásticas e de 
bonacha 
Outra borrachos 
Outras matérias plásticas, bonachas 
Tinturas 
Tinturas para madeira (vernizes para 
madeira) 
Tintura·", para tecidos 
Resíduos de tinturas 
Outras Unturas 
Matarias corantes 
Matéria corante acida 
Matéria corante acridina 
Matéria corante aminocetona 
Matéria corante antraqulnona 
Matéria corante azina 
Matéria corante azòica 
Matéria corante básica 
Matéria corante carotenóide 
Matéria corante difenilmetano 
Matéria corante directa 
Direct black 38 
Direct bleu θ 
Direct Brown 95 
MatAna corante dispersa 
Maléna cor ante «Mbo«« 
Maten* corame fMdrocrrton* 
Μ.Ί'ΛΠ,Ι coram« uw·-!-· na 
Matèria corame ind«n-de 
Marena corame iri.inimrt.vm 
Maténa corame lameno 
Matéria corame lactona 
Malena corante melma 
Matéria corante natural 
Matéria corante nitrosada 
Matéria corante nitrada 
Matéria corante oxazina 
Matéria corante ftalodanina 
Matéria corante quinolina 
Matéria corante reagente 
Vulkanoint¡tuoneiden ι 
Muovi- Ja kumijätteet 
Muut kumit 

















Direct black 38 
Direct bleu θ 





Inri «on »d iv,In t 



















Härdplast: omattade polyesterhartser 








Avfall av vulkade produkter 
Avfall av plast och gummi 
Annat gummi 
Övrig olast och gummi 
Medel för Infarinino. 
Bets, lasyr 
Textil färg 












Direkta eller substantiva 
bomiillsfargSmnen 
Direct black 38 
Direct blue 6 



















o O Οθ 07 00 30 Matière colorante réactive hétérocycle halogène 
θ O 06 07 00 31 Matière colorante réactive acrvloylamlne 
β 0 Οβ 07 00 32 Matière colorante réactive vinytsulfone 
β 0 Οθ 07 00 33 Matière colorante sulfuré 
β Ο Οβ 07 00 34 Matière colorante thlazlne 
β 0 Οβ 07 00 35 Matière colorante thlazole 
θ 0 06 07 oo 36 Matière colorante vat 
6 0 08 07 00 37 Déchets de malieres colorantes 
β 0 06 07 99 99 Autres matières colorantes 
6 o 06 08 00 00 Plumants 
6 0 00 08 00 01 Pifjmenl organique 
β 0 Οβ 08 00 02 Pigment métallique 
β 0 Οβ Οθ 00 03 Pigment fluorescent 
θ 0 Οθ 08 00 04 Déchets de pigments 
β 0 Οβ Οθ 99 99 Autres pigments 
,6 0 06 09 00 00 Produits pour Imprimar ou reproduira 
6 0 06 09 00 01 Encres 
θ 0 06 09 00 02 Toner 
θ ο οθ 09 oo 03 Papiers autocopiants 
θ 0 06 09 00 04 Déchets de produits pour Imprimer ou reproduire 
θ 0 Οβ 09 99 99 Autres produits pour imprimer ou reproduire 
Heterocyclic halogenated reactive dye 
Acryloylamine reactive dye 





Waste from dyes 
Other dyes 




Wastes from pigments 
Other pigments 




Waste from products for printing or copying 




















Abfalle von Produkten für Druck und Reproduktion 
Andere Produkte for Druck und Reproduktion 
Sostanza colorante reattiva eteroddo alogena 
Sostanza colorante reattiva acriloilammlna 
Sostanza colorante reattiva vinilsolfone 
Sostanza colorante solforala 
Sostanza colorante tlazlna 
Sostanza colorante llazolo 
Sostanza colorante al tino 
Residui di sostanze coloranti 





Residui di pigmenti 
Altri pigmenti 
Materia colorante reactiva heterocldica halógena 
Materia colorante readlva acriloilamina 
Materia colorante readiva vinllsulfona 
Materia colorante sulfurada 
Materia colorante tiazina 
Materia colorante tlazol 
Materia colorante de tina 
Residuos de materias colóranles 





Residuos de pigmentos 
Otros pigmentos 
. · . , .— 




Residui dl prodotti per stampare o riprodune 




Residuos de productos para imprimir o reprodudr 
Otros productos para Imprimir o reprodudr 
6 0 06 10 00 00 Carburants 
θ o οβ io oí oo CsitwranuirtomobJie 
6 0 06 10 01 01 Carburant automobile: diesel, fioul, gazote 
Fuels 
Venide fuels 
Vehicle fuel: diesel, gas, oll, fuel ail 
KEZiKrartstone 
KFZ-Krafistoffc: Diesel. Gas. Ol. Lelchlöl, Gasöl 
Carburanti Combustibles 
Carburante per moton Carburante para automóvil 
Carburante per motori: diesel, olio combustibile, gasolio Carburante para automóvil: fuelóleo, gasóleo 
θ 0 06 10 01 02 Essence 
θ 0 Οθ 10 01 03 Fioul lourd 
6 0 06 10 01 99 Autres carburants automobiles 
6 0 06 10 03 00 Carburants soédaux (propergol...! 
6 0 06 10 04 00 Gaz naturel 
6 0 06 10 05 00 Gaz de pétrole llouéfié flPG. 
Petrol 
Heavy fuel oil 
Other vehicle fuels 
Additives for fuels 
Special fuels (prooellant,..! 
Natural aas 










Altri carburanti per motori 
Additivi IAT carburanti 
Carburanti spedali (propemoto,..) 
Gas naturale 
Gas di petrolio liquefatto (GPL! 
Gasolina 
Fuelóleo pesado 
Otros carburantes para automóviles 
Aditivos pgra.carburaptes 
Combustibles especiales fproperpgl..,) 
Gas de petróleo licuado fGPL! 
β o οβ ίο οβ oo Metíeis de carburants 
6 0 06 10 99 99 Autres carburants 
6 0 06 11 00 00 Hulles et graissée Industriel los 
yyaste from fuels 
Other fuels 
Industrial oils and fots 
Krafistoffabfaiie 
Andero Kraftstoffe 
SchneldOle, Schmieröle, Schmtsrfett« 
RestøuLdicadjuranii 
Altri carburanti 
OH e grassi Industriali 
Residuos de combustibles 
Otros combustibles 
Acollos y grasas Industríalos 
6 0 06 11 Ot 00 Huttes da cou«, hulles d'usinage 
6 0 06 11 01 01 Huiles de coupe pleines, huiles d'usinage pleines 
6 0 06 11 01 02 Huiles de coupe solubles, huiles d'usinage solubles 
θ 0 Οθ 11 01 03 Hulles de coupe synthétiques, huiles d'usinage 
synthétiques 
β 0 Οθ 11 01 99 Autres hulles de coupage 
6 0 06 11 02 tX) Hiiies et oraissa lubrifiantes 
θ 0 Οβ 11 02 01 Huiles et graisses lubrifiantes minérales 
β 0 Οβ 11 02 02 Huiles et graisses lubrifiantes sillconées 
6 0 0Θ 11 02 03 Huiles et graisses lubrifiantes végétales et animales 
β 0 Οθ i l 02 04 Déchets d'huiles et graisses lubrifiantes 
6 0 06 11 02 99 Autres hulk» et grolssos 
Cutll og o 11 s. m ad il n l r κι o 11 s 
Neat cutting oils and machining oils 
Soluble cutting oils and machining oils 
Synthetic cutting oils and machining oils 
Other cutting oils 
Lubricating olle and aroosos 
Mineral lubricating oils and greases 
Silicon lubricating oil and greases 
Plant and animal lubricating oils and greases 
Waste from lubricating oils and greases 





Schmieröle und -fette 
MlneralschmlerOIe und -fette 
S i II consci,ml e role und -fette 
Pflanzliche und tierische Schmieröle und -fette 
Abfalle von Schmierölen und -fetten 
Andere Schmieröle und -fette 
Oli da taglio, oll DonnaccfiliUirl 
Oll da taglio pieni, oli per macchinari pieni 
Oli da taglio solubili, oli per macchinari solubili 
Oli da taglio sintetici, oli per macchinari sintetici 
Altri oli da taglio 
Ol' o arassi lubrificanti 
Oli e grassi lubrificanti minerali 
Oli e grassi lubrificanti siliconall 
Oli e grassi lubrificanti vegetali e animali 
Residui dl oli e grassi lubrificanti 
Altri oli e grassi lubrificanti 
I 
Aceites de corte y de maquinaria enteros 
Aceites de corte y de maquinaria solubles 
Aceites de corte y de maquinarla sintéticos 
Otros aceites de corte 
Aceites y grasas lubricantes 
Aceites y grasas lubricantes de origen mineral 
Aceites y grasas lubricantes slllconados 
Aceites y grasas lubricantes vegetales y animales 
Residuos de aceites y grasas lubricantes 
Otros acertes ν arasas luoricántes 
θ Ο Οθ 07 00 30 Halogenheterocydlske 
reaktivfarvestoffer 
θ 0 Οθ 07 00 31 Acryloylroakt iv farvestoffer 
θ 0 06 07 00 32 Vinytsulfonreakiivfarvestoffer 
β 0 06 07 00 33 Svovlfarvestoffer 
θ 0 06 07 00 34 Thiazinfarvestoffer 
β 0 06 07 00 35 Thiazolfarvesloffer 
θ 0 00 07 00 30 Kype la rv e sloffer 
6 0 06 07 00 37 Affald fra farvestoffer 
6 0 06 07 99 99 Andre farvestoffer 
6 0 06 08 00 00 Pigmenter 
6 O Οβ 08 00 01 Organiske pigmenter 
β 0 Οβ 08 00 02 Metalplgmenter 
8 0 Οθ 08 00 03 Fluorescerende pigmenter 
θ 0 0Θ 08 00 04 Affald fra pigmenter 
6 0 08 08 99 99 Andre pigmenter 
16 0 06 08 00 00 Produkter til trykning ollor '■*;■. 
ro produktion ; " 
β 0 06 09 00 01 Trykfarver 
β o οβ 09 oo 02 Toner 
6 0 06 09 00 03 Selvkopierende papir 
6 0 06 09 00 04 Affald fra produkter til trykning eller 
reproduktion 
6 0 0 6 09 09 99 Andre produkter til trykning eller 
reproduktion 
Í6 0 06 10 00 00 Brandstoffer Καύσιμα 
6 
Ετεροκυκλική αλογονοΰχος χρωστική 
ύλη αντίδρασης 
ΑχρυλοΟλαμινική χρωστική ϋλη 
αντίδρασης 
Χρωστική ύλη βινυλοσουλφόνης με 
αντίδραση 
Χρωστική ύλη θείου 
Χρωστική ύλη θειαζίνης 
Χρωστική ύλη Οπαζολίοιι 
Χρωστική ύλη αναγωγής 
Απόβλητα χρωστικών υλών 











Au τοαντ ι γραφικά χαρτί 
Απόβλητα προϊόντων νια εκτύπωση ή 
για αναπαοανωνή 
Αλλα προϊόνια για εκτύπωση ή για 
αναπαραγωγή 
Readieve kleurstof met heterocydisch Matéria corante reagente heterocldica Reaktiiviset heierosykliset 
halogeen halogénea halogeeni vflrit 
Readieve kleurstof mel acrytdylamlne Matéria corante reagente acriloilamlna Reaktiiviset akrytoyyllamilnivãrit 











Afval van pigment 
Andere pigmenten 




Zelf kopierend papier 
Afval van produden voor drukkerij of 
reprodudle 
Andere produden voor drukkerij of 
reprodudle 
Brandstoffen 
Matéria corante sulfurada 
Matéria corante tiazina 
Matéria corante tlazole 
Matéria corante de cuba 
Resíduos de matérias corantes 


















Produtos para Impressio ou Graafisen alan tuotteet 
re oroduca o 
Tintas Musteet 
Toner Sävytteet. vSrit 
Papéis autocoplativos Itselalj entävät paperit 
Resíduos de produtos para impressão Graafisen alan tuotteiden jätteet 
ou reprodução 
Outros produtos para Impressão ou Muut graafisen alan tuotteet 
reprodução 
Combustíveis 
0 06 10 01 00 Brøndstof lit automobiler 
0 06 10 01 01 Brændstof til automobilen diesel, 
fuelolie, gasolle 
o 06 10 01 02 Benzin 
0 06 10 01 03 Tung fuelolie 
0 06 10 01 99 Andre brændstoffer II! automobiler 
0 06 10 02 00 Tilsætningsstoffer til brændstoffer 
0 06 10 04 00 Naturgas 
0 06 10 05 00 Flydende aas (LPG! 
ι ων οχημάτων 
Καύσιμα αυτοκίνητων οχημάτων: 




Αλλα καύσιμα αυτοκίνητων οχημάτων 
ôirtOfliandsloi Combusllvel automóvel 





dieselöljy, kaasu, öljy, polttoöljy 
Reaktiva fflrgamnen: 
halogenheteracykliska färgämnen 
Reaktiva färgämnen: Ak ryl o y la mi n 
Reaktiva färgämnen: Vlnytsulfon 
Svavelfargâmnen 
Tlazlnf 3rg ämnen 
Tlazolfflrg ämnen 
Kypfarger 






Avfall av pigment 
övriga pigment 




Avfall av medel för tryckning och 
kopiering 
övriga medel för tryckning och 
kopiering 
BIMM flsnmm 
Drivmedel för fordon 







Outros combustíveis automóveis 
Bensiini Bensin 
Raskas polttoöl[y Tung eldnlngsolla 
Muut moottoriajoneuvojen polttoaineet övriga drivmedel för fordon 
Ειδικά καύσιυα f προωθητικά...! 
Υνοοποιηυενοαεοι-ο πετρελαίου 
(υγραέριο) (LPG) 
BraodsjoJaddiUsyeD AdjlbfOSBaraiombusHyeis Polttoaineiden lisäaineet Tillsatser till.bränslen 
Spedale brandstoffen.(propergol enz.l Combustíveis especiais (propernol.L.) Erikoispolttoaineet (eslrn. aloaineì Spedalbraoslep,(rqketbrans|g.gsy) 
Aardgas Gas natural Maakaasu Naturgas 
Vloeibaar oas fLPGl GAS de petróleo liquefeito (GPLI Nestekaasu Gasöl, naturoaskondensat (LPG) 
0 06 10 00 00 Brændstofaffald 
0 06 10 99 99 Andre brændstoffer 
ΑττόΡλητα καυσίμων 
Αλλα καύσιμα 
























































Rene skæreolier, rene masklnoller 
Opløselige skæreolier, opløselige 
masklnoller 
Syntetiske skæreolier, syntetiske 
masklnoller 
Andre skæreolier 
Smøreolier og emerefedt 
Mineralske smøreolier og -fedter 
Siliconesm oreolier og -fedter 
Vegetabilske og animalske smøreolier 
og -fedter 
Affald fra smøreolier og -fedler 
Andre smoreolier og -fedter 
Afval van brandstoffen 
Andere brandstoffen 
Industríele olien on vetten 
Έλατα Konrk. έλα« Katcovoolac 
Πλήρη έλαια κοπής, πλήρη έλαια 
κατεργασίας 
Διαλυτά έλαια κοπής, διαλυτά έλαια 
κατεργασίας 
Συνθετικά έλαια κοπής, συνθετικά 
έλαια κατεργασίας 
Αλλα έλαια κοπής 
Λιπαντικά έλαια και λητη ψ0?*ίι ■■,' 
Ορυκτά λιπαντικά έλαια και λίπη 
Σιλιχονούχα λιπσντιχά έλαια και λίπη 
Φυτικά και ζωικά λιπαντικά έλαια και 
λίπη 
Απόβλητα λιπαντικών ελαίων και 
λιπών 
Αλλα έλαια και λίπη 
Reslduos,de_CQmbu5tivels 
Outros combustíveis 
Óleos s gorduras Industrials 
Zuivere snijolien, bewerkingsollën 
Oplosbare snijolien, bewerkingsollën 
Synthetische snijolien. bewerking solien 
Andere snijolien 
Minerale smeerolien en -vetten 
Siliconensmeerolien en -vetten 
Plantaardige en dierlijke smeerolien en 
vetten 
Afval van smeerolien en -vetten 
ÛlMs.de.cgrto.Oiegs.dfl.mwulnacog 
Óleos de corte θ de maquinação 
integrals 
Óleos de corte e de maquinação 
solúveis 
Óleos de corte e de maquinação 
sintéticos 
Outros óleos de corte 
Pfllttoalneiatleet 
Muut polttoaineet 
Toolllsuusöljyt Ja voltolualnoot 
Puhtaat leikkuu- ja koneötjyt 
Liukoiset leikkuu- ja koneöljyt 




Industrtoljor och -fottor 
Andere olion en vetten 
Óleos e massas lubrificantes 
Óleos e massas lubrificantes de origem 
mineral 
óleos e massas lubrificantes com 
silicone 
Óleos e massas lubrificantes de origem 
vegetal e animal 
Resíduos de óleos e massas 
lubrificantes 
Outros óleos θ massas lubrificantes Muut voiteluöljyt ja -aineet 
yMeluollYl la-aineet 
Mìneraalipohjalset voiteluöljyt ja -aineet 
Silikonlpohjaiset voiteluöljyt ja -aineet 
Kasvi- Ja eläinperäiset vorteluooljyt ja · 
rasvat 






Mineralsmörjoljor och -fetter 
Silikonsmöijoljor och -fetter 
Vegetabiliska och animaliska smörjoljor 
och -fetter 
Avfall av smörjoljor och fetter 
Ovriga smörjoljor och fetter ' ­ . ; ­ : . ­ ■ 
β O 06 11 99 99 Autres huiles et graisses Industrielles Other Industrial oils and fals Andere Schneidöle. Schmieröle. Schmierfette Altri oli e grassi industriall Otros aceites y grasas industriales 
θ 0 06 12 00 00 Produits de traitement du cuir 
6 0 06 12 00 01 Déchets de produits de traitement du cuir 
θ 0 06 12 99 Θ9 Autres produits de traitement du cuir 
Leather processing products 
Waste from leather processing products 
Other leather processing products 
Produkte zur Lederbearbeitung 
Abfalle von Produkten zur Lederbearbeitung 
Andere Produkte zur Lederbearbeitung 
Prodotti per II trattamento del cuoio 
Residui dei prodotti per il trattamento del cuoio 
Altri prodotti per il trattamento del cuoio 
Productos de tratamiento del cuero 
Residuos de produdos de tratamiento del cuero 
Otros produdos de tratamiento del cuero 
6 0 06 13 00 00 Produits de traitement de surface 
6 0 06 13 00 01 Mordant 
6 0 06 13 00 02 Bain de trempe des sels fondus 
θ 0 06 13 M 03 Solutions de placage (ou dépôts) 
6 0 06 13 00 04 Déchets de produits de traitement de surface 
6 0 0*3 13 99 99 Autres produits de traitement de surface 
Surface treatment products 
Etching fluid 
Salt-bath hardening 
Plating solutions (or deposits) 
Waste from surface treatment products 
Other surface treatment products 
Produkte rur Oberf lächenbehandlung 
Beizmittel 
Salzschmelzen für Tauchverfahren 
Überzugslösungen 
Abfalle von Produkten zur Oberflächenbehandlung 
Andere Produkte zur Oberflächenbehandlung 
Prodotti per II trattamento delle superfiel 
Mordente 
Bagno dl trempa di sali fusi 
Soluzioni di placcatura (o deposito) 
Residui dei prodotti di trattamento delle superiìd 
Altri prodotti dl trattamento delle superfid 
Productos de tratamiento de superficie 
Mordiente 
Band de enfriamiento de las sales fundidas 
Soluciones para chapado (o depósitos) 
Residuos de produdos de tratamiento de superficie 
Oíros productos de tratamiento de superficie 
0 06 14 00 00 Produits noirs 
o οβ 14 oo 01 Asphalte 
0 06 14 00 02 Anthracene 
0 06 14 00 03 Bitume 
0 06 14 00 04 Bral 
0 Οβ 14 00 05 Créosote 
0 06 14 00 06 Goudrons 
0 06 14 00 07 Paraffine brute 
0 06 14 00 06 Sous-produits de la distillation de la houille 
6 0 06 14 00 09 Déchets de produits noirs 
θ 0 06 14 99 99 Autres produits noirs 
6 0 06 15 00 00 Produite d'entretien 
6 0 06 15 00 01 Agents de blanchiment (eau de Javel...) 
6 0 06 15 00 02 Cires polish paraffines 
6 0 06 15 00 03 Décapant 
6 0 06 15 00 04 Dégraissant 
6 0 06 15 00 05 Désinfectants 
6 0 06 15 00 06 Lessives détergems 
θ 0 06 15 00 07 Déchets de produits d'entretien 
0 0 06 15 09 09 Autres produits d'entretien 
6 0 06 16 00 00 CoüináUquoB 
6 0 06 t6 01 00 Produits caolHalrfls . 
θ 0 06 16 01 01 Oxydants et décolorants (cosmétiques) 
6 0 06 16 01 02 Teinture (cosmétiques) 
6 0 06 16 01 99 Autres produits capillaires 
β ο οβ 16 02 oo Produits de maauiilage 
θ O 06 1Θ 02 01 Parfums et substances aromales 
6 O 06 16 02 02 Désodorisants 
θ 0 0Θ 16 02 03 Crèmes pour la peau (dont crème barrière) 
6 0 06 16 02 04 Savons 
6 0 06 16 02 05 Déchets de produrli oosmAttoues 
6 0 06 16 02 99 Autres produrli d · maoumao« 
θ 0 06 16 99 99 Autr« covnétiauei 
θ 0 06 17 00 00 Produits DharniacsufHuMS 
6 O 06 17 00 01 Anfit*)lique* 
6 0 (W 17 00 02 AneslheSUues 
6 0 00 17 00 03 Analgésiques 
6 0 06 17 oo 04 Anliallergiques 
6 0 06 17 00 05 Antidotes 
β 0 Οθ 17 00 06 AntiépileptÍgues 
6 0 Οβ 17 00 07 Antiinfectieux 









By-products from coal distillation 
Waste from black products 
Other black producís 
Cleaning products -
Bleaching agents 




Washing detergents . 
Waste from deaning products 
Older deaning products 
Cosmetics 
Halr-cara producta 
Oxidants and bleaching agents (cosmetics) 
Dyes (cosmetics) 
Olher hair-care produds 
Make-up products 
Parfumes and scents 
Deodorants 
Skin creams (Induding barrier cream) 
Soaps 
Waste from cosmetics 



















Nebenprodukte der Erdöldestillation 
Abfalle von dunklen Erdölprodukten 
Andere dunkle Erdölprodukte 
Pflegemittel 














Parfums und Duftstoffe 
Deodorants 
Hautcremen (einschließlich Schutrcremen) 
S*ien 
Abtaue von Kosmetika 
Andero Schminkt 
Andere Kmmetiti a 

















Sottoprodotti della distillazione del carbone fossile 
Residui del prodotti neri 
Altri prodotti neri 
Prodott i d l manutenz ione 
Agenti sbiancanti (acqua di Javel...) 





Residui del prodotti di manutenzione 
Altri prodotti dl manutenzione 
Cosmetici 
Prodotti per capelli 
Ossidanti e decoloranti (cosmetici) 
Tinture (cosmelld) 
Altri prodotti per I capelli 
Prodotti per li trucco 
Prorumi e sostanze aromatiche 
Deodoranti 
Creme per la pelle (comprese le creme protettive) 
Saponi 
Residui dei prodotti cosmelid 
Arni prodotti per II trucco 
Ann cosmetid 

















Subprodudos de la destilación de la hulla 
Residuos de produdos negros 
Otros produdos negros 
Productos de conservación 
Agentes blanqueantes (Iella...) 
Ceras, grasas, parafinas 
Decapante 
Desengrasante 
Desinfectantes Detergentes ■ '^Wm 
Residuos de productos de conservación 
Otros productos de conservación 
Cosméticos S S S g K ! 
Productos capilares 
Oxidantes y decolorantes (cosméticos) 
Tintes (cosméticos) 
Otros produdos capilares 
Produdos de maquíllale 
Perfumes y sustancias aromáticas 
Desodorantes 
Cremas para la piel (cremas de protección) 
Jabones 
Residuos de productos cosméticos 
Otros produdos de maquíllale 
Otros cosméticos 








Anti n co pías Ico s e Inmunosupresores 
θ Ο Οβ 11 ΘΘ ΘΘ Andre oller og fedtstoffer til Industriel Αλλα βιομηχανικό έλαια και λίπη 
brug 
Andere industríele olien en vetten Outros óleos e gorduras industrials Muut teollisuusöljyt Ja voiteluaineet Ovriga industrioljor och -fetter 
Producten voor lederbewerking Produtos de tratamento do couro Nahankislrtelyalnest 6 0 06 12 00 00 Produkter til behandling aflader Προϊόντα επεξεργασίας TOU 
QtOUOTOC 
β 0 06 12 00 01 Affald Ira produkter til behandling al Απόβλητα προϊόντων επεξεργασίας Afval van produden voor Residuos de produtos de tratamento do Nahankaslttelyalneiden jätteet 
læder tou ofoiiaioç lederbewerklng couro 
θ O Οθ 12 ΘΘ ΘΘ Andre produkter til behandling af læder Αλλα προϊόντα επεξεργασίας του Andere produden voor lederbeweiklng Outros produtos de tratamento do Muut nahankâsittelyaineel 
öipiKiTOC couro 
θ 0 06 13 00 00 Produkter tl! overfladebehandling 
θ 0 06 13 00 01 Bejdsemidler 
θ 0 06 13 00 02 Sallsmeltehærdebad 
θ 0 06 13 00 03 Oplosninger til belægning (eller 
udfældning) 
6 0 06 13 00 04 Affald fra produkter til 
overfladebehandling 





Λουτρό αλάτων για σκλήρυνση, βαφή 
Διαλύματα επικάλυψης (ή εναπόθεσης) Opdampoplossingen 
Produden voor 
opoervlaklebeha ndel Ing 
Afblitmlddel 
Απόβλητα προϊόντων επιφανειακής 
επεξεργασίας 
θ 0 06 14 00 00 Sorte produkter 
β 0 06 14 00 01 Asfalt 
θ 0 06 14 00 02 Anthracen 
6 0 Οθ 14 00 03 Bitumen 
6 0 06 14 00 04 Beg 
θ 0 06 14 00 05 TJæreolle 
θ 0 06 14 00 06 Tjære 
θ 0 06 14 00 07 Ràoaialfin 
θ 0 06 14 00 08 Biprodukter fra destillering af stenkul 
6 0 06 14 00 09 Affald fra sorte produkter 
6 0 06 14 ΘΘ ΘΘ Andre sorte produkter 
fé 0 06 15 00 00 Produkter til vedligeholdelse 
0 0Θ 15 00 01 Blegemidler (eau de Javel) 
0 06 15 00 02 Paraffinholdlge politurer 
0 06 15 00 03 Afbejdsemlddel 
O 06 15 00 04 Affedtningsmidler 
0 06 15 00 05 Desinfektionsmidler 
0 06 15 00 06 Vaskemidler (deternenter) 
0 06 15 00 07 Affald fra produkter lil vedligeholdelse 
8 0 06 16 00 00 Kosmetiske produkter 
0 0 06 16 01 00 Haroleleorodukter 
θ 0 06 16 01 01 Oxidations- og affarv ningsmW ler 
(kosmetik) 
β 0 06 16 01 02 Farvningsmidler (kosmetik) 
θ 0 Οβ 16 01 ΘΘ Andre hârplejeprodukter 
6 o oo to 02 oo Sminke 
6 0 06 16 02 01 Parfume og duftstoffer 
6 0 06 16 02 02 Deodoranter 
6 0 06 16 02 03 Cremer til hud (herunder 
beskyll elsescreme) 
6 0 06 16 02 04 Sæber 
θ 0 0Θ 16 02 05 Affald fra kosmetiske produkter 
6 0 06 16 02 ΘΘ Anden sminke 
6 0 06 16 ΘΘ ΘΘ Anden kosmetik 
00 17 00 00 Farmaceutiske produkter 
06 17 00 01 Antibiotika 
06 17 00 02 Anæstetika 
06 17 00 03 Analgetika 
06 17 00 04 Antiallergika 
06 17 00 05 Antidota 
06 17 00 06 Antiepileptika 









Υποπροϊόντα της απόσταξης του 
λιθάνθρακα 
Απόβλητα μαύρων προϊόντων 
Αλλα μαύρα προϊόντα 
Προϊόντα συντήρησης 
Παράγοντες λεύκανσης (χλωρίνη...) 





Απόβλητα προϊόντων συντήρησης 
Αλλα προϊόντα συντήρησης 
Καλλυντικά 
Προϊόντα νια υαλλιά 
Οξειδωτικά και σποχρωμαιισιικά 
(καλλυνιικά) 
Βαφή (καλλυντική) 
Αλλα προϊόντα νια ια υαλλιά 
Προϊόνια μακιγιάζ 
Αρώματα και αρωυαιικες ουσίες 
Αποσμητικά 
Κρέμες για το δέρμα (εκ των οποίων 
κρέμες προστασίας) 
Σαπούνια 
Απόβλητα καλλυντικών προΤόνιων 









Φάρμακα κατά των λοιμώξεων 
0 0 6 17 0 0 08 Antineoplastika og tmmunsuppresslva Αντινεοπλαομαιικά κατ 
ανοσοκατασ ταλτικά 
Afval van produden voor 
oppervlaktebeha ndetlng 
Andere produden voor 
opDerv laktebeha ndeling 










Afval van zware aardolleproduden 
Andere zware aardolleproduden 
Onderhoudsmiddelen 
Bleekmiddelen (bleekwater enz.) 














Parfums en aromatische stoffe« 
Deodoranten 
Huid crèmes (Indirsi ef beschermende 
crème) 
Zepen 













Produtos de tratamento de 
suDerflcle 
Mordente 
Banho de tèmpera de sals fundidos 
Soluções para chapeamento (ou 
depósitos) 
Residuos de produtos de tratamento de Pintakdsittelyainelden jätteet 
superflde 






















Subprodutos da destilação da hulha Kivihiilen ilslaustuotteiden jätteet 
Resíduos de produtos negros 
Outros produtos negros 
Produtos de limpeza 
Agentes de brangueamento (lixívia...) 
Ceras, graxas, parafinas 
Decapante 
Desengo rd urente 
Desinfectantes 
Detergentes 
Resíduos de produtos de limpeza 
Outros produtos de limpeza 
Cosméticos 
Produtos cao<xes 
Pruduto* ondamm e 0>vn*n*»nt»< 
(mimetOrtl 
T«r*,r#»t itmnvX^ml 
Oijt»m produrr* < Μ·>**·Ψ\ 
Pruduto» rie m SQuMhaoem 
Pedumm e fraorlorm 
Oesodonrante 
Cremes para a pete (mdutndo cremei 
de proieccad) 
Sabões, sabonetes 
Resíduos de cosméticos 


































Kosmeettisten aineiden jätteet 
Muut ehostusaineet 








Infektiot,1.1 k k eet 
Syöpälääkkeet ja i m m uno sup r esso rit 
Ämnen för lüderbehandllng 
Avfall av ämnen för laderbehandling 















Biprodukter frän stenkolsdestillatlon 
Avfall av råolieprodukter 
Ovríga rao I i e produkt er 
Rengöringsmedel 
' ■ : * ; . » 
Blekmedel, klortut 





Avfall av rengöringsmedel 
övr iga rengöringsmedel 
Kosmet ika 
Harvàrdsorodukter 
Blek- och avfargningsmedel (för 
kosmetiskt bruk) 
Γ a-nam.K-n (lör kosmetiskt bruk) 
Ovnoa harvàrdsorodukter 
Smink 
Parfymer och doftamnen 
Deodoranter 
Hudkramer, Inklusive baniarkrãmer 
Tvålar 
Avfall av kosmetika 
Annat smink 
















































































































00 09 Médicaments utilisés en hématologie 
00 10 Médicaments utilisés en cardiologie 
00 11 Médicaments utilisés en dermatologie 
00 12 Médicaments utilisés en gastro-entérologle 
00 13 Médicaments utilisés en endocrinologie et contraceptifs 
00 14 Médicaments utilisés en pneumologie 
00 15 Diurétiques 
00 16 Préparations Immunologigues 
00 17 Préparations utilisées en ophtalmologie 
00 18 Myorelaxants périphériques et Inhibiteurs de la 
Cholinesterase 
00 1Θ Ocytoclques et anliocytociques 
00 20 Psychotropes 
00 21 Vitamines et sels minéraux 
00 22 Produit à usage diagnostique 
00 23 Déchets de produits pharmaceutiques 
09 99 Autres produits pharmaceutiques 
00 00 Produits utilisés en laboratoire 
00 01 Produits utilisés en laboratoire 
00 02 Composés chimiques cardnogènes 
00 03 Composés chimiques mutagenes 
00 04 Promoteurs 
00 05 Toxines 
00 00 Colorants de laboratoire 
00 07 Déchets de produits utilisés en laboratoire 
99 99 Autres produits utilisés en laboratoire 
Drugs used In haematology 
Drugs used In cardiology 
Drugs used In dermatology 
Drugs used In gastroenterology 
Drugs used In endocrinology and contraceptives 
Drugs used In pneumotogy 
Diuretics 
Immunological preparation 
Preparations used In ophtalmology 
Peripheral muscle relaxants and Cholinesterase Inhibitors 
Oxytocics and a nti-oxytocics 
Psychotropic drugs 
Vitamins and mineral sails 
Diagnostic products 
Waste from pharmaceutical produds 
Other pharmaceutical produds 
Products used In the laboratory 
Produds used In the laboratory 
Carcinogenic chemical compounds 




Waste from products used In the laboratory 
Other produds used In the laboratory 
Arzneimittel (Ur die Iamatologie 
Arzneimittel fur die Kardiologie 
Arzneimittel für die Dermatologie 
Arzneimittel für die Gastroenterologie 
Arzneimittel für die Endokrinologie und Kontrazeptiva 




Periphare Muskelrelaxanzien und 
Cholinesterasehemmer 
Oxytozlka und Tokolytika 
Psychopharmaka 
Vitamine und Mineralsalze 
Diagnostika 
Abfälle von pharmazeutischen Produkten 
Andere pharmazeutische Produkte 
Labormaterialien 
Labormaterialien 
Karzinogene chemische Verbindungen 




Abfalle von Labormatertalien 
Andere Labormateri alien 
Medianali usati In ematologia 
Medicinali usati in cardiologia 
Medidnali usati In dermatologia 
Medidnali usati In gastro-enterologia 
Medidnali usati In endocrinologia e contraccettivi 
Medidnali usati in pneumologia 
Diuretici 
Preparati immunologia 
Preparali usati in oftalmologia 
Miorilassanti periferia e inibitori della collneslerasl 
Farmaci ossitodd θ tocolitid 
Farmaci psicotropi 
Vitamine e sai) minerali 
Prodotti per uso diagnostico 
Residui di prodotti farmaceutici 
Altri prodotti farmaceutici 
Prodotti utilizzali In laboratorio 
Prodotto utilizzali in laboratorio 
Composti chlmld cancerogeni 
Composti chlmld mutageni 
Promotori 
Tossine 
Coloranti di laboratorio 
Residui di prodotti utilizzati in laboratorio 
Altri prodotti utilizzati In laboratorio 
Medicamentos utilizados en hematologia 
Medicamentos utilizados en cardiologia 
Medicamentos utilizados en dermatologia 
Medicamentos utilizados en gastroenterologia 
Medicamentos utilizados en endocrinologia y 
contraceptivos 
Medicamentos utilizados en neumologla 
Diuréticos 
Preparado Inrnunológlco 
Preparado utilizado en oftalmologia 
Relajantes musculares periféricos e Inhibidores de la 
collnesterasa 
Odtódcos y tocollttoos 
Psicotrópicos 
Vitaminas γ sales minerales 
Produdos utilizados en diagnósticos 
Residuos de produdos farmacéuticos 
Otros produdos farmacéuticos 
Productos utilizados en laboratorio 
Produdos utilizados en laboratorio 
Compuestos químicos cancerígenos 
Compuestos químicos muí age no s 
Promotores 
Toxinas 
Colorantes utilizados en laboratorio 
Residuos de produdos utilizados en laboratorio 
Otros produdos utilizados en laboratorio 
6 0 0Θ 19 00 OÒProduH« photographique· 
θ 0 06 19 00 01 Produits photographiques couleur 
θ 0 06 19 00 02 Produits photographiques noir-blanc 
6 0 06 19 00 03 Déchets de produits photographiques 
6 O 06 19 99 99 Autres produits photographiques 
Photographic products 
Photographic produds (colour) 
Photographic produds (Mack and white) 
Waste from photographic produds 
Other photographic produds 
6 0 06 20 00 00 Patos a bols Wood pulp 
6 0 06 21 00 00 Produits de base pour agglomération des sables de Basic products for bonding foundry sands 
fondarle 
Materiallon für dio Fotografío 
Materialien für die Farbfotografie 
Materialien für die Schwarzweißfotografie 
Abfalle von Materialien für die Fotografie 
Anderes Material für die Fotografìe 
Holzzemente 
Ausgangsstoffe fUr GleBerelsande 
Prodotti fotografici 
Prodotti per fotografie a colori 
Prodotti per fotografie in bianco e nero 
Residui dl prodotti fotogrand 
Altri prodotti fotografia 
Pasted) legno 
Productos fotográficos 
Produdos para fotograflas en color 
Produdos para fotografias en blanco y negro 
Residuos de produdos fotográficos 
Otros produdos fotográficos 
Pastas de madera 
Prodotti dl base per l'agglomerazlon· di sabbia da Productos de base para la aglomeración dt arenas 
fonderla de fundición 
6 0 06 22 00 00 Produits á u&age agricolo, do Jardlnago ou traitement Products usod In agriculture, gardening or for 
desbola. treating wood :. 
β 0 06 22 OÍ oo Engrais # § * Ϊ & ' * ' Ε β Α β α 
θ 0 06 22 01 01 Engrals phosphates Phosphate fertilisers 
6 0 06 22 01 99 Autres engrals Other fertilisers 
β 0 Οθ 22 02 roinsacüddfls Irtsectlddea 
θ 0 06 22 02 01 Acari cides et nématoddes divers (bromure de méthyle Various acaricide:, et nematoddes (methyl 
dirxomochloropropane) dibromochloropropane bromide) 
Produkt· xum Einsatz In der Landwirtschaft, Im 




Diverse Akarizlde und Nematlzide (Methytbromid, 
Dibromochlorpropan) 
Prodotti per uso agricolo, giardinaggio o 
trattamento det legno 
Productos para uso agricola, Ja rd ineria o 








Acaricidi e nematoddl vari (bromuro di metile, 
di bromo cloro pro ρ a no) 
Acarìddas y nem atoadas diversos (bromuro de metilo. 
dioromodoropropano) 
θ 0 06 22 02 02 Insecticides carbamates aniichollnestéraslques Anticholinesterase carbamate Insediddes Insektizide: Carbamate (Cholinesterasehemmer) Insetticidi carbammali anticolinesterasld Insediddas carbamatos, ant ico I i nest eras ¡cos 
6 0 06 22 02 03 Insediddes organodilorés 
6 0 06 22 02 04 Insediddes organophosphorés 
Organochlortne Insediddes 
Orgamphosphorus insediddes 
Insektizide: Chlorierte Kohlenwasserstoffe 









































































































00 09 Hæmatologiske lægemidler 
00 10 Cardtotogiske lægemidler 
00 11 Dermatologiske lægemidler 
00 12 Gastroenterologiske lægemidler 
00 13 Endokrinologlske lægemidler og 
kontrace ptlonsmidler 
00 14 Pneumologlske lægemidler 
00 15 Diurelika 
00 16 Immunologiske præparater 
00 17 Oftaimotoglske præparater 
00 18 perifere muskelrelaxanser og 
kolinesieraselnhibitorer 
00 19 Oxytociner og antioxytociner 
00 20 Psykofarmaka 
00 21 Vitaminer og mineralsalte 
00 22 Dlagnostlka 
00 23 Affald fra farmaceutiske produkter 
99 99 Andre farmaceutiske produkter 
00 00 Produkter til laboratoriebrug 
00 01 Laboratorieprodukter 
00 02 Cardnogene kemiske forbindelser 
00 03 Mutagene kemiske forbindelser 
00 04 Promotorer 
00 05 Toksiner 
00 06 Laboraliefarvestoffer 
00 07 Affald fra produkter til laboratoriebrug 
99 99 Andre produkter til laboratoriebrug 
Φάρμακα που χρησιμοποιούνται στην 
αιματολογία 
Φάρμακα που χρησιμοποιούνται στην 
καρδιολογία 
Φόρμσχα που χρησιμοποιούνται στη 
όερματολονία 
Φάρμακα που χρησιμοποιούνται στη 
γαστρεντερολογία 
Φάρμακα που χρησιμοποιούνται στην 
ενόοκρινολονία και αντισυλληπτικά 




Σχευάσματα που χρησιμοποιούνται 
στην οφθαλμολογία 
Περιφερειακά μυοχαλαρωιικά και 
αναστολείς της χολινεστεράση< 
□κυιοκικά και αντιωχυτοκικά 
Ψυχοτρόπα 
Βιταμίνες και μεταλλικά άλατα 
Προϊόντα νια διαγνωστικούς σκοπούς 
Απόβλητα φαρμακευτικών προΤόντων 
Αλλα φαρμακευτικά προΤόντα 
Geneesmiddelen voor hematologie 
Geneesmiddelen coor cardiologie 
Geneesmiddelen voor dermatologie 
Geneesmiddelen voor gastro­
enterologie 
Geneesmiddelen voor endocrinologie, 
anticonceptiemiddelen 
Geneesmiddelen voor pneumologie 
Diuretica 
Immunologische preparaten 
Preparaten voor oogheelkunde 





Vitaminen en mineraalzouten 
Produden voor diagnostiek 
Afval van farmaceutische produden 
Andere farmaceutische produden 
Προϊόντα που χρησιμοποιούνται σε Laboratoriumproducten 
εοναστηοιο 
Προϊόντα nou χρησιμοποιούνται σε Laboratorium produden 
εργαστήριο 
Καρκινογόνες χημικές ενώσεις Kankerverwekkende chemische 
verbindingen 




Afval van laboratorium produden 
6 0 06 19 00 00 Fotografiske produkter 
6 0 06 19 00 01 Produkter til farvefotografering 
6 0 06 19 00 02 Produkter til sort/hvid fotografering 
6 0 06 19 00 03 Affald fra fotografiske produkter 
6 0 06 19 99 99 Andre fotografiske produkter 
6 0 06 20 00 00 Træmasse 





Απόβλητα προϊόντων που 
χρησιμοποιούνται σε εργαστήριο 
Αλλα προϊόντα που χρησιμοποιούνται Andere laboraloríumproduden 
σε εργαστήριο 
Φωτογραφικά προϊόντα Fotografieproducten 
Προϊόντα για έγχρωμες φωτογραφίες Produden voor kleurenfotografie 
Προϊόντα για ασπρόμαυρες Produden voor zwart-witiotografìe 
φωτογραφίες 
Απόβλητα φωιογραφιχών προϊόντων Afval van folografìeproduden 
Αλλα φωτογραφικά προϊόντα Andere fotografieproduden 
Ξυλοπολτοί 
Βασικά προϊόντα για τη 
συσσωμάτωση άμμων χυτηρίου 
Houtpulp 
Basisproducten voor gleterij-
za n dagg I o me raat 
Medicamentos utilizados em 
hematologia 
Medicamentos utilizados em 
cardiologia 
Medicamentos utilizados em 
dermatologia 
Medicamentos utilizados em 
gastroenterologia 
Medicamentos utilizados em 
endocrinología e coni raceol ¡Vos 




Preparado utilizado em oftalmologia 
Relaxantes musculares periféricos e 
Inibidores da colinesterase 
Odtódcos y tocoiiiicos 
Psicotrópicos 
Vitaminas e sais minerais 
Produtos utilizarlos em diagnósticos 
Resíduos de produtos farmacêuticos 
Outros produtos farmacéuticos 
Produtos utilizados em laboratório 
Produtos utilizados em laboratório 
Compostos gulmlcos cancerígenos 
Compostos químicos mutagénlcos 
Promotores 
Toxinas 
Corantes utilizados em laboratório 
Resíduos de produtos utilizados em 
laboratório 
Outros produtos utilizados em 
laboratório 
Produtos para fotografia 
Produtos para fotografias a cores 
Produtos para fotografias a preto e 
branco 
Resíduos de produtos para fotografia 
Outros produtos para fotografia 
Pastas de madeira 
Produtos de base utilizados na 











Perifeeriset lihasrelaksantit Ja 
kolllniesteraasinesläläl 
Oksltosiinlt ja antioksitosllnit 
Psyyken lääkkeet 
Vitamiinit Ja mineraali suolat 
Dlagnostlikkavalmisteet 
Farmaseuttisien tuotteiden jätteet 
Muut farmaseuttiset tuotteet 
Laboratorioissa käytettävät aineet 
Laboratorioissa käytettävät aineet 
Syöpää aiheuttavat kemialliset 
yhdisteet 




Laboratorioissa käytettävät väriaineet 
Laboratorioissa käytettävien aineiden 
Jätteet 




G as t ro ent om log i sk n läkemedel 





Oftalmologi ska preparat 
Perifere muskelrelaxantla och 
kolinesterashämmare 
Oxytocin och oxytocinarilagunister 
Psykofarmaka 
Vitaminer och mineralsalter 
Dlagnostlka 




Cancerogena kemiska föreningar 













Fotoerâflmjt.rt.1 . . . Î a f S M S 
Material för färgfotografier 
Material för svartvita fotografier 
Avfall av fotografimaterial 
Annat fotografimaterial 
Mekanisk pappersmassa 
Bindemedel för gjutsand 
6 0 06 22 00 00 Produkter tlllandbrug, havebrug 
eller træbehandling 
¡β -O 06 22 01 OOGjadjtìOfl 
6 0 06 22 01 01 Phosphatgodninger 
6 0 06 22 01 99 Andre godnlnger 
6 0 06 22 02 00 Insekticider 
6 0 06 22 02 01 Diverse acaridder og nemalldder 
(meitiytbromid. dibromchlorpropan) 
6 0 06 22 02 02 Carbamater, antikollnesteraser 
(insekticider) 
6 0 06 22 02 03 Organiske chlorforbindetser 
(Insekticider) 
θ 0 06 22 02 04 Organiske phosphorforbindelser 
(insekticider) 
Προϊόντα για γεωργική χρήση, για 





Producten voor de landbouw, 
tuinbouw of houtve rede ling 
Fosfaat houdend e meststoffen 
Andere meststoffen 
EVTOUOKTÓVQ 
















Produtos para uso agrícola, 






Acarìddas e nemalodiddas vários 
(brometo de metilo. 
díbromodoropropano) 









Punkkien ja sukkulamatojen torjunta-
aineet (metyylibromidi, 
di bromlkloorl propaani) 





Akarldder och nematocíder 
(metyl bromid, dibromoklorpropan) 
i ■ ■ · ' 
Karbamaatteja ja antikolüniesteraaseja Insekticider: kolinesterashämmande 
sisältävät hyönteismyrkyt karbamater 
Orgaanisia klooriyhdisteitä sisältävät Klororganisk insekticider 
hyönteismyrkyt 






































































05 Insediddes organolhiocyanates 
06 Insediddes pyrèthres et pyréthrinoldes 
07 Insediddes roténones 
99 Autres Insediddes 
00 Rodentlcjdes 
jfötöSeMÈa 
01 Herbicides carbamates 
02 Herbicides dérivés du bipyridillum 
03 Herbicides dérives du dinitrophénol 
04 Herbicides dérivés de Purée 
05 Herbicides phyto I .ormone s 
06 Herbicides triazlnes 
99 Autres herbicides 
00 Fongicides 
01 Fongicides dérivés halogènes 
02 Fongicides dithiocarbamates 
03 Fongicides organo métalliques (mercure ¿tain...) 
6 0 06 22 05 04 Fongicides phtalimldes 
6 0 06 22 05 05 Fongicides thlo-urée 
6 0 06 22 05 06 Fongicides thirame 
6 0 06 22 05 99 Autres fongicides 
6 0 06 22 06 OOHéliddesetmoIlusdddes 
Org anot Ilio cyan ate Insediddes 





Herbicides from bipyridyl derivatives 
Herbicides from dlnitrophenol derivatives 





Fungicides from halogenated derivatives 
Dilliiocarba m ate fungicides 





Heliddes and mollusdcides 
Insektizide: Thlocyanate 














Fungizide: Mel allorganische Verbindungen (Quecksilber, 
Zinn...) 
Insetticidi organotiocianali 
insetticidi a base dl piretrine e piretrìnoidi 





Erbicidi derivati dal bipiridilio 
Erbiddi derivati dal d i nitrofenol« 
Erbiddi derivati dall'urea 
Erbicidi a base di mormoni 
Erbiddi a base di trlazlne 
Altri erbiddi 
Fungicidi 
Fungicidi derivati da alogeni 
Fungicidi derivati da ditiocarbammati 






Fungicídi derivati da ftallmmidl 
Fungicidi derivati da (¡aurea 
Fungicidi derivati da tiram 
Altri fungicidi 
Ellddì e molluschlddl 
Insecticidas organotiodanatos 





Herbicidas derivados del bipirfdllio 
Herbicidas derivados del dinitrofenol 





Fungicidas derivados halogenados 
Fungicidas diliocarbamatos 





Hellckjas ν molusauiddas 
0 06 22 07 00 Péçfíetg de ororJuHs à usage agricole, øe jardipage gu de Waste from produds used In agricultural, gardening or Abfälle von Produkten zum Einsatz In der 
IrgHemerrt des. bgja for treating wood Landwirtschaft. Im Gartenbau und In der 
Holzverarbeitung 
Residui dl prodotti ær uso agricolo, olardlnaooio o 
trattamento del legno 
0 06 22 99 99 Autres produrts α usage agricole, de jardinage ou de 
traitement des bols 
Other produds used In agricultural, gardening or for 
treating wood 
Andere Produkle zum Einsatz In der Landwirtschaft. Im Altri prodotti per uso agricolo, giardinaggio o 
Gartenbau und In der Holz Verarbeitung trattamento del legno 
Residuos de produdos para uso agricola, jardinería o 
tratamiento de la madera 
Otros produdos para uso agricola, jardinería o 
tratamiento de la madera 
6 0 06 99 99 99 Autres matériaux et produits divers 
0 07 00 
0 07 00 
0 07 00 
0 07 99 
00 00 Additifs divers 
00 01 Bactericides 
00 02 Dénaturants 
99 99 Autres additifs 
0 08 00 00 00 Enzymes 
0 08 01 00 10 Enzymes protéotytlgues 
0 08 01 00 11 Trypslne 
0 08 01 00 12 Broméline 
0 08 01 00 13 Raparne 
0 08 01 00 14 Fldne 
0 08 01 99 99 Autres enzymes protéolytigues 
0 08 02 00 00 Oxydoréductases 
0 08 03 00 00 Transferases 
0 08 04 00 00 Lyases 
0 08 05 00 00 Isomérases 
0 08 06 00 00 Ligases 




























Andere proteolytische En/yrne 
Oxldorsductasen 
Tra ne fera s« η 
Lyzeen 
Ι so me rann 
Ligasen 
Ann materia* e prodotti vart 
Anritt lvi vart 
njtlervwti 
Denaturarti 






























O 06 22 
O 06 22 
0 06 22 
0 06 22 
0 06 22 
0 06 22 
0 06 22 
O 06 22 
0 06 22 
0 06 22 
0 06 22 
0 06 22 
0 06 22 
0 06 22 
0 06 22 
0 06 22 


















Organiske Ihlocyanater (insekticider) Οργανοθειοκυανικά εντομοκτόνα Insedidden: organische thiocyanaten 

















6 0 06 22 05 04 Phtalimlder (fungicider) 
6 O 06 22 05 05 Thlaurinstof (fungicider) 
6 0 06 22 05 06 Thlram (fungicider) 
6 0 06 22 05 99 Andre fungicider 
θ 0 06 22 06 00 Helldderoamollusddder 
0 06 22 07 GO affald fra produkter til landbrug. 
havebrug eller træbehandling 
Ενιομοκιάνα ροιενόνης 
Αλλα εντομοκτόνα 
Ροοίόντα κατά των lPWMlWJiv 
Ζΐαγτοκτόνα 
ΚσρβαμιΟικά ζιζανιοκτόνα 
Ζιζανιοκτόνα παράγωγα ίου 
διπυριδιλίου 
Ζιζανιοκτόνα παράγωγα της 
oiviipouxiivrUrK 



















Insediddas orga notlod anatos 



















KQTffVQrMOYO κατ μαλακόστρακοι·;Tóyg Slaken- en 
εόάφους weekdierbestrifdingsmiddelen 
Απόβλητα προΐόγτων γκτ γεωργικ,ή 
γοήσπ. νια κηπουρική η νια την 
επεξεργασία του ξύλου 
Afval van produden voor landbouw, 
tuinbouw of houtveredeling 
Herbicidas carbamatos 
Herblddas derivados do blplridllio 
Herbicidas derivados do dlnitrofenol 





Fungicidas derivados halogenados 
Fungicidas diliocarbamatos 






Hellcldas e moluscicldas 
Resíduos de produtos para uso 
agrícola, jardinagem ou tratamento da 
madeira 
Orgaanisia tiosyanaattiyhd Isteita 
sisältävät hyönteismyrkyt 
Pyreirilneja ja pyretroideja sisältävät 
hyönteismyrkyt 









Dinitrofenoleja s i sali;lv.it rikkakasvien 
torjunta-aineet 
Ureaa sisältävät rikkakasvien torjunta-
aineet 
Kasvihormoneja sisältävät rikkakasvien 
torjunta-aineet 
Triatsilneja sisältävät rikkakasvien 
torjunta-aineet 
Muut rikkakasvien torjunta-aineet 
Sienlmyrkyt 
Halogeeniyhdisteitä sisältävät 
s ¡en im vrk vt 
Ditiokarbamaatteja sisältävät 
sienlmyrkyt 
Orgaanisia metalliyhdisteitä (elohopea, 
tina Jne.) sisältävät sienlmyrkyt 
Ftaali-imideja sisältävät sienlmyrkyt 
Tioureaa sisältävät sienlmyrkyt 
Tlraameia sisältävät sienimyrfcyt 
Muut slenimyrkyt 
















Fungicider metallorganlska föreningar 
(kvicksilver, tenn osv.) 
■ ' : ■'-' ""i 
Kotilo- la nllviaismvrkvt 







Avfall av produkter för lordbruk, 
trädgård och virkesbehandllna 
0 06 22 99 99 Andre produkter ti! landbrug, havebrug 
eller træbehandling 
Άλλα προϊόντα για γεωργική χρήση, για Andere produden voor landbouw, 
κηπουρική ή για την επεξεργασία του tuinbouw of houtveredeling 
ξύλου 
Outros produtos para uso agricola, 
jardinagem ou tratamento da madeira 
Muut maatalous-, puutarhanhoito- ja övriga produkter för Jordbruk, trädgård 
puunkäsittelytuotteet och virkesbehandling 
O 06 99 99 99 Diverse andre materialer og produkter Αλλα διάφορα υλικά και προϊόντα Andere diverse stoffen en produden Outros materials e produtos diversos Muut erilaiset materiaalit ia tuotteet Ovriga diverse material och produkter 
0 07 00 00 00 Diverse tilsætningsstoffer 
0 07 00 00 01 Bakteridder 
0 07 00 00 02 Denatureringsmldler 
0 07 99 99 99 Andre tilsætningsstoffer 
0 06 00 00 00 Enzymor 
0 08 01 00 10 Proteolytlske enzymer 
0 08 01 00 11 Trypsin 
0 08 01 00 12 Bromelin 
0 08 01 00 13 Papain 
0 08 01 00 14 Ffdn 
0 08 01 99 99 Andre proteolyllske enzymer 
0 08 02 00 00 Oxldoraduktaser 
0 08 03 00 00 Transferaser 
0 08 04 00 00 Lvaser 
0 08 05 00 00 (someraser 











































Outras enzimas proteoliticas 





































O 08 07 00 00 Hydrolases 
0 08 08 00 00 Poudres pour lessives à base d'enzymes 
Hydrolases 
Washing powders based on enzymes 
Hydrolasen 
Waschpulver auf Enzymbasis 
Idrolasl 
Detersivi a base di enzimi 
Hldrolasas 
Detergentes en polvo a base de enzimas 




























0 0 9 0 0 0 0 00 Mal larna naturel les 
0 09 
0 0 9 







01 Pétrole brut 
02 G a z de pétrole 
03 G a z naturel 
0 0 9 0 0 0 0 04 Charbon 
0 0 9 0 0 0 0 06 Graphite 
0 0 9 
0 0 9 
0 09 
0 09 
0 0 9 
0 09 
0 0 9 
0 0 9 
0 09 
0 0 9 




0 0 9 
0 09 
0 09 
0 0 9 
0 0 9 












































0 8 Lignite 
07 Minerals de silicium 
0Θ Dioxyde de silicium 
0 9 Types différents d'asbeste 





15 M a m e 
10 Grès 
17 Argiles 
i l i Kaolin 
19 Sable 
20 Feldspat i» 
21 Olivines 
2 2 Quartz 
23 Baryte 
24 Fluorine 
25 Pierres précieuses o u semi-précieuses, pierres 
décoratives 



























Precious or semi-precious stones, decorative stones 
Native rocks (magmatlc) 
θ 0 09 00 00 27 Roc d'éruption volcanique {cendre de lave, pomice, tul) Rocks from volcanic eruptions (lava ash. pomice, tuft) 
8 0 09 00 00 28 Roches métamorphiques (Gneiss, mica, phyHite) 
θ 0 09 00 00 29 Roches sedimentares 
8 0 09 00 00 30 Ardoise 
8 0 09 00 00 31 Schistes 
θ 0 09 00 00 32 Tenes rares 
6 o 09 00 00 33 Sol naturel, sol agricole, loess 
8 0 09 00 00 34 Sels 
β 0 09 00 00 35 Résines natureltes: baisam du Pérou 
β 0 09 00 00 36 Perle 
8 0 09 00 00 37 Nacre 
0 09 00 00 38 Ivoire 
0 00 00 00 99 Autres matières naturelles 
01 00 Poussières de produite naturals 
99 99 Autres produits naturels 
00 00 Autres produits et matériaux 
00 00 Solutions 
00 01 Solution aqueuse 
00 02 Eau d'égouts et autres déchets en solution aqueuse 
00 03 Solutions addes 
00 04 Solutions basiques 
00 05 Solutions llpophiles 
00 00 Déchets en solutions llpophiles 
99 90 Autres solutions 
00 00 Tapis naturels 
















































Natural soli, agricultural soil, loess 
Salts 
Natural resins: Peruvian balsam 
Pearl 
Mother of peari 
Ivory 
Other natural materials 
Dusts from natura! products 
Other natural products 
Other products and materials 
Solutions 
Aqueous solution 


































Edelsteine, Halbedelsteine, Schmucksteine 
Magmatische Gesteine 
Vulkanische Gesteine (Lavaasche, Bims, Tull) 












Staube von Naturstoffen 
Andere Naturprodukte 
Andere Produkte und Stoffe 
Lesungen 
Wassrige Losungen 












G 35 di IM; l rt) I io 




Minerali di silicio 
Biossido dl silicio 
















Pietre preziose o semipreziose, pietre decorative 
Rocce native (magmatiche) 
Rocce dl eruzione vulcanica (ceneri, pietra pomice, 
tufo) 





Terreno naturale, terreno agricolo, loess 
Sali 




Altre sostanze naturali 
Polveri dl prodotti naturali 
Altri prodotti naturali 
Altri prodotti β materiali 
Soluzioni 
Soluzione acquosa 









Materiaa naturales. ' ■ / i i i V Y ' ;>V%-
Petróleo bruto 
Gas de petróleo 
Gas natural 
Carbón . '■:.;■■ ' 
Grafito 
Ugnilo 
Minerales de silicio 
Dióxido de silicio 
















Piedras preciosas o semipreciosas, piedras 
ornamentales 
Rocas madre (magmáticas) 
Rocas volcánicas (cenizas volcánicas, piedra pómez. 
toba) 





Suelo natural, suelo agricola, loess 
Sates 




Otras materias naturales .-.„ ·. ¡ 
Polvos de productos naturales 
Otros productos naturales 
Otros productos y materiales 
Soluciones 
Solución acuosa 




Residuos y soluciones llpóDIas 
Otras soluciones &$\ 
Alfombras do materias naturales 
Alfombras de matarlas sintéticas 

















































0 0 V a s k e p u l v e r · p i an iynrbas ls 
99 Andre enzymer 




0 0 9 
0 0 9 
0 0 9 
0 0 9 






















0 6 Brunkul 
07 Sllidumrnineraler 
0 8 Siliciumdioxid 
0 0 9 0 0 00 0 9 Forskellige typer asbesl 
0 0 9 
0 0 9 
0 0 9 
0 0 9 
0 0 9 
0 0 9 
0 0 9 
0 0 9 




0 0 9 
0 0 9 
0 0 9 
0 0 9 
0 0 9 
0 09 
0 0 9 






0 0 9 
0 0 9 
0 0 9 










































































25 Ædelsten, halvædelsten, smykkesten 
2 6 Magmabjergarter 
27 Vulkanske bjergarier ( lavaaske, bims. 
tun 
28 Metamorfe bjergarter (gnejs, glimmer. 




32 Siældne jordarter 
33 Naturlig jord, landbrugsjord, less 
34 Salte 




0 0 9 0 0 00 99 Andre naturprodukter 
Σ κ ό ν ι ς π λ υ σ ί μ α τ ο ς pr β ά σ η ένζυμα 
Άλλα ¿vrTuuo 
Φ 0 Ο 1 « ί < 0 λ κ 







ΟξεΙΑΊο (συ πυριτίου 
















Πολύτιμοι ή ημιπολύτιμο, λίθοι, 
διακοσμητικοί λίθοι 
Αυ.ογενή πε .ρώμα .α (πυριγενή, 
μανμαιικα) 
Ηφαιστειογενή πετρώματα (τέφρες 
λάβας, ελαφρόπετρα, τόφφος) 
Μεταμορφωσινενή πετρώματα 
(ννεύσιος, μίκα, ΦυλλΙιηΟ 
Ιζημαιονενή πετρώματα 
Πλάκα σχιστολίθου (ardoise) ; 
Σχιστόλιθοι 
Σπάνιες γαίες 
P o e d e r w a s m i d d e l e n op enzymbas la 
Andere enzymen 

























Edelstenen o l halledelstenen, 
slerstenen 
Natuurlijke rots (magmagesteente) 
Vulkanische gesteenten (lava-as, 
puimsteen, tuf) 





Ze ldzame aarde 
Φυσικό έδαφος, αγροτικό έδαφος, loess Onberoerde grond, landbouwgrond, 
Αλατα 




■ Αλλες φυσικές ύλες ' 
Zouten 




Andere natuurlijke materialen 
Detergentes e m p ó a base de 
enz imas 
Outras enzimas 
Matér ias natura ls 
Petróleo bruto 





Minério de silício 
Dióxido de silício 
















Pedras preciosas ou semipreciosas, 
pedras ornamentais 
Rochas magmáticas 
Rochas vulcânicas (cinzas vulcânicas, 
pedra-pomes, tulo) 






Solo natural, solo agricola, loess 
Sais 




Outras materlas naturais 
Entsyymejä sisäl tävät j a u h e m a i s e t 
de teraent l l 
Muut entsyymit 

























Jalokivet lai puolijalokivet, koristeklvet 
Magmakivet 
Tuliperäiset kivet (tulivuoren tuhka, 
hohkaklvl. tuhkaklvi) 












Muut luonnon materiaalit 
E n z y m b a s e r a d e tvä t tmede l 
övr iga enzymer 




























Vulkaniska bergarter ( lavaaska. 
pimpsten, tuff) 












övr iga naturprodukter 
. . . . a 
θ 0 09 00 01 00 Støv fra naturprodukter 
6 0 09 99 99 99 Andet naturprodukt 
6 0 10 00 00 00 Andre produkter og materialer 
8 0 10 01 00 00 Opløsninger 
θ 0 10 01 00 01 Vandig opløsnina 
θ 0 10 01 00 02 Kloakvand og andet affald I vandig 
opløsnina 
6 0 10.01 00 03 Sure Opløsninger 
0 0 10 01 00 04 Basiske opløsninger 
θ 0 10 01 00 05 Upoille opløsninger 
β 0 10 01 00 06 Affald fra lipofile opløsninger 
. t f . O M O 01 99 99 Andén opløsning > 
θ 0 10 02 00 00 Tæpper af naturmaterialer 
6 0 10 03 00 00 Syntetiske tapper 
Itcovcc Φυσικών προϊόντων 
ΑΛλα φυσικά προϊόντα 
Άλλα προϊόντα και υλικά 
Διαλύματα 
Υδατικό διάλυμα 
Λυμαια και άλλα απόβλητα σε υδατικό 
διάλυμα 
Οζιναοιαλυιιαια 
Βασικά διάλυμαια ; 
Λιπόφιλα Οιαλύμαια 
Απόβλητα σε λιπόφιλα διαλύματα 
Αλλα διαλυμαια ■-"■"■:■ 
Φυσικοί τάπητες 
Συνθετικοί τάπητες 
Stof van natuurlijke stoffen Poelras de produtos naturals 
Andere natuurlijke producten Outros produtos naturais 
Andere producten en materialen Outros produtos e materials 
Oplossingen 
W.iterine oplossingen 





Afval In llpofiele oplossingen 
Andere oplossingen 
Tapijten van natuurvezels 
Tapllten van sysnthetlsche vezels 
Soluções 
Solução aguosa 





Resíduos em soluções lipofllicas 
Outras soluções 
Tapetes de matarias naturais 
Tapetes do materlas sintéticas 
Luonnonaineiden pölyt 
Muut luonnonaineet 
Muut tuotteet |a materiaalit 
Liuokset 
Vesiliuokset 





Upofiilisissa liuoksissa olevat ¡atleet 
Muut liuokset 
Luonnonainetta olevat matot 
Synteettistä ainetta olevat matot 
Damm av naturprodukter 
övriga naturprodukter 
övriga produkter och material 
Lösningar 
VatlenlOsnlngar 
Avloppsvatten och annat avfall I 
vattenlösningar 
Sura »Wringer 
Baslska lösningar ■; 
Lipoilla lösningar 
Avfall I lipoilla lösningar 
övriga lösningar 
Mattor av naturmaterial 
Mattor av syntetmaterial 
θ O 10 04 00 00 Équipements et vêtements de protection 
β 0 10 04 oo 01 Pour la tête 
β 0 10 04 00 02 Pour les oreiltes 
6 0 10 04 00 03 Pour les yeux 
-6 0 10 04 00 04 Pour les mains (gants en plas(lque) 
β 0 10 04 00 05 Pour les bras 
6 0 10 04 00 08 Pour les lambes 
6 0 10 04 00 07 Pour les genoux 
6 0 10 04 00 08 Pour les pieds (chaussures, bottes) 
β 0 10 04 00 09 Équipement respiratoire 
0 0 10 04 99 99 Autres équipements et vêtements de protection 
Protective equipment and clothing 
For the head 
For the ears 
For the eyes 
For the hands (plastic gloves) 
For the arms 
For the legs 
For the knees 
For the feet (shoes, boots) 
Respiratory equipment 
Other protective equipment and clothing 
Schutzausrüstungen und Schutzkleidung 
Für den Kopf 
Für die Ohren 
Für die Augen 
Für die Hände (Kunslstolfhandschuhe) 
Für die Arme 
Für die Beine 
Für die Knie 
Für die Fuße (Schuhe. Stiefel) 
Atemschutzgeräte 
Andere Schutzausrüstungen und Schutzkleidung 
Attrezzature e Indumenti dl protezione 
Per il capo 
Per le orecchie 
Per gli occhi 
Per le mani (guanti di plastica) 
Per le braccia 
Per le gambe 
Per le ginocchia 
Per I piedi (scarpe, slivati) 
Equipaggiamento protettivo respiratorio 
Altre attrezzature e indumenti di protezione 
Equipos y ropa de protección 
Para la cabeza 
Para las orejas 
Para los o¡os 
Para las manos (guantes de plástico) 
Para los brazos 
Para las piernas 
Para las rodillas 
Para los pies (zapatos, botas) 
Equipo respiratorio 
Otros equipos y ropas de protección 
θ 0 10 99 99 99 Autres produits et matériaux non classes sous d'autres Other products and materials not mentioned above 
rubriques 
i6 0 99 99 99 09 Autres fadeurs Industriels, matériaux et produits Other Induslrial factors, materials and producís 
9 9 99 99 99 99 Autres agents causais 'ΐϊ:{\-'ψΜβΜ Other causai agents y*&?>■"■ 
Andere Produkte und Stoffe, anderswo nicht genannt Altri prodotti e materiali non classificati In altre rubriche Otros productos y materiales no clasificados en otra 
rubrica 
Andere gewerbliche Expositionsfaktoren, Stoffe und Altri fattori Industriali, material! e prodotti 
Produkte 
Andere Kausalfaktoren Altri agent! causali 
':;■) Otros factores Industriales, materiales y productos 
Oíros agentes causales 
O O 10 04 00 00 Beskyttelsesudstyr og -beklædning Εξοπλισμοί και ενδύματα 
β 0 10 04 00 01 Til hovedet 
β 0 10 04 00 02 Ti! ørerne 
β 0 10 04 00 03 Til olnene 
β 0 10 04 00 04 TH hænderne (plasthandsker) 
θ 0 10 04 00 OS Til armene 
β 0 10 04 00 Οθ TH benene 
β 0 10 04 00 07 Til knæene 
θ 0 10 04 00 08 Til fødderne (sko. støvler) 
θ 0 10 04 00 09 Åndedrætsværn 
θ 0 10 04 99 99 Andet beskyttelsesudstyr og -
beklædning 
noooraalac 
Για το κεφάλι 
Για τα αυτιά 
Για τα μάτια 
Για τα χίριπ (πλαστικά γάνιια) 
Για τα μπράιοα 
Για ι κ να μ ure 
Για ta yóvaia 
Για ία πόδια (παπούτσια, μπόιεΟ 
Αναπνευστικός εξοπλισμοί; 
Αλλοι εξοπλισμοί και ενδύματα 
n poni a dici c 
6 0 10 99 99 ) Andre produkter og materialer, der Ikke Αλλα προΤόντα και υλικά που δεν 











Voetbescherming (schoenen, laarzen) 
Ademhalingsapparatuur 
Andere beschermingsmiddelen en 
beschermende kleding 
Equipamentos e vestuário de 
protecção 
Para a cabeça 
Para as orelhas 
Para os olhos 
Para as mãos (luvas de plastico) 
Para os bracos 
Para as pernas 
Para os ioelhos 
Para os pés (sapatos, botas) 
Eguipamento respiratório 
Outros equipamentos e vestuario de 
protecção 
Andere producten en materialen, niet Outros produtos e materiais nao 
elders genoemd classificados cm outras rubricas 








Suolai alklneel (kengat, saappaat) 
Hengityssuojaimet 
Muut suojavarusteet fa -vaatteet 
Muut luokittamattomat tuotteet ja 
materiaalit 








För lotterna (skor, stövlar) 
Andningsskydd 
övrig skyddsutrustning, övriga 
skyddskiader 
övriga produkter och material som inte 
tagits uoo under annan rubrik 
θ 0 99 99 99 99 Andre Industriolle faktorer, materialer Αλλοι βιομηχανικοί napáyovuç, υλικά Andere Industriële rectoren, materialen Outros factores Industrials · materiais e Muut teollisuustyössä esiintyvät tekijät, övriga Industriella faktorer, material 
og produkter και προϊόνια en producten produtos materiaali! la tuotteet och produkter l
g g 99 99 99 99 Andre evBdomsforarsagende agenser Αλλο, αιτιολογικοί τταράγονιεί Andere veroorzakende factoren Outros agentes causals Muut altisteet övrigaagens Wffifåfå-

C - CAUSAL AGENTS - SHORT LIST 
C - AGENTS CAUSALS - LISTE 
COURTE 
C - KAUSALFAKTOREN -
KURZLISTE 
C - AGENTI CAUSALI - ELENCO 
BREVE 
C - AGENTES CAUSALES - LISTA 
CORTA 
C - SYGDOMSFORÅRSAGENDE 
AGENSER - KORT LISTE 
C - ΑΙΤΙΟΛΟΓΙΚΟΙ ΠΑΡΑΓΟΝΤΕΣ -
ΣΥΝΤΟΜΟΣ ΚΑΤΑΛΟΓΟΣ 
C - VEROORZAKENDE FACTOREN · 
KORTE LIJST 
C - AGENTES CAUSAIS - LISTA 
CURTA 
C - ALTISTED3EN LYHYT 
LUETTELO 
C - AGENS - KORT LISTA 
207 
AGENTS CAUSALS - LISTE 
COURTE CAUSAL AGENTS - SHORT LIST 
KAUSALFAKTOREN 
KURZLISTE 
AGENTI CAUSALI - ELENCO 
BREVE 
AGENTES CAUSALES - LISTA 
CORTA 
0 00 00 00 00 AGENTS CHIMIQUES 









1 02 01 
1 02 02 
1 02 03 
1 03 01 
1 03 03 
1 Οβ 01 
1 07 01 
1 07 03 
1 08 01 
1 09 01 
1 09 02 
1 09 03 
1 10 01 
1 11 01 
1 11 02 
1 11 03 
1 12 00 
1 13 01 
1 14 02 
1 14 03 
1 15 01 
1 15 02 








































1 125 00 00 01) 























125 00 00 01) 























siehe Nr 1 1 25 00 0001) 























1 1 25 00 00 01) 





























Carbono (Elemento del oruoo IVB) (c 
radioactif voir éléments radioactifs) oo Οθ) (radioaktiver Kohlenstoff siehe radioaktive radioattivo: si vedano gii elementi radioattivi) 
Elemente) 
1 16 00 01 01 Monoxyde de carbone (Oxyde de carbone) Carbon monoxide Kohlenmonoxld Monossido dl carbonio (ossido di carbonio) 
radiactivo ver elementos radiactivos) 
Monóxido de carbono (óxido de carbono) 
ι 17 00 oo 00 si l ic ium (Élément du groupe IVb) (silice 
cristalline voir 6 0 0 1 0 1 06 00) 
{Silicon (Group IVb element) Silicium (Elemont der Gruppe IVb) Silicio (Elemento de! gruppo IVb) (silicio cristallino Silicio (Elemento del grupo IVB) (silicio crislalino ver 
(kristallines Silicium siehe 6 0 01 01 06 00) vedasi β o Ol 01 οβ 00) βοο ιο ΐοβοο) 
Sygdomsforársagende 







FACTOREN - KORTE 
LIJST 
AGENTES CAUSAIS - ALTISTEIDEN LYHYT 
LISTA CURTA LUETTELO AGENS - KORT LISTA 
o oo oo oo oo Kemiske agenser ΧΗΜΙΚΟΙ ΠΑΡΑΓΟΝΤΕΣ CHEMISCHE AGENTIA AGENTES QUÍMICOS KEMIALLISET ALTISTEET KEMISKA AGENS 
t 00 00 00 00 UORGANISKE FORBINOELSER ΑΝΌΡΓΑΝΕΣ ΕΝΟΣΕΙΣ ANORGANISCHE 
VERBINDINGEN 
COMPOSTOS INORGÁNICOS EPÄORGAANISET YHDISTEET OORGANISKA FÖRENINGAR 
I 02 01 00 00 Lithium 
t 02 02 00 00 Natrium 
1 02 03 00 00 Kalium 
1 03 01 00 00 Beryllium 
1 03 03 00 00 Calcium 
t Οβ 01 00 00 Vanadium 
1 07 01 ΟΟ 00 Chrom 
1 07 03 00 00 Wolfram 
1 08 01 00 00 Manaan 
1 09 01 00 00 Jern 
1 09 02 00 00 Cobalt (radioaktivt nr. 1 125 00 00 01) 
1 09 03 00 00 Nikkel 
1 10 Ol 00 00 Kobber 
1 11 Ol 00 00 Zink 
1 11 02 00 00 Cadmium 
1 11 03 00 OO Kviksol v 
1 12 oo 00 00 Bor (grundstof i gruppe lllb) 
1 13 01 00 00 Aluminium 
1 14 02 00 00 Tin 
1 14 03 00 00 Bly 
1 15 01 00 00 Arsen 
1 15 02 00 00 Antimon 
1 ie oo oo oo Kulstof (Carbon) (grundstof I 
gruppe IVb) ( radioaktivt 
kulstof se radioaktive 
grundstoffer) 
























Av8pa«ac (Στοιχείο ιης ομάδας IVb) 
(ραδιενεργός άνθρακας: βλέπε 
ραδιενεργά στοιχεία) 























Koolstot (Element van rjroep IV B) 















































Carbono (Elemento do grupo IVB) H!UL(ryhmaan IV a kuuluva alkuaine) 

























Kol (orundamne I grupp IVb) (om 
radioaktivt, se radioaktiva ämnen) 
Monóxido de carbono (óxido de 
carbono) 
Hiilimonoksidi (haka) 
ι 17 oo oo oo Silicium (grundstof I gruppe DüEÍIüi (Ι.οιχείο της ομάδας iva) 
IVb) (krystallinsk silicium se 6 (κρυσταλλικό πυρίτιο: βλίπε e ο οι 01 
0 02 06 00 00) 
08 00) 
Sllclum (Element van groep IV Β) 
(Kristalliin silicium nr. 8 0 02 08 00 00) 
Silicio (Elemento do grupo IVB) P_!L(ryhmä3n IV b kuuluva alkuaine) 
(silicio cristalino ver n" 8 0 01 01 08 00) (kiteinen pil. ks. nro 8 0 01 01 08 00) 
Kisel (kristallini kisel, se 0 0 01 01 08 
00) 
1 1 18 00 00 00 Azote (Élément d u groupe Vb) 
ι ι io oo oo oo Phosphore (Élément du groupe Vb) 
1 1 20 01 00 00 Oxygène 
ι 1 20 02 oo oo Soufra 
1 1 20 03 00 OO Sélénium 
1 1 21 01 00 00 Fluor 
1 1 21 02 00 00 Chlore 
1 1 21 03 00 00 Bromo 
1 1 21 04 00 00 Iode (Iode radioactif voir éléments radioactifs) 
ι ι 23 oo oo oo Terres rares ou Lanthanldes 
ι ι 24 oo oo oo Éléments radioactifs non-scellés 
1 1 25 oo oo oo Éléments radioactifs scellés 
1 1 28 00 00 00 Acides Inorganiques anhydres et solutions 
1 ι 27 oo oo oo Bases Inoroanlgues anhydres et solutions 
1 1 69 99 99 99 Autres composés Inorganiques 
1 2 00 00 00 00 COMPOSES ORGANIQUES 
ι 2 01 oo oo oo Hydrocarbures allphatiques saturés 
Ni tronen (Group Vb element) 







Iodine {radioactive no. 1 1 24 00 00 08) 
Rare earths or Lanthanldes 
Non-sealed radioactive elements 
Sealed radioactive elements 
Anhvdrous Inoraanlc acids and solutions 
Anhydrous Inoraanlc bases and solutions 
Stickstoff (Element der Gruppe Vb) 







lod {radioaktives lod siehe radioaktive Elemente) 
Seltene Erden oder Lanthanide 
Unversiegelte radioaktive Elemente 
Versleaelte radioaktive Elemente 
Anorganische Säuren, wasserfrei und In 
wäßriger Lösuna 
Anorganische Basen, wasserfrei und In 
wäßriger Lösung 
Azoto (Elemento del grupp Vb) 







Iodio (iodio radioattivo: si vedano QII elementi 
radioattivi, 
Terre rare o lantanldl 
Elementi radioattivi non slalllatl 
Elementi radioattivi slalllatl 
Acidi Inoraanlcl anidri e soluzioni 
Basi Inoraanlche anidri e soluzioni 
Nitrogeno (Elemento del oruoo VB) 







Yodo (yodo radiactivo ver elementos radiactivos) 
Tierras raras o lantánldos 
Elementos radiactivos no sellados 
Elementos radiactivos sellados 
Ácidos Inorgánicos anhidros v soluciones 
Bases Inorgánicas anhídridos v soluciones 
1 2 01 01 00 07 n-Hexane 
1 2 01 09 99 99 Autres hydrocarbures sliphatlques saturés 
1 2 02 00 00 OO Hydrocarbures allphatiques Insaturés 
1 2 03 oo oo oo Hydrocarbures allcvclloues saturés 
ι 2 04 oo oo oo Hydrocarbures allcyclloues Insaturés 
ι 2 05 oo oo oo Hydrocarbures aromatiques 
1 2 05 01 00 00 Monocycllques 
1 2 05 01 00 01 Benzène 
1 2 05 01 00 02 Toluène (mélhylbenzène) 
Other inorganic compounds 
ORGANIC C O M P O U N D S 
Saturated aliphatic hydrocarbons 
n-Hexane 
Other saturated aliphatic hydrocarbons 
Unsaturated aliphatic hydrocarbons 
Saturated alicycllc hydrocarbons 





Andere anorganische Verbindungen Altri composti inorganici 
ORGANISCHE VERBINDUNGEN COMPOSTI ORGANICI 
Gesättigte aliphatische Kohlenwasserstoffe Idrocarburi alitatici saturi 
n-Hexan n-esano 
Andere oesattigte aliphatische Kohlenwasserstoffe Altri idrocarburi alitatici saturi 
Ungesättigte aliphatische Idrocarburi a l i fat id Insaturi 
Kohlenwasserstoffe 
Gesätt igte a l icydische Kohlenwasserstoffe Idrocarburi allclcllcl saturi 
Idrocarburi allclcllcl Insaturi 
Aromalische Kohlenwasserstoffe Idrocarburi aromatici 








Otros compuestos inorgânicos 
COMPUESTOS ORGÁNICOS 
Hidrocarburos allfâtlcos saturados 
n-Hexano 
Otros hidrocarburos alifáticos saturados 
Hidrocarburos allfâtlcos Insaturados 
Hidrocarburos allclcllcos saturados 





t t 18 00 00 
1 1 19 00 00 
1 1 20 01 00 
1 1 20 02 00 
1 1 20 03 00 
1 1 21 01 00 
1 1 21 02 00 
1 1 21 03 00 
1 1 21 04 00 
1 1 23 00 00 
1 1 24 00 00 
1 1 25 00 00 
1 1 26 00 00 
1 1 27 00 00 
00 Nltroaen (grundstof 1 oruooe 
VbJ 








00 Jod (rodio n M i vt jod so radioaktiva 
α rundstoffer 
oo Slældne lordarter eller 
länt ha nid er 
00 Uforseatede radioaktive 
grundstoffer 
00 Forseglede radioaktive 
grundstoffer 
00 Uorganiske svrer anhvdrlder og 
opløsninger 
00 Uorganiske baser anhvdrlder 
oo ootøsnfnoer 
ΆΕωτο (Στοιχείο ιης ομάδας Vb) Stikstof (Element van oroeo V 8) 







Ιώδιο (ραδιενεργό ιώδιο: βλέπε 
οαοΊενεονά οιοΐϊεΐα) 
Σπάνιες γαίες ή ΛανΟανΙδες 
Ανοΐϊτά οαδιενεονα στοικεΐα 
Κλειστά οαδιενεονα στοιχεία 
Άνυδρα ανόργανα ot ta και 
διαλύματα 








Jood (radioactief · zie radioactieve 
elementen) 
Zeldzame aardmetalen of 





Anorganische waterloze zurer 
en oolosslnoen 
Anorganische waterloze 
zouten en oplossingen 
Azoto (Elemento do grupo VB) 







lodo (lodo radioactivo ver fontes 
radioactivas) 
Terras raras ou lantanfdeos 
Fontes radioactivas nao 
soladas 
Fontes radioactivas seladas 
ι Ácidos Inorgânicos anidros e 
soluções 
Bases Inorgânicas anidras θ 
soluções 
TVODI (rvhmaan V b kuuluva alkua 








Jodi (radioaktiivinen jodi, ks. 
radioaktiiviset alkuaineet) 
Harvinaiset maametallit 1. 






vedettömänä la liuoksena 
Epäorgaaniset emäkset, 
vedettömänä la liuoksena 
ine) Kväve (grundämne l grupp Vb) 







Jod (om radioaktivt se radioakliva 
ämnen) 
Lantanlder 




Oorganiska svror. anhvdrlder 
och lösntnoar 
Oorganiska baser, anhvdrlder 
och lösningar 
1 1 99 09 99 99 Anden uorganisk forbindelse Άλλες ανόργανες ενώσεις Andere ammanisene verbindingen Outros compostos inorgânicos Muut epäorgaaniset yhdisteet Övriga oorganiska föreningar 
1 2 00 00 00 00 ORGANISKE FORBINDELSER ΟΡΓΑΝΙΚΕΣ ΕΝΟΣΕΙΣ ORGANISCHE VERBINDINGEN COMPOSTOS ORGÂNICOS ORGAANISET YHDISTEET ORGANISKA FÖRENINGAR 
1 2 01 oo oo oo Mattede allphatlske 
carbonhvdrlder 






Tyydyttyneet allfaattlset Mättade alifatiska kolväten 
hiilivedyt 
1 2 01 01 00 07 n-hexan 
1 2 01 99 99 99 Anden mættede allphatlske 
carbonhydrider 
ν-εζάνιο 
Αλλες Κορεσμένοι σλείφαιικοί 
υδρογονάνθρακες 
Andere verzadigde alifatlsche 
koolwaterstoffen 
Outros hidrocarbonetos alifáticos 
salurados 
n-Heksaanl n-Hexan 
Muut tyydyttyneet alifaattiset hiilivedyt övriga mättade alifatiska kolväten 








Twdvltvmattomat allfaattlset Omättade alifatiska kolväten 
hiilivedyt 








Twdvttvneet allsvkllset hiilivedyt Mättade alicykllska kolväten 
1 2 04 oo oo oo Umættede allcvdlske 







Twdvltvmattomat allsvkllset Omättade alicykllska kolväten 
hiilivedyt 
1 2 05 00 00 00 Aromatiske carbonhvdrlder Αρωματικοί υδρονονάνθρακες Aromatische koolwaterstoffen Hidrocarbonetos aromáticos Aromaattiset hiilivedyt Aromatiska kolväten 
1 2 05 01 00 00 Monocycllsko forbindelser 
1 2 05 01 00 01 Benzen 
















1 2 05 Ol 00 03 Xylene (xylene m-xylène p-xylène) 
1 2 05 01 90 99 Autres monocvcliques 
I 2 05 02 00 00 Polycycllques 
1 2 05 99 99 99 Autres hydrocarbures aromatiques 
ι 2 06 00 oo oo Hétérocycles 
Xylene (o-xytene m-xylene p-xylene) 
Other monocyclics 
Polycycllcs 
Other aromatic hydrocarbons 
Heterocyclics 
Xylol (o-Xylol. m-Xykjl, p-Xylol) 
Anderer monocvdischer Aromat 
Polycyden 
Anderer aromatische Kohlenwasserstoffe 
Heterocvclen 
Xilene (o-xilene, m-xilene, p-xilene) 
Altri monoddld 
Pollclcllcl 
Altri Idrocarburi ammalici 
Eleroclcll 
Xileno (o-xrleno, m-xileno, p-xileno) 
Otros monocfdlcos 
Pollclcllcos 
Otros hidrocarburos aromáticos 
Heteroclclos 
I 2 07 00 00 00 Dérivés halogènes des hydrocarbures 
1 2 07 Ol 00 00 Dérives halogènes des hydrocarbures allphatiques 
saturés 
Halogenated derivatives of hydrocarbons 
Halogenated derivatives of saturated aliphatic 
hydrocarbons 
1 2 07 01 01 00 Dérivés fluorés 
1 2 07 01 02 OO Dérivés chlores 
1 2 07 02 00 00 Dérivés halogènes dis hydrocarbures allphatiques 
Insaturés 
1 2 07 02 01 00 Dérivés fluorés 
1 2 07 02 02 00 Dérivés chlorés 
1 2 07 03 00 00 Dérivés halogènes de· hydrocarbures allcydlques 
Fluorinaled derivatives 
Chlorinated derivativas 




Halogenated derivatives of allcydic hydrocarbons 
1 2 07 04 00 00 Dérivés halogènes des hydrocarbures aromatiques Halogenated derivatives of aromatic hydrocarbons 
oo oo oo Alcools et polyalcools 
oo oo oo Glycols 
oo oo oo Phénols et dérivés 
00 00 00 Éthers et thloéthers 
01 00 OO Éthers allphatiques et dérivés 
02 00 00 Éthers de glycols 
02 01 00 Élhers de rélhviéneolvml 
02 02 OO Élhers du Dropylèneolvcol 
02 03 00 Élhers du butvlènrwlvml 
oo oo oo Époxvdes 
00 oo oo Aldéhydes 
01 00 00 Aldéhydes alinhailnuos saturés 
01 00 01 Formaldehyde (méthanal) 
01 00 11 Glyoxal éthanedlal 
01 00 12 Glutaraldéhvde pentanedial 
01 09 Θ9 Autres aldéhydes aliphatiques saturés 

































Alcohols and polyalcohols 
Glvco's 
Phenols and derivatives 
Ethers and thloethers 
Aliphatic ethers and derivatives 
Glycol ethers 
Ethylene glycol ethers 
Bulvtene olvcol ethers 
Epoxides 
Aldehydes 




Other saturated aliphatic aldehydes 
Unsaturated aliphatic aldehydes 
Halogenlerte Derivate der 
Kohlenwasserstoffe 








Halogenlerte Derivate der allcydlschen 
Kohlenwasserstoffe 
Halogenlerte Derivate der aromatischen 
Kohlenwasserstoffe 
Ein· und mehrwertige Alkohole 
Glykole 
Phenole und Phenolderivata 
Ether und Thloether 











Andere gesättigte aliphatische Aldehyde 
Derivati alogenati degli Idrocarburi 
Derivati alogenati degli Idrocarburi alifatid saturi 
Derivali fluorurati 
Derivati dnniratl 
Derivali alogenati degli Idrocarburi alitatici Insaturi 
Derivados halogenados de los 
hidrocarburos 








Derivati alogenati degli Idrocarburi allclcllcl 
Derivati alogenati degli Idrocarburi aromatici 
Ungesättigte aliphatische Aldehyde 
Alcoli e polialcoll 
Glicoli 
Fenoli e derivali 
Eteri e tloeterl 
Eteri alitatici e derivati 
Cleri dl etico« 
Eter) tjl drtenghoDje 
EtMdlFrølfrørcoi« 
Eteri di buiilenoiiroie 
Epossidi 
Aldeidi 




Altre aldeidi alifatlche sature 
Aldeidi alifatlche Insature 
Derivados fliiorarins 
Derivados dorados 
Derivados halogenados de los hidrocarburos 
allclcllcos 
Derivados halogenados de los hidrocarburos 
aromáticos 
Alcoholes ν polialcoholes 
SiiçpJas 
Fenoles ν derivados 
Éteres y t loéteres 
Éteres allfáticos y derivados 
Éteres de gllcotes 
Éteres del elilenolicnl 
Éleres del orooilenoltail 
Éteres del butrlenollml 
Epóxldos 
Aldehidos 




Otros aldehidos enfáticos saturados 
Aldehfdoa allfáticos Insaturados 
Xyleen (o-xyleen. nvxyleen, p-xyleen) Xileno (o-xileno, m-xileno, p-xileno) Ξυλόλιο (ο-ξυλολιο, μ-f ιιλό.Μπ. τι-
{υλόλιο) 
Αλλοι μονοκυκλικοΙ υδρογονάνθρακες Andere monocydlsche verbindingen Outros mo no c le l ¡co s 
1 2 05 01 00 03 Xylcn (o-xylen m-xylen p-xylen) 
1 2 05 01 Οθ 90 Anden monocvclisk forbindelse 
1 2 05 02 00 00 PolycycMske forbindelser ΠολυκυκλικοΙ υδρογονάνθρακες Polycyclisch« verbindingen Pollclclfcos 
1 2 05 01 00 00 Anden aromatiske carbonhydrider Αλλοι ΑρωμαιικοΙ υδρογονάνθρακες Andere aromatische koolwaterstoffen Outros hidrocarbonetos aromáticas 
1 2 Οθ 00 00 00 Heterocydiske forbindelser ΕτεροκυκλικοΙ υδρογονάνθρακες Heterocycllsche verbindinnen Heteroclclos 
«syteeni (o-. m· Jn p-ksyleenit) 
Muut monosykliset hiilivedyt 
Polysykliset hiilivedyt 
Muut aromaattiset hiilivedyt 
Heterosykllset hiilivedyt 
Xyten, xylol, dimetylbensen (o-xyten, m-
χviiMi, p-xvlen) 
Ovriga monocvkliska föreningar 
Polycykliska föreningar 
övriga aromatiska kolvaten 
Heterocvkllska föreningar 
1 2 07 oo oo oo Haloaenerede derivater af 
carbonhvdrlder 














1 2 07 
1 2 08 
1 2 00 
1 2 10 
1 2 11 
1 2 11 
1 2 11 
1 2 11 
1 2 11 
1 2 11 
1 2 13 
1 2 14 
1 2 14 
1 2 14 
1 2 14 
1 2 14 
1 2 14 
01 00 00 Halooenerade derivater af mattede 
allphatlske carbonhydrider 
01 01 00 Fluorerede derivater 
01 02 00 Chlorerede derivater 
02 00 00 Halogenerede derivater af umattede 
allphatlske carbonhydrider 
02 01 00 Fluorerede derivater 
02 02 00 Chlorerede derivater 
03 00 00 Halooenerade derivater af allcycllske 
carbonhvdrlder 
04 00 OO Halogenerade derivater af 
aromatiske carbonhvdrlder 
oo oo oo Alkoholer οα polvalkoholer 
oo oo oo Glvcoler 
oo oo oo Phenoler oo derivater 
00 oo oo Ethere og thloethere 
01 00 00 Allphatlske ethere og derivater 
02 00 00 Glycolether« 
02 01 00 Elhvlenglvcolethere 
02 02 oo Prepyíenqlvcolethere 
02 03 00 BulYlenolvcolethere 
oo oo oo Eooxlder 
00 oo oo Aldehyder 
01 00 00 Mættede allphatlske aldehyder 
01 00 01 Formaldehyd (méthanal) 
01 00 11 Glyoxal (ethandlal) 
01 00 12 Glutaraklehyd {pent and i ol) 
01 99 09 Anden mættet aiiptiat.sk aldehyd 










Αλογονωμίνα παράγωγα των 
αλεικυκλικών υδοονονανβοάκων 
Αλογονωμίνα παράγωγα των 
αοωιιατικών υδρογονανθράκων 
Αλκοόλες και ττολυαλκοόλες 
ΓΑυκόλες 
Φαινόλες· και παράγωγα 
Αιθέρες και θειαιθίρες 
ΑλείφαπκοΙ αιθέρες και παράγωγα 
ΓλυκολικοΙ αιΟίρκ 
Αιθέοει: mc αιθυλενονλυκόληι: 
Αιθέρες ιης ποοπ,υλενονλυκάλης 
Αιθέρες ιης Βουιυλενονλυκάλης 
ËTtottlBig 







Derivados halogenados dos Halogenoldut hiilivedyt 
hidrocarbonetos 
Derivados halogenados dos Tyydyttyneiden alifaattisten 
hidrocarbonetos allfáticos saturados hiilivetyjen halogeeniyhdisteet 
ΑλδεΟδες 








Halogeenderivaten van alicydische 
koolwaterstoffen 
Halogeenderivaten van aromatische 
koolwaterstoffen 
Alcoholen en polvalcoholen 
Glvcolen 
Fenolen en fenolderivaten 
Ethers en thloethers 





















Derivados halogenados dos 
hidrocarbonetos allclcllcos 
Derivados halogenados dos 
hidrocarbonetos aromáticos 
Alcools e poliâlcools 
Glicóls 
Fenols e derivados 
Éteres e tloéteres 
Éteres allfáticos e derivados 
Éteres de glicóls 
Éteres do etilenoglicol 
Éteres do oropllenoollcol 
gtçrgs deputile npqliçQl 
Epóxldos 
Aldeídos 




Outras aldeídos alifáticos saturados 











Alkoholit la DOlvalkohollt 
Glykolit 
Fenolit la niiden johdannaiset 
Eetterit la Hoe ette rit 












Muut tyydyttyneet alifaattiset aldehydit 
Tyydyttymättömät allfaattlset 
aldehvdlt 
Halooenerade derivat av 
kolvaten 








Halogenerade derivat av alicykllska 
kolväten 
Halogenerade derivat av aromatiska 
kolvSten 
Alkoholer och polvalkoholer 
Glykoler 
Fenoler och derivat 
Etrar och t loe t ra r 







Mättade alifatiska aldehyder 
Formaldehyd, metanal, metylaldehyd. 
oximetylen 
Glyoxal, οχ a I aldehyd, et and l al 
Glutaraklehyd, pentandlal 
övriga mättade alifatiska aldehyder 
Omättade alifatiska aldehyder 
1 2 14 02 00 01 Acroléine (propénal) 
1 2 14 02 gg 99 Autres aldéhydes allphatiques insaturés 
Acrolein (propenal) 
Other unsaturated aliphatic aldehydes 
Acrolein (Propenal) 
Andere ungesättigte aliphatische Aldehyde 
Acrolein;, (propenale) 
Altre aldeidi alifatlche Insature 
Acroleins (propenal) 
Otros aldehidos alifáticos Insaturados 
1 2 14 04 00 00 Aldéhydes aromatiques 
i 2 15 oo oo oo Cétones. Quiñones, cétènes 
1 2 15 01 00 00 Cétones allphatiques saturés 
1 2 15 04 00 (W Cotones aromatiques 
1 2 15 07 00 00 Quiñones 
1 2 15 08 00 00 Colonos 
ι 2 18 oo oo oo Acetáis 
1 2 17 oo oo 00 Acides et peraddes carboxyllques 
1 2 18 oo oo oo Acides sulfonlaues et thloacldes 
i 2 io oo oo oo Anhydrides d'acldes carboxyllques 
i 2 20 oo oo oo Esters 
1 2 20 01 00 00 Estere allphatlauos 
1 2 20 01 01 00 [ 
1 2 20 01 02 00 i 
1 2 20 01 08 00 i 
1 2 20 oí 07 oo Méihaçryjates. 
1 2 20 02 00 00 Estera de glycols 
1 2 20 04 00 00 Estere aromatiques 
1 2 20 01 08 00 Autres esters oliplialitJUes 
ι 2 2i oo oo oo Esters d'acldes minéraux 
1 2 21 03 00 00 Phosphates, phosphites, pyrophosphates et 
thiophosphates d'alkyl 
Aromatic aldehydes 
Ketones, guiñones, ketones 





Carboxyllc acids and oeraclds 
Sulphonlc acids and thioacids 







Other allohatlc esters 
Esters of mineral acids 
Phosphates, phosphites, pyrophosphates and 
thiophosphates of alkyl 
Aromatische Aldehyde 
Ketone. Chlnone. Ketone 





Carfaonsäuren und PeroxvcarbonsÜuren 









Andere aliphatische F.Mer 
Ester anorganischer Säuren 
Phosphate, Phosphite, Pyrophosphate und 
Thlophosphate 
Aldeidi aromatiche 
Chetoni , chlnonl . chetenl 





Acidi e Deracldi > 
Acidi solfonlcl e 







Esteri dl »»coli 
Esteri aromatici 




Esteri dl acidi minerali 
Fosfati, tostili, plrofosfatl e tiofosfati dl alchile 
Aldehidos aromáticos 
Cetonas. aulnonas. cetenos 





Ácidos v oerácldos carboxll lcos 
Ácidos sulfónlcos v t loácldos 







Ésteres de flllcoles 
Ésteres aromáticos 
Oiros ésteres allfáticos 
Ésteres de ácidos minerales 
Fosfatos, fosfitos. plrofosfatos y tiofosfat 
alquilo 
t 2 21 04 00 00 Nitrales, nltriles d'alkvl 
1 2 21 07 00 00 Carbamates, thlocaitjamales et dithiocarbamates 
Nitrates, nitrites of alkyl Nitrato. Alkvlnllrlte 
Carbamates, thiocarbamates and dithiocarbamates Carbamate, Thlocarbamate, Dlthlocarbanute 
Nitrati, nitriti dl alchile 
Carbammali, tlocarbammati e dltlocarbammatl 
Nitratos, nitritos de alquilo 
Carbamatos, tiocarbamatos y diliocarbamatos 
1 2 22 00 00 00 Esters sulfonlaues et thloesters Sulphonlc esters and thloesters Sullonsäureostor und Thloester Esteri solfonlcl e tloesterl Ésteres sultánicos v t loésteres 
1 2 23 oo oo oo Sels d'acldes carboxyllques S a l t s o t carboxyllc acids Carbonsäuresal ie Sall dl acidi carbossll lcl 
t 2 20 oo oo oo Amides, sulfonamide», phosphoramldes e j Amides, sulphonamldes. phosphoramldes Amide. Sulfonamide. Phosphoramlde und Ammldl . sol fonammldl . fosforammldl e 
Imldes and Imldes Imlde Immldl 
1 2 26 ot oo 00 Amides 
1 2 26 01 00 03 NNDIméthyllormamkteDMF 










Sales de ácidos carboxll lcos 





1 2 14 02 00 01 Acrolein (propenal) 
1 2 14 02 ΘΘ ΘΘ Anden umættet aliphatlsk aldehyd 
Ακρολπνη (προπενάλη) 
Άλλες ακόρεσιες αλειφαηκες oAotOôtç 
Acroftne (Propenal) 
Andere onverzadiode alifatlsche 
aldehyden 
Acrolelna (propenal) 
Outros aldeídos alifáticos insaturados 
Akroteilnl (propenaali) 
Muut tyydyttymättömät alifaattiset 
aldehvdit 
Akroleln, propenal, vlnylaldehyd 
Ovríga omättade alifatiska aldehyder 
1 2 14 04 00 00 Aromatiske aldehyder 
1 2 15 oo oo oo Ketoner, oulnoner. ketener 
1 2 15 01 00 00 Mattede allphatlske ketoner 
1 2 15 04 00 00 Aromatiske ketoner 
1 2 15 07 00 00 Qulnoner 
1 2 15 08 oo oo Ketener 
i 2 te oo oo oo Acetaler 
1 2 17 oo oo oo Carboxylsyrer op -persvrer 
i 2 18 oo oo oo Sulfonsyrer on thlosvrer 
Αρωματικές uAötOÖn 
KCTÓVCC. κ ινάν« . ΚΙΤένίς 





Καρβοξυλικά oUa και υπεροξέα 
Σουλφοξέα και θειοξέα 
Aromatische aldehyden 
Ketonen, chlnonen. ketenen 





Carbonzuren en peroxyzuren 
Aldeídos aromáticos 
Cetonas. aulnonas, cetenos 





Ácidos eperác ldos 
carboxlllcos 
Aromaatllset aldehvdlt 
Ketonlt. klnonlt. keleenlt 








Ketoner, klnoner. ketener 





Karboxylsyror och -pe rs yror 
Sulfonzuren en thlozurerr. Ácidos sulfónlcos e tloâcldos ?ulfonlhapoj la tlosulfonlhapot Sulfo n syror och tlosvror 
2 ΙΘ oo oo oo Carboxvlsvreanhvdrlder ΑνυοοΙτες καρβοξυλικών οξέων Carbonzuura nhvdrlden Anldrldos de ácidos 
carboxlllcos 
Karbokswllhappoanhvdridlt Karboxvlsvraanhvdrlder 
1 2 20 oo oo oo Estere 
1 2 20 01 00 00 Allphatlske estere 
1 2 20 Ot 01 00 Formlater 
1 2 20 oi 02 oo Acetaler 
i 2 20 oi 08 oo Acrviater 
1 2 20 01 07 00 Melhacrvlater 
1 2 20 02 00 00 Glvcolestere 
1 2 20 04 00 00 Aromatiske estere 
1 2 20 Ol 08 00 Andre aliohatiske estera 
ι 2 21 oo oo oo Estere af mineralske svrer 
Εστέρες 
Αλει φατικό I εστέρες 
EottOtc tpi/ μι 
EoitPCC του οξικού οξέος 
Εστέρες με γλυκόλες 
Αρωματικοί εστέρες 
Αλλοι αλειραιικοί cottoEC 

















Ésteres de glicóls 
Ésteres aromáticos 
Outros ésteres alifáticos 


















Qvriaa alifatiska estrar 
Estrar av oorganiska svror 
1 2 21 03 00 00 Alkylphosphater, -phosphlter, -
pyrophosphater og >thlophosphater 
Φωσφορικοί, φωσφορώδειςκαι 
θειοφωσφορικο! αλκυλεστέρες 
Alkylfosfaten, 'fosfieten, · 
pyrofosfaten en *thiofosfaten 
1 2 21 04 00 00 Alkyln Itrater. -nitriter 
1 2 21 07 00 00 Carbamater, thlocarbamater og 
dithiocarbamaler 
Νιτρικοί, νιτρώΒεις αλκυλεστέρες Alkylnltraten, -nltrleten 
ΚσρβαμιδικοΙ, βειοκαρβαμιΒικοΙ και 
διθποκαοΠαιιιδικοΙ εστέοες 
1 2 22 00 00 00 Sulfo ns vre estere οα thloestere Εστέρες σουλφοίίων και 
θειοξέων 
Carbamaten, thlocarbamaten en 
dithlocarbamaten 
Sulfonesters en thloesters 
Fosfatos, fosfitos, plrofosfatos e 
tlofosfaios de alquilo 
Nitratos, nitritos de alaullo 
Carbamatos, tiocarbamatos e 
dltlocarbamatos 
Ésteres sulfónlcos e 
tloésteres 
Alkyylifosfaatlt, -fosfiìtit, · 
pyrofosfaatlt Ja -tlofosfaatlt 
Alkwllnltraatlt,-nitriitit 
Karbamaatlt, Ilo karbamaatlt ja 
dltlokarbamaatit 
Alkyl fosfater, -fosfiter, -pyrofosfater 
och -tlofosfater Inklusive 
bekamon Inasme del 
Alkylnitrater och -nitriter 
Karbamater, tlokarbamater och 
ditiokarba mater 
Sulfonlhappoesterlt la tloeslerit Sulfonsvraestrar och tloestrar 
1 2 23 oo oo oo Salte af carboxylsyrer Άλατα καρβοξυλικών οξέων Zouten van peroxyzuren Sals de ácidos carboxll lcos Karbokswllhappolen suolat Salter av karboxvlsvror 
1 2 26 00 oo 00 Amider, sulfonamider. 
phosphoramlder og Imlder 
AulSia. σουλφοναυΙοια. 
ΦωσφαμΙδια και ιμΙΒια 
Amlden. Sulfonamiden, 
fosforamlden en Imlden 
Amidas, sulfonamldas. 
fosforamldas e Imldas 
Amidit, sulfonamide fosforamldlt Amider, sulfonamider, 
|a Inridlt fosforamider och Imlder 
1 2 28 01 00 00 Amider 
1 2 28 01 00 03 N. N-D i m e t hyl f orni n m id OMF 
















1 2 26 05 00 OO Tlïiuramos 
f 2 28 05 00 Ol Dlsdlure de tétramêlhyllhlurarne disulfure de bis (N.N-
dlmélhylthiocartiamyle) 
Thlurams 
Tetramethylthiuram rjisulpliidrj of 
bls(dimeHTylthiocart>amoy1 dlsulphlde) 
Triturarne Tluraml Tluramas 
Telramethylthluramdlsuind (N.N-Dlmethytthlocartiamyl) Olsolluro dl tetrametlltlurame (dlsolturo dl bis (N.N· Dlsulfuro de tetrametiltiurama, disulfuro de bis (N.N· 
dimeliltiocarbammile)) dimelilliocarbamilo) 
I 2 26 05 09 99 Autres Ihlurames 
ι 2 27 oo oo oo Haloqrinures d'acvle 




Nltriles. Cvanates. Isocyanates and 
cyanurates 
Andere TWurame Altri liuraml 
Acvlhaloaenlde Aloaenurl dl aclle 
Nitrite. Cvanate. Isocvanate und Cvanurate Mitrili, cianati. Isoclanall e clanuratl 
Otras tluramas 
Halogenuros de acllo 
Nltrllos. cianatos. Isoclanatos ν danuratos 
t 2 29 01 00 00 Nltriles 
1 2 29 02 00 00 Cyartates et Isocyanates 
Nltriles 
Cyanates and Isocyanates 
Nitrita 
Cyanate und Isoeyanale 
Ν tirili 
Cianati e Isocianatl 
Nltrllos 
Cianatos e Isoclanatos 
1 2 30 00 00 oo Amines et dérivés aminés. Imlnes Amines and amino derivatives. Imlnes Amine und Amlndcrlvate. Imlne Ammlne e derivati ammlne. immlne Aminas y derivados aminados. Imlnas 
1 2 30 01 00 00 Amines allphatiques 
t 2 30 01 02 00 Dérivés hvdroxvlés des amines allphatiques 
alcanolamlnes 
Aliphatic amines 
Hydroxy! derivatives ol alKanolamlne aliphatic amines 
Aliphatische Amine 
Hvdroxwerbtndunoen der aliphatischen Amine 
(Alkanolamlnet 
Ammlne alifatlche 
Derivati Idrossilall delle ammlne alitatlche 
fatcanolammlnei 
Aminas allfáticas 
Derivados hidroxllados de las aminas alifaticas 
falcanolamlnasl 
1 2 30 01 03 00 Dérivés nilrés des amines allphatiques Nitro-deiivallves ol aliphatic amines Nitroverbindungen der aliphatische Amine Derivati niliall delle allunine alifatlche Derivados nllrados de las aminas alifàllcas 
1 2 30 01 O» 00 Dérivés nltrosés des amines allnhalloues nltrosamlnes 
allphatiques 
1 2 30 01 05 00 Dérivés halogènes des amines allphatiques 
Nitroso derivatives ol aliphatic amines (aliphatic 
nitrosamines) 
Halogenated derivatives of aliphatic amines 
Nitrosoverbindungen der aliphatischen Amine 
(aliphatische Nitrosaminet 
Halooenverbindunoen der aliphatischen Amine 
Derivati nitrosi delle ammlne alilatiche (nltrosammlne Derivados nitrosados de las aminas alifaticas 
alifatiche) (nltrosamlnas alitáticas) 
Derivali atooenati delle ammlne alifatlche Derivados halooenados de las aminas alilâtlcas 
1 2 30 02 00 OO Amines alIcvcllQues 
f 2 30 03 00 00 Amines aromatiques 
1 2 30 03 02 00 Dérivés hvdroxvlés des amines aromatiques 
Alicvcllc amines 
Aromatic amines 
Hvdroxvl derivatives of aromatic amines 
Allcvcllsche Amine 
Aromatische Amine 
Hvdroxwerttndurwen der aromatischen Amine 
Ammlne allclcliche 
Ammlne aromatiche 
Derivati idrossilall delle ammlne aromatiche 
Aminas allcldicas 
Aminas aromáticas 
Derivados hidroxllados de las aminas aromáticas 
1 2 30 03 03 00 Dérivés ntlrés des amines aromatiques Nitro-derlvatives of aromatic amines Nitroverbindungen der aromatischen Amine Derivali nitrati delle ammlne aromatiche Derivados nitrados de las aminas aromáticas 
1 2 30 03 04 00 Dérivés nltrosés des amines aromatiques (nltrosamlnes 
aromatiques) 
t 2 30 03 05 00 Dérivés halogènes des amines aromalrgues 
1 2 30 05 00 00 Imlnee (voir aussi hétérocycles) 
Nitroso derivatives o( aromatic amines (aromatic 
nltrosamlnes) 
Halonenaled derivatives of aromatic amines 
Imlnes (see also hétérocycles) 
Nitrosoverbindungen der aromatischen Amine 
(¡.rompiiüche NiHwarnlne) 
Halooenverbindunoen der animalischen Amine 
Imlne (siehe auch Heterocyclen) 
Derivati nitrosi delle ammlne aromatiche (nltrosammlne Derivados nitrosados de las aminas aromáticas 
aromaliche) 
Derivati atooenati delle ammlne aromatiche 
Immlne (si vedano anche gli cterocicli) 
(nitrosamlnas aromáticas) 
Derivados halogenados de las aminas aromáticas 
Imlnas (ver también licterocicios) 
ι 2 31 oo oo oo Dérivés nitres 
1 2 31 01 00 00 Dérivés nitres allphallaues 
1 2 31 04 00 00 Dérivés nitres et chtoronitrés aromatiques 




Aromatic nltro-derivallves and chloronltro· 
derivativas 
Hvdrazo, aio, dlazo. and aioxv derivatives 
Nitroverbindungen 
Aliphatische Nitroverbindungen 
Aromatische Nitro- und Chtornltroverblndungen 
Hvdrazo-. Azo-. Plazo· und 
Azoxwerblndunqen 
Derivali nitrati 
Derivali nitrati alitatici 
Derivati nitrati e cloronltrall aromatici 
Derivados nitrados 
Derivados nitrados allfáticos 
Derivados nitrados y cloronltrados aromático· 
Derivat! Idrazo. azoici, dlazolcl e azos! Derivados hldrazo. azoicos, dlazolcos v 
azoxl 
i 2 33 oo oo oo Peroxydes Peroxides Peroxide Perossidi Peróxidos 
1 2 26 05 
1 2 28 05 
1 2 26 05 
1 2 27 00 
t 2 29 00 
00 00 Thluramer 
00 01 Telramethylthiuramdisulfíd. bis-(N.N-
dlmethytthiocarbamyidisulfid) 
00 00 Andre thluramer 
oo 00 Acvlhaloaenlder 









ΝίΤΡίλια. κυανικοί, ισοκυανικοί 
και κυανουρικοί εστέρες και 
άλατα 
Thluramen Tluramas 
TetramethyHhiuraamdisulfìde, bi${N,N- Dlssutfureto de letrametiltlurama, 











tsocvanaten en cyanuraten 
Outras tluramas 
Halopenetos de acllo 
Muut tluraamlt 
Alkwllhalogenldlt 
Nltrllos. cianatos. Isoclanatos Nltrllllt. syanaatit. Isosyanaatit la 
e danuratos syanuraallt 
övriga tluramer 
Acvlhaloaenlder 
Nltrller. cyanater, Isocvanater 
och cvanurater 
1 2 20 Ol 00 00 Nltrller 
1 2 20 02 00 00 Cyanater og Isocyanater 
Νιτρίλια 





Cianatos e Isoclanatos 
Nltrllllt 
Syanaatit Ja Isosyanaatit 
Nltrller 
Cyanater och Isocyanater 
t 2 30 00 oo oo Aminer oa a minde riva ter. 
Imlner 
Aulvcç και αμινοπαράνωνα. 
lulvcc 
Aminen en aminderivaten. 
Imlnen 
Aminas e derivados aminados. Amiinit la amllnllohdannalset. 
Imlnas Imiinlt 
Aminer och aminderivat. 
Imlner 
1 2 30 01 00 00 Allphatlske aminer 
1 2 30 01 02 00 Hvdroxvlerede derivater af allohatiske 
aminer falkanolamlner) 
Αλείφθηκες αμίνες 




Hvdroxvderivaten van alifatlsche 
aminen. Alkanolamlnen 
Aminas allfáticas Allfaattlset amiinit 
Derivados hldroxilados das aminas 




Hvdroxvterade derivat av alifatiska 
aminer falkanolamlner. 
1 2 30 01 03 00 Nitroderivater af aliohatiske aminer ΝίΓοοπαοάνωνα των αλείφατικών 
αυινών (νιιροπαραφίνες) 
Nilroderivalen van alifatlsche aminen Derivados nitrados das aminas 
allfáticas 
Alifaattislen amiinien nitrovhdisieet Nitrerade derivat av alifatiska aminer 
04 00 Nitrosoderivater af aliohatiske aminer 
(aliphatiske nitrosaminer) 
NiTPWÕQWqpáytuva ΐ ^ ° Μ ' Μ Ι Ι « ώ γ 
αμινών (αλείφαιικίς νιιρωοαμίνες) 
Nitrosoderivalen van alifa,|sch,e 
aminen, allfatische nitmsamlnen 
Perivgdgs nUrosgdps das amlpas 
alifaticas fnitrosaminas alifaticas) 
Alifaattisten amiinien nitrosovhdisteet 
(alifaattiset nitroaml(nit) 
N''"?werad8 derivgt ay al|fa,l8Ka 
aminer (alifatiska nitrosaminer) 
1 2 30 01 05 00 rtølofleperede derivater af aliphatiske 
aminer 
Αλονονωυίνσ παοάνωνα ιων 
αλείφατικών αμινών 
Halogeenderivaten van alitatisene 
aminen 




Halooenerade derivat av alifatiska 
aminer 
1 2 30 02 
1 2 30 03 
1 2 30 03 
00 00 Allcvdlske aminer 
00 00 Aromatiska aminer 
Αλεικυκλτκες αμίνες 
Αρωυπτικίς αμίνες 
02 οο MvvrQr<y|ere<ieveriYg!efgf3rpm9»ske 
aminer 
Υδοο£υΑιωυένα παοάνωνα ίων 
αρωμαιικών αμινών 








pgrivados hldroxilados das gmlngs 
aromáticas 









Hvdroxvlerade derivat av aromatiska 
aminer 
Nitrerade derivat av aromatiska aminer 
04 00 Nitrosoderivater af aromatiske aminer 
(grprngtiske QfefflnlflSÜ 
Νιίρωοοπαοάνωνα ιωνορωυαιικών 
αυινών fopmuoTmfc viiotuoaulvec) 
Nitro sod eri vaten van aromatische 
aminen (aromatische nUrosamlnen) 
Derivados nitrosados das aminas 
aromáticas fnitrosaminas aromáticas) 
Aromaattisten am]ln|en. 
nit rosotohd an naiset (aromaattiset 
nitrosamllnit) 
Nitroserade derivat av aromatiska 
aminer (aromatiska nitrosaminer) 
1 2 30 03 05 00 Haloaenerede derivater af aromatiske Αλονονωυίνσ παοάνωνα ιων 
aminer 
00 00 Imlner (se også heterocydiske 
forbindelser) 
αρωματικών αμινών 
ΙμΙνες (βλέπε και ετεροκυκλιχές) 
Halogeenderivaten van aromatische 
aminen 
Imlnen (zie ook Heterocydlsche 
verblndinaen) 
Derivados haloaenados das aminas 
aromáticas 
Imlnas (ver também heteroddos) 
Aromaatlisten amiinien 
halogeenl|ohdannal5et 
Imllnlt (ks. myös heterosykliset 
hiilivedyt) 
Halooenerade derivat av aromatiska 
aminer 
Imlner (se Sven heterocykllska 
förenlnoar) 
1 2 31 oo oo oo nitroderivater 
1 2 31 01 00 00 Allphatlske nitroderivater 
1 2 31 04 00 00 Aromatiske nitro· og 
chlorn It rodo rl vator 
Νιτροτταράνωνα 
Αλείφατικά νιτροτταράνωνα 




Aromatische nitro- en 
chloomltroderivaten 
Derivados nitrados 
Derivados nitrados allfáticos 







Nitrerade alifatiska derivat 
Nitrerade och nitroklorerade 
aromatiska derivat 
oo oo Hvdrazo-. azo-, dlazo- oo 
azoxvderlvater 
Υ6ρα£ωενώσεις. αΕωενώσεις. 
διαζωσώματα και aguí o tu ενώσει ς 
Hvdrazo·. azo·, dlazo· en 
azoxvderlvaten 
Derivados hldrazo-, azo-, dlazo Hvdratso·. also·, dlatso· la 
e azoxl- atsokslvhdlsteet 
Hvdrazo·. azo·, dlazo- och 
azoxlderlvat 
1 2 33 oo oo oo Peroxid e r Υττεροϋείδια Peroxiden Peróxidos Peroksldlt Peroxider 
t 2 37 oo oo oo Composés organiques des métaux Organic compounds of metals Metallorqanlsche Verbindungen Compost i organici del metall i Compuestos orgânicos de metales 
1 2 37 01 00 00 Dérivés organométalliques 
1 2 37 02 00 00 Composés organiques du silicium 
1 2 37 03 00 00 Composés organiques du mercure 
Organometalllc derivatives 
Organic compounds of silicon 





Composti organici del silicio 
Composti organici del mercurio 
Derivados organometálicos 
Compuestos orgánicos del silicio 
Compuestos orgánicos del mercurio 
I 2 38 00 00 oo Glucósidos 
t 2 39 oo oo oo Alcaloïdes 
1 2 99 09 99 99 Autres composés organiques 
1 ν 09 09 99 09 Autres aqents chimiques 
Glucósidos 
Alkaloids 
Other organic compounds 
Other chemical agents 
Glucoslde 
Alkaloïde 
Andere organische Verbindungen 
Andere chemische Agenzien 
Glucosldl 
Alcaloidi 
Altri composti organici 
Altri agenti chimid 
Glucósidos 
Alcaloides 
Otros compuestos orti árticos 
Otros agentes químicos 
2 0 00 00 00 00 AGENTS PHYSIQUES PHYSICAL AGENTS PHYSIKALISCHE AGENZIEN AGENTI FISICI AGENTES FÍSICOS 
2 o οι oo oo oo vibrations sonores 
2 0 01 01 00 00 Vibrations sonores audibles 
2 0 01 01 00 01 Bruit (bruit continu, bruit Intermittent, bruit dans les 
liquides) 
2 0 01 01 00 02 Bruit Impulsif (explosion...) 
2 0 01 01 99 99 Autres vibrations sonores audibles 
2 0 01 02 00 00 Vibrations sonores non audibles 
2 0 02 oo oo oo Vibrations mécaniques 
2 o 03 oo oo oo Pression/vide 
2 o 04 oo oo oo Matériaux entraînant des frictions de la 
peau (causes de dormitesi 
Sound Impulses Schall Vibrazioni sonore Vibraciones sonoras 
Audible sound Impulses Horbarer Schall Vibrazioni sonore udibili Vibraciones sonoras audibles 
Noise (continuous noise, discontinuous noise, noise In Larm (Oauerlarm. intermittierende Geräusche. Larm in Rumore (rumore continuo, rumore intermittente, tumore Ruido (ruido continuo, ruido intermitente, ruido en los 
liquids) Flüssigkeiten) nei liquidi) líquidos) 
Impulsive noise (explosion...) impulslarm (Explosion...) Rumore Impulsivo (esplosione...) Ruido repentino (explosión...) 
Other audible sound impulses Anderer hörbarer Schall Altre vibrazioni sonore udibill Otras vibraciones sonoras audibles 
Inaudible sound Impulses 
Mechanical vibrations 
Pressure/vacuum 
Nicht hörbarer Schall 
Mechanische Schwingungen 
Druck/Vakuum 
Materials causing dermal friction (leading to Materlallen, die durch Reibung 
dermati t is, Hautreizungen verursachen 
Vibrazioni sonore non udibili 
Vibrazioni meccaniche 
Pressione/vuoto 
Materlall che Inducono frizioni cutanee 
(cause dl dermatiti) 
Vibraciones sonoras no audibles 
Vibraciones mecânicas 
Presión/vacio 
Materiales que provocan fricción en la piel 
(causantes de dermatitis) 
2 o 05 00 oo oo Hvorométrleihumldlté 
2 o oe oo oo oo Venti lat ion 
2 o 07 oo oo oo Ambiance thermique 
2 o oo oo oo oo Éclairage 
2 o 09 oo oo oo Rayonnements Ionisants 
2 o io oo oo oo Rayonnements non Ionisants 
2 0 10 01 00 00 Rayonnements optiques 
2 0 10 Ol 00 02 UHravloleKA. B e t o 
2 0 10 01 00 M Laser 
2 0 10 01 09 60 Autres rayonnements optiques 
2 0 10 02 00 00 Champs électromagnétiques (non spécifié) 
2 Ö 99 99 99 99 Autres aqents physiques 







Ultra-violet (Α. B and C) 
Laser 
Other optical radiation 
Electromagnetic fields (unspecified) 






Nicht Ionisierende Strahlung 
Optische Strahlung 
Ultraviolett (UVA. UVB. UVC) 
Laser 
Andere optische Strahlung 
Elektromagnetische Felder (ohne genauere 
Anoabenl 






Radiazioni non Ionizzanti 
Radiazioni ottiche 
Ultravioletto (Α. B e C) 
Laser 
Altre radiazioni ottiche 
Campi elettromagnetici (non specificati) 






Radiaciones no Ionizantes 
Radiaciones opticas 
Ultravioleta (Α. B y C) 
Láser 
Otras radiaciones ópticas 
Campos electromagnéticos (sin especificar) 
Otros agentes tísicos 
2 37 oo 00 00 Organiske metalforbindelser OovaviKtc ενώσεκ των υετάλλων Organische 
metaalverbindingen 
Compostos orgânicos com Orgaaniset motalllvhdlsteet 
metals 
Metallorganlska föreningar 
1 2 37 01 00 00 Organometalliske derivater Οργανομεταλλικές ενώσεις Derivaten van organische 
metaalverblndinaen 
Derivados organometálicos Organometallllohdannalset 
1 2 37 02 00 00 Organiske slllclumíorblndelser Οργανομεταλλικές ενώσεις του Organische slllclumverblndlngen Compostos orgânicos com silício Orgaaniset piiyhdisteet 
πυριτίου 




1 2 3Θ oo oo oo Glucoslder 
1 2 39 oo oo oo Alkaloider 
1 2 99 99 99 99 Anden organisk forbindelse 
1 ö 99 99 99 99 Anden kemisk agens 
ΓλυκοσΙδες 
Αλκαλοειδή 
Άλλες οργανικές ενώσεις 
Άλλοι χημικοί παράγοντες 
Glucoslden Gllcósldos 
Alkaloïden Alcalóides 
Andere organische verbindingen Outros compostos orgânicos 
Andere chemische agentia Outros agentes químicos 
Glykosid» 
Alkaloidit 
Muut orgaaniset yhdisteet 
Muut kemialliset altisteet 
Glykosider 
Alkaloider 
Ovríga organiska föreningar 
Ovriga kemiska agens 
2 0 oo oo 00 00 FYSISKE AGENSER ΦΥΣΙΚΟΙ ΠΑΡΑΓΟΝΤΕΣ FYSISCHE AGENTIA AGENTES FÍSICOS FYSIKAALISET ALTISTEET FYSIKALISKAAGENS 
2 o oi oo oo oo Lvdvibrationer 
2 0 01 01 00 00 Hørbare lvdvibrationer 
2 0 01 01 00 01 Stoj (kontinuert stoj. Intermitterende 
stel. stel I væsker 
2 0 01 01 00 02 Impulsstoj (eksplosion...) 
2 0 01 01 99 99 Anden herbar lydvibration 
Ηχητικές δονήσεις Geluldstrlll lnqon Vibrações sonoras 
Ακουστές ηχητικές δονήσεις Hoorbare geluldstrillllngen Vibrações sonoras audivels 
Θόρυβος (συνεχής θόρυβος, διαλείπων Lawaai (continu, onderbroken, lawaai in Ruido (ruido continuo, ruido 
θόρυβος, θόρυβος ufon σε υγρά) vloeistoffen) Intermitente, ruido em llQuidos) 
Παλμικός θόρυβος (£κρη(η.„) Impulslawaai (explosie e.d.) Ruido repentino (explosivo...) 
Αλλες ακουσιίς ηχητικές δονήσεις Andere hoorbare geluidstrillingen Outras vibrações sonoras audivels Muut dunet 
Akusliset värähtelyt 
Äänet 
Melu (jatkuva, Impulsslmeiu. melu 
nesteessä) 
Äkillinen melu (rajahdys jne.) 
Lludvlbratloner 
Hörbara lludvlbratloner 
Buller (ihållande buller, intermittent 
buller. Hud I vätskor) 
Impulsljud (explosioner osv.) 
övriga barbara Ijudvlbrationer 
2 0 01 02 00 00 Ikke hørbare lydvibrationer Μη ακουστεςηχητικίς δονήσεις Nlet-hoorbare gelutdstrtlllngen Vibrações sonoras nao audíveis Akustiset värähtelyt, muut kuin 
äänet 
Icke hörbara ljudvibrationer 
2 0 02 00 00 00 Mekaniske vibrationer Μηχανικές ΒΌνήσεκ 









2 o 04 oo oo oo Materialer, der medfører 
Irritation af huden (årsag til 
dermatitis) 
Υλικά nou τρίβονται uc το Stona Materialen die wrllvlng op de Materials oue provocam Ihoa hiertävät materiaalit (lotka 
faiTtcc BiPuaTlTi5ac) huid veroorzaken (oorzaak van frlccSo na pele (causadores de aiheuttavat dermatllttela) 
dermatitis) dermatites) 
Material som genom friktion 
mot huden orsakar 
hudslukdomar 
2 o 05 oo oo oo Hvarometrl/fuQllqhed Υνοο»ετρικε€ συνθήκες/υνρασία Hygrometrle/vochtlaheld Hlgrometrla/humldade Kosteusolosuhteet Luftfuktighet 
2 o Οθ oo oo οο Ventilation 
2 o 07 οο οο οο Termisk mil ls 
2 o Οβ 00 00 oo Belysning 
2 o 09 oo oo oo Ioniserende stråling 


























2 0 10 01 00 00 Optisk straling 
2 0 10 01 00 02 Ultraviolet (Α. 8 og C) 
2 0 10 01 00 M Laser 
2 0 10 01 09 99 Anden optisk stråling 
2 0 10 02 00 00 Elektromagnetiske felter (Ikke 
soeclflcereti 
Οπτικές ακτινοβολίες 
Υπεριώδεις ακτίνες (Α. Β και Γ) 
ΑκιΙνεςλίπ,ζερ 
Αλλες οπτικές ακτινοβολίες 
Ηλεκτρομαγνητικά πεδία (μη 
ποοσδιοοιίόυενα) 
Optische stratlnp 
Ultraviolet (Α. Β en C) 
Laser 
Andere optische straling 
Elektromagnetische volden (niet 
aesoecinceerdi 
RadlacOes ópticas 
Ultravioleta (Λ. Β e C) 
Laser 
Outras radiações ópticas 
Campos electromagnéticos (nao 
esoeclflcadot 
Optinen sâtellv 
Ultraviolettisäteet (A, B la C) 
Lasersateet 
Muu optinen säteily 
S3 h kö magneettiset kentät 
lerittotem.1tt.il 
Optisk strålning 
Ultraviolett ljus (UV-A. UV-D. UV-C) 
Laser 
Övrig optisk strålning 
Elektromagnetiska fatt 
(osoeclflce rådet 
99 09 Anden fysisk agens Αλλοι φυσικοί παράνονιες Andere fysische agentia Outros agentes lisíeos Muut fysikaaliset altisteet Övriga fysikaliska agens 




















































































































































































































3 1 00 99 99 09 Autres bactéries 
3 2 00 00 00 00 V lms 
3 2 00 04 01 00 Hantaviius : 
3 2 00 07 00 00 Fllovlrldae 
3 2 00 08 00 00 Flavivlridae 
3 2 00 08 00 08 Vims de l'hépatite C (HCV, VHC) 
3 2 00 09 00 00 Hepadnavlridae 
3 2 00 09 00 01 VirusderhépallteB(HBV.VHB) 
3 2 00 09 00 02 Virus de l'hépatite D (Delta) 






Hepatitis C virus (HCV) 
Hepadnavlridae 
Hepatitis B virus (HBV) 
Hepatitis D virus (Delta) 
















Virus dell'epatite C (HCV, VHC) 
Hepadnavlridae 
Vims dell'epatite B (HBV. VHB) 
Virus dell'epatite D (Delta) 






Virus de la hepatitis C (HCV/VHC) 
Hepadnavlridae (Hepadnavlrus) 
Virus de la hepatitis B (HBV/VHB) 
Vlms de la hepatitis O (Delta) 
Otros hepadnavlms de conocida patogenickfad 
3 2 00 10 00 00 Herpesvirìdae 
3 2 00 12 00 00 Papovavlridae 
3 2 00 13 00 00 Paramvxovlrldae 
3 2 00 15 00 Ot Plcomavlrldae 
3 2 00 18 00 00 Retrovlridae 











Ρ koma vidden 
Retrovlriden 










Paramvxovlrldae (Para mixovirus) 
Picomaviridae (Picornavirus) 
Retrovlridae (Retrovirus) 
VIH HIV (vims de la inmunodeficiencia humana · vlms 
del SIDA) 
3 2 00 19 00 00 Riubdoviiidi· 
3 ? 00 ?i oo 00 Vlms non classifies 
3 2 00 21 00 01 Vinn de rWpatite E 
3 2 00 21 00 0? Autres vmts de Thépatrte (sauf A B C D) 
3 2 00 21 99 99 Autres virus non classifies 




Heoaiitis E vims 
Other hepatitis vimses (other Ihan A. B. C. D) 
Rhjbdovlrlden 
Nicht klassifizierte Viren 
Hepat it Is-E-Virus 
Andere Hepatitisviren (außer A. B. C. D) 
Other unclassified vimses Andere nicht klassifizierte Viren 
Non-classic agents (non-conventional prion agents) Unkonventionelle Agenzien (Prionen) 
Rhabdovlridae 
Vlms non classificati 
Virus deirepatite E 
Altri vims deirepatite (tranne A B C D) 
Altri vlms non classificati 
Agenti non classici (prionl-agantl non 
convenzionali) 
Rhabdovlridae (Rabdovlrus) 
Vlms Sin clasificar 
Vims de la hepatitis E 
Otros virus de la hepatits (excepto A, B, C. 0) 
Otros vlms sin clasificar 
Agentes no convencionales (priones) 


































































































































































01 Hepatitis B virus (HBV. VHBI 
02 Hepatitis D virus (Delta) 























































































loc inc nnailiiUac B (HBV, VHB) 
loc me nnailnOac Δ 




Hepatitis-D-vi rus (Deltal 
Flavivlridae 
Vlms da hepatite C (HCV/VHC) 
Hepadnavlridae 
Vlms da hepatite Β (HBV/VHB) 































Hepatiitti C-virus (HCV) 
Hepadnavlrukset 
Heoatiittl B-vims (HBV) 
Heoatiittl n vims 
Mm* tunnetut patogeeniset 
hpøadfuvtn A t* 



























Hepatit C-virus (HCV) 
Hepadnavlridae 
Hepatit B-vlms (HBV) 
Delta-hepalit-vlms 
Ovriga Hepadnavlridae som man vet Sr 
patogena 
3 2 00 10 00 00 Herpesvims 
3 2 00 12 00 00 Papovavlms 
3 2 00 13 00 00 Paramyxovirus 
3 2 00 15 00 01 Picornavirus 
3 2 00 18 00 00 Retrovirus 







HIV (ιοί ιου συνδρόμου ιης 
ανοσολογική ανεπάρκειας του 
ανθρώπου - ιοί ίου AIDS) 
Hen» svi russen 
Pa σο va virusten­
pa ra my" ο vi russe n 
Plcornavlmssen 
Retrovirussen 







VIH HIV (vlms da sindrome da 
tmijnodelìaenaa humana - vlms da 
SIDA) 





Hl-virus (ihmisen Immuunikatovirus. 
AIDS n aiheuttaja) 





HIV (humant Immunbristvlms), aids· 
vlms 
3 2 00 10 00 00 Rhabdovlrus 
3 2 00 21 00 00 Ikke klassificerede vlms 
3 2 00 21 00 01 Hepatitis E vims 
3 2 00 21 00 02 Andet hepatitis virus (undtagen A B C 
D) 
3 2 00 21 90 99 Andet Ikke klassificeret virus 
Rhabdovlridae (PapSoïof) 
Μη ταξινομημένοι ιοί 
loc inc nrraidioac E 
Λοιποί ιοί ιης ηπατίιιδας (εκτός από 
loue Α. Β, Γ και Δ) 
Λοιποί μη ταξινομημένοι ιοί 
R ha b do virussen 
Nlet-geclaeslflceerde virussen 
Hepatitis-E-virus 
Andere hepaiitisvimssen (m.u.v. A, B, 
C en D) 
Andere niet-gectassificeerde vimssen 
Rhabdovlridae 
Vlms nao classificados 
Vlms da hepatite E 
Outros vlms da hepatite (excepto A, B, 
C. D) 
Outros vlms nao classificados 
Rna bdo virukset 
Luokittaman o mat virukset 
Hepatiitti E-vlms 
Muut hepatiittivirukset (lukuun 
ottamatta A. B. C. O) 




Ovriga hepatitvirus (utom A. B, C, D) 
Ovriga Icke-klassificerade virus 
3 2 00 22 00 00 ikke klassiske agenser (prioner. Ikke 
konventionelle aaenser) 
Μη Κλασικοί παράγοντες (ττριόν-μη 
auuQariKoI παοάνοντκΙ 
Nlet-klassleke agentia (prlonon, niet· 
conventionele aaentla) 
Agentes nlo convencionais (prices) Muut taudinaiheuttajat (prlonlt) Atypiska smittämnen (prioner. Icke· 
konventionella aaens) 
3 2 Θ9 99 99 Θ9 Autres vírus 
3 3 οο οο οο οο Parasites 
3 3 00 02 00 00 Ancylostoma (ankylostoma) 
3 3 00 18 00 00 Leishmania 
3 3 00 20 00 00 Plasmodium 
3 3 00 29 00 00 Strongyloides 
3 3 00 33 00 00 Trlchuris 
3 3 00 34 00 00 Trypanosoma 
3 3 oo 30 oo oo Trematodes 
3 3 00 37 00 00 Cestodes 
































Ancvlostoma (ankylostoma) (Ancllostoma) 
Leishmania Lelsmanla) 
Plasmodium (Plasmodio) 














































































00 Fungi Imperfectl 
00 Alternarla 
00 Aspergillus (umloatus 
oo Cundida albicans 
00 CUrdiosoorium 
00 Epidermophyton nacer 
00 Madurella 
00 MIcrosDorum 
oo Penidilium mamelle! 
00 Sporothrlx schenckll 
00 Trichodcrma 
40 Trichophyton 
99 Autres champignons 
M Véaétaux 



















Trees Including leaves, flowers and stems 
Pilze (einschließlich Schimmelpilze) 
Zygomycete n 




















































Arboles con sus hojas, flores y tallos 
3 5 00 02 00 00 Graminées, céréales y compris feuilles fleurs et tiges Gramlneae and cereals Including leaves, flowers and Oraser, Getreide sowie deren Blatter, Rillten und Graminacee, cereali (foglie, flori e stell compresi) Gramíneas, cervales con sus hojas, flores y tallos 
stems Stengel 
3 S 00 03 00 00 Fisurs et plantes vsrtes y compris feuilles fleurs et Flowers snd green plants Including leaves, flowers Krautige Pflanzen sowie deren Blatter, Blüten und Fiori β plante verdi (foglie, flori e stell compresi) Flores y plantas verdes con sus hojas, floras y 
tlges and stems Stengel tallos 
3 5 00 04 00 00 Algues 
3 5 00 05 00 00 Lichens 













3 2 09 09 09 09 Andet vims Andere virussen Övriga virus 
3 3 oo oo oo oo Parasitter 
3 3 00 02 00 00 Ancylostoma (ankylostoma) 
3 3 00 18 00 00 Leishmania 
3 3 00 20 (Χ) 00 Plasmodium 
3 3 00 29 00 00 Strongyloides 
3 3 00 33 00 00 Trichurls 
3 3 00 34 00 00 Trypanosoma 
3 3 00 36 00 00 Trematoder 
3 3 00 37 00 00 Cestodsr 



















































3 4 oo oo oo oo Svampe (skimmel) 
3 4 00 01 00 00 Zygomvceter 
3 4 00 02 00 00 Ascomyceter 
3 4 00 03 00 00 Basldlomyceter 
3 4 00 04 00 00 Fungi Imperfectl 
3 4 oo 04 oi ooAüemaria. 
3 4 00 04 02 00 Aspergillus fumioatus 
3 4 00 04 06 00 Candida albicans 
3 4 00 04 07 00 CladJosoorium 
3 4 oo 04 11 oo Epidermophyton flaccosum. 
3 4 00 04 15 00 M 3d id I la 
3 4 00 04 16 00 MiöBSPOjyrrj 
3 4 00 04 20 00 Penidilium mameffel 
3 4 00 04 22 00 Soorothrix schenckii 
3 4 oo 04 23 oo Tjiciwdeima 
3 4 00 04 24 40 Trichophyton 



















































































3 5 oo oo oo oo Planter Φυτά Planten Plantas Kasvit 
3 5 00 01 00 00 Traeer, Inklusive blads, blomster og Δένδρα, συμπεριλαμβανομένων των Bomen, Inclusief bladeren, bloesem Árvores Incluindo folhas, flores o Puut sekä niiden lehdet, kukat ja 
stængler 
3 5 00 02 00 00 Græsser, kom, Inklusive blade, 
blomster og stængler 
3 5 00 03 00 00 Inklusive blade, blomster og 
stængler 
φύλλων, των ανθιών και των 
υ [σ Yd) ν 
Δημητριακά, σιτηρά, 
συμπεριλαμβανομένων των 
«ύλλων. ανθιών και ιιΐονων 
Ανθοφόρα και πράσινα φυτά, 
συμπεριλαμβανομένων των 
»ύλλων. ανθέων και υίσνων 
en takken 
Grassen, granen, Inclusief bladeren, Gramíneas, cereals Incluindo folhas, Heini· ja viljakasvit seka niiden 
bloemen en halmen flores e caules lehdet, kukat Ja varret 
Bloemdragende en groene planten, Flores e plantas verdes Incluindo Kukat ja viherkasvit seka niiden 
Inclusief bladeren, bloemen en folhas, flores e caules lehdet, kukat ja varret 
stenaels 
Växter 
Trad, Inklusive blad, blommor och 
grenar 
Gräs och stråsäd Inklusive blad, 
blommor och strin 
Blommor och oröna växter Inklusive 
blad, blommor och stänglar 
3 5 00 04 00 00 Alger 
3 5 00 05 00 00 Lav 
















3 5 01 00 00 00 Produits d'orioine végétale Products of plant origin Produkte pflanzlichen Ursprungs Prodotti dl origine vagolale Productos de orinen vegetal 
3 5 ot oí 00 oo Pollens 
3 5 01 02 00 00 Sppres 
3 5 01 Οβ 00 00 Polsons végétaux 
3 S 01 08 00 00 Produits végétaux divers 
3 5 01 08 00 12 Latex d'hévéa 
3 5 01 08 00 99 Autres produits divers d'origine végétal 
3 5 01 08 01 00 Bois (poussières) 
3 5 01 08 02 00 Poussières végétales 
3 5 01 08 02 01 Céréales grains 
3 5 01 08 02 02 Farines 
3 5 01 08 02 99 Autres poussières végétales 
3 5 01 08 03 00 Fibres végétales (textiles) 




Miscellaneous plant products 
Hevea latex 





Other plant dusls 
Plant fibres (textiles) 




Verschiedene pflanzliche Produkte 
Latex der Hevea brasiliensis 





Andere pflanzliche Staube 
Pflanzenfasern (Textilien) 




Prodotti vegetali vari 
Lattice di hevea 





Altre polveri vegetali 
Fibre.vegeiall (tessili) 




Productos diversos de origen vegetal 
Látex de Hevea 





Otros polvos vegetales 
Fibras vegetales (textiles) 
Otros productos diversos de origen vegetal 
3 β oo oo oo oo Animaux 
3 θ 01 00 00 00 Protozoaires 
3 θ 02 00 00 00 Éponges 










































































00 A«tìe05jriltes. gales 
00 Tlrjues irrodes 



























































































3 5 01 00 00 00 Produkter af vegetabilsk oprindelse Ποοϊ6ντα «puTixnc nootAtuonc 
3 5 01 01 00 00 Pollen 
3 S 01 02 00 00 Sporer 
3 5 01 0Θ 00 00 Planteglfte 
3 5 01 08 00 00 Diverse vegetabilske produkter 
3 S 01 08 00 12 Hevea-latex 





Διάφορα φυτικά προϊόντα 
Λατέξ Εβ£ας 
Αλλα διάφορα προϊόντα φυτικής 
προέλευσης 
3 5 01 08 01 00 I ß » (Stev) 
3 5 01 08 
3 5 01 08 
3 S 01 08 
3 5 01 08 
02 00 Vegetabilsk stev 
02 01 Komkemer 
02 02 Mel 
02 99 Andet vegetabilsk stev 
3 5 01 08 03 00 Vegetabilske fibre (tekstiiribre) 





Αλλες φυτικές σκόνες 
»minie Ινες (υφάσμαια) 
Αλλα φυτικά προϊόντα 





Diverse plantaardige producten 
Hevea-latex 






Ander plantaardig stof 
Plantaardige vezels (textiel) 
Andere diverse plantaardige producten 








Produtos diversos de origem vegetal Erilaiset kasvituotteet 
Látex de hévea 






Outras poeiras vegetais 
Elbras_Yege!al5 (têxteis) 
Outros produtos diversos de origem 
vegetal 
Kumipuulateksl 







Muut erilaiset kasviperäiset tuotteet 




Diverse vegetabiliska produkter 
Naturgummi (latex från Hevea 
brasiliensis) 





























β 00 00 
β Ol 00 
β 02 00 
β 03 00 
6 04 00 
0 05 00 
β 05 01 
β 05 02 
O 05 03 
6 05 04 
β 05 04 
β 05 04 
β 05 04 
β 06 00 
6 07 00 
β 07 01 
β 07 02 
β 07 03 
β 07 04 
β 07 05 
































00 Acariña, slevmider, fnatmider 
00 Taaoer. Ixodes 



















































































































3 β 10 00 00 00 Produite d'origine animate 
3 β 10 01 00 00 Poussières organiques animales 
3 6 10 01 00 01 Cuir 
3 β 10 01 00 02 Plumes duvets 
3 β 10 01 00 03 Poils fourrures feutres 
3 β 10 01 99 99 Autres poussières organiques animales 
Products of animal origin 
Organic dusts of animal origin 
Leather 
Feathers, downs 
Hair, fur, felt 
Other organic dusts of animal origin 
Produkte tierischen Ursprungs 
Organische tierische Stäube 
Leder 
Federn, Daunen 
Haare. Pelze. Filz 
Andere organische tierische Stäube 
Prodotti dl origine animale 
Polveri organiche animali 
Pelle 
Piume, peluria 
Peli, imbottiture, feltri 
Altre polveri organiche animali 
Productos de origen animal 
Polvos orgánicos de origen animal 
Cuero 
Plumas, plumón 
Pelos, pieles, fieltros 
Otros polvos orgánicos de origen anima! 
3 β 10 02 00 00 Fibres organiques animales Organic fibres of animal origin 
3 β 10 03 00 00 Ailments et produits pour l'alimentation d'origine Foodstuffs and food products of animal origin 
animale 
Organische tierische Fasern Fibre organiche animali 
Lebensmittel und Lebensmittelprodukte tierischen Alimenti e prodotti per l'alimentazione dl origine 
Ursprungs animale 
Fibras orgánicas de origen animal 
Alimentos y productos para la alimentación de 
origen animal 
3 β 99 99 99 99 Autres animaux ou produits d'origine animale 
3 θ 99 99 99 99 Autres agents biologiques 
Other animals or produds of animal origin 
Other biological agents 
Andere Tiere oder Produkte tierischen Ursprungs Altri animali o prodotti di origine animale 
Andere biologische Agenzien Altri agenti biologici 
Otros animales o productos de origen animal 
Otros agentes biológicos 
4 0 oo oo oo oo FACTEURS BIO-MÉCANIQUES BIOMECHANICAL FACTORS BIOMECHANISCHE 
EXPOSITIONSFAKTOREN 
FATTORI BIO-MECCANICI FACTORES BIOMECÁNICOS 
4 0 00 01 00 00 Posturas de travail Work postures Körperhaltung bel der Arbelt Posizioni dl lavoro Posturas de trabajo 
4 0 00 02 00 00 Travall répétitif 
4 0 00 03 00 00 Travall rapide 
Repetitive work 
Rapid Work 





Trabajo efectuado con rapidez 
4 0 00 04 00 00 Mouvements divers 
4 0 00 05 00 00 Port et soulèvement de charge 
4 0 00 06 00 00 Pousser ou tirer des charges 
4 0 00 07 00 00 Autres types d'effort 
Miscellaneous movements 
Carrying and lifting loads 
Pushing or pulling toads 
Other types of effort 
Verschiedene Bewegungen 
Heben und Tragen von Lasten 
Schieben oder Ziehen von Lasten 
Andere Arten von Belastungen 
Movimenti vari 
Trasporto e sollevamento dl carichi 
Spinta o trazione dl carichi 
Altri tipi dl sforzi 
Movimientos diversos 
Transporte ν levantamiento de cargas 
Empular o tirar de cargas 
Oiro tipo de esfuerzo 
4 9 99 Autres facteurs bio-mécaniques Other biomechanical factors Andere biomechanische Exposïlionsfaktoren Altri fattori b-o-meccanid Otros actores biomecánicos 
5 o oo oo oo oo FACTEURS D'EXPOSITION 
PSYCHOSOCIAUX 
S 0 00 01 00 00 Rythme de travail 
5 0 00 02 00 00 Disposition de l'horaire de travail 
PSYCHOSOCIAL EXPOSURE FACTORS PSYCHOSOZIALE EXPOSITIONSFAKTOREN FATTORI DI ESPOSIZIONE PSICOSOCIALI FACTORES PSICOSOCIALES 
Pace of work 
Arrangement of working hours 
Arbeitsrhythmen 
Einteilung der Arbeltszelten 
Ritmo dl lavoro 
Particolari modalità dell'orarlo dl lavoro 
Ritmo de trabaio 
Distribución del horario de trabajo 
S 0 00 03 00 00 Forme de salaire 
5 0 00 04 00 00 Quantité de la demande 
5 0 00 05 00 00 Influence sur son propre travail 
Types of pay 
Amount of work regulred 
Personal Influence on one's work 
Form des Arbeitsentgelts 
Mo ii un n ιιι,Ί ΛI no Anforderungen 
ElnfluR auf die elgene Arbelt 
Modalità dl retribuzione 
Quantità della domanda 
tnfluenza sul proprio lavoro 
Tipo de salario 
Cantidad de la demanda 
Influencia sobra el propio trabajo 
5 0 00 Οθ 00 00 Qualité de la demande 
5 0 00 07 00 00 Contacts sociaux 
5 0 00 0Θ 00 00 Relations de travail 
5 0 00 09 00 00 Riegues 








Qualità della domanda 
Contatti sociali 
Rapporti dl lavoro 
Rischi 




3 θ 10 00 00 00 Produkter af animalsk oprindelse Προϊόντο ζωικής προέλευσης 
3 β 10 01 00 00 Organisk animalsk støv Ζωιχίς οργπνικίς ακονις 
3 β 10 01 00 01 Læder 
3 θ 10 01 00 02 Fler, dun 
3 6 10 01 00 03 Hár, pels. flit 
3 β 10 01 99 99 Andet organisk animalsk stev 
3 θ 10 02 00 00 Organiske animalske fibre 
Δέρμα 
Φτερά, πούπουλα 
Τριχώματα, γούνες, πιλήμαια 
Αλλες ζωικές οργανικές σκόνες 
Ζωικές οονανικές Ινες 
3 β 10 03 00 00 fedevarer οο Τρόφιμα κατ προϊόντα βιατροφής 
levnedsmlddelorodukter af animalsk ζωικής προέλευσης 
oprindelse 
Producten van dierlijke oorsprong 
Organisch dierlijk stof 
Leder 
Veren, dons 
Haren, pelzen, vlit 
Ander organisch diertijk stof 
Organische dlerillke vezels 
Voedsel en levensmiddelen van 
dierlijke oorsprong 
Produtos de origem animal Eläinperäiset tuotteet 
Poeiras orgánicas de origem animal EliUnPÖlyt 
Couro Nahka 
Penas, penugem Höyhenet, untuvat 
Palos, peles com pélo, feltros Karvat, turkit, huovat 
Outras poeiras orgânicas de origem Muut orgaaniset eláinpOlyt 
animal 
Fibras orgânicas de origem animal ElálnperSIset kuldut 
Alimentos e produtos para a Elálnperálset elintarvikkeet 
alimentação de origem animal 




Hár. päls. filt 
Övrigt anlmallskt damm 
Animaliska fibrer 
Livsmedel av anlmallskt ursprung 
3 θ 99 99 99 99 Andel dyr eller produkt af animalsk 
oprindelse 
99 99 99 Anden biologisk agens 
Αλλα ζώα ή προϊόντα ζωικής 
προέλευσης 
Αλλοι βιολογικοί παράγοντες 
Andere dieren of producten van 
dierlijke oorsprong 
Andere biologische agentia 
Outros animais ou produtos de origem Muut eläimet tai eläinperäiset tuotteet övriga djur eller produkter av 
animal anlmallskt ursprung 
Oinras agentes biológicos Muut biologiset altisteet Ovriga biologiska agenser 




FACTORES BIOMECÁNICOS BIOMEKAANISET TEKIJÄT BIOMEKANISKA FAKTORER 
4 0 00 01 00 00 Arbejdsstillinger 
4 0 00 02 00 00 Repetitivt arbejde 
4 0 00 03 00 00 Tempoarbejde 
Στάση του σώματος κατά την 
ιονοσία 
Werkhouding 
ΕπαναλαμΡανόμενη ερνασία Monotoon werk 
Εργασία που εκτελείται με ταχύτητα Snel werk 
Posturas de trabalho 
Trabalho repetitivo 
Trabalho efectuado com rapidez 
Työasento 
Toistuvat työliikkeet 




4 0 00 04 00 00 Diverse bevægelser 
4 0 00 05 00 00 Bære og løfte byrder 
4 0 00 Οβ 00 00 Skubbe eller trække byrder 
4 0 00 07 00 00 Anden form for belastning 
Διάφορες κινήσεις 
Μεταφορά και άρση φορτίου 
Ώθηση ή ¿Aín φορτίων 
Άλλα tion προσπάθειας 
Diverse bewegingen 
Dragen en optillen van laslen 
Duwen of trekken van lasien 
Andere Inspanningen 
Movimentos diversos 
Porte e levantamento de cargas 
Empurrar ou puxar cargas 
Outro tipo de esforco 
Erilaiset liikkeet 
Kuormien siirto |a nosto 
Kuormien työntö tal veto 
Muun tvvpplset ponnistukset 
Diverse arbetsrörelser 
Lyft och förflyttningar av bördor 
Skluta eller dra bördor 
övriga typer av belastningar 
4 9 99 99 09 99 Anden biomekanisk faktor Αλλοι βιολογικοί· μηχανικοί παράγοντες Andere biomechanische factoren Outros factores biomecánicos Muut biomekaaniset tekijät övriga biomekaniska faktorer 
5 0 00 00 00 00 PSYKOSOCIALE FAKTORER VYXOKOINQNIKOI ΠΑΡΑΓΟΝΤΕΣ PSYCHOSOCIALE FACTOREN FACTORES PSICOSSOCIAIS PSYKOSOSIAALISET TEKIJÄT 
ΕΚΘΕΣΗΣ 
PSYKOSOCIALA FAKTORER 
5 0 00 01 00 00 Arbejdsrytme 
5 0 00 02 00 00 Tilrettelæggelse af arbejdstiden 
Ρυθμός ιργσσίας 
Ρύθμιση των ωραρίων εργασίας 
Werkritme 
Werktijdindeling 
Ritmo de trabalho Työtahti 
Organização do horário de trabalho Työajat 
Arbetstakt 
Arbetstidens förläggning 
5 0 00 03 00 00 Lønnlngsform 
5 0 00 04 00 00 Mængdekrav 
5 0 00 05 00 00 Indflydelse p i eget arbejde 
5 O 00 Οθ 00 00 Kvalitetskrav 
5 O 00 07 00 00 Social kontakt 
5 0 00 08 00 00 Arbejdsrelationer 
5 0 00 09 00 00 Risici 
Μορφή αμοιβής 
Ποσότητα ερνασίας 
Επίδραση στην ΙΟια εργασία 











Tipo de remuneração 
Quantidade de trabalho exigida 
Influencia no próprio trabalho 














Inflytande över det egna arbetet 
Kvalitativa krav 
Sociala kontakter 
Relationer pä arbetsplatsen 
Risker 
5 O 00 10 00 00 Expériences traumatlques (peur de, anxiété) 
S 9 99 99 99 99 Autres facteurs d'exposition psychosocial 
Traumatic experiences (fear of, anxiety) 
Other psychosocial exposure factors 
Traumatische Erlebnisse (Angst, Befürchtungen) Esperienze traumatiche (paura, ansia) 
Andere psychosoziale Exposiiionsfaktoren Altri fattori di esposizione psicosociali 
Experiencias traumáticas (miedo, ansiedad) 
Otros factores psicosociales 
β 0 00 00 00 00 FACTEURS INDUSTRIELS. MATÉRIAUX ET INDUSTRIAL FACTORS. MATERIALS AND GEWERBLICHE EXPOSIT IONSFAKTOREN. FATTORI INDUSTRIALI . MATERIALI E 
PRODUITS PRODUCTS STOFFE UND PRODUKTE PRODOTTI 
FACTORES INDUSTRIALES. MATERIALES 
Y PRODUCTOS 
0 01 01 00 00 Poussières Inorganiques 
0 01 01 03 00 Ciment (ahimlnoslllcato de calcium) 
Inorganic dusts 




Cemento (allumlnosllicato dl calcio) 
Polvos Inorgánicos 
Cemento (alumino silicato de calcio) 
β 0 01 01 04 00 Poussières métalliques et ses alloides Dusts from metals and metal alloys Staube von Metallen und Legierungen Polveri dl metalli e dl leghe Polvos de metales y de sus aleaciones 
θ 0 01 01 05 00 Oxydes métalllgues 
6 0 01 01 06 00 Silice, sable 
θ 0 01 02 00 00 Poussières o maníanos 
6 0 01 02 03 00 Produits pharmaceutiques 
β 0 02 02 00 00 Fibras 
β 0 02 01 00 00 Fibres Ingrganlgues 
02 01 00 01 Fibres d'amiante 
02 01 00 02 Fibres céramique 
02 01 00 05 Fibres de laine verre 
02 01 99 99 Autres fibres inorganiques 
β 0 
θ 0 ' 
θ 0 ι 
β 0 < 
θ 0 02 02 00 00 Fibres synthétiques 
03 03 00 00 Produits de décomposition thermique et produits 









Glass wool fibres 
Other inorganic fibres 
Synthetic fibres 
Products of thermal decomposition and products 










Andere anorganische Fasem 
Produkte thermischer Zersetzung und bei der 







Fibre di amianto 
Fibre ceramiche 
Fibre di lana di vetro 
Altre fibre Inorganiche 
Fibre sintetiche 
Prodotti dl decomposizione termica · prodotti 







Fibras de amianto 
Fibras cerámicas 
Fibras de lana de vidrio 
Otras fibras Inorgánicas 
Fibras sintéticas 
Productos de descomposición térmica y productos 
emanados durante el proceso de fabricación 
θ 0 03 03 03 00 Fonderie Produits de dérommsHton thermique Foundry: Products of thermal décomposition Gießereien. Produkte thermischer Zersetzung Fusione (prodotti di decomposizione termica) Fundición fProductos de descomposición térmica) 
6 0 04 00 00 00 Fumées 
6 0 04 01 00 00 Fumées et gaz de soudage 
θ 0 05 01 01 00 SolvunK diliwnts 
θ 0 οβ 02 00 00 Peinturas, vernis, laques, mastics 
Smokes and fumes 
Smokes and gases from welding 
Solvents, thinners 
Paints, varnishes, lacquers, mastics 
Rauche 
Schweißrauche und -annaso 
Lösemittel. Verdünnungsmittel 
Farben, Firnisse, Lacke. Kitte 
Fuml 
Fuml e gas dl saldatura 
SolveolLdiluenti 
Pitture, vernici, lacche, sigillanti 
Humos 
Humos ν gases de soldadura 
Disolventes. difirventc5 
Tintes, barnices, lacas y mástiques 
0 08 03 00 00 Adhésifs, colles 
0 Οθ 04 00 00 Résines 
0 06 05 00 00 Matières plastiques, caoutchoucs 
0 06 05 03 01 Caoutchouc, latex naturel 
0 06 05 03 02 Produits de la vulcanisation du caoutchouc 
0 06 05 99 99 Autres matières plastiques, caoutchoucs 
0 06 06 00 00 Teintures 




Rubber, natural latex 
Rubber vulcanisation products 







Kunststoffe, Kautschuke Materie plastiche, gomme 
Kautschuk, Naluriatex Gomma, lattice naturale 
Produkte der Vulkanisation des Kautschuks: Vulkanlsate Prodotti della vulcanizzazione della gomma 
Andere Kunststoffe, Kautschuke 
Farbemittel 
Farbstoffe 





Materias plásticas, cauchos 
Caucho, látex natural 
Productos de la vulcanización det caucho 
Otras materias plásticas, cauchos 
Times 
Materias colorantes 
5 O 00 10 00 00 Traumatiske oplevelser (angst. Τραυματικές εμπειρίες (φόβος, Traumatische ervaringen (schrik, Experiências traumatizantes (medo Traumaattiset kokemukset (pelko) Traumatiska upplevelser (rädsla, 
bekvmrina) áwocl autisti de. ansiedade) oro) 
5 θ 99 99 99 99 Anden psykosocial faktor Άλλοι ψυχοκοινωνικοΙ παράγοντες Andere psychosociale factoren 
έκθεσης 
Outros factores psicossociais Muut psykososiaaliset tekijät Ovríga psykosodala faktorer 




ΥΛΙΚΑ ΚΑΙ ΠΡΟΪΟΝΤΑ 
INDUSTRIËLE FACTOREN. FACTORES INDUSTRIAIS · 




MATERIAALIT JA TUOTTEET 
INDUSTRIELLA FAKTORER. 
MATERIAL OCH PRODUKTER 
0 01 01 00 00 Uorganisk støv 
0 01 01 03 00 Cement (calclumalumoslllcat) 
Ανόρνανες σκόνες 
Toi ut ντο (αργιλοπυριτικό ασβέστιο) 
Organisch stof Poelras Inorgánicas 





θ 0 01 01 04 00 Metalslev og dets allolder 
θ 0 01 01 05 00 Metaloxider 
θ 0 01 01 06 00 Silicium, sand 
θ 0 01 02 00 00 Organisk sløv 
6 0 01 02 03 00 Farmaceutiske produkter 
6 0 02 02 00 00 Fibre 
0 02 01 
0 02 01 
O 02 01 
0 02 01 
00 00 Uorganiske fibre 
00 01 Asbestfibre 
00 02 Keramiske fibre 
00 05 GlasuMsfibre 
Anden uorganisk Tiber 
0 02 02 00 00 Syntetiske fibre 
0 03 03 00 00 Produkter opstået ved termisk 
nedbrydning og produkter, der 
udskilles under fabrikationen 
6 0 03 03 03 00 Slebnino. produkter opslået ved 
termisk nedbrydning 
θ 0 04 00 00 00 Røg 
6 0 04 01 00 00 Svejserøg og «gasser 
θ o 05 01 01 oo QplosningsmltJier, TortyndlnpsmkHef 
6 0 06 02 00 00 Malinger, fernisser, lakker, mastiks 
6 0 0Θ 03 00 00 Klæbemldler. lim 
6 0 06 04 00 00 Harpikser 
6 0 06 05 00 00 Plastmaterialer, gummi 
6 0 06 05 03 01 Gummi, naturiatex 
θ 0 06 05 03 02 Produkter fra vulkanisering af gummi 
θ 0 06 05 99 99 Andet plastmateriale, gummi 
θ 0 06 06 00 00 Farvnlngsmldler 
6 0 06 07 00 00 Farvestoffer 










Ίνες μεταλλικού μαλλιού 
Άλλες ανόργανες Ινες 
Συνθετικές Ινες 
Προϊόντα θερμικής αποσύνθεσης 
και προϊόντα που εκλύονται κατά 
την παρασκευή 
Χυτήοιο Προϊόντα θεουικής 
αποσύνθεσης 
Καπνοί 
Καπνοί και αέρια συγκόλλησης 
Διαλύτες, αραιωτικά 
Χρώματα, βερνίκια, λάκες, μαστίχες 
(στόκοι) 
Κολλητικές ουσίες, κόλλες 
Ρητίνες 
Πλαστικές Ολες, καουτσούκ 
Καουτσούκ, φυσικό λατέξ 
Προϊόντα του βουλκανισμού του 
καουτσούχ 
Αλλες πλαστικές ύλες, καουτσούκ 
Βαφές 
Χρωστικές ύλες 










Andere anorganische vezels 
Synthetische vezels 




PmiutQi Jaon acéuticos 
Fibras 
Fibras Inorgánicas 
Fibras de amianto 
Fibras cerámicas 
Fibras de lá de vidro 
Outras fibras Inorgánicas 
Fibras sintéticas 
Metalllen Ja metalliseosten pölyt Damm av melaller och leaerinoar 
Thermische afbraakproducten en bij Produtos resultantes de 
fabricage vrijkomende producten decomposição térmica e produtos 
















Gieterij: thermische afbraakproducten Fundicao {Produtos resultantes de 
decomposição térmica) 
Rook Fumos 
Lasrook en lasgassen Fumos e gases de soldadura 
Oplosmiddnlen.verdunningsmiddelen Solventes, diluenti?:. 





Rubber, natuurlijke latex 
Rubbervulcaniseringsproducten 
Andere kunstsloffen, rubbers 
Verfstoffen (textiel) 
Kleurstoffen 
Adesivos (matarlas colantes), colas 
Resinas 
Matérias plásticas, borrachas 
Borracha, látex natural 
Produtos da vulcanização da borracha 










Fibrer från keramisk ull 
Fibrer frän glasull 
Ovriga oorganiska fibrer 
Syntetfibrer 
Produkter från termisk nedbrytning 
och från tillverkning 
Gluining: produkter från termisk 
muodostuneet tuotteet) 
Savut 
Hltslsavut |a -kaasut 
Liuottimet, laimentimel 











Svetsrök och svetsgas 
Lösningsmedel. fOrtunnlnosmedel 
Oorganiska ångor och vätskor 
Lim 
Hartser 
Plast och gummi 
Rågummi, latex 
Vulkal gummi 
Övrig plast och gummi 
Model för Inlämning 
Färoämnen 
O 06 Οθ 00 00 Pigments 
O 06 09 00 00 Produits pour Imprimer ou reproduire 
Pigments 
Products for printing or copying 
Pigmente 
Produkte für Druck und Reproduktion 
Pigmenti 
Prodotti per stampare o riprodurre 
Pigmentos 


















































00 00 Carburants 
00 00 Huiles et graisses Industrielles 
01 00 Huiles.do coupe, huiles d'usinage 
02 00 Huiles et graisses lubrifiantes 
00 00 Produits d'entretien 
00 06 Lessives détergents 
99 99 Autres produits d'entretien 
00 00 Cosmétiques 
00 00 Produits pharmaceutiques 
00 00 Produits photographiques 
00 00 Produits a usage agricole, de jardinage ou de 
traitement des bols 
Fuels 
Industrial oils and fats 
Lubricating oils and oreases 
Cleaning products 
Washing detergents 





Products used In agriculture, gardening or for 
treating wood 
Kraftstoffe 









Materlallen für die Fotografie 
Produkte zum Einsatz In der Landwirtschaft, Im 
Gartenbau und In der Holzverarbeitung 
Carburanti 
Olle grassi Industriall 
Oli d.i taglio, oli per macchinari 
Oli e grassi lubrificanti 
Prodotti dl manutenzione 
Llscivie, detergenti 
Altri prodotti di manutenzione 
Cosmetici 
Prodotti per I capelli 
Prodotti farmaceutici 
Prodotti fotografici 
Prodotti per uso agricolo, giardinaggio o 
trattamento del legno 
Combustibles 
Aceites y grasas Industriales 
Aceites de corte, aceites de maquinaria 
Aceites ν grasas lubricantes 
Productos de limpieza 
Detergentes para la ropa 





Productos para uso agrícola, Jardinería o 
tratamiento de la madera 
0 08 22 01 00 Engrais 
0 06 22 02 00 Insecticides 
0 06 22 04 00 ί 
β 0 08 00 00 00 Enzymes 
0 09 00 00 00 Matières naturelles 
0 09 00 00 01 Charbon 
0 09 00 00 02 Graphite 






























Otras materias naturales 
6 0 10 01 00 00 Solutions 
6 0 13 01 00 03 Solutions acides 
θ 0 13 01 00 04 Solutions basiques 
8 0 10 01 99 99 Autres solutions 
θ 9 99 99 99 99 Autres facteurs industriels, matériaux et produits 





Other industrial factors, materials and products 












Altri (attori industriali, materiali e prodotti 





Otros factores Industriales - materiales y productos 
Otros agentes causales 
O 06 08 00 00 Pigmenter 
0 06 09 00 00 Produkter til trykning eller 
reoroduktlon 
Προϊόντα για εκτύπωση ή για 
αναπαοανωνά 
0 08 10 
0 06 11 
0 
1 08 11 
0 06 11 
0 06 15 
0 08 15 
0 06 15 
0 06 18 
0 06 18 
0 08 17 
0 08 19 
0 06 22 
00 00 Brændstoffer Καύσιμα 
00 00 Olier og fedtstoffertil Industriel brug Βιομηχανικά έλαια και λίπη 
01 00 Skareolier. masklnoHer 
02 00 Smøreolier οα smerefedt 
00 00 Produkter til vedligeholdelse 
00 08 Vaskemidler (detergenter) 
99 99 Andet produkt III vedligeholdelse 
00 00 Kosmetiske produkter 
01 00 HároleleDrodukter 
00 00 Farmaceutiske produkter 
00 00 Fotografiske produkter 
00 00 Produkter til landbrug, havebrug 
eller træ behandling 
Προϊόντα συντήρησης 
Απορρυπαντικά πλυσίματος 
Αλλα προϊόντα συντήρησης 
Καλλυντικά 
Προϊόντα νια υαλλιά 
Φαρμακευτικά προϊόντα 
Φωτογραφικά προϊόντα 
Προϊόντα για γεωργική χρήση, για 
κηπουρική ή για την επεξεργασία 
του fύλου 
Producten voor drukkerij of 
reproductie 
Brandstoffen 
Industriöle olion en vetten 









Producten voor landbouw, tuinbouw 
of houtveredellng 
Produtos para Impressão ou 
re uro d υ cl o 
Combustíveis 
óleos e gorduras Industrials 
Óleos de corte, óleos de mwHiinacao 
Ô I M S e massas immutarne·, 
Produtos de limpeza 
Detergentes 




Produtos para fotograna 
Produtos para uso agrícola, 
Jardinagem ou tratamento da 
madeira 
Pigmentit 
Graafisen alan tuotteet 
Polttoaineet 
Teolllsuusöljyt Ja voiteluaineet 
Leikkuu-.la_koneöJlYl 









Maanviljelys-, puutarhanhoito* tai 
ρ uunkáslttelylu otteet 
Pigment 
Medel för tryckning och kopiering 
Bránslen 
Industrioljor och -fetter 
SkajTjJky 







Foto g ra fl material 
Produkter för Jordbruk, trädgård och 
virkesbehandling 
0 08 22 
0 06 22 
0 06 22 
0 08 00 
0 09 00 
0 09 00 
0 09 00 
0 09 00 
0 10 01 
0 13 01 
0 13 01 





















) Anden opløsning 









Αλλες φυσικές ύλες 
Διαλύματα 
Ό tivù διαλυμαια 
Βασικά όιαλύμαια 
Αλλα διαλύματα 


















































Andere Industriële (actoren, materialen 
en producten 
Outros factores Industrials · materiais e 
produtos 
Muut teollisuudessa esiintyvät tekijät, 
materiaalit ia tuotteet 
Övriga industriella faktorer, material 
och produkter 
9 9 99 99 99 99 Andre sygdomsforàrsagende agenser Αλλοι αιτιολογικοί παράγοντες Andere veroorzakende factoren Outros agentes causais övriga agens 

D - USE CATEGORIES CLASSIFICATION 
D - CLASSIFICATION DES CATEGORIES 
DE PRODUITS 
D - KLASSIFIKATION DER 
PRODUKTKATEGORIEN 
D - CLASSIFICAZIONE DELLE 
CATEGORIE DI PRODOTTI 
D - CLASIFICACIÓN DE LAS 
CATEGORÍAS DE PRODUCTOS 
D - KLASSIFIKATION AF 
PRODUKTKATEGORIER 
D - ΤΑΞΙΝΟΜΗΣΗ ΚΑΤΗΓΟΡΙΩΝ 
ΠΡΟΪΟΝΤΩΝ 
D - CLASSIFICATIE VAN 
PRODUCTCATEGORIEËN 
D - CLASSIFICAÇÃO DAS CATEGORIAS 
DE PRODUTOS 
D - TUOTELUOKKIEN LUOKITUS 










CATEGORIE Dl PRODOTTI 
CLASIFICACIÓN DE LAS 
CATEGORÍAS DE PRODUCTOS 
















































Substances antimaculage anti-adhésives 
Agents antistatique 
Agents de blanchissement 




Matériaux de construction 
Inhibiteurs de corrosion 
Cosmétiques 
Fluides de coupes 
Agents fixateurs de poussières 
Composants électroniques 
Agents de galvanisation 
Explosifs 
Engrais 
Matériaux de remplissage 
Agents de fixation 
Relardeurs de flamme et agents d'extinction anti-
Incendie 
Agents de doit a lion 
Fondants pour moules ou assembler des matériaux 
Agents moussants 
Substances aromatiques et nutritives pour aliments 
destinés 
Agents de frottement 
Combustibles 
Additif pour combustibles 
Matières abrasives 
Agents de transition de chaleur 
Fluides hydraii(K)iM"i rt additifs 
Matériaux d KmprégruHnn 
Isolants 
Produit» miem>Mta«M 
Sirtrtl¿nrri CNiwqu**« d* laboratoire 
Lubrifiants et addili'« 
Agenl5 odorants 
Agents oi yd ants 
Peintures, laques et vernis 
Pesticides agricoles 
Pesticides et agents conservateurs non agricoles 
Absorbent and adsorbent 




Anli-set-off and anti-adhesive agents 

















Flame retardants and extinguishing agents 
Flotation agents 
Flux agents for casting Joining material 
Foaming agents 





Heal transferring agents 




l aboratory chemicals 
(.tioncants and Bddilives 
Odours agents 
Oxidizing agents 
Paint, lacquers and varnishes 
Pesticides agricultural 
Non-agricultural pesticides and preservatives 





Assorbenti e adsorbenti 
Agenti adesivi, leganti 
Propellenti per aerosol 
Agenti anticondensantl 
Agenti anticongelanti 


















Flammschutz- und Löschmittel 
Flotationsmittel 
Schmelzmittel zum Gießen oder Zusammenfügen 
Schaummittel 





W armeUbertf agungimrttel 




l abo rchemtk plien 
Schmiermittel und Zusatre 
Odoriermittel 
Oxidationsmlttel 
Farben und Lacke 
Pestizide für landViirtschaftllche Zwecke 








Materiali per costruzione 
Agenti anticorrosivi 
Cosmetici 
Fluidi per il taglio 
Agenti leganti per polveri 
Componenti elettronici 





Ritardanti di fiamma e agenti di estinzione antincendio 
Agenti di flottazione 
Agenti fondenti per lumie o per l'assemblaggio del mate 
Agenti schiumanti 
Sostanze aromatiche e nutritive per alimenti 
Agenti dl sfregamento 
Combustibili 
Addilivl per combustibili 
Materie abrasive 
Agenti termicamente conduttivi 




Prodotti chimici dl laboratorio 
Lubrificanti e additivi 
Agenti odoranti 
Agenti ossidanti 
Pitture, lacche e vernici 
Pesticidi agricoli 
Absorbentes y adsorbentes 
Pegamentos, argamasas 
Propulsores de aerosol 
Sustancias anticondensadón 
Sustancias anticongelantes 
Sustancias a nti m acuì ado ras antladhesivas 
Sustancias antiestáticas 
Suslancias de blanqueo 




Materiales de construcción 
Anticorrosivos 
Cosméticos 
Líquidos de corte 
Sustandas fijadoras de polvo 
Componentes electrónicos 
Sustandas de galvanización 
Explosivos 
Abonos 
Materiales de relleno 
Sustandas de fijadón 
Retardadores de llama y sustandas de extinción de 
Incendios 
Sustandas de flotación 
Fundentes para moldes o para ensamblar materiales 
Espumantes 
Sustandas aromáticas y nutritivas para alimentos 
Sustandas de fricción 
Combustibles 
Aditivos para combustibles 
Materias abrasivas 
Sustandas de transformación del calor 
Fluidos hidráulicos y aditivos 
Materiales de impregnación 
Aislantes 
Produdos intermédios 
Substancias químicas de laboratorio 
Lubricantes y aditivos 
Sustandas olorosas 
Sustandas oxidantes 
Pinturas, lacas y barnices 
Pestiddas agricolas 
Pesticidi e agenti conservanti non destinati ai l'agrìcoli un Pesticidas y sustandas conservadoras no agrícolas 
KLASSIFIKATION AF ΤΑΞΙΝΟΜΗΣΗ 
PRODUKTKATEGORIE ΚΑΤΗΓΟΡΙΩΝ 
R ΠΡΟΪΟΝΤΩΝ 
CLASSIFICATIE VAN CLASSIFICAÇÃO DAS 







B 0 1 Absorberings- og adsorberingsmidler Απορροφητικά και προσροφητικά 
Κολλητικά, συνδετικά 
Προωθηιικά αϊ ρολυμάτων 
Ανιισυμπυκνωιικά 
Αντιψυκτικά 









Αναστολείς ιης διάβρωσης 
Καλλυντικά 
Υγρά κοπής 







Επιβραδυντές ανάφλεξης και 
παράγοντες κατάσβεσης πυρκανιών 
Παράγοντες επίπλευσης 
Υλικά τήξης ή συναρμολόγησης 
Παράγοντες αφρισμού 
Αρωμαιικίς και θρεπτικές ουσίες που 





Παράγοντες που είναι αγωγοί της 
θερμότητας 
Υδραυλικά υγρά και πρόσθετα 
Υλικά εμποτισμού, διαβροχής 
Μονωτικά 
Ενδιάμεσα προϊόντα 
Χημικές ουσίες εργαστηρίου 
Λιπαντικά και πρόσθεια 
ΩσμηπκοΙ παράγονιες 
ΟξειδωτιχοΙ παράγοντες 
Χρώματα, λάκες, βερνίκια 
Αγροπκά παρασιτοκτόνα 
Παρασιτοκτόνα και συνιηρητικοΙ 













































Drivmidler til spraydåser 
Kondensallor.shæmmende midler 
Kølevæsfter 


















Flammehæmmende og brandhæmmer« 
Flrjlnliunsmkller 
Flusmidler til sin boforme eller til sain m ι 
Skumdannende midler 





Midter lil varmeoverførsel 





Smøremidler og additiver 
Lugtstoffer 
Oxidationsmidler 
Maling, lak og fernis 
Pesticider til landbrugsformal 
Pesticider og konserveringsmidler lil ikk 
Absorptie- en adsorptiemiddelen 




Anllblndings· en antikleefmiddelen 
Antistatische middelen 
Bleekmiddelen 















Vlamveriragende middelen en blu smidd 
Flotatlemlddelen 
Vloei middel t; π voor het gieten of veiblni 
Schuimmlddelen 
Aroma- en voedingsstoffen voor voedirti 
Wrijvingsmaterialen 
Brandstoffen 
Additieven voor brandstollen 
Schuurmlddelen 
Warmteovenjrachlsmlddelen 
Absorventes e adsarventes 
Adesivos, ligantes 
Propulsores de aerossóis 
Agentes antlcondensaçao 
Agentes anticongelantes 
Absorbentit Ja adsorbente 









Substâncias anlimanchas antladesivas Antisetoffaineet ja taritumisenestoalnee Medel som förhindrar klibbnlng och vidhäftning 
Agentes antlesláticos 
Agentes de branqueamento 
Agentes de limpeza/lavagem 
Corantes 
Agentes complex antes 
Agentes condutores 
Materials de construção 
Inibidores de corrosão 
Cosméticos 
Fluidos de corte 
Agentes fixadores de poeiras 
Componentes electrónicos 
Agentes de galvanização 
Explosivos 
Adubos 
Materials de enchimento 
Agentes de fixação 
Retardadores de chama e agentes de 
extinção de Incêndios 
Agentes de notação 
Fundentes para moldes ou para montar 
materiais 
Agentes espumantes 
Substâncias aromáticas e nutritivas 
para alimentos 
Agentes de fricção 
Combustíveis 
Aditivos para combustíveis 
Materials abrasivos 
Agentes de transição de calor 
Anlistaattiset aineet 
Valkaisuaineet 















Palonestoalneet ja palonsuoja-aineet 
Antistatmedel 
Blekmedel 















F lamskyddsmedel och slScknlngsmedel 
Vaahdoiusaineet (kaivannaisteollisuus) Floleringsmedel 
Juoksutteet Flussmedel fOr gjutformar och fór att sammanfoga material 
Vaahdoiusaineet (muovi- ja kumiteollisL Skummedel 
Elintarvikkeiden maku- ja ravintoaineet Smak- och nSringstillsatser I livsmedel 





Smeermiddelen en additieven 
Geursiolfen 
Oxidatiemiddelen 
Verven, lakken en vernissen 
Land bouwbestrijdingsmiddelen 
Materials de Impregnação 
Isoladores 
Produtos intermedios 
Substâncias químicas de laboratório 
Lubrificantes e aditivos 
Agentes odorantes 
Agentes oxidantes 
Tinias, lacas e vernizes 
Pesticidas agrícolas 









La borato rio kemikaalit 
Voiteluaineet ja lisäaineet 
Hajusteet 
Maalit ja lakat 
Maatalouden torjunta-al neet 
Frikt ¡ansrned el 
Bränslen 
Tillsatser I bränslen 
Slipmedel 
Varmeledande material 





Smörjmedel och smörjmedelstiiisatser 
Luktämnen 
Oxidationsmedel 
Målarfärg och lack 
Bekämpningsmedel för Jordbruk 
































Agents de régulation du pH 
Produits pharmaceutiques 
Agents photochimiques 









Trailemenl de surfaces 
Agents de tannage 
Ajusteurs de viscosité 
Agents de vulcanisation 
Agents de soudage et de brasage 
Animaux domestiques 
Animaux sauvages 
Produits d'orìgine animale 
Déchets d'origine animale 
Eaux usées 
Matériel de soin piquant ou coupant 
Matériel de soin cassant (en verre, e 
Autres Instruments médicaux 
Produits pour laboratoires de bactéri 
Sang et autres liquides humains 
Autres (issus humains 
Malades 

















Welding and soldering agents 
Domestic animals 
Wild animals 
Products of animal origin 
Waste of animal origin 
Waste water 
Pointed or cutting medical material 
Brittle medical material (glass, etc.) 
Olher medical instruments 
Products for bacteriology or biology laboratories 
Blood and other human liquids 
Other human tissues 
Patient 

















Schweiß- und Lötmittel 
Haustiere 
Wildlebende Tiere 
Produkte tierischer Herkunft 
Abfalle tierischer Herkunft 
Abwasser 
Stechende oder schneidende Pflegeprodukte 
Zerbrechliche Pflegeprodukte (aus Glas usw.) 
Sonstige medizinische Instrumente 
Produkte für bakteriologische, biologische Labors 
Blut und andere menschliche Flüssigkeiten 
Andere menschliche Gewebe 
Kranke 
Andere Produktkategorien 
Agenti regolatori del pH 
Prodotti farmaceutici 
Agenti fotochimici 









Trattamento delle superiìci 
Agenti concianti 
Agenti regolatori della viscosità 
Agenti vulcanizzanti 
Agenti per saldatura e brasatura 
Animati domestici 
Animali selvatici 
Prodotti d'origine animale 
Rifiuti d'origine animale 
Acque usate 
Materiali di cura pungenti o taglienti 
Materiali di cura frangibili (in vetro, ecc.) 
Altri strumenti medici 
Prodotti per laboratori di batteriologia, biologia 
Sangue e altri liquidi organici 
Altri tessuti organici 
Infermi 
Altre categorie dl prodotti 
Sustancias reguladoras del pH 
Produdos farmacéuticos 
Sustancias fotoquímicas 
Reguladores de procedimientos 
Sustancias radioactivas 
Sustandas redudoras 






Tratamiento de superficies 
Sustancias de curtido 
Ajustadores de viscosidad 
Sustancias de vulcanización 
Sustancias de soldadura y fusión 
Animales domésticos 
Animales salvajes 
Produdos de origen animal 
Residuos de origen animal 
Aguas sudas 
Material sanitario que pincha o corta 
Material sanitario que se rompe (vidrio, etc.) 
Otros instnimentos médicos 
Produdos para laboratorios de bacteriología, biología 
Sangre y otros líquidos corporales humanos 
Otros tejidos humanos 
Enfermos 















































Lodde- og svejsemidler 
Husdyr 
Vilde dyr 
Produkter af animalsk oprindelse 
Affald af animalsk oprindelse 
Spildevand 






































Las- en sotdeermiddelen 
Huisdieren 
Wilde dieren 
Producten van dierlijke oorsprong 
Afval van dierlijke oorsprong 
Afvalwater 
Sygeplejeartikler, man kan stikke eller s Αιχμηρό ή κοφτερό υγειονομικό υλικό VerpteeghulpmkJdelen, prikkend of 
snijdend 
Sygeplejearilkler af skert materiale (glai Εύθραυστο υγειονομικό υλικό (από γυα Verpteeghutpmiddelen, brekend (van 
glas enz.) 
Andre lægelnslrumenter Αλλα ιατρικά εργαλεία και σκεύη Andere medische instrumenten 
Produkter til bakteriologiske og biologist Προϊόντα για εργαστήρια βακτηριολογ! 
Blod og andre legemsvæsker Αίμα και άλλα σωματικά υγρά 




Άλλες κατηγορίες προϊόντων 
o Produden voor bacteriologische en 
biologische laboratoria 
Bloed en andere menselijke 
lichaamsvloeistoffen 
Andere menselijke weefsels 
Zieken 
Andere produdcategoriefin 
Agentes de regulação do pH 
Produtos farmacéuticos 
Agentes fotoqulmicos 









Tratamento de superfícies 
Agentes de curiimenta 
Ajustadores de viscosidade 
Agentes de vulcanização 
Agentes de soldadura e brasagem 
Animais domésticos 
Animais selvagens 
Produtos de origem animal 
Resíduos de origem animal 
Aguas residuais 
Material de tratamento picante ou 
cortante 
Material de tratamento quebrâvel (em 
vidro, etc.) 
Outros instrumentos médicos 
Produtos para laboratórios de 
baderiologla, biologia 
Sangue e outros fluidos humanos 
Outros teddos humanos 
Pacientes 

















Parxint a-al neel 
Viskositeetin säätäjät 





















Produkter av anlmallskt ursprung 
Avfall av anlmallskt unsprung 
Avloppsvatten 
Pistävät tai terävät hoitotyössä käytettä« Sjukvård sm at eri al som man kan sticka eller skära sig på 
Särkyvät hoitotyössä käytettävä välinee Sjukvãrdsmaterial av Ömtåligt material (av glas etc.) 
Muut lääketieteelliset välineet Andra medicinska instrument 
Bakteriologian ja biologian laboratoriolsi Bakteriologiska och biologiska laboratorieprodukter 
Veri ja muut ihmisnesteet Blod och andra mänskliga vätskor 










A - European classification of the exposures causing occupational diseases - Presentation 
Page 5, « I) Context of the development of the European classification of the exposures causing 
occupational diseases », second paragraph, ninth line : 
« . . . A complementary element for analysis, concerning the cases where a chemical or biological 
causal agent is involved, is the industrial product, the product from an animal or human origin 
or the infected material, which was used within the framework of the occupational activity of 
the victim and which contained the causal agent. . . .» 
Page 8, « IV) Complementary classification of use categories », first line : 
« The « use category » makes it possible, for the chemical andbiological agents, to identify the 
type of industrial product, of product from an animal or human origin or of infected material 
which was used within the framework of the occupational activity of the victim and which 
contained the agent having caused the illness. . . .» 
Français : 
A - Classification européenne des agents causals des maladies professionnelles - Présentation 
Page 9, « I) Contexte de l'élaboration de la classification européenne des agents causals des 
maladies professionnelles », second paragraphe, neuvième ligne : 
« . . . Un élément complémentaire d'analyse, pour les cas où un agent causal de type chimique ou 
biologique est impliqué, est le produit industriel, le produit d'origine animale ou humaine ou le 
matériel infecté qui a été utilisé dans le cadre de l'activité professionnelle de la victime et qui 
contenait ledit agent causal. . . .» 
Page 12, « IV) Classification complémentaire des catégories de produits », première ligne : 
« La « catégorie de produits » permet, pour les agents causals chimiques et biologiques, 
d'identifier le type de produit industriel, de produit d'origine animale ou humaine ou de 
matériel infecté qui a été utilisé dans le cadre de l'activité professionnelle de la victime et qui 
contenait l'agent causal de la maladie. . . .» 
Deutsch : 
A - Europäische Klassifikation der Kausalfaktoren der Berufskrankheiten - Einführung 
Seite 13, « I) Hintergrund der Ausarbeitung einer europäischen Klassifikation der Kausalfaktoren 
der Berufskrankheiten », zweiter Absatz, zehnte Zeile : 
«...Element für die Analyse ist in den Fällen, in denen ein chemischer oder biologischer 
Kausalfaktor eine Rolle spielt, das im Rahmen der Berufsarbeit des Betroffenen verwendete 
Industrieprodukt, das Produkt tierischer oder menschlicher Herkunft oder das infizierte 
Material, das diesen Kausalfaktor enthielt. . . .» 
Seite 16, « IV) Zusätzliche Klassifikation der Produktkategorien », erste Zeile : 
«Die „Produktkategorie" ermöglicht es, für chemische und biologische Agenzien das 
Industrieprodukt, das Produkt tierischer oder menschlicher Herkunft oder das infizierte 
Material zu identifizieren, das im Rahmen der Berufsarbeit des Betroffenen verwendet wurde 
und den Kausalfaktor der Krankheit enthielt. . . .» 
ALL OTHER LANGUAGES : SAME CORRECTION. 
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